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PrebACk 1O-LHE FIRST.EDITION. 


THE aim of this book is to furnish a companion volume to 
Mr. Merry’s school edition of the Odyssey. 

The text is based upon that of W. Dindorf (Oxford, 1856), 
but several changes have been made, chiefly from the critical 
edition of La Roche. The introductory sketch of Homeric 
grammar and the notes on the first book have been reprinted 
(with a few corrections) from the edition of the first book 
already published in the Clarendon Press Series. 

In commenting upon the simple and polished language of 
Homer there are few temptations to forget the natural limits 
of a school-book. It may be thought that these limits have 
been transgressed in the part of the Introduction which treats 
of the date and composition of the poems. The defence must 
be that the subject is one to which thoughtful students are 
sure to be attracted; that it is also one in which, amid much 
doubtful speculation, they are especially in need of guidance ; 
and that the few points which rest upon definite and solid evi- 
dence admit of being stated within a very moderate compass. 

The Editor is under deep obligations to two friends, Mr. 
R. W. Raper, of Trinity, and Mr. W. H. Forbes, of Balliol, 
both of whom read through the Notes in proof, and made very 
many valuable criticisms and additions. 
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INTRODUCTION. 


DATE AND COMPOSITION OF THE HOMERIC 
POEMS. 


Date of Homer. It is maintained by Herodotus (2. 53) 
that Hesiod and Homer were the most ancient Greek poets, 
and that they were not more than 400 years older than himself. 
It is evident from the controversial tone in which this is said 
that the general belief in the time of Herodotus inclined to an 
earlier date, and that there were other poets—probably the 
fabulous Orpheus, Linus, &c.—who were supposed to be of 
still higher antiquity. It is certain, however, that neither 
Herodotus nor his contemporaries had access to any trust- 
worthy records of the matter in dispute. The many rival 
opinions about the date and native place of Homer haye no 
value to us beyond the light which they throw on the position 
occupied by the Homeric poems in the Greece of historical 
times. 

Fame and authority of Homer. Evidence of the early 
importance and popularity of Homer may be found in various 
notices, chiefly in Herodotus and Thucydides. 

Cleisthenes, tyrant of Sicyon (600-560 B.C.), having been at 
war with Argos, put down the contests of rhapsodists in Sicyon 
‘on account of the poetry of Homer, because it is all about 
Argos and the Argives’ (Hdt. 5. 67). As Sicyon had become 
a Dorian city before the time of Cleisthenes, the fact that part 
of the entertainment at its public festivals consisted of the 
recitation of an Ionic poet is of the greatest significance. 

When the Spartan and Athenian enyoys went to ask Gelon 
of Syracuse to join them against the Persians, and he offered 
his aid on condition of holding the chief command, the Spartan 
is said to have answered in Homeric language, and with an 
appeal to the Homeric tradition: 7 ke wey’ oipogerer 6 Ilehoridns 
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"Ayapepveov muOdpevos x7... (Hdt. 7.159). The Athenian simi- 
larly rested his claim on the verses of the Iliad (2. 553 f.), in 
which Menestheus is said to have been the ‘best of all who 
came against Troy in setting an army in battle array’ (Hdt. 7. 
161). With these passages may be compared the mention in 
. Aristotle (Ret. i. 15, 13) of the dispute between Athens and 
Megara for the possession of Salamis, in which the Athenians 
appealed to the testimony of Homer. The passage quoted 
was of course the verse (Il. 2. 558) in which it is said that 
Ajax ‘ placed his ships where the ranks of the Athenians had 
their station.’ 

In support of the theory that Helen never was in Troy, but 
remained all the time in Egypt, Herodotus endeavours to show 
that this version was known to Homer, though not adopted 
by him. In the course of his argument he quotes three 
passages, Il. 6. 289-292, Od. 2. 227-230, and Od. 2. 351-2. 
Both poems are named, and the quotation from the Ziad is 
said to be ev Atoundeos dpiorein, i.e. in the part where 
Diomede holds the chief place. ‘This is a form of reference 
which presumes a knowledge, not only of the I/iad as a whole, 
but also of the characteristic features by which a particular 
episode is distinguished from the rest of the poem}. 

The attitude of Thucydides towards Homer is somewhat 
more critical, at least in regard to the detaiis of the narrative. 
Thus in quoting Homer for the statements that Agamemnon 
had the largest number of ships (Il. 2. 576), and moreover 
furnished the Arcadians with ships (Il. 2. 612 ff.), he adds the 
caution et r@ fkavds rexunpidoca. Nevertheless the sketch of 
pre-historic Greece with which Thucydides begins his history 
is mainly founded on the indications of the Iliad and Odyssey. 

Homer and mythology. The importance of Homer for 
mythology is especially insisted upon by Herodotus. ‘It was 


1 The difficulty that has been made because the title Acopndeos 
dpioreia was confined by later critics to the fifth book is unreal. 
The formula év Avopndeos dporein does not imply a definite division 
into books or ‘ cantos,’ but means ‘in the part where Diomede is the 
dpiorevs or chief hero.’ So in Thue, 1. 9, & Tov oxjrrpov TH rapa- 
5éoe: means simply ‘at the place where the oxjmrpov mapddocs is 
given,’ So in the next chapter év rais SAon7jTov vavot. 
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Hesiod and Homer,’ he tells us emphatically, ‘ who made the 
theogony of the Greeks, gave the gods their names and titles, 
assigned their functions and privileges, and indicated their 
form’ (Hdt. 2. 53). We cannot suppose, indeed, that Homer 
and Hesiod did more than give artistic shape to the beliefs 
and traditions of their countrymen; but it is clear that, having 
done this, they came to be looked upon as the sources of all 
mythological knowledge. And when thoughtful men began to 
be dissatisfied with the conception of the gods implied in the 
popular creed, it was against Homer that they mainly directed 
their attacks. This conflict—the ‘ancient quarrel of poetry 
and philosophy’ —can be traced back as far as Xenophanes, 
who flourished about 540-500 B.c. His verse— 


e€ dpxjs Kal’ “Ounpoy émel pepabnxace mavres 


is probably the oldest extant mention of Homer by name: it 
is also the first known signal of revolt against his authority}. 
The earliest instance of guotation from Homer is to be found 
‘in Simonides (born 556 B.c.), in an elegiac poem (fr. 85 
Bergk) :— 
év 5@ 70 KdAALoTOV Xios Eecmev avhp, 
‘oin mep puddwy yever, Toin dé Kal avdpov.’ 


There is however a passage of Pausanias (ix. 9, 5) where we 
are told that the elegiac poet Callinus mentioned the ancient 
epic called the Thebais, and said that Homer was the author of 
it. Callinus flourished in the first half of the seventh century, 
and marks the earliest point to which the knowledge of Homer 
can be traced in Greek literature. 

Study of Homer. With the quarrel came attempts to re- 
concile the old and the new ideas, The earliest of these, so far - 
as our evidence extends, was the system of allegorical explana- 
tion put forward by Theagenes of Rhegium, a specimen of 
which is given by the Scholiasts on Il. 20. 67. We are told 
that he was the first who ‘ wrote about Homer,’ and that he 
lived in the time of Cambyses (529-521 B.C.). He may there- 
fore be regarded as the founder of the critical study of Homer. ' 


1 Similar references to Homer are found in Heraclitus (end of 
the 6th cent.): see fr. 43 and 119 (Bywater), 
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It is needless to point out that the fact of such a study coming 
into existence with the first beginnings of prose literature is 
the strongest proof of the high and established position of 
Homer in the earliest times of which we have any record. 


Recitation by rhapsodists. Some additions to our 
knowledge of the earlier history of the Homeric poems may 
be derived from the notices that remain of the reciters or 
‘rhapsodists’ (pay@6o),—a class of persons who stood 
to the epic poet in the relation in which a company of actors 
stands to the author of a play. 

The profession of rhapsodist, or reciter of Homeric poetry, 
was clearly one of considerable antiquity. The word is alluded 
to in two passages of Pindar. In Nem. 2. 1 reciters (or poets, 
for perhaps there was then no clear distinction) are spoken of 
as ‘sons of Homer, singers of stitched verses’ (‘Opnpidar par- 
Tov émréwy aodol). In Isth, 3. 56 it is said that ‘Homer has 
given honour among all men to Ajax, having taught succeeding 
generations to celebrate him te the wand of divine verse’ 
(kara paBddv Ocareciov eréwyv). Of the two derivations thus 
suggested the former is the more correct. It gives as the 
original meaning of paywy-@dés, ‘a singer of stitched things,’ 
i.e. (according to the most probable account of the term) of 
words ‘woven’ into metre: parr being used as in a passage 
attributed to Hesiod :— 


év AjAw Tore mp@Tov eyw Kal Oevos “Opnpos 
MeATomEv, Ev VEeapots Uuvos papaytes aordhy, 


But in the popular mind the word paywdds was doubtless 
connected with the wand (paBdés), or branch of laurel, which 
the reciters bore as the emblem of their calling. 

In historical times it appears that recitation of Homer was 
generally part of the entertainment at the great religious 
festivals of Greece. From the Jon of Plato, which draws 
a vivid picture of one of the contemporary rhapsodists, we 
learn that they went about from one festival to another, and 
contended for the prize which was given for the best perform- 
ance, he first example of recitation of this kind is met 
with in Delos. It is referred to in a famous passage of 
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the Hymn to the Delian Apollo, which was evidently com- 
posed for the great wavjyvpis or religious gathering of the 
whole Ionic race in that sacred island. The Hymn is doubt- 
less of post-Homeric date, but is old enough to be attributed 
to Homer by Thucydides (3.104). In the concluding lines 
the poet (or rhapsodist speaking in the name of the poet) 
addresses the maidens assembled at the festival, and bids them 
remember him in time to come. When any stranger enquires 
who is the best singer of all that come thither, they are to 
answer with one voice, ‘A blind man, and he dwells in rocky 
Chios: his songs are the best for all time to come.’ ‘And we 
too,’ he adds, ‘in our turn will carry your fame wherever we 
go among the cities of men?) 

With regard to the recitation of Homer at Athens, the 
earliest evidence, and (we may add) the only good evidence, is 
that of the orators Lycurgus and Isocrates. ‘Our fathers,’ 
says Lycurgus, ‘thought him so good a poet that they made a 
law for him alone among poets, that his poems should be 
recited by rhapsodists (papodeto@a) at every quinquennial 
holding of the Panathenaea’ (Leocr. p. 209). Isocrates says 
more generally that ‘our ancestors desired to make his art 
honoured, both in contests of music (7.e. of the rhapsodists), 
and in the education of the young’ (Panegyr.c. 42)”. Neither 
of these orators says anything of the date or authorship of this 
law; and later authorities are divided on the point. According 
to Diogenes Laertius Solon made a law prescribing that the 
poems should be recited in regular succession, so that where 
the first rhapsodist left off the next should begin. ° The same 
regulation is attributed to Hipparchus by the author of the 
pseudo-Platonic Hipparchus (p. 228). From this disagreement, 
coupled with the silence of the Orators, it may be gathered 
that the date of the law was unknown. It cannot, however, 
be later than the fifth century B.c., and the practice of recita- 


1 That the rhapsodists contended for a prize is evident from 
passages in other hymns: cp. V. 19, 20 (to Aphrodite)— 
xaip’, EruoBrépape, yAukupetrArye, Bos 8 ev aya 
vinny TOde pépecOat, Envy 5 evtvvoy aodyy. 
2 Plato also refers to the recitation of paywodoi at festivals as a 
matter for state regulation (Leg. p. 834 E). 
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tion which it was designed to regulate must be still more 
ancient. 

The notice in Herodotus of the contests of rhapsodists at 
Sicyon in the time of Cleisthenes has been already quoted. 

The Homeridae of Chios. In the passage quoted above 
from the second Nemean Ode of Pindar the rhapsodists are 
styled ‘Ownpidar; and the scholia a./. tell us that the word 
was applied originally to the actual descendants of Homer, 
afterwards to the rhapsodist Cynaethus and his followers 
(ct mept KivaOov), From another source (Harpocration s. v. 
“Ounpida) we learn that there was a ‘kindred’ (yévos, =the 
Latin gens) of Homeridae in Chios. From these notices, and 
from the analogy of such kindreds as the Eumolpidae at 
Athens, the Talthybiadae (hereditary heralds) at Sparta, &c., 
it has been inferred that the recitation of Homeric poetry was 
at one time confined to a sort of hereditary guild, claiming 
descent from the supposed author of the poems. 

This hypothesis has played an important part in Homeric 
controversy, both as supplying a possible mode of transmission 
of the poems, and as carrying back the recitation by rhapso- 
dists to pre-historic times. Unfortunately the evidence for it 
is far from being satisfactory. The authorities quoted by 
Harpocration agree that there was a gens of ‘ Homeridae’ in 
Chios, but do not agree about their descent from the poet. 
This seems to show that these Homeridae were not known 
or remembered as rhapsodists. Had they been so their 
claim to Homeric descent could hardly have been doubted. 
The scholia on Pindar confirm this inference; for they distin- 
guish the original Homeridae, as real ‘children of Homer,’ 
from the later rhapsodists,—at the head of whom they put 
Cynaethus of Chios. That is to say, if the Scholiast was 
rightly informed, the most famous of the rhapsodists, who was 
a native of Chios, did not claim to be a descendant of Homer. 
But if so, the passage in Pindar cannot refer to a Chian gens 
that did make this claim. 

What then, we may ask, does ‘Ounpida signify in Pindar? 
The answer seems to be that the term has a wide sense, and 
includes all who busy themselves with Homer—students, 
admirers, followers and the like. Thus Plato makes the 
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rhapsodist Ion say that he has spoken so well about Homer 
that he deserves to be crowned with a golden crown by the 
Homeridae (Jon, p. 530). Soin the Republic (p. 599) Socrates 
asks if any state can point to Homer as its legislator, and the 
answer is, ‘No, that is not so said even by Homeridae?.’ 
It is in this vague sense, then, that Pindar calls rhapsodists 
‘sons of Homer.’ The statement of the scholiast, so far 
as it is more definite, is a mere inference from the poet’s 
language. 

The scholiast adds that Cynaethus first recited Homer at 
Syracuse, in the 69th Olympiad (504 B.c.). The statement 
has been doubted, on the ground that Homer must have been 
known at Syracuse at a much earlier time. But if it is taken 
strictly of rhapsodic recitation it is not improbable”. 

Date of ‘rhapsody.’ The result of the foregoing con- 
siderations seems to be that the paw@dia of historical times— 
the essential features of which were that several competing 
payy@doi declaimed portions of Homer at a great religious 
festival—may be traced with certainty up to the sixth century 
B.c., but not much higher. We have found it in existence 
about that time in Delos, at Athens, at Sicyon, and (probably) 
at Syracuse. If we could accept the common belief in 
hereditary recitation by the Homeridae, we should be able 
to add Chios, and to carry the practice back for some genera- 
tions. But here, as has been shown, the evidence fails us. 

To fill up this blank in our knowledge—to carry us back over 
the space which separates Homer from the Delian festival— 
we must have recourse to evidence of a different kind. We 
must compare these historical rhapsodists with such corre- 
sponding forms of art as we find in Homeric times. How far 
(we have to ask) can the rhapsodists be thought to represent 
the manner in which the immortal song of Homer first fell 
upon the ears of Greek listeners? 


1 Cp. also Plato, Phaedr. p. 252; and Isocrates, p. 218 F. 

It may be added that the stories about Creophylus as the com- 
panion of Homer, from whose’ descendants the poems passed to 
Lycurgus, &c., are inconsistent with the belief in a family sprung 
from Homer himself, and retaining the poems as a kind of heirloom. 

2 Max. Tyr. 23, 5 de wey yap % Emdprn papwde?, Cpe be kal H Kpyrn. 

b 
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Homeric singers. In order to understand the form and 
the external conditions of epic poetry in its early prime, it is 
only necessary to study the vivid pictures of the Odyssey. Two 
of the most prominent figures in the poem are professional 
‘singers’ (dov60/), and there are many incidental references 
to the calling. What, then, is the result of comparing these 
Homeric singers and their songs with the rhapsodists and 
‘rhapsody’ of the sixth and succeeding centuries? It is that 
the two things are unlike in almost every circumstance. The 
word payodés cannot be traced in Homer: the symbol of 
their calling is not the wand of laurel, but the lyre («i@aprs, 
poppry€), which serves to accompany the voice. Great re- 
ligious gatherings are unknown: the Homeric audience is not 
the crowd at a festival, but the company of guests in the 
palace of a king or chieftain. Accordingly there is nothing 
analogous to the competitive displays of skill which were so 
familiar afterwards. Only one singer appears at a time, and 
the plan of distributing a poem between several performers 
has evidently not been thought of. Above all, the style and 
manner of the performance are profoundly different’. The 
epic song of Homeric times was the ideal of narrative: as 
Alcinous says to Ulysses (Od. 11. 368)— 


poOov & ws br dodds EmioTapéevws KaTéd€Las, 


Hence it is characterised by simplicity, repose, evenness of 
movement, with a certain diffuseness, and especially a fondness 
for repeating stock passages and conventional turns of ex- 
pression. The interest is not intense or concentrated, as in 
the drama. The recitation of the rhapsodists, on the other 
hand, was markedly dramatic and sensational. The mere cir- 
cumstance that it was addressed to a vast open-air gathering 
called for tones and gestures which would have been out of 
place at an ancient Homeric banquet. But the character of 
the audience had undergone further changes, part of the 
general change from the quasi-feudal to the industrial and 


* This point is brought out by Nutzhorn, with the combination of 
knowledge and literary judgment which distinguishes his treatment 
of Homeric matters: see pp. 74-99 (Die Unzulanglichkeit der 
Khapsodenvortrige). 
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democratic condition of Greek society. The Homeric singer 
had to amuse the abundant leisure enjoyed in time of peace 
by a warlike and aristocratic class: the rhapsodist furnished 
entertainment for the few days of a popular holiday. Homeric 
poetry, in short, belongs to an age in which the art of the 
rhapsodist—which we find everywhere in the 6th century— 
was still unknown. 


Poems attributed to Homer. Besides the Iliad and 
Odyssey, which ancient scholars (with one or two excep- 
tions) agreed in regarding as the work of Homer, various 
poems were at one time or another ascribed to him. 

Herodotus, in a passage already referred to (2. 117), argues 
against the Homeric authorship of the Cypria, on the ground 
of a contradiction which he finds between it and the Iliad. In 
another place he quotes ‘Homer in the Epigoni’ (4. 32), but 
implies a doubt whether that poem was really Homer’s. We 
have already seen that the poet Callinus attributed the Thebais 
to Homer: and Pausanias, who gives us this information, adds 
that many high authorities agreed with him. 

In the case of other epics there were stories current which 
connected them in some secret way with Homer. Thus the 
Capture of Gichalia passed under the name of Creophylus 
of Samos; but according to a story which is at least as old as 
Callimachus, it was composed by Homer and given to Creo- 
phylus in return for hospitality (Strab. xiv. p. 638). Similarly 
the Little Iliad and the Phocais were said to have been given 
by Homer to Thestorides of Phocaea, with whom (according 
to the Phocezans) he lived for some time. And Stasinus, the 
reputed author of the Cypria, was said to have received the 
poem from Homer as the dowry of his daughter. 

Of the minor poems the most celebrated was the Margites, 
which is treated by Aristotle (Poet. 4) as undoubtedly Homeric. 
Several other light or sportive pieces (raiyvva) are ascribed to 
him by ancient Grammarians—among them the extant Batra-- 
chomyomachia, and the so-called Epigrams. These last are of 
considerable interest as popular rhymes, or folk-lore in verse, 
connected for the most part with different Ionian cities. 
Finally, the Hymns, or mpooipea, if we may judge from the 

ba 
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reference of Thucydides (3. 104) to the Hymn to Apollo, 
were anciently supposed to be the work of Homer.. 

From these facts it has been inferred by modern scholars 
that the name “O pnpos did not originally denote an individual, 
but an ‘eponymous’ or representative personage, standing for 
the class of poetry of which the I/iad and Odyssey are the great 
examples, The evidence, however, does not carry us so far 
as this. It is true that numerous poems were, at different 
times and places, ascribed to Homer; but this is only the 
natural result of the attraction of a great name. To say that 
at one time all epic poetry was regarded indiscriminately as 
‘Homeric’ is a great exaggeration. The real representatives 
of ancient opinion—Aristotle and the Alexandrian critics— 
give no countenance to such a view}, 

Cyclic poems. Since the Iliad covers a very small part of 
the War of Troy—not including the actual taking of the 
city,—and the Odyssey deals with the fortunes of one only of 
the heroes, there was ample room left for other poets who 
desired to take their subjects trom the Trojan history. 
Accordingly Arctinus of Miletus was the author of two 
poems, the dithiopis (which related the last exploits and 
death of Achilles), and the Sack of Troy (INiov wépots). The 
last part of the siege was also the subject of the Little Iliad, 
generally attributed to Lesches of Mytilene, of which Ulysses 
appears to have been the hero. The Cypria related the 
earlier part of the story, beginning with the origin of the war, 
and dwelling especially on the adventures of Paris and Helen. 
It brought down the narrative to the point where it is taken 
up by the J/iad. Parallel to the Odyssey, again, but beginning 


1 Much has been made in this connection of the statement of 
Proclus (in his Zz/e of Homer) that ‘the ancients ascribe the xd«Aos 
also to him’; which has been understood to mean that all the poems 
of the so-called ‘Epic Cycle’ were thought at one time to be 
Homeric. This however is open to manifold objections. The 
‘ancients’ referred to by Proclus—doubtless the Alexandrian critics 
—invariably assume that the ‘Cyclic’ poems are later than Homer; 
and the kv«Aos intended is in all probability not the Epic Cycle, but 
one of the short pieces commonly believed to be Homeric (see the 
Journal of Hellenic Studies, vol. iv. p. 325). 
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at an earlier point, the Nostoi described the ‘returns’ of the 
other heroes, especially Agamemnon and Menelaus.. Finally 
the Telegonia of Eugammon formed a sequel to the ete 
and closed the heroic order of things. 

In comparatively late times—probably long after the period 
of the Alexandrian critics—a number of poems, and extracts 
from poems, were arranged in the form of a versified chronicle, 
embracing the whole mythical history, from the beginning of 
the world to the death of Ulysses. This compilation was 
known as the Epic Cycle (émixés xixdos), perhaps because it 
had a place in the round of subjects (7a éyxix«Ara) which were 
the staple of education. For the Trojan part of the history 
the poems just mentioned were laid under contribution; and 
indeed it is to this fact that our knowledge of them is chiefly 
due. The I/iad and Odyssey were taken into the Cycle in their 
entirety. The fact that the other six epics of the Trojan 
part furnished together only 29 Books, as against the 48 
of Homer, will give an idea of the relative estimation in which 
the poets were held by the ancients?. 

Scanty as is our knowledge of these ancient poems, there is 
enough to show, both that they followed the lines laid down 
in the Iliad and Odyssey, and also that they contained much 
matter of a distinctly post-Homeric character. Under the 
latter head may be mentioned the Attic legends of Theseus, 
his grandsons Demophon and Acamas, and Ariadne; the 
legends (probably local in the Troad) cf the Judgment of 
Paris, and the escape of Acneas from Troy; the stories of 
Tvhigenia, Telephus, Palamedes, Medea, Penthesileia, Memnon, 
Laocoon, Cassandra; the wider geography, especially the 
acquaintance with the northern shores of the Euxine; the ap- 
pearance of usages and beliefs unknown to Homer, such as 
purification from homicide, the resort to oracles, and (above 
all) the worship of heroes as beings of a semi-divine nature. 


1 It does not follow that the poetical value of these ancient poems 
was small. Indeed the fact that they were preserved for so many 
centuries is a sufficient testimony to their merit. The scriptor cyclicus 
of Horace (A. P. 136) is not one of them, and has nothing to do 
with the Epic Cycle. If any single poet is meant by the phrase, it 
is either Antimachus or one of the later Alexandrian school, 


xxii DATE AND COMPOSITION OF POEMS. 


In these and other points the ‘cyclic’ poems help to bridge 
over the gulf which separates the age of Homer from the 
earliest records, and thus furnish indirect evidence of the 
antiquity of the Homeric poems. 


Wolf’s theory of Homer. The ‘higher criticism’ of 
Homer—by which is meant the modern series of enquiries 
into the history and structure of the poems—owes its origin 
to the illustrious scholar Friedrich August Wolf, whose 
treatise entitled Prolegomena ad Homerum was published at 
Halle in the year 1795. 

In this work—one of the few to which the term * epoch- 
making’ may be unreservedly given— Wolf maintained that 
the Iliad and Odyssey were not composed at once, or by a 
single hand, but reached their present form by means of 
numerous additions and developments, the work of successive 
‘Homeridae’ and rhapsodists. The period of formation, in 
his view, was brought to a close by the collection and arrange- 
ment of the scattered rhapsodies, which is said to have been 
carried out under the direction of Pisistratus. henceforth 
minor improvements were made by ‘arrangers’ (Stagkev- 
agrai), until the time of the Alexandrian grammarians ; after 
whom the text remained unaltered except by the minute 
emendations of critical scholars. 

It is to be observed that Wolf did not abandon the belief 
in a great individual poet. He supposed an ‘author’ of the 
poems, by whom the thread of the story was carried down a 
certain way (p. cxxiii). He even allows the name ‘ Homer’ 
to stand for the composer of the ‘ greater part of the rhapso- 
dies’ (p. cxxxv). Very little, indeed, is said in the Prolegomena 
on this part of the question ; but in the Preface to an edition 
of the Iliad published in the same year he expresses the 
opinion that in both I/ad and Odyssey ‘the web was started 
and the weaving carried on for some way’ by the original 
poet; but ‘where the new threads of the woof begin, perhaps 
will never be determined.’ In any case, he adds, it is clear 
that Homer is the author of nothing beyond the greater part 
of the poems; the rest is due to Homeridae, Pisistratidae, S.a- 
oKevaortat, and critici. 
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The reasoning by which Wolf was led to these conclusions, 
after many years of study, was not founded in any large 
measure upon internal evidence. Indeed he speaks in enthu- 
siastic language of the unity and artistic structure of the 
poems (especially of the Odyssey), of their even flow of narra- 
tive, uniformity of style, and consistency in circumstances and 
details. The decisive grounds, to his mind, were those which 
he calls ‘ historical’; meaning by the term, not the statements 
of ancient writers about Pisistratus, the Homeridae, &c., but 
considerations drawn from the character of early popular 
poetry, and the necessary conditions of civilisation in times 
when popular poetry forms the chief or the only literature. 
The arguments on which he insisted were mainly the two 
following :-— 

(1) The art of writing was unknown in the time of Homer, 
or at least had not been brought into general use. Without 
writing it is impossible that poems so long and so _ highly 
finished as the I/iad and Odyssey could have been either com- 
posed in the first instance, or transmitted through several 
generations. 

(2) In an age when poetry was only enjoyed by oral recita- 
tion, a long and artistically constructed poem would be without 
meaning or object. Recitation necessitates short pieces, such 
as can be produced at a single sitting. A long poem, or long 
work of any kind, implies a reader, one who can return to 
his book time after time till it is finished. It would be like 
a great ship built in a place from which there were no means 
of launching it. There is always a relation between the form 
of a work of art and the manner in which it is to be enjoyed 
by the audience or spectators. Hence the artistic structure 
of the Homeric poems is really a circumstance which tells 
against the antiquity of their present form. The argument is 
further confirmed by the practice of the rhapsodists, who did 
not attempt to recite the whole of a poem, but gave only a 
comparatively short portion (whence the use of the term 
‘rhapsody’ for the books of the I/iad and Odyssey). Moreover, 
the ‘cyclic’ poets, who would naturally keep to the Homeric 
type, do not seem to have imitated the artistic unity of the 
Iliad and Odyssey. 
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The first of these arguments is generally regarded now as 
inconclusive. It is probable enough that writing, even if 
known in the time of Homer, was not. used for literary 
purposes. On this point the case is stated by Wolf with 
wonderful force. But it by no means follows that a poem as 
long as the JI/iad could not be composed and transmitted. 
The old German Parzivai, a poem of more than 24,000 verses, 
was the work of a man who could neither read nor write; yet 
every detail in it is consistent. Many other examples may be 
given of the same kind; and indeed Wolf himself allowed 
that the power of memory in unlettered times cannot be 
judged of from our experience. 

The second argument was the true corner-stone of Wolf’s 
theory, and probably had the largest share in the extraordinary 
success of the Prolegomena. It appealed to ideas which greatly 
influenced the thought of his contemporaries—the ideas which 
find their chief expression in the word ‘nature.’ There was 
an ancient distinction between ‘natural law,’ and that which 
is created by convention and positive enactment in particular 
states. The eighteenth century philosophers made much use 
of this distinction, and of the derived ideas of ‘ natural rights’ 
and the natural condition of society. Rousseau, in particular, 
imagined that in uncivilised countries he had found a natural 
and simple happiness, which the complexity and restraints 
of artificial (i.e. civilised) life had made impossible. A simi- 
lar vein of speculation was carried into art and literature. 
‘Naturalness’ was a quality much -valued, and was found 
especially in popular poetry, the study of which had been 
stimulated by the publication of the Nide/ungenlied, and by the 
supposed parallel discovery of very ancient Celtic epics, the 
pretended ‘poems of Ossian.’ ‘The tendency of criticism was 
to find in such poetry a simple vigour, an originality and spon- 
taneity of genius, which cultivated poetry, with its traditional 
models and rules of art, could no longer attain to. These 
qualities were especially admired in Ossian, who was regarded 
as a type of the literature characteristic of a highly gifted but 
primitive and unlettered people. 

The application of these ideas to Homer had been attempted 
before the time of Wolf; especially in Robert Wood’s Essay 
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on the Original Genius and Writings of Homer, a book which 
was enthusiastically praised in Germany. It was Wolf, 
however, who first showed the difficulty of reconciling 
them with the common opinion about the antiquity of 
Homer. He pointed out with unanswerable force (as 
it then seemed) that a poem of the length and artistic 
character of the I/iad or Odyssey could not be assigned to 
an age of primitive unwritten poetry—an age which was 
one of Homeridae and rhapsodists, not of books and literary 
cultivation. 

The progress that has been made since Wolf’s time in 
knowledge of the various groups of literature that may be 
classed together as ‘ popular,’ has deprived these arguments of 
most of their force. The difference between ‘popular’ and 
‘cultivated’ poetry is one of degree; and the importance of it 
depends upon the circumstances of the particular case. That 
the epics of an early civilisation must necessarily be short 
pieces—‘ lays’ or ‘ballads’—would hardly be maintained: and 
in any case there is no ground for the assumption that Homer 
is the poet of a civilisation incapable of sustained or artistic 
poetry. Mr. Matthew Arnold has most justly said that ‘as a 
poet he belongs—narrative as is his poetry, and early as is his 
date—to an incomparably more developed spiritual and intel- 
lectual order than the balladists’.’ The difficulty of such a 
poet arising at so early a date is not at all met by breaking up 
the Iliad and Odyssey into lays or ballads; for the disjecta 
membra still exhibit the superiority of which Mr. Arnold 
speaks. But in fact all such reasoning fails, because we have 
no sufficient knowledge of the period in question. We cannot 
fix upon the century when Greece had emerged so far from 
the condition of barbarism as to be able to produce the 
Homeric poems. The argument that an J/iad was impossible 
in the rude times of the ninth or the tenth century B.C, is a 
mere argument ad ignorantiam. 

The true ground, then, of Wolf’s scepticism was the im- 
possibility to his mind of producing long connected poems in 
the time of Homer—an impossibility which, as he emphatically 


1 On translating Homer, Last words, p. 63. 
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said, outweighed the many other difficulties of his case’. It 
was only by way of supplement and confirmation that he 
resorted to the slender evidence (tenues et obscuras per se reli- 
guias) furnished by ancient writers. But when he found a 
number of statements attributing to Pisistratus the work of 
collecting the scattered portions of the Homeric text, and 
restoring from them the existing Iliad and Odyssey, he was 
naturally led to suggest, in accordance with his theory, that 
these statements represented an imperfectly understood tra- 
dition of the real facts:—that the supposed restoration or 
re-arrangement of the poems was in truth their first arrange- 
ment, at least in their present form ;—in short, that Pisistratus 
created an order which, if not wholly new, was at least far 
beyond the design of the original poet ”. 

The prima facie evidence for this story is not such as to give 
it serious importance. Cicero, who is the earliest authority, 
lived just five centuries after the time in question. The first 
Greek authority for it is Pausanias, who was contemporary with 


1 *«Saepius eadem repeto, sed identidem repetendum est illud 
posse, Cujus ex ipsa humana natura vis tanta est et firmamentum 
causae nostrae, ut nisi illud tollatur, nemo aliis difficultatibus, 
quibus ea fortasse laborat plurimis, angi et sollicitari debeat’ (p. 
cxil). 

2 The series of authorities begins with Cicero, who says, by way 
of prodf of the learning of Pisistratus, that he ‘is said to have been 
the first who arranged the books of Homer, which were previously 
in disorder, as we now have them’ (frimus Homeri libros, confusos 
antea, sic disposutsse dicttur ut nunc habemus). So Pausanias 
(vii. 26), Tlewciorparos ern Ta ‘Ounpou Svecmacpéva Te Kal dAda GAda- 
od pnpovevdpeva HOpoicero, It is needless to quote the later writers 
who repeat this story; but one of the biographies of Homer gives 
an epigram, said to have been inscribed on the statue of Pisistratus 
at Athens, which is worthy of notice. In it he calls himself— 

Tov péyav év Bovadats Teoiorparoy, ds tov “Opnpor 
HOpo.oa, omopadny 7d mply cdeSdpevor, 
It may be regarded as certain that there was no ancient statue of 
Pisistratus at Athens, and therefore that the epigram is a mere lite- 
rary exercise, going back at furthest to Alexandrine times. It seems 
probable, however, that it is the source from which the other state- 
ments are derived. See Nutzhorn, p. 15 ff. 
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the Antonines. It is not referred to in the older scholia on 
Homer (.e. in those which we know to be based on the 
writings of Aristarchus), but only in the Jater scholia, Eusta- 
thius, Suidas, &c. It is therefore unknown (so far as we can 
gather) to Herodotus and Thucydides, who are the sources 
of our information about Pisistratus, and to the great Alexan- 
drine grammarians, by whom everything that bore on the text 
of Homer was brought together and recorded. When we add 
the silence of the Orators, of Aristotle, and (above all) of 
Strabo, it seems hardly necessary to say more. 

But the story is inconsistent with other accounts, some of 
which rest on much better authority. Two writers of the 
fourth century B.c., Ephorus and Heraclides Ponticus, related 
that the Homeric poems were brought to the Peloponnesus 
by Lycurgus. Plutarch repeats this with the addition that 
till then the poems were only known here and there in frag- 
ments (cmopadynv). Again, we have seen that, according to 
Diogenes Laertius, there was a law of Solon providing for the 
recitation of Homer in proper order, so that the whole of each 
poem should be recited by a succession of rhapsodists. Finally, 
the author of the pseudo-Platonic Hipparchus says that his hero, 
Hipparchus, son of Pisistratus, first brought the poems of 
Homer to ‘this land’ (viz. Attica), and made the regulation 
which Diogenes Laertius ascribes to Solon, 

Modern scholars have sought to harmonise these notices, 
and to assign to Lycurgus, Solon, Pisistratus, and Hipparchus 
their several shares in the service done to Homer. This would 
be legitimate if there were reason to regard any of them as 
historical. But in fact they are mere mythical anecdotes, 
supplemented by the guesses of scholars. This is plain (1) 
from their late date, and (2) from their internal contradic- 
tions, especially the way in which the same fact is asserted of 
two or three different persons. It is hardly too much to say 
that they are versions of a single story, told in turn of the 
chief statesmen of early Greek history. Moreover (3) the best 
attested of the accounts, that of which Lycurgus is the hero, 
is not only inconsistent with the Pisistratus story (for it is not 
likely that complete copies of Homer were known in the 
Peloponnesus before they reached Athens), but is prima facie 
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unhistorical.- Lycurgus is probably not a historical person: and 
in any case his meeting with Homer (as related by Ephorus) 
is the very type of a literary myth. But if the stories about 
Lycurgus are mythical, so a fortiori are the later versions 
which have been transferred to Pisistratus and Hipparchus. 
Finally, (4) the Pisistratus story bears the stamp of the 
Alexandrine age—an age of reaction in favour of tyrants, 
especially for their patronage of letters; an age also of book- 
collecting, as at Alexandria and Pergamus, and of attention to 
the texts of the chief poets. Like the studied rehabilitation 
of Hipparchus in the dialogue Hipparchus, it is evidently little 
more than a piece of flattery (conscious or unconscious) of the 
reigning Ptolemy. 


Hermann’s theory. It is remarkable that for more than 
thirty years from the publication of Wolf’s Prolegomena no 
considerable progress was made in the Homeric question. 
After this period of barrenness the discussion revived, and the 
decade 1830-1840 was marked by numerous and important 
writings, especially those of Hermann and Lachmann on the 
one side, and of Nitzsch, Welcker, K. O. Miiller, and Bern- 
hardy on the other}. 

G. Hermann, who was beginning to be known as a rising 
scholar when the Prolegomena appeared, was one of those who 
most decidedly accepted the new views. In the preface to his 
edition of the Homeric Hymns (1806) he endeavoured to carry 
out Wolf’s conception of the growth of poems in the hands of 
the rhapsodists, and to show how it may be applied to textual 
criticism. ‘The object of his later papers was to modify the 
Wolfian theory in such a way as to meet objections which had 
occurred to his own mind, or had been revently put forward 
by Nitzsch. The chief of these was the difficulty of under- 


1 The following list of the chief publications will show the activity 
of this period of the controversy:—G. W. Nitzsch, De Historia 
Homeri, 1830-39; G. Hermann, Ueber Homer und Sappho, 1831 ; 
De Interpolationibus Homeri, 1832; De Lteratis apud Homerum, 
1840; F. G. Welcker, Der epische Cyclus (first part), 1835; G. 
Bemhardy, Grendriss der griechischen Litteratur, 1836; K. 
Lachmann, Betrachtungen tiber Homers Ilias, 1837-41. 
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standing why the supposed Homeridae &c. should have con- 
fined themselves to the singularly narrow limits within which 
the action of the Iliad moves. Even if we imagine successive 
additions to a comparatively short poem,—not the aggregation 
of originally independent songs,—it is hard to believe that such 
additions would have all related to the few days within which 
the action of the Iliad is confined, to the exclusion of such 
events as the death of Achilles, or the taking of Troy. And 
(as Hermann observes) it is no answer to say that other 
poems on these themes may have been lost. That could 
only happen if the poems on the ‘Wrath’ had been dis- 
tinguishable from the rest, by merit or otherwise: whereas 
it is of the essence of Wolf’s theory that the Homeridae 
were a school working in a common spirit and with nearly 
equal art. 

Hermann meets this difficulty by ascribing to the original 
poet not merely the beginning of each poem—the ‘starting of 
the web,’ as Wolf expressed it, —but also the plan and outline. 
He assumes that the primitive poetry of Greece was a simple 
kind of narrative, in the Hesiodic vein: that in very early 
times a ‘Homer’ arose, who sang of the Wrath of Achilles and 
the Return of Ulysses in two poems of no great compass, but 
with more genius, force, and art than the others; that former 
poets who may have sung of the Trojan story were eclipsed 
and forgotten: and that later singers were obliged to confine 
themselves to the two Homeric subjects—improving, adorning, 
adding as much as they could, but leaving the original nucleus, 
with the outline of the story, unaltered. His method, accord- 
ingly, consisted in the discovery of interpolations of various 
kinds. He gives several examples, but does not seem to have 
thought it possible to restore the original Homeric kernel. 

Thus stated, Hermann’s theory may appear to be no more 
than a slightly modified form of Wolf’s, In reality it involves 
a significant change from the Wolfian point of view, in so far 
as it gives up the assumption that the original ‘ Homeric’ 
poems were of a primitive and inartistic type. Indeed it is 
cbaracteristic of Hermann that he does not resort to general 
and a priori considerations, such as those derived from the 
nature of popular poetry, its relation to legend, and the like, 
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but rests his view upon contradictions and other traces of want 
of unity. Thus his method is critical, and free from the ruling 
ideas of the century. Perhaps for that reason he exercised 
comparatively little influence on the subsequent discussion. 


Lachmann’s eighteen lays. Lachmann belongs to the 
generation following Wolf: he was born in 1793, just two 
years before the date of the Prolegomena. He began his work 
in the field of epic poetry by an attempt to apply the Wolfian 
method to the mediaeval German Nibelungenlied, which he dis- 
sected into twenty ‘lays!’ His two Homeric dissertations 
appeared in 1837 and 1841; but previously he had discussed 
the question in a series of letters to K. Lehrs, an account of 
which (with some extracts) has been given by Friedlander”. 

Although Hermann and Lachmann were both followers of 
Wolf, it would be difficult to imagine a greater contrast than 
that which they present, alike in method and in results. 
Lachmann was above all things a student of popular literature 
and legend, and found in them the criteria which he applied 
toHomer. He pronounced Hermann’s method of ‘ interpola- 
tions’ to be insufficient ; and he absolutely rejected the notion 
of a great poet to whom the plan of the Iliad and Odys- 
sey might be ascribed. Indeed he went considerably beyond 
Wolf in this direction: for he left no room tor a ‘ Homer,’ or 
for such a ‘starting of the web’ (orsam telam) as Wolf ad- 
mitted. Hence the lays into which he dissected the Iliad are 
much shorter, more distinct in character, and more indepen- 
dent of each other, than Wolf supposed possible. The unity 
of the story, in his view, could not be the work of a single 
mind. ‘The choice of subjects like the Wrath of Achilles 
or the Return of Ulysses shows the artistic intelligence of 
a fully formed poetry, such as had not been attained in the 
time of the Cyclics. .In the simpler epic times it is not the 
individual poet that creates these unities, but the legend, 
working unconsciously, as in the formation of language.’ This 


‘In his book Ueber die urspriingliche Gestalt des Gedichts von 
der Nibelungen Noth, Berlin, 1816—just twenty-one years after the 
Prolegomena, and twenty-one years before his own Homeric work. 

* Die homerische Krittk von Wolf bis Grote, pref. 
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is the corner-stone of his theory. ‘Saga ’—the legend that 
passes from mouth to mouth in a prose form—is prior to 
the lays of the singer, but is developed with and through 
the lays1. Z 

The resolution of the Iliad into its component lays is 
effected by Lachmann by means of the discrepancies and 
inequalities which he finds in the existing text. In estimating 
these his standard is professedly that of the popular singer. 
In the ages of simple ‘ uncorrupted’ poetry he finds that the 
circumstances are always thought out clearly by the poet, so 
that inconsistencies of detail are impossible. ‘The Parzival,’ 
he says, ‘is a poem of 24,810 verses; its author, Eschenbach, 
could neither read nor write: yet you could offer a prize for 
the smallest contradiction.’ Accordingly, in the first book of 
the Iliad, when we know that Apollo has been sending his 
darts upon the Greeks, and that Athene has come down to 
stay the hand of Achilles at the height of his quarrel with 
Agamemnon, and we then read in the speech of Thetis to 
Achilles that the gods had all gone the day before to visit the 
Ethiopians (1. 424),—this is a contradiction of which the 
primitive poet could not be guilty*. Hence the speech of 
Thetis is not by the same hand as the earlier part of the 
book. By arguments no stronger than this—often indeed 
much weaker—Lachmann resolves the Iliad into eighteen 
lays, with a very large number of additions, interpolations, 
and connecting passages, due partly to successive poets, and 
partly to the arrangement and fusion of the whole in the time 
of Pisistratus. 

As the validity of Lachmann’s method of dealing with the 
Iliad depends in great part on analogies drawn from the 
ancient German epics, it is important to observe that his 
theory of the Nibelungenlied is not now generally accepted by 
scholars. Jacob Grimm himself, in his funeral address on 


1 «Wer nicht begreift wie die Sage sich vor mit und durch Lieder 
bildet, der thut am besten sich um meine Untersuchungen eben so 
wenig zu bekiimmern als um epische Poesie, weil er zu schwach ist 
etwas davon zu yerstehen’ (Betrachtungen, xxiii). 

2 «Tn unschuldiger Zeit, die auf bestimmte Anschauung halt’ 
(Betr. ii). 
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Lachmann 4, expresses dissatisfaction with his treatment both 
of the Nidelungen and of Homer: saying that with longer reflec- 
tion he had ceased to share his point of view. It has now been 
shown by Professor K. Bartsch that the Nide/ungenlied, in the 
form which we arrive at by comparison of the MSS., is the 
work of a single author,—an author who had a stanza of his 
own, and if he used older matter, at least recast it in that 
stanza2. Hence the notion of an aggregation of lays has been 
given up: and so far as the analogy of the Nibelungenlied tells 
upon the Homeric controversy, it is on the side opposed to 
Lachmann. 

The case against Lachmann’s Homeric theory has been put 
with great force by Mr. Grote in his well-known chapter. In 
truth the a priori improbability of the theory is so great as to 
outweigh almost any arguments in its favour, As Schiller 
said of Wolf’s own view, immediately after the appearance of 
the Prolegomena, it is an essentially ‘barbarous’ theory. There 
is a characteristic passage in which Lachmann pours contempt 
upon those who complain of being deprived of ‘ their Iliad,’ 
and will not accept the much more splendid single lays which 
he offers them in its stead. But if Lachmann’s ‘lays’ existed 
separately, and were more splendid, and were known and 
admired in this form down to the time of Pisistratus, what 
Greek would ever have thought of fusing them together into 
a new whole? Such a process would be repugnant to artistic 
feeling; in short, as Schiller said, barbarous. And if we look 
to the convenience of recitation which would chiefly influence 
a statesman like Pisistratus, the case is still stronger. The 
custom of the time was that the rhapsodists recited short 
pieces only. Hence a series of short poems was as well 
suited for their performances as a single long poem was 
inconvenient and a source of difficulty. 


Apologetic of Nitzsch. The revival of Wolfian criticism 
in the hands of Hermann and Lachmann was primarily due to 


* Rede auf Lachmann, in J. Grimm’s Kleinere Schriften, vol. i. 
See especially pp. 156, 157. 

* Hermann Fischer, Die Forschungen tiber das Nibelungenlied seit 
Karl Lachmann, p. 218. 
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a series of attacks made upon Wolf’s theory by Gregor 
Wilhelm Witzsch, of the University of Kiel, most of which 
appeared as instalments of his work entitled De historia Homeri 
maximeque de scriptorum carminum aetate Meletemata (1830-37). 
Though somewhat desultory in character, and not to be com- 
pared in finish and attractiveness with the writings of Welcker 
and O. Miiller, these papers are rich in material, and indeed 
will be found to contain most of the reasoning that has been 
used in defence of the old view of Homer. 

It is the especial merit of Nitzsch to have perceived the 
importance to the Homeric controversy of the so-called 
‘Cyclic’ poets (see p. xxi.). By showing that they were in- 
fluenced, not only by the narrative of Homer, but also by the 
form and compass of the Iliad and Odyssey, he proved that 
these two poems must have reached something like their 
present state in quite pre-historic times—the Iliad before 
the time of Arctinus (who was of the eighth century B.c.), 
the Odyssey before the Nostoi, i.e, not later than the seventh 
century. 

In dealing with Wolf’s arguments from the ignorance of 
writing in Homeric times, and from the manner in which epic 
poetry was recited by rhapsodists, Nitzsch did not refuse to 
admit the general doctrine according to which epic literature 
began with short unwritten pieces, and advanced by degrees to 
poems of more artistic structure. His first efforts were directed 
to showing that the use of writing in Greece was much more 
ancient than Wolf had maintained, and might go back to the 
time of Homer. The Homeric poems, therefore, need not 
belong to the supposed primitive stage of epic poetry: but 
Nitzsch went so far in the direction of Wolf’s theory as to 
believe them to represent the first great advance from that 
stage?, ‘Homer’ was no longer, as with Wolf, the author of 


1 ‘Ergo, ut dicam quod mihi nunc maxime probatur, Homerum 
interpretor eum qui ex variis antiquiorum carminibus, quae de rebus 
Trojanis fuerint minora, multum profecerit, et qui Iliadem, quae 
antea de sola Jovis BovAf fuisset, conformayerit in hanc quam 
legimus de ira Achillis, primum Graecis gravi, deinde in ipsum 
vertente ; donec, Priami maxime admonitione, in temperantiam 
humanaeque sortis conscientiam vocatur. In hoc carmine plurima 

c 
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a short unwritten poem on the anger of Achilles, out of which 
the Iliad ultimately grew: he was the poet who first made use 
of short poems of this kind as the materials of a great epic, of 
which the anger of Achilles formed the cardinal subject. Both 
theories, it will be seen, recognise a process of forming epics 
out of pre-existing material; the difference is that on one 
theory this precess is attributed to various subordinate agen- 
cies, ‘Homeridae,’ Pisistratus, and the like, who carry on 
(more or less unconsciously) the Homeric beginnings; while 
on the other it is the work of ‘Homer’ himself, using the 
pre-Homeric ‘lays’ as mere materials for a great poetical 
creation. And this, it should be observed, is not a difference 
of detail. It is characteristic of the Wolfian theory, and indeed 
of the general tendency in criticism out of which the Wolfian 
theory sprang, that the name of Homer, with all its associa- 
tions, should be refused to a work of art on a great scale, like 
the Iliad and Odyssey, and reserved for the supposed shorter 
pieces in which a simple and primitive and therefore truly 
Homeric character was thought to reside. 


Grote’s theory of the Iliad. Of the many solutions of 
Homeric problems which have been given to the world since 
the times of Nitzsch and Lachmann, the most important is 
undoubtedly the theory as to the composition of the Iliad 
proposed by Mr. Grote in his History of Greece (Part I, 
ch. xxi). 

In his general views of Homer Mr. Grote may be said to 
be a follower of Nitzsch. Like Nitzsch he rejected Lach- 
mann’s manner of analysis, and regarded the poems as repre- 
senting an advance from an earlier period of epic ‘lays.’ The 
Iliad, however, seemed to him to be a work in which the 
poet’s original plan had been interfered with by later additions 
from the same or a different hand. This plan, he argued, is 
indicated in the first book, where Zeus consents to honour 
Achilles by the defeat of the Greeks, and is not carried out 


ex antiquioribus retenta suspicor: Odysseam vero ab eodem fortasse 
poeta simili quidem antiquiorum usu, sed tamen ita compositam ut 
non solum hane operis descriptionem primus invenerit, sed etiam 
singula ipse exornaverit pleraque omnia’ (47st. Hom, I. p, 112). 
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till the eighth book, when the Greeks for the first time suffer 
a reverse. Consequently Books II-VII and Book X must be 
later additions, designed to give a more general picture of the 
war than the story of the anger of Achilles could furnish—in 
Mr. Grote’s language, to convert the ‘Achilleis’ into a true 
‘Iliad’ The ninth book, on the other hand, he condemns as 
inconsistent with the plan of the poem, chiefly because it 
represents Achilles as obtaining from the Greeks all the 
honour that he desired, or that Zeus had promised, and 
yet refusing to be appeased. The last two books he regarded 
as continuations of a story which had reached its proper end 
by the reconciliation of Achilles and the death of Hector. 

Although Mr. Grote supposes the Homeric poems to have 
been based to some extent upon pre-existing ‘lays,’ he makes 
no use of the hypothesis. He does not connect any episodes 
of the Iliad with this earlier condition of epic poetry; and he 
does not admit that the interpolated parts can have been 
originally distinct poems. His theory is strictly a theory of 
‘interpolations,’ z,e. of passages composed with a view to the 
place which they hold in the entire work. Hence it is not 
open to the objections which theories of independent author- 
ship have to meet: the objection, for example, that inde- 
pendent poets would not agree to describe the few days during 
which Achilles was absent from the war. The issue which we 
have to deal with in criticising it is simply whether the 
sequence of the narrative is sufficiently in accordance with 
the general design of the poem. If Zeus has promised to 
cause the Greeks to fly before Hector, can they be repre- 
sented as at first victorious? If Achilles holds aloof in anger 
because he has not been honoured, must he return as soon as 
sufficient honour is offered ? 

In attempting to answer these questions, we must remember 
that perfect logical consistency in a work of fiction may be, 
and indeed generally is, unattainable. It is the art of the 
poet that disguises from us the improbabilities or impossi- 
bilities that lurk in his story. In the case of the Iliad, for 
instance, there is at the outset the improbability that a prince 
of the temper and prowess of Achilles should allow such an 
outrage as the taking away of Briseis to be inflicted upon him. 

oe 
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The poet, however, evidently had no choice: and similarly it 
may be that episodes such as the Duel of Paris and Menelaus, 
or the Aristeia of Dioinede, owe their place in the I/ad to a 
poetical necessity—a necessity which may lie in the traditional 
form of the story, or in the need of contrast to the subsequent 
Greek defeats. Some further remarks on Mr. Grote’s criticism 
will be found in the introductions to the eighth and ninth books 
(pp. 328, 339). 


The Chorizontes. The question whether the I/iad and 
Odyssey are works of the same author or not is little con- 
nected with the rest of the Homeric controversy. It is the 
only part of the subject which was discussed by the ancients, 
among whom the term oi ywpigovres was applied to those 
who ‘separated’ the Odyssey from the Iliad. The chief re- 
presentatives of this view appear to have been Xenon (from 
whom it is sometimes called 7d Zévwvos rapddo£ov) and Hella- 
nicus—both of them probably grammarians of the early 
Alexandrine time. The scholia contain several of their argu- 
ments, with the replies made by Aristarchus. 

It has been already noticed that there was a tendency to 
attribute epic poems somewhat indiscriminately to Homer, 
and accordingly the fact that the Odyssey continued to be 
regarded as Homeric hardly proves more than the want of an 
obvious ground for thinking otherwise. In the absence of 
other literature of the same period it is hardly possible to 
say whether the likeness between the two poems is greater 
than would be found to subsist between any two early epic 
poems taken at hazard. Most scholars have thought the 
Odyssey later than the Iliad: and this view is supported by the 
following among other considerations, 

1. The subject of the Iliad must have received poetical 
treatment before that of the Odyssey: for the Iliad deals with 
the main story of the Trojan war, of which the Odyssey is a 
mere sequel. 

2. The narrative of the Iliad (whatever may be the pro- 
portion of fact which it contains) is historical in character and 
tone; while the Odyssey is made up to a large extent of mere 
fairy tales, Originally these two elements were distinct : hence 
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the combination of them in the Odyssey must have been the 
work of time. The Ulysses of the Iliad—one of the leaders 
in a great national war—belongs to a wholly different sphere 
from the Ulysses of a popular tale (Mahrchen) like that of the 
Cyclops. The fact that he is found as the hero of stories of 
the latter kind shows that the traditions of the Trojan warriors 
must have been long familiar to the people—so long as to 
have in great measure lost the character which they bear in 
the Iliad. 

3. The Odyssey shows traces of the growth of legend. The 
incident of the Wooden Horse is nowhere alluded to in the 
Iliad, and is quite alien to its spirit. The quarrel of Ajax and 
Ulysses, the wanderings of Menelaus, the murder of Aga- 
memnon, with other important events in the same part of 
the history, seem to be unknown to the poet of the Iliad. 

4. The frequent references to ‘singers’ (do1dSoi) in the 
Odyssey, and to the Trojan war as the chief subject of song 
(cp. Od. 12. 189-191), compared with the almost total silence 
of the Iliad, lead us to think that a considerable development 
of epic poetry had taken place in the interval, and that in this 
development the example of the Iliad had exercised a decisive 
influence. 

5. The theology of the Odyssey is different from that of the 
Iliad, both in its general character and in details. The contests 
between opposing gods—which were a kind of reflexion of the 
battles of Greeks and Trojans—have now ceased, and some- 
thing like a moral government of the world is established. 
Olympus, the seat of the gods, is no longer the actual 
mountain, but a supra-mundane place, undisturbed by storms 
and always bright (Od. 6. 42 ff.). The messages of the gods 
are sent by Hermes (instead of Iris). Aphrodite has become 
the wife of Hephaestus. A species of immortality is promised 
to Menelaus (Od. 4. 561 ff.),—an anticipation of the later system 
of hero-worship!. Delos occurs in connexion with the worship 
of Apollo (Od. 6. 162), and Pytho (i.e. Delphi) is the seat of 


1 The alternate immortality of the Dioscuri (Od. 11. 298 ff.) and 
the apotheosis of Heracles (Od. 11. 601 ff.) might be added here: 
but the passages are probably interpolated. 
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an oracle (Od. 8.80). The Odyssey is further distinguished by 
the number of subordinate (non-Olympian) divine, or at least 
superhuman, beings—Aeolus the lord of the winds, Circe, 
Calypso, the Cyclops, &c.—and of objects such as the girdle 
of Leucothea, the magic ships of the Phaeacians, the trident of 
Poseidon. 

6. It is dangerous to lay much stress upon the vocabulary, 
which depends very much upon the subject. It is worth 
noticing however that the adverb ei@ap, the form rivy (for 
ov), the verbs xpaicpew, yapew, pappatpwo, mappaive, the nouns 
drowa, yepupa, kagoirepos, Aoryds, vdO0s, pnyds, Xawynpos, Cabeos, 
€xnBoNos, exaros, are peculiar to the Iliad; the nouns #\exrpor, 
ystrov, Bacirea, éortin, mr@xds (Trwxevw), ypnuata, Séomowwa, 
eAmis, eArr@pyn, eons, ayvds, Oeovdns, to the Odyssey. The 
verb éy in the sense of fe//ing is confined to the Odyssey 
(see on Il, 2. 222): also ypaw (ypaopat) of oracular answers. 


PECULIARITIES OF HOMERIC 
GRAMMAR. 


FORMS OF THE VERB. 


§-1. Introductory—Definitions. 


t. A Greek Verb consists in general of— 

(1) The Stem, giving the Predicate, i.e. the thing 
asserted (commanded, wished, &c.). 

(2) The Person-Ending, giving the Subject, about 
which the assertion (command, wish, &c.) is made. 

E. g. ha-pev we say consists of da-, the stem which denotes 
saying, and -pev, an ending =the Pronoun we. 

2. In certain Verbs the quantity of the Stem varies: 
thus— 

(a) $n- is the Stem of Gy-pi I say, py-s, hy-ci, &-py-v, 
é-dn-s, ¢-gn—the forms of the Sing. Indic. Active. 
(4) $a- is the Stem in all other parts of the Verb. 

So in the regular Verbs in -ju, as forn-pt, Plur. fora-pev, &c. : 
also e@-yu I go, Plur. i-pev, &c. ; é-By-v I went, 3 Dual Bad-rnv. 

A similar variation appears in oida, Plur. i6-yev ; and other 
examples will be noted under the several Tenses, The general 
rule evidently is, that the longer Stem goes with the shorter 
Endings, and vice versa ; and accordingly the Person-Endings 
are divided into Light Endings—mainly those of the Sing. 
Indic. Active—and Heavy Endings—those of the Dual and 
Plural, the Imper., Inf., and Part., and the Middle. 

3. In the Tenses characteristic of Verbs in -« (the Pres., 
the Impf., the Second Aor., and the Fut.), the Ending is pre- 
ceded by the vowel € or o (in the Subj. or w), the rule being 
that o is found before p and v, and€ in other cases: e. g.A€éyo- 
pev, Nyo-par, A€yo-vrat, Subj. Aéyo-pat, Nyo-vrat, but Aeye-re, 
héye-rat, Subj. A€éyn-re, Néyy-rar, &c. This variable vowel is 


xl HOMERIC GRAMMAR. 


called the Thematic Vowel, and the Tenses or forms in 
which it occurs are called Thematic. 

The distinctions between longer and shorter forms of the 
Stem, and between Thematic and Non-Thematic forms, are 
especially important for the Homeric Verb. 


§ 2. Person-Endings. 


1Sing. The Ending -pi appears in the Subj. of some The- 
matic Tenses: eOedw-pt, TYX@-pL, S@-pt, elT@-jL, dydyo-jt. 

2 Sing. -ot occurs in éo-ci thou art. 

The ending -o64 is found in the Subj., as é¢\y-06a, @xn-o 8a, 
elrn-oba, TaOn-cba, &c.;3 the Impf. joa thou wast, épn-cba 
thou didst say: the Pf. ot06a: and a few other forms. 

8 Sing. -oi(v) appears in the Subj., chiefly where the 
1 Sing. takes -pt, €O€An-o1, tdxN-o1, ElrN-ot, aydyn-o1, EvdSy-ot, 
BaXrn-ot, waOn-o1; also en-or (€o-), iy-o1, S@y-or and do-ct. 

8 Plur. The Verbs in -y« form in the Pres. Indic. ioracr 
(for tora-yrt, tora-vor), retort, SiSovor, Cevyvdor; (not, as in 
Attic, riO€-aor, S1d6-aow, Cevyvi-acr). 

Non-Thematic Past Tenses often take -v (for -vt), as ¢-pa-y, 
é-ribe-v, €-Ba-y, HyepOe-v; but the form in -cdy is also common 
in Homer. Note that the vowel before this -y is always 
' short: €Bn-cay, but ¢Ba-v, &c. 

The 3 Plur. Middle ends in -a&tat, -4to after consonants and 
t, as Terevy-arat, Sedai-arat, mvOoi-aro: sometimes after vu, y, 
as eipv-arat, BeBAn-ara. After a, €, 0, we find only -vTat, -vTo. 

The Imper. Endings -rwoar, -c@acay are post-Homeric. 


§ 3. The Second Aorist. 


A. Without Thematic Vowel. 


The Active forms of this Tense are mostly the same in 
Homer as in Attic; ¢8y-v &c. Note the Imper. kdd-6 hear 
(the Indic. ¢kAvo-y being Thematic): also (with a peculiar 
short vowel) ¢-xra he slew, and obra he wounded. 

Non-Thematic forms of the Middle are common in Homer; 
e. g. €-mra-ro flew, €-pOt-ro perished, €-xt-ro was shed, é-Bn-ro 
was struck, €-otpw-to was strewed, mAyn-to drew near, dd-To 
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leaped, &p-ro was roused, dék-ro received (Inf. déxOat), pik-to 
was mixed, mépOa to sack, pOd-pevos coming beforehand, 
kri-pevos built, dp-pevos fitted, tk-pevos coming, i.e. favourable. 
In later Greek such forms are almost unknown. 
B. With Thematic Vowel (the ordinary Second Aorist). 
Aorists of this kind are much commoner in Homer than 
in Attic}. 


§ 4. The Reduplicated Second Aorist. 


E. g. weé-ppabe showed, set forth, xe-xapo-vro rejoiced, we-mOeiv 
to persuade, re-TvKo-vto made for themselves, re-Tayav grasping, 
e&-nrade deceived, i{p-ape made to fit, dd-adxe warded off, #k-axe 
vexed, &C. €-eiro-v (also eizro-v) said is of this kind, contracted 
from é-éero-y (é-Fe-Fero-v, § 54). The only other Attic 
example is #y-ayo-y Jed. For the meaning of these tenses see 
§ 28, 2. 

A peculiar Reduplication is found in npvk-axe checked (Pres. 
epukw) and jvim-ame rebuked (evinn rebuke). 


§ 5. The Aorists in & and ka. 


The endings -d, -as &c., are found in— 

1. The four Aorists €-yeva (also €-yea) poured, €-oceva 
hurried, é-kna burned, and ndreva-ro avoided (Opt. ddéa-t-ro, 
Imper. d\éa-ce). 

2. The three forms é-nka (also jjka) sent forth, €-Onxa placed, 
é-dexa gave, used in the Sing. Indic., occasionally in the 3 Plur, 
Thus— 


I Sing, ¢-Onka 1 Plur. ¢-0e-pev 

2 5, €-Onxa-s 2 Dual é-e-rov 2 4, €-Oe-Te 

3 99 €-Onke(v) 3. 9) ~~ -€-Oe-tnv 3. 5,  €-Oe-cavand 
é-Onka-v. 


It will be seen that the forms in -kd, as longer forms of the 
Stem, are used only with light Person-Endings § 1, 2. 
3. The forms éeura (eira) said, iveia brought. Cp. § 8, A, 3. 


1 So in English the ‘strong Verbs’ are constantly diminishing in 
number; see Earle, Philology of the English Tongue, p. 228 (ed. 1). 
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§ 6. The Perfect. 


1. Most Homeric Perfects are conjugated (like oiSa) with 
varying Stem (§ 1, 2). Thus— 

Zouxa I am like, Dual éix-rov, éix-rnv, Part. éoix-as, €ik-via ; 

meémoba I trust, 1 Plur. Plpf. é-rém6-pev; 

dpnpe fits, Part. Fem. dpap-via; 

teOnd-ws blooming, Fem. reOad-via ; 

mepevya I have escaped, Part. Mid. mehuy-pévos ; 

6-épOopas thou art destroyed, 3 Sing. Mid. ¢p@ap-rat. 

2. When the shorter Stem ends in a vowel, the longer Stem 
is formed either (1) as in pépova, or (2) as in rérAnka. Thus— 


pépova I am eager, Short Stem pepa- (cp. aird-pa-ros). 


1 Sing, pepova 1 Plur. pépa-pev 
2 4, pepova-s | 2 Dual pépa-rov 2 4) pepa-te 
3 9) Mepove 3 5) fewa-Tov 3 9 BEa-doe 


(Plpf. *ueud-rnv) | (Plpf. wepa-car). 
Imper. 2 Sing. wepa-6c. 3 Sing. peud-ro. 
Inf. *peyd-wevar, *peud-per. 
Part. pepa-os, Plur, peya-dres, weud-Sres, Fem. pepa-via. 
So yeyova (yeya-) I am born, rérovOa (wenad-) I have suffered. 
tétdnka I dare, Short Stem tetha-. 


1 Sing. rérAnka 1 Plur. rér\a-pev 
2 5, terAnxa-s |2 Dual *rérNa-rov |2 4, *rérda-re 
3», TeTAnKE 3 9, *rérAa-rov |3 4, *rerdace 


(Plpf. *e-rerAa-rnv)| (Plpf. *e-rérda-cav). 

Subj. *rerAnxo 3 Opt. reta-in-v. ; 

Imper. 2 Sing. rerAa-@. 3 Sing. rerAd-ro. 

Inf. rerAd-pevat, TeTha-pev. 

Part. rerAy-os, Plur. rerAn-dres, Fem. rerAn-via. 
So €ornka (€ora-) I stand, BeBnxa (BeBa-) I stride, reOvnka (reOva-) 
I am dead, nepixa (repi-) I am born, Seidouca (Sedi-) I fear ; 
kek\v-6t listen stands to the 2 Aor. Kdd-61 as térha-Ot to TAH-Ot. 

3. The 3 Plur. is formed in three ways :— 

(1) in -Gou, with long Stem: in Aeddyx-aor, mepix-aor. 

(2) In -G@ou (for -a-vre), with long Stem, as memoiOaor, éorn- 
xaot, This formation is comparatively rare in Homer. 
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(3) In -(¢)aor (for -cavr.), with the short Stem, as todou 
(properly tooaor, for id-cacr), pepd-aor, BeBd-act, mepv-acr, also 
(with contraction) éoraot, reOvact. 

4. The shorter Stem is used in the Mid., except the 3 Plur. 
in -atat, -ato, as rerevx-arat are made, Pipf. érerevx-aro. 

5. Some forms are Thematic: #vwyov (dvwya), émémAnyor, 
Part. xexAnyorres. 


§ 7. The Pluperfect. 


The Plurperfect is formed in two different ways :— 

(1) In the Dual and Plural (as in the Passive) by the Aug- 
ment (which may be dropped), and the Endings of Past Tenses: 
e-mémiO-pev, €-Seidi-pev, e-Seidi-cav ; eik-ryy, ex-yeyd-tyv, éora- 
aay, BéBa-cav, &c. This form is rarely found in the Singular ; 
én-evnvobe (Il. 2. 219), avqvobe (Il. 11. 266), deidce (11. 18. 34). 

(2) In the Singular, by the Augment and the Suffix -ea, as 
é-reOntr-ea, nvwy-ea, 7j5-ea. In the 2 and 3 Sing. -eas, -ee(v) are 
contracted -ns, -«. But oida gives 3 Sing. Plpf. 75. 


§ 8. The Present and Imperfect. 


A. Non-Thematic Formations. 


1, The Presents formed by the Suffixes -va- and -vi- (with 
Light Endings -vy- and -vi-) are mostly peculiar to Homer: 
e. g. Odp-vn-pe I subdue, wep-vas selling, xip-vn mixed ; Mid. pdp- 
va-rar fights, oxid-va-rat is scattered, mid-va-Tat comes near ; 
adyvi-rov (Dual) they break, ép-vu-0c arouse, am-opdpy-vy wiped 
away, pny-viow they break, Sai-vi he feasted, éépy-vu he shut in ; 
Mid. yd-vu-rar is gladdened, ta-vu-ta is stretched, dy-vv-pat I 
am vexed, ap-vi-pevos earning, ti-vu-vrat they punish, évvv-ro (for 
€a-vu-r0) he put on, @iy-vu-vro were opened, ki-vu-vro were 
moved, &c. 

The forms in -avyv-yt, -evvy-ps, are post-Homeric. 

2. Other Non-Thematic forms are: # he said, épa-pat I love, 
8i8n he bound, BiBds striding ; with unvarying vowel, idn-O be 
appeased, an-pevar to blow (Dual éy-rov, Mid. &n-ro, aj-pevos), 
kixy-tyv (Dual) they caught (Inf. xeyrj-pevat, Part. xey7-pevos). 

Some forms of Verbs in -aw, -€w, -ow belong to this Non- 
Thematic group: ovAj-ryv despoiled, popn-pevat (also Pophvat) 
to carry, pidrn-pevat to love, Bid-vat to live, and a few others. 
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3. Two Verbs form an Impf. in -@ :— 


cipi (€o-) I am, Impf. ja, ga, 3 Sing. fev (also jv, en, ffnv). 
eiue (c-) I go, Impf. #-ia, 3 Sing. f-iev, ger (also Hee). 


B. Thematic Formation. 


1. Presents in -tw, -aiw, -erw, -utw, are much commoner in 
Homer than in later Greek ; thus we have— 

In -tw, riw I honour, t6vo-v I sweated, pnve be angry, paotte 
whip, kovio-vtes raising dust. 

In -aww, dyaio-yat I am amazed, Sate kindled, Saie-r0 divided, 
Képate mix, paie-cOa to feel one’s way, yaiwv rejoicing, 
Arate-at dost desire. 

In -eww, redelo I bring to pass, éxveiw I shrink, verxein-ot 
shall quarrel, dxevd-pevor being healed, paxerd-pevor fight- 
ing, olvoBapetav drunken; also (from Roots in ¥) mre‘ 
I breathe, Oeiw I run, mrelw I sail, xeiw I pour, xrelo 
I celebrate. 

In -vtw, drviw I have to wife. 


When the diphthong comes before a vowel there is a tend- 
ency to drop the 1: thus we have reXeo-y as well as réheto-v: 
dyda-obe (for dyde-cOe) from ayato-par; Kepda-obe from kepalo. 
Similarly t before a vowel is shortened : as ri, also rio. 

2. The name Assimilation has been given to a process 
found in the Verbs in -aw, Instead of contraction, one of the 
vowels is assimilated to the other; and this assimilation follows 
the rule of contraction, that « prevails over a following € or , 
but is changed by © or @; e.g. dpdw becomes 6pdw, but 
dpders becomes épdas. In the Inf. the t is lost: épday (not 
épdav). 

The a (which is originally long, as in mewdov Aungering, 
Supdey thirsting, avapapder rages through) sometimes becomes 
®, aS pevowaw I am eager, pvwo-vro they bethought themselves, 
7Goo-vres Vigorous. 

When the first vowel is short, the second is usually 
lengthened, as dpda-vres, dpd@-re, dpaas (not dpdas). In one 
or two cases both vowels are long, as Spawcr (for Spdovar), 
7Boooa. 

3. A few traces remain of a group of Verbs in -aw; we he 
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lives, iSpoo-vras sweating, imveo-vras sleeping. Verbs in -ow 
sometimes lengthen the second vowel, as dnidw-vro, Snidw-vres, 
dnidw-ev (like épda-vres, dpd@-ev &c.). 


§ 9. The First Aorist. 


1. When the vowel before the -od is short, the o is often 
doubled ; ppdcoa-ro and ppdca-ro he considered, ¢-Kdp1oca and 
kéuuoev he brought, épiooa and éptoa to draw, &c. 

This oo arises, in some cases at least, from assimilation of a 
dental in the Stem; e. g. dpdoaa-ro is for *ppad-ca-ro. 

2. A few Stems in \ and p form Aorists in -Aca, -poa, viz. 
ép-ca I roused, @h-ca-v they pressed, xéh-car to run aground, 
dpoas having fitted, €-xep-ca I shore (Att. éxetpa), Kvp-cas 
meeting, pip-cw (Subj.) Iqwill mix. 

On the Aorists formed by -a alone see § 5. 

3. Some Aorists are formed with the Thematic Vowel in 
place of a, as if0-v came, é-Bnoe-ro stepped, é-Siae-ro sank down, 
a&é-pevat to bring, and the Imperatives \éée-0 lie down, dpae-o 
arise, perhaps otce-re bring. 


§ 10. Iterative Tenses. 


The Suffix -ox- or -tox- (with ‘Thematic Vowel) is used to 
form ordinary Presents, as dd-cxo, Bd-oKe, dradp-icxo, and 
also to form the Iterative or Frequentative Tenses. It is at- 
tached to the Stem of the Present or Aorist: thus we have— 

From the Present, éoxe (for éo-oxe) used to be, €xye-oke used 
to hold, xadé-eaxe, bOe-cKe, pimra-oxe, &C. Note that Verbs in 
-ew form -eeoke Or -eoxe, according to metrical convenience. 

From the Aorist, eime-oxe used to say, épntiaa-cke used to 
check, ava-cxe, Sacd-cke-ro, &c. 

Iteratives from the First Aor. are only found in Homer. 


§ 11. Reduplication and Augment. 

1. Many seeming irregularities are due to loss of consonants: 
e.g. é-eh-pévos cooped in (for Fe-Fed-pévos), eiSov (for é-Fidor), 
eixov (for é-cexov), Enka I sent (for ¢-ynxa), t Plur. eiuey (for 
é-ye-pev). On F see § 54. 
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First Aorist Subj. of tlw I Aonour. 


Act. Mid. Act. Mid. 
1 Sing. tic-o tic-o-pat 
, , , , 

2 4 Tlo-ns Tio-e-a 2 Dual tic-e-rov — ria-n-o Bo 
By oor) Tio-€-Tal 3. 5) Tlo-e-Toy — ria-n-a Pov 
1 Plur. tric-o-pev Mid. rio-6-peba 
2 5, Tlo-e-Te tic-n-obe 
3. 4) ~Tlo-woe Tig-@-VTal. 


When the Stem varies the long form is generally used in 
the Subj., as dy-7, Bn-opev, Pf. emoib-opev, €ornk-n, mepvx-n. 
But the three Aorists in -xa@ (§ 5, 2) form the Subj. with a 
long vowel only (without x), as (av-)1-n, On-ns, So-opev, do-wor. 

Verbs conjugated like ri@yus (Stems in €) form the r Sing. 
Subj. in -evo, Plur. -evopey: as Oei-w, Gei-opev ; SO Ktxei-w (Ind. 
é€-Kixn-v), tpamei-opey (Ind. é-rpdry-y). But see Curt. Verd. 
II. 60-63. 

eiui (Stem éc-) forms € (for €o-w), 3 Sing. enor and én. 


B. Thematic Tenses form the Subj. by lengthening the 
Thematic Vowel. The 2 Sing. Mid. has -nat, rarely shortened 
to -€au (pioy-ea, Il. 2. 232), contracted -y (Il. 1. 203.) 

The forms in -pu, -c8a, -ot(v) are noticed in § 2. 


§ 14. The Optative. 


1. Non-Thematic Tenses usually form the Optative by in- 
serting -ty before Light Endings, -t before Heavy Endings : 
e.g. pa-in-v I would say, t Plur. a-i-yev 5 Oe-in-v I would place, 
2 Plur. ém-Oe-i-re ; teOva-in-s mayest thou die. 

2. The Aorist in -oa forms the Optative in two ways— 

(1) In -cevd, only 2 and 3 Sing. and 3 Plur. Active. 

(2) In -cat-pu. 
3. elt forms ety-v (eo-tn-v); also eoi-s, €or (Il. 9. 142, 284). 
et-yu forms ie-in (Il. 19, 209), and tox (Il. 14. 21), 


§ 15. The Infinitive. 


A. Non-Thematic Tenses form the Infinitive with the End- 
ings -pevat (also -wev) and -évat. 


CASES. xlix 


Of these -pevat is the most usual: -pev is only found after 
short vowels, as t-yev to go, teOva-pev to die; the accent is the 
same as in the corresponding forms in -pevav. 

The Ending -evat occurs in i-évar to go, and, under the form 
-vat (i.e. with loss of « by contraction) in orj-var, Oei-vat, 
Sod-vat, Bid-var, aj-var, hopi-var, &c. 

The Inf. in -vat with a preceding short vowel, as iord-vat, 
7.6€-vat, and the Perfect Inf. in -€vat, are unknown in Homer. 


B. Thematic Tenses form the Infinitive in -¢-pevo. (-é-rev) 
and -ewv: cimé-pevat, elmé-pev, BaddA-ew. The Second Aorist 
forms -€-ew, contracted -eiv, as idé-ev, Badé-ew and Bareiv. 


DECLENSION. 
§ 16. The Vocative. 


Note the a in vizda, and in some Homeric words only used 
as-Vocatives, mda, arra, rérra, praia. 
Note also Avav, KdAyay, and diva Jord! (in prayers). 


§ 17. The Nominative. 


Some Nouns of the first Decl. have -d for -¥s, viz. inmdra 
horseman, nrira loud-calling, immndara driver of horses, aixpnra 
Spearman, vedednyepéeta, pntiera, evpvota, akdxyra, Kvavoxaira, 
and one Proper Name, Ovéeora. Except Ovéora, these words 
are titular epithets: immdra IIn\evs, pntiera Zevs &c. Probably 
they are originally Vocatives, though they have come to be 
used as Nominatives. 


§ 18. The Accusative. 


1. Nouns in -1s, Gen. -i8-os (Stem -t8-), sometimes form the 
Acc. Sing. in -w as well as -i8a; as Kimp-ida and Kuzp-w, 
ép-10a and ép-w: always "Ipw, Gériw, Oodpw. Note that no 
oxytones form the Acc. in -w. 

2, Nouns in -ts and -us (Stem -t-, -v-) with an Acc. Sing, in 
-y often form the Acc. Plur. in -ts, -0s (for -ws, -vys) 3 moXts . 
(as well as médc-as and méAy-as), dis, dkoiris, ods, ixOvs, dppvs, 
vexvs (as well as av=as &c.) ; and so Bods as well as Bo-as. 
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3. But Nouns in -us, Gen. -eos, and Nouns in -eus, -nus have 
only -ea-s and -no-s in Homer. For the Personal Pronouns 
see § 23. 


§ 19. The Genitive. 


1. Nouns in -ts, -us (Stems in -t, -v) form the Genitive 
either in -t-os, -u-os, or in -€-os, sometimes -1-0s, as 70At-s, 
Gen. méAt-os and méAn-os; modv-s, Gen. mrodé-os. 

z. Nouns in -eu-s form -n-0os, sometimes also -e-0s, as 
Bacirev-s, Bactdj-os ; Tudevs, Tudé-os 3; so those in -nu-s, as 
vnd-s, vn-ds and (less commonly) ve-ds. 

3. Nouns in -o-s (Stems in -o) form the Gen. in -oto, -ou ; 
probably also in -o0, since we should read “I@iroo (Il. 2. 518), 
"INloo (Il. 15. 66, 21. 104), dpoutoo (Il. 9. 440 &c.), aypioo (Il. 
22. 313), do (for dov, Il. 2. 325, Od. 1. 70) &c. Cp. the three 
forms of the Gen. of Pronouns in -evo, -e0, -ev. 

4. Masc. Stems in -a form -ao, less commonly -ew, or (after 
another vowel) -w, as Bopé-w, “Eppei-@, evppedi-o. 

5. Similarly stems in -a form the Gen. Plur. in -dwy, -€éwv, 
and (after a vowel) -@v, as kAio-@v, Skarav. 


§ 20. The Dative. 


1. The Dat. Sing. generally follows the Gen., as Bactdcu-s, 
Bactdjj-i; vnd-s, vn-i, ypnd-s, ypn-i; Tudev-s, Tude-i. So mddu-s 
forms méXt (for modu), mrdde-t, and moAn-i. 

2. Nouns in -us, Gen. -u-os, form the Dat. in -ut, as mAnévi, 
vexut. In later Greek this diphthong can only occur before a 
vowel. 

3. Stems in -o sometimes form a ‘ Lacative’ in -o: (as well 
as the Dat. in -), as otkoe at home ; cp. xapa-i. 

4. Of the Dat. Plur. there are two main varieties, viz. in 
-ou(v) and -eoor(v), both often used for the same word, as 
Bov-oi and Bd-eoor, avdpd-or and dydp-ecot, pynotnp-or and 
prynornp-ecot, Tooat Or moai (for mod-ci) and mdd-ecot. Note 
that all forms in -eoou are proparoxytone. 

5. Stems in -€s, -ds generally form three varieties: thus we 
have émé-eoot, émec-o1, erect; Semd-eoot, Sémac-ot, Semaci— 
the third being a subordinate variety of the second. 
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6. Stems in -o form -otct(v), and Stems in -a form -yov(v). 
These become -ots and -ys, but chiefly before a vowel, where 
the loss of t may be due to elision: e. g. cois érdpovct. 

7. The second and third Declensions form the Gen. and 
Dat. Dual in -ovty, as ro0-oliv, trm-otiv. 


§ 21. Forms in $t(v). 


The Homeric dialect has also certain Cases formed by suf- 
fixing $t(v) to the Stem, as (vyd-qu, Bin-di, dpeo-du, ornbeo- 
gt, vad-pw, korvAndov-6-guy, &c, The use of these forms is 
explained in § 4o. 


§ 22. Irregular Declension of Nouns. 


1. Thed of the First Declension is retained in ed a goddess, 
Gen. Oeas, Acc. beady, Dat. Plur. deais. Similarly a is retained 
in a few Proper Names: Nom. ‘Eppeias, Aiveias, ‘Péa, Navotkaa: 
Gen. Seuas, ‘Peas. 

2. Heteroclite forms are those which are declined from dif- 
ferent Stems: e. g. 

€pinpo-s (Second Declension), Plur. épinp-es, épinpeas ; 

Oimruxo-s, Acc. dimrvx-a; 

adkn, Dat. ddx-i (only in the phrase aki memobas) ; 

bopivn, Dat. bopiv-c; tox, Acc. idk-a; 

*Aidn-s, Gen. ’Aida-o and” Aid-os, Dat.” Aid-t. 

So we have forms of @vAako-s and ida, pdprupo-s and 
pdprus, Sdxpvo-v and ddxpu, oAdd-s and rodv-s. Note also”Apzs, 
Gen.” Apn-os and” Ape-os, Voc. Apes, Acc.”Apna and” Apy-v. 

In the Cases of vids son, we have three Stems— 

vio-: Nom. vid-s, Voc. vié (viod, vid, are very rare). 
ui-: vl-os, vi-t, vi-a, Plur. vi-es, vi-dot, vi-as, Dual vi-e. 
viu-, vié-os, vi€-i, vié-a, Plur. vié-es, vié-as. 

It is especially common to find Neuter Stems with alter- 
native forms in -at, as in Attic ydvv, ddépv, Bdap, &c. So in 
Homer, mpécmro-v, Plur. mpocdmat-a; Seopd-s, Séopar-a; 
meipap, melpat-a; juap, fpar-a, &c. Also xépn, Gen. xapyar-os, 
Kapnt-os, kpdat-os, and kpar-ds. 
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§ 23. Declension of Pronouns. 


1. The forms of the Personal Pronouns in use are :— 


1st Person. 2nd Person. 3rd Person. 
Singular. 
Nom. éyav, éyo Turn, ov _ 
Acc. épé, encl. pe oé éé,€3 pu 
Gen. épeio, éuéo, eyed, Geo, T€0, Ged | €i0, €0, ed 
épe-Oev: encl. pev o€-Gev; treoio | eOev 
Dat. éoi, encl. pos gol, Tors Tew | €ot, ot 
Plural. 
Nom. dppes, nets Uppes, pets 
Acc. Gppe, npe-as vupe, vpéas oe, ofe-as, ohas 
Gen. neiov, nuéewy bpelov, tucov | ohelav, cpewv 
te oa 
Dat. dype(v), npiv Uppy), diy | api-or(v), rpe(v) 
“ Dual. 
om. an ' a ? , 
ne Vol, vO cpai, cpa Acc. ofwé 
Gen, me i 
vol opatv Dat. cpoir. 
Dat. - ee ? 


Note the Gen. in -Qev, and the Acc. Plur. dupe, dupe, ope, 
forms which, like the Acc. Sing., are without Case-Ending. 

2. The Pronoun tis is declined from two stems, tTi- and 
tw-. The forms in use, with those of the compound Rel. 
do0-T1s (for which Homer has also 6-t1s, formed like 6-ras, &c.) 
are as follows :— 


Singular. 
Nom, ri-s; Neut. ri do-rtts, OTIS} ATLs} OTL, Ore 
Acc. tw-a (encl.); Neut. ri dvriva, Stwva 3 yvtiva; Gre, Orre 
Gen. réo, red Orreo, Strev, STev 
Dat. té, ro (encl.) drew, OT@ 
Plural. 
Nom. riv-es oirwes; aooa (for a-r1-a) 
Acc. tw-ds (encl.) ovotwas, Otiwvas; dotiwas; aooa 
Gen. téov Orewv 


Dat. — OTéolct. 
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Homer also uses ds te, which may be regarded as éo-r1s 
with the second stem undeclined: see § 49, 9. 

3. In the Art. we find Nom. Plur. tof, tai, as well as of, al, 

4. The second part of the Demonstrative de is sometimes 
declined, viz. in the Dat. Plur. rofo-Seoow or roic-Secw. 


§ 24, Adverbial Endings. 


The chief Suffixes used to form Adverbs in Homer are as 
follows :— 

-6, expresses the place where: as 16-61, 5-01, 15-61, Kei-Ou 
(=Attic ékei), aidrd-01, &xro-G1, evdo-1, dmdmpo-61, ¢yyv-b, 
byd-O1, veww-O, érépw-O1, otko-A, 7&-O1, ovpavd-O1, Knpd-O1, 
TAtd-61, KopivO6-01. 

-Bev, place whence, used with nearly the same Stems as -& ; 
as 6-Oev, 76-Oev, xei-Oev, érépw-Oev, n@-Oev, &c. It is often used 
after é€ and dmd, as ex Ato-Oey, dm’ odpayvd-bev. There is also a 
Suffix -Oe(v) 3 mpoo-Oe(v) in front, dmia-Oe, dm-Oev behind, brep- 
Oe(v), evep-Oe(v), mapor-Ge(v). 

-a€, place whither, mo-c€, kei-ce, ETép@-ce, 6p0-ce, TUYTO-CE. 

-T0S, place, €v-ros, €k-TOS. 

-Xt, in f-ye where (lit. which way, like Lat. gua). 

-xa, -x9a, with Numerals; di-ya tao ways, rpi-xa, mévta-xa, 
and rpi-y0d, terpa-x@d. 

-Se, place whither, suffixed to the Acc., as ofkov-de, modcpovde, 
ddabe, &e. 

-81s, direction or manner; xapa-Sis to the ground, duv-ds 
together, dddv-ds in other directions. 

-dov, -8yv, -8a, manner ; anoara-Sov aloof, tha-ddv in crowds, 
Borpu-Sov in clusters, mupyn-Sov in column; Bd-dnv, KpvB-dny, 
KAn-Ony, emeypdB-Syv, vroBAj-dyv, emiarpopd-Sny ; ply-da, Kpvp- 
Od, duda-d4, adrooye-Sa. 

-0, manner ; dp-a (lit. fittingly), adp-a, pdd-a, Odp-a thickly, 
rax-a, odp-a, Kdpt-a, pei-a, Ok-a, HK-a, aia, Aly-a, oty-a, 
pipp-a, wix-a, Kpvdp-a. 

-N, way, direction; mavt-n every way. 

-€l, -t, time, manner ; abro-vux-el that very night, rpi-oroty-t 
in three roqs, dvatpwr-t (i) bloodlessly, dwoynt-t without effort. 

-0v, place, mot, 6-00, dyyx-o0, THA-0d, Vou, avt-ov, in mean- 
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ing like the Adverbs in -60, which are more common in 
Homer. 

-ws, manner ; a Suffix of which there are comparatively few 
examples in Homer: és, ras, mas, duds, pitas, aivs, Kakds 
and some others from Stems in -o, From other Stems, 
appadé-ws, mepuppadé-ws, mpoppoves. 

-w, chiefiy from Prepositions; ela-w towards, ¢£-w outwards, 
mpocow forwards, bricow backwards, mpotép-w farther on, 
éxaeTép-@, éxaotat-o farther, farthest, aocorép-w nearer: &-5e, 
ovUT-@ are exceptional. 

Many Adjectives are used adverbially in the Acc. Neut.: 
SESS OYiy Ho 

Variations in the endings of Adverbs to be noted :— 

1. Moveable final -s; dudis and audi, wéxpis and péxpr, 
peoonyus and peconyd, (Avs and iOv, moAddkis and modAdke, &e. 

2. The Prepositions mapa, carat, tai (perhaps locatives, 
like yayai); mpori and sori (fuller forms of mpds); evi (ev). 
Cp. aie and aiey. 

3. Apocope or loss of a final vowel occurs in dvd (dy dé, dp 
mediov, &c.), Kath (Kid dé, Kam mediov, KaBBare, &c.), and 
mapd; also in the Particle dpa, 


MEANINGS OF THE TENSES. 


The meanings of the chief Tenses may be shortly summed 
up as follows :— 
The Aorist is used of a single action or event (or of any 
series of events regarded as a single fact). 
The Perfect is used of a state of things. 
The Present is used of progressive or repeated action— 
an event or series of events regarded as a process. 
These meanings have nothing to do with the distinctions of 
past, present, and future Time. The notion of past Time is 
given by the Augment; accordingly it is only found in the 
augmented forms of the Indicative, in which it is combined 
with the general meaning of the Tense. Thus the Pluperfect 
(Pf. with Augm.) denotes a past state, the Imperfect (Pres. 
with Augm.) a process going on in the past. The Aorist is 
peculiar in having no Indicative form for present time ; but the 
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general meaning above assigned to it appears sufficiently in 
the other Moods—most clearly, perhaps, in the Imperative and 
Infinitive. 


§ 25. The Aorist. 


It is only necessary to mention uses of the Aorist in which 
it does not answer to the English Past Tense. 

1, The Aorist is used of an action just completed, where 
we should use the Perfect with ‘have’; as Il. 1. 362 ri xdaies; 
ti O€ oe pévas ikero mévOos; why dost thou weep (Pres.), and 
what sorrow has touched thy heart? 2.114 viv O€ Kakny amdrny 
Bovdevaarto now he has resolved on a wicked deceit: 22.393 npapeba 
péya Kidos, érépvopevExropa Siov we have gained great glory, 
we have slain Hector. 

In a context relating to past time this Aorist is equivalent 
to the English Pluperfect, as adrip émei p evéavro when they 
had made their prayer: 2.642 008 dp ér’ avros env, Oave Se 
EavOds Medéaypos nor aas he himself still living, and Meleager 
had died. 

2. The Aorist is used (as well as the Pres.) when no particu- 
lar time is thought of, where we can only use the Present. 
Thus it is found— 

(a) in general sayings; as Il. 1. 218 ds xe Bevis emimeiOnra 
pada 7 éxAvov adrod whoso obeys the gods, him surely they hear. 
This is the ‘Gnomic Aorist,’ or Aor. of maxims. 

(4) in similes, as Il, 3. 23 dare Aéwy exdpyn as a lion 
rejoices. 


§ 26. The Perfect. 


1. The Perfect in Homer ought to be translated, if possible, 
by a Present Tense;—such instances as éornka I stand, yéynOa 
I rejoice, péuynpar I remember, are not exceptional, but the con- 
_ trary. Accordinzly— 

eupope is not ‘has divided, but has for his share ; 

elpvara: is not ‘have saved,’ but keep safe ; 

mpo-BéBovda is not ‘I have wished rather,’ but J pr efer. 

2. Note the number of Homeric Perfects, expressing states 
of mind or body, temper, attitude, &c.; kéxuyxa Iam weary, 
epprye shudders, rérnxa I waste away, dpwpe is astir, €odra I 
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hope, pépova I am eager, téOnma I am in amazement, céonre is 
rotten, SeSeypévos in waiting, memotnatar are on the wing, 
dédopke is gazing, €rovpar I am in hot haste, deSdxpvoa thou 
art in tears, tét\ykas thou hast the heart, mepuldtes in flight. 

3. Verbs expressing sustained sounds, especially the cries 
of animals, are usually in the Perfect: e.g. BeBpuxe roars, 
yéeyove shouts aloud; Kexdnyos, peunkas, TeTpty@s, AeAnkas, auce- 
axvia. 


§ 27. The Present and Imperfect. 


The Imperfect is used of an action the time of which is 
fixed by reference to some other event, as in Il. 1. 424 yOuds 
éBn xara Satta, beot S dua mavres exovtro (= while the gods all 
followed). So in 1. 495 Oéris S& od AnOer eperpéewv Thetis 
meanwhile did not forget: 2.85 ot 8 émavéotnoay reibovtd Te 
they rose up in obedience to &c. 

Homer constantly uses the Imperfect in this way where the 
later language would use a Participle, or a subordinate clause; 
e.g. Il. 22. 277 dp & “Aydgi didSov AdOe © “Exropa (= didodea 
€dabe): 15. 372 €t more ris Tor evxeTO vootHnaa, od 8 imécxeo= 
‘if, when any one prayed to thee, thou didst promise.’ 


§ 28. Transitive and Intransitive Tenses. 


1. The Present is often Transitive in meaning, when the 
Second Aorist and Perfect are Intransitive, as in torn, 
dv, &c. Homeric instances of this are— 

édrr@ I encourage, Pf. oma I am in hope. 

revo I make, Pf. rérevye is made, subsists. 

bpvvpe T rouse, Pf. dpwpev is astir. 
So several Verbs are Middle in the Present, and Active in the 
Second Aorist and Perfect; BovAopar, BeBovda: Sépxopat, 
edpakoy, Oedopka + epxopat, HAvOov, ednrvOa, &c. 

2. The Reduplicated Aorist is nearly always Transitive 
or Causative: ék-hé\afov made to forget (Il. 2. 600), #pape 
fitted, ijeaxe vexed, wéeppade showed, set forth, déSaev taught, 
memOeiy to persuade, Sometimes it is intensive, as éxéxAero 
shouted, rerayay seizing, NehaBeaOa to seize hold of. 
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3. The First Aorist is usually Transitive : %8noa, éernoa, 
@deaa, apoa. Hence the Middle in cicato he made himself like, 
éeicato he went, &c. 


MEANINGS OF THE MOODS. 


§ 29. The Subjunctive in Principal Clauses. 


The Subj. in independent or Principal Clauses expresses 
either (1) what the speaker wills or purposes, or (2) what 
he insists upon as sure to happen. - 

1. Simple will is expressed by the 1 Sing., as dN’ aye . 
dpnia tevxea Siw come, I will put on my armour: (ei O€ KE pu} 
Sano) ey dé Kev adros EXwpar (if he do not give her) I will 
take her myself. .This Subj. stands to the Fut. Indic. nearly 
as the English I wi// to I shall. 

2. In the 1 Plur. the Subj. acquires a ‘Hortatory,’ and 
quasi-Imperative force, as in Attic. 

3. With an interrogative tone it becomes ‘ Deliberative,’ 
—‘shall I,’ or ‘shall we,’ do so and so?—and this is also an 
Attic use. 

4. In the Second and Third Person the Subj. generally 
takes the second meaning, that of insistance or confident 
expectation, especially as to events in which the speaker has 
a share or interest ; thus answering to the English thou shalt, 
he shall, &c.; as Il. 1. 205 ray’ adv more Oupdov dhécon quickly 
shall he lose his life (a threat of what the speaker will do). So 
in the phrase xai woré tis etna. men shall one day say, used in 
sanguine anticipations. ‘These uses are Homeric. 

5. With pi the Subj. expresses either Prohibition (as in 
Attic) or Fear, warning, &c., as Il. 2. 197 pa te xoAwadpevos 
peén kaxov I will not have him work a mischief (=I fear he 
may). 

6. With od the Subj. has the emphatic Fut. meaning, as II. 
I, 262 ov ydp mw Toiovs idov dvépas otde wpar I never saw, 
and never may see, such men, This is a distinctively Homeric 
use, 
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§ 30. The Optative in Principal Clauses. 


1. The Opt. without Gv or kev (i.e. in unconditional sen- 
tences, see § 31) usually expresses a Wish or Prayer. 

2. In the Second Person it is equivalent to a gentle or 
respectful Imperative; as in Il. 11. 891 radr’ eimous “AyiAnt 
suppose you say this to Achilles: Od. 4.192 miBod po I pray 
you listen. 

3. The Opt, of Wish is also found with ei or at (more com- 
monly ie, aie, «i yap, al yap): e.g. Il. 24. 74 GAN et tis 
kadécete K.T.A. would that some one would call. 

Note that ¢@e (or ate) is generally used in hopeless wishes, 
as Il. r1 670 €t@ ds HBwowpe K.7.d. 

4. Sometimes the Opt. expresses not so much wish as 
Concession, willingness that something should take place; as 
Il. 4. 18 7} rou pev olkéorro méXts k.7.d. the city may as well con- 
tinue to be inhabited. So in the First Person, ll. 23. 151 
IldrpdékrXo Hpet Kouny drdcay peperOa I am ready to give the 
lock of hair as a gift to Patroclus. 

5. Lastly, the Opt. with dv or Kev (see § 31, 4) usually 
expresses Supposition, willingness to admit something to be 
true, as Il. 1. 100 rére Kev pv DKacodpevor wemiOoumev then we 
may hope to appease him. 

6. Homer sometimes has the Opt. with dy or key to express 
what would have taken place in an event which has not hap- 
pened (where an Attic writer would use the Indicative with 
dv), as Il. 5, 311 Kai vi Kev vO daddouro . . ei pi) Ap’ €d vonoe 
would then have perished, if, &c.; 17. 70 évOa ke peia Hepa . « 
ed pa) KT, 

7. With p) the Opt. expresses Deprecation: with od it 
expresses negative Supposition or Expectation. 


§ 31. Use of dy and kev in Principal Clauses. 


The general rule is that av or kev is used in order to show 
that a particular occasion or state of things is contemplated. 
1. The Subj. of Purpose in an independent clause takes 
kev when the purpose is coupled in any way with a future 
event, as Il. 16, 129 dvceo revxea Odocwov eyw dé ke Nady ayelpw 


USE OF MOODS. lix 


put on your armour and (while you do so) I will collect the people : 
so Il. 1. 137, 183, &c. 

2. The Subj. of emphatic prediction usually takes’ dy or 
kev, as Il. 3. 54 ovK ay rou xpaiopn (when you meet Menelaus) it 
shall not avail you. But the Subj. is unqualified whenever the 
speaker wishes to avoid confining himself to a particular occa- 
sion : as in kai moré tis etno, and the use with od, § 29, 6. 

3. The Opt. of pure Wish never takes dy or xev—a wish 
as such being unconditional. 

4. The Opt. of Supposition generally takes dy or kev, as 
an assertion about the likelihood of an event is almost neces- 
sarily made in view of particular circumstances. Occasionally 
however Homer expresses the unconditional possibility of 
an event by the unqualified Opt.: as Od. 3. 231 peia Oeos y’ 
€OeXov kai THrdOev GySpa cawoa, where é6é\wy expresses the 
only condition. So with ov, Il. 19. 321 od pév yap Tt Kakwrepov 
ado rabouu I do not suppose I can suffer a worse ill; and so Il. 
5. 303; 20. 2863; Od. 14, 121. This last use is the counterpart 
of the Subj. with ov (§ 29, 6). 


§ 82. Subordinate Clauses. 


The Subordinate Clauses which contain a Subj. or Opt. 
may generally be assigned to one of two groups, viz.— 

1. Conditional Clauses, together with such Relatival and 
Temporal Clauses (i. e. Clauses with és, dre, €ws, &c.) as have 
the effect of imposing a condition or limitation upon the 
Principal Clause. 

2. Final Clauses, viz. those which give the end or aim of 
the action expressed by the Principal Clause. 

The difference between these two kinds of Clauses is not 
generally shown by the form of the Clause: thus— 

(1) A Clause introduced by a Relative may express 

(a) a condition, as EewvoddKov kaka péEa 8 Kev piddrnta 
mapaoyn to do evil to a host who (i.e. awhen he) has given 
Sriendly treatment. 

(6) an end, as 7} ddXov méurapev ikavéuev bs ke Prjon 
shall we send him to another who shall (i, e. in order that he may) 


entreat him well ? 
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(2) dpa and €ws sometimes express a condition (so Jong as), 
sometimes a purpose (ws7til, to the end that). 

(3) &s with the Subj. most commonly expresses purpose, but 
has the force of a limitation in sentences like os dy éyav iro 
meOopeOa mayres. 

(4) Clauses with et are commonly conditional, but may also 
express purpose, or at least expectation, as «iy avdri mpds 
Odvprov dydvuuoy ai xe miOnra (not if he has listened, but) 
in the hope that he will listen. 


§ 33. The Subjunctive in Subordinate Clauses. 


The general rule regarding av or xev is the same as for 
a Clauses: accordingly— 

. Conditional and Temporal Clauses take the Subj. without 
dw or kev when the reference is meant to be general or 
indefinite: viz.— 

(a) in maxims and sayings of general application ; as Il. r. 
80 Kpelacawy yap Baciieds Ste xdoetar avdpt xépyi* elmep yap TE 
xodov ye kal adtnpap KarameWy K.7t.d. a king has the best of it 
when he has a quarrel with a common man: for even if he has 
swallowed his rage for the day, &c. 

(6) in similes, with ére and @s ére (passim). 

(c) of events happening repeatedly, or at an indefinite 
time, as Il. 1. 163 o& prev col more toov exw yépas bamor *Axacot 
Tpdwv éxmépowa’ ed varopevoy mrodeOpov when the Greeks take 
one of the Trojan towns; 1.230 dp’ amoaipetoba doris oébev 
aytiov etry, i.e. from any man who speaks against thee. 

(d) after a negative Principal Clause, as Od. 3. 206 od& 
elrep te orLdnpea S€opat’ éxnow (he will not be long away) even 
if iron bonds hold him; so ll. 5. 2583 20. 363., 21. 323. 

But ay or «ev is used in these Clauses— 

(e) when a particular event is in view; as Il. 1. 128 dzori- 
gopey at Ké rot Zeds Soot wo Tpoiny . . eEaramdéar we will 
repay you if ever Zeus gives us Troy to sack (contrast Il, 1. 163, 
quoted above). 

2. The Subj. of Purpose generally takes dy or xev when the 
Principal Clause refers to a future time: e.g. Il. 2. 440 topev 
dpa ke Odocor k.7.., let us go, that we may (by our going) &c, 
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Note however that iva does not take dy or kev, and pa only 
in a few places. 

The Subj. with py=‘lest’ does not take dy or kev: cp. 
§ 29. 5. 

3. The Dependent ‘ Deliberative’ Subj., referring to a future 
deliberation between alternatives, takes xev: as Il. 9. 619 
ppaccopel” HF Ke vedpel? ef jpérep’ 7} Ke pévopev we shall 
consider, are we to return or to stay. 


§ 84. The Optative in Subordinate Clauses. 


The general principle which determines the choice between 
the Subj. and the Opt. is that the Opt. indicates an event not 
regarded in any way as coming within the speaker’s agency. 
The use of the Opt. in reference to the past is the commonest 
application of this principle, but not the only one. 

1. The Opt. is used in Conditional and Temporal Clauses1— 

(a) when the case to which the condition applies is matter 
of mere supposition : I]. 9. 125 o¥ Kev ddnios etn avip 6 Tosca 
yevoiro he were no empty-handed man to whom such things come. 

(4) after a Past Tense: Il. 1. 610 evOa madpos Kona? ore pw 
yhukds Umvos ixdvor there he slept whenever sweet sleep came to 
him; cp. the Subj. of indefinite frequency, § 33, 1 (c). 

It takes dy or xev in.a few instances of Clauses with «i and 
éret. The context generally shows what is the particular 
event in view of which the supposition is made; e.g. II. 1. 60 
ay dmovoorncey et kev Odvarov ye piyopev if (by returning) 
ave may escape death: Cp. 5. 273. 


1 The use of the Subj. and Opt. in Conditional Clauses does not 
depend upon the greater or less probability of the event. A condi- 
tion is a kind of veguzrement, and the Mood to be used is determined 
by the spirit in which the requirement is made. Thus it may be 
made by the Imperative, as éorw ratra let this be so, i.e. let us 
suppose this to be so. Or by the Indicative, «i €or ratra (suppose) 
this ts so, where the Ind. does not in the least imply that the sup- 
position is true. Or by the Subj., which is akin to the Imperative. 
Or, finally, by the Opt., which makes the supposition in the tone of 
a wish or a concession. 

The use of ph instead of ov in stating a condition is evidently due 
to the quasi-imperative character of such Clauses. 
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2. The Optative of End is used— 

(a) with xev, when the Clause expresses something expected 
to follow, but which the speaker does not adopt as his purpose ; 
as Il. 1. 64 GAN’ dye On Twa pavtiv éepelomey 7) lepja, Os K etroL 
k.t.A. let us ask a prophet who may tell us,—where the imme- 
diate purpose of asking is contrasted with the mere expectation 
as to the answer. 

(6) when the Principal Clause expresses a wish or suppo- 
sition only, as Il. 14. 107 viv S ein os rHobe y apeivova ptrw 
eviora: may there be (one) who will tell us a better plan than 
this. 

(c) aftera Past Tense inthe Principal Clause (gassim). But 
if the thing intended is future at the time of speaking, the 
Subj. may be used after a Past Tense, as Il. 5. 127 adydtv 8 ad 
to. aw oPOatpav €drov H mp emjev bpp ed yiyvookns K.T.A. 
I have taken away the dimness from thine eyes, so that thou shalt 
know, S&C. 

3. Clauses with 7 ..% of Deliberation, depending upon a 
Past Tense, have the Opt. without a or kev. 


§ 35. av and xev with the Future Indicative. 


This use is found both in Independent and in Subordinate 
Clauses. The force of the Particle is generally obvious: II. 
I. 139 6 O€ key KexoA@oerat oy Kev ikeopat (I will do so and so) 
and he (for his part) will be angry to whom I shall come: so 
Il. 1. 174, 5233 2. 229, 258. 


§ 36. The Infinitive. 


1. The Infinitive expresses aim, direction, or conse- 
quence: as £uvenke pdxeoOa brought together to fight (for fighting), 
Acie hopivat left to him to bear, rhv Sds ayew give her for taking 
away, &c. 

2. It is often used after a Noun or Adverb, to limit or 
explain its application ; as II. 2. 553 ro 8 o& m@ tis Opotos em- 
XOoviov yéver’ dvdpav Koophaa no one was like him for ordering ; 
Il. 4. 510 emel oF ou AiBos xpas odSé GidSnpos xadxdy dva- 
oxéoba their flesh is not stone or iron for withstanding, i.e. so as 
to withstand: Il, 4. 345 €vOa iN omradéa xpéa eOpevar there 
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roast meat is liked for eating, i.e. ‘you like to eat roast meat 
there.’ 

3. The Inf. is often found in Homer with the force of an 
Imperative, but chiefly where an Imperative precedes, the Inf. 
serving to carry on or complete the command, e.g.— 

Il. 1. 322 €pxeoOov kdroinv Ayapépvovos ’Arpeidao, 
xetpos Eddvr’ dyeuev Bpronioa k.T.d. 
3. 458 vets 0 Apyeinv “EXevny kal kernal ap’ adrh 
€xOoTe, Kal TUyANY amroTWEepeED. 

So in other cases where the context prepares us for a 
request or command: especially in prayers after an invocation, 
as Il. 2, 412 Zed Kidiore . . uy mply em’ néduov Sdvar K.T.d. 


THE CASES. 


The Case-endings serve in general to show the relation in 
which a Noun stands to the Verb of the sentence. The 
Genitive Ending is an exception, as it usually serves to show 
the relation of the Noun to another Noun. 


§ 87. The Accusative. 


A Noun in the Accusative serves to define or complete the 
notion given by the Verb. The following are the chief 
Homeric uses :-— 

1. Neuter Pronounsand Adjectives; as 768” ikavw I come this 
time, rade patverat he is thus mad, mdvra évixa he was victorious 
in all, 48b yédaccav they laughed a sweet laugh, addnkrov 
monepitew to war unceasingly : so wohd and moddd, peya and 
peydda, turOdy, véov, mparov and mpéra (also 16 mpHrov, Ta 
mpara),vorara, éEoya, évdékva, d£0, Bapv, kaddv, dewdv, opepdareoy, 
éredy, emurndés, and very many more. This may be regarded 
as the usual Homeric way of forming Adverbs—the Adverbs 
in -ws being comparatively rare. 


1 Note that this is grammatically simpler than the regular con- 
struction pidov éorl xpéa (Acc.) edpmevau (lit. there ts pleasure for 
eating medt). 
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the wrath of the gods; or (as very frequently in Homer) the 
person or thing which is the object or cause of the feeling, as 
Il. 6. 335 Tpwav yor from anger against the Trojans; 15. 138 
xddov vios éjos anger on account of his noble son; so with axos, 
&c.3 cp. 01) won regret for thee. 

2. The Gen. denotes the Time in the course of which some- 
thing happens: as jovs in the morning, vnvepins in calm weather ; 
TOY mpotépay éeréwy in former years ; TovS’ av’rov uKaBavros this 
very year. 

3. A Gen. of Place is found— 

(a) Aiter a Negative, as Il. 17. 372 végos & ov Gaivero mdons 
yains (=nowhere in the whole country); Od. 3. 251 ovk” Apyeos 
nev he was not (anywhere) in Argos (cp. 21. 108 ovre IlvAov 
k.7.N., and 14. 97). 

(4) To denote the space within which motion takes place ; 
often with mediovo (Siaxéwer, Geter, tay, pxovrat, &c.). 

4. The Gen. is used of anything that is regarded as a stock 
from which we draw: mdacoe S adds he sprinkled with salt, 
émeotevravto moroto they filled with liquor, xapiCopevn mapedvrev 
gratifying him from the store; on the same principle aupds 
mpnoa to burn with fire. 

5. The general rules for the use of the Gen, with Verbs 
are the same as in Attic: note that it is used— 

With Verbs of anger, grief, &c.: as érdpoio yoNwodpevos 
enraged on account of his comrade, tis 6 ye Keir’ axéwv grieved 
on account of her he lay. 

With Verbs of aiming, as dxovtita, (divopat, opanOn. 

With Verbs of hearing, telling, knowing, esp. hearing from or 
about a person, knowing or telling about a thing. Thus oida 
with a Gen. means to be acquainted wiih, skilled in; and so 
emlaTapevos Torepo1o, KC. 


§ 40. The Case-forms in -$t(v). 


The forms in -i(v) are evidently not part of the living 
language of Homer, but have survived as part of a traditional 
poetic style. They are confined for the most part to certain 
often recurring words and phrases. They are found with the 
following Case-meanings :— 


, 
sat ella 
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The Instrumental Dative, the commonest use; as Binge 
by might, dvayxaingy by necessity, érépnhe with the other hand: 
dyaings merobds, yevend.vedraros, aby dxead, du’ not pawope- 
mp, Oeddiy pnorwp arddavros. 

The Locative, as épeoguy on the mouniains, bipndr at the 
door, khiaingu in the tent, ent deEidpiv—en’ dprotepdsduy, &c. 

The Ablative Genitive, especially with Prepositions, as 
and xarkdpu, dd vevpnp, ex ornbearduyr, dd vadduy, ek Geo : 
also daxpudde mrjadev, vad duvvdpevo, &c. 

These uses, it will be seen, answer very nearly to those of 
the Latin Ablative. Note that the ending -¢1(v) is not found 
with a word denoting a person, except in bedqu. 


§ 41. Prepositions—Tmesis. 


Two uses of the Prepositions are almost confined to 
Homer :— 

1. The purely Adverbial use; mépu in mépr per Belew 
taxvv exceedingly quick in running; 616 in II. 3. 34 bd Te Tpdpos 
edAaBe yvia trembling seized his limbs beneath ; mp6 and éxt in 
I]. 13. 800 mpo pev adAou apnpdres, adtap én’ GAXot some in front, 
some after them: and so often with dot, évi, &c. 

Under this head may be placed the use with ellipse of the 
Verb eiui, as Il. 1. 174 dp’ euorye kal Gddou others are at my 
command : 1. 515 ov rot €m S€os no fear lies upon thee: 14. 141 
ov of ve ppéves understanding is not in him. So dva as an ex- 
clamation, up / 

Anastrophe, or throwing back the accent to the first syl- 
lable, takes place in the last-mentioned use, and in some other 
Adverbial uses, as mépt=exceedingly. It is also found with 
certain Prepositions when they follow the Noun governed, as 
médenov Kata, &c. Probably this represents the original 
accent, which the Preposition lost when it was joined in 
pronunciation to a following Noun or Verb. 

2. Tmesis, or separation of the Preposition from the Verb 
—a term applied to the cases in which the Preposition coa- 
lesces in sense with the Verb, but is separated by position ; as 
ins & eoyero paddy he promised (bréoxero) wages ; &k re Kal 
we redet be accomplishes it (éxredci) late; ods mor’ dn’ Aivetay 

e@ 2 
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érdsunv which I once took from Aeneas, We must not suppose (as 
the name Tmesis would imply) that a compound already formed 
was divided again into its elements. The usage represents a 
stage in the formation of Compound Verbs at which the 
meaning of the Preposition and the Verb had blended into the 
meaning of the compound, but the place of the Preposition 
was not yet fixed. 


§ 42. Prepositions with Nouns. 


In the uses of Prepositions with the oblique Cases of Nouns 
there are many differences between Homer and later Greek. 
1, The Dative is used in Homer— 
with dvd, as ypuvcé@ ava oxnmtp@ upon a golden staff ; 
with petd, in two senses, (1) ‘between,’ as peta rocot 


between the feet, per’ audoréporor between the two sides; . 
2 i (i ; 


(2) ‘among,’ as pera rpiratowce among the men of the 
third generation. ‘The Gen. with pera is post-Homeric. 

The Dat. with some other Prepositions, as 616, mapd, dud, 
mept, is much commoner in Homer than in later Greek. Thus 
tapdé with the Dat.—only found in most authors with words 
denoting persons—is used of things, as mapa ynvat beside the 
ships, &c. And the Gen. is hardly ever found in Homer with 
dui, or with tepi in the local sense. 

2. The Genitive with Prepositions denotes either (r) 
‘motion from,’ as with é&, dé, rapa, or (2) ‘place with re- 
spect to,’ as with mpo, trép, emi, dvri. There are few deriva- 
tive meanings in Homer, and these mostly of an obvious kind ; 
as mp6 in defence of, avtt instead of. 

katdé with the Gen. means either (1) ‘down from,’ as car’ 
ovpavod down from heaven, or (2) ‘down on,” as kata xOovds 
dppara méas fixing his eyes on the ground. 

mept with the Gen. most commonly means ‘ beyond,’ ‘ sur- 
passing,’ as mept mavtwy above all men: also ‘ concerning,’ 
‘on account of,’ as paynodpevor wept oeio. 

3. The Accusative with Prepositions generally denotes 
either the object to which motion is directed, or the space 
over which it takes place. Thus— 

mapa is used (1) of ‘motion to,’ as orf S¢ rap’ adrov iby he 


wy twee te 
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went and took his stand beside him; (2) of space, as mapa Gir’ 
adés along the shore. 

So ind: (1) of motion, ims "Ivov AAOev be came to (under) 
Ilium; (2) of space, td KuddAnvns dpos aid, of the district 
under Mount Cyllene; tyxe 8€é uw rodvKeatos ivas dmradjv brd 
deipny the thong galled him (where it passed) under his neck. 

With dvd and katd the Acc. is one of space; as dvd oréua 
kal kata pivas, up through the mouth and down through the 
nostrils. 

Sud takes the Acc. in Homer (as well as the Gen.) in the 
local meaning ‘through.’ With the Gen. the notion is 
usually that of making way through an obstacle: & dpidov 
through the throng ; so dv aidépos ovpavoy ixet, &c. With the 
Acc, the space traversed is more prominent, as dia Sdpara 
nourveovra bustling through the palace. 


§ 48. Compound Prepositions. 


Two Prepositions are sometimes combined in one word; 
thus wap-€§ (apéx), Om-ék, St-€k, daro-mpd, Sia-mpd, mepi-mpd, 
Gppi mepi (better duditept). In such cases the first is the 
more important, and determines the construction: e.g. wapeg 
generally takes the Acc., as Il. 9. 7 mapeE dda Gikos Exeve 
washes up the sea-weed along (the shore of) the sea; and dex 
mpobupov through the porch (and so out). 


USES OF THE PRONOUNS. 
§ 44. The Personal Pronouns. 


1. In the Pronoun éy# the forms peu, por, pe are enclitic. 

2. Inthe Pronoun od the Dat. oot is emphatic, tot is un- 
emphatic and enclitic: in the other Cases the emphatic and 
unemphatic uses are distinguished by the accent only. These 
two Pronouns are often made still more emphatic by ye, as 
eywye (or ey ye), ov ye, KC. 

3. The Pronoun éo of é also has its emphatic and its un- 
emphatic uses, distinguished throughout by the accent. The 
emphatic forms, however, have a special meaning :— 

a. When orthotone go is Reflexive (=Lat. sui, sibi, se). 
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This use is not very common except with Prepositions (audi 
é, amo €0, emt ol, &c.). 

4. Much more frequently it is enclitic, and is an unemphatic 
Pronoun of the Third Person, standing for a person just 
mentioned ; sometimes also for a thing, as II. 1. 236 mepi yap 
pa € xakos ehewe (of the sceptre). 

The Possessive Adj. €65 or 6s is nearly always Reflexive (= 
Lat. suus). 


§ 45. d8e, ketvos, obTos. 


Of these Pronouns 68e and xetvos (rarely in Homer ékeivos) 
are chiefly used to distinguish objects as Aere or yonder, pre- 
sent or remote: odros generally denotes what has been spoken 
of, or is supposed to be known. 

But otros sometimes answers to Lat. iste, ‘that of yours’ 
(Il. 1.1313 4. 373 7-110, &c.); and (like iste) often implies 
hostility or contempt, as II. 6. 352 rovr@ & ovr’ dp viv dpeves 
€umeOot k.T.A. 


§ 46. adtds. 


The proper meaning of adtég seems to be the very one, that 
and no other. It can only be used of an object already men- 
tioned or implied. Note the uses :— 

1. To distinguish a person from adjuncts or surroundings 
(avros kat rod dépa the man and his gifts); hence in Il. 1. 4 to 
distinguish the Jody, as the actual person, from the soul or life. 
So=alone, as Il. 1. 356 avrés dmovpas ‘taking it by himself, 
without the usual concurrence. 

2. ‘ Without change,’ ‘the same as before,’ as ara KéAevOa 
=the way we came. Thus the Adverb attws means ‘as 
before,’ and hence, ina bad sense, ‘ without mending matters,’ 
‘uselessly.’ Similarly ad@c=in the same place, hence ‘ without 
stirring, ‘idly.’ 

Besides these uses of avros in its full meaning, it is used— 

3. In an unemphatie sense, to denote a person or thing 
already mentioned. But it is not so used in the Nom., or at 
the beginning of a Clause. 
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§ 47. The Article. 


The Pronoun 6 7 76 is used in three ways; (1) as a Sub- 
stantive Pronoun, =e, she, it; (2) as an Article witha Noun; 
(3) as a Relative. 

1. The Substantival use :— 

In this use—which is by far the commonest in Homer— 
6 # 76 stands to the enclitic forms of éo as the emphatic to the 
unemphatic Pronoun (as éyé to pe, &c.). It is most frequently 
placed at the beginning of the Clause, and marks a change 
of Subject or some other contrast. When the Subject is the 
same, e.g. in Il. 1. 191 Tovs pev avaornceey 6 © Atpeldny 
evapi¢ot, the contrast is between two acts of the same person, 
should drive away the others and (thereupon) slay Agamemnon. 

The Art. is often strengthened by ye, especially in the Nom., 
so that 6 ye, 7 ye, rd ye is almost a distinct Pronoun. Thus 
there are three grades of emphasis in the oblique Cases, e. g. 
Tov ye, Tov, pw (answering to eye ye, epé, pe). 

2. Ihe Attributive use; of which several varieties may be 
distinguished :— 

(a) With the Noun following as a kind of explanation, as 
Il. 1. 348 4 & adéxovo’ dua roict yuvy Kiev ; where the Art. alone 
would suffice for the sense, and therefore might still be re- 
garded as substantival: cp. 1. 4885 2. 105. 

(4) When the Noun follows more closely, the Art. serving 
to usher it in, as it were, and give it prominence: asIl. 1. 382 
ee 0’ em’ Apyelouor kaxdv Bédos" of b€ vu Aaol Ovnckov emagavTepot, 
ra 0’ ém@yxero Kpda Oeoio. ‘ Apollo shot his dart—the army kept 
perishing—the shafts ceased not.’ 

This use is chiefly found with adversative Particles, dé, 
avrdp, dddd, &c.; sometimes with cai and re, as Il. 1. 340 kai 
mpos Tod Bacwdipos, lit. and before him, too, the king. 

(c) As antecedent to a Relatival Clause, e.g. fare TO dre 
x.7.A. In this use the Art. generally follows the Noun, often 
after a slight pause. The later position of the Art. appears in 
Il. 6. 292 rv Oddy Hv KT.A. 

(d) With Comparatives and Superlatives, Ordinal Numerals, 
the Possessive Pronouns, dos, érepos, avrds, and a few other 
Adjectives that imply contrast or comparison, as Alas 6 péyas 
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3. &pa, ap, pa (encl.) accordingly, so; often used with Clauses 
that express alternatives, especially with the first of the two, 
as cir dp—eire, ovr’ dp—oire: also in éret pa, dre pa, yap pa. 

The combination 7’ dpa (7 dp, sometimes written rdp) is 
used with interrogatives, as ris r dp, més7 dpa. 

4. pay is a Particle of strong affirmation, for which Homer 
often uses pév (7 pev, kal ev, ovde pév), sometimes (in the Iliad) 
pay, 

5. 84 noav, at last, really, may come at the beginning of a 
Clause in the combinations 8 téte, 3) yap. 

6. Toi then, surely, usually enclitic, but comes first in totydp 
so then. Homer never has roipuy or kairot. 

7. Ov (encl.) I suppose, ironically, (= Attic dyov). 

8. mep (encl.) very, certainly, placed after the word which it 
strengthens, as kal dyvipevds mep even being so grieved, ws Evetat 
mep even as it shall be (not kalmep, domep, as in Attic). It may 
often be translated although, but not regularly (like kaimep in 
Attic). 

g. Te has two quite distinct uses in Homer :— 

(1) It is a connecting Particle (as in Attic). 

(2) It serves to mark a statement as genera/; as Il. 1. 218 

Gs Ke Oeois emumetOnrat, pada tT ekXvoy avrod. 

This latter use of te is rare except in combination with 
8s, Soo0s, otos, the corresponding Adverbs os, 601, te, iva, 
the Art. when used as a Relative (as Il. 7. 112 tév TE orvyeover 
kai dor), the Indefinite tus, and the Particles kat, peév, dé, 
ad, yap. It is chiefly found in similes, proverbial sayings, 
or maxims, &c.: see Il. 1. 63, 81, 82, 238., 2. 90, 145, 292, &c. 


METRE AND QUANTITY. 


§ 50. Caesura. 


The two main rules of the Homeric Hexameter are :— 

1. The third foot must not end with a word: that is to 
say, the pause or break which separates one word from the 
next must not be so placed as to divide the line into two 
equal parts. 

Such a break in the middle of the line is prevented by a 
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Caesura (roy, i.e. the division between words not coinciding 
with the end of a foot, and therefore ‘cutting’ the foot). 

The commonest Caesura is that ‘at the third trochee’ (rou 
kata TplTov Tpoxatov), as in— 

ovAopeé- | vnv 7 | pope NAP | xaots adye One, 

so called because it divides the third foot into a trochee (yupi-) 
and a short syllable. In the first book of the Iliad, out of 611 
lines, 356 have this Caesura. 

Somewhat less common is the Caesura ‘ after five half-feet ’ 
(ropy trevO-npi-wepys) : as pny a- | ede Oc- | a Te tc 

Occasionally the principal Caesura comes after the middle 
of the line, in the fourth foot (rou €>0-npu-pepys) as :-— 

6s ke Oe- | ots em- | meiOn- | rat, A pada | 7 &kAvov adrod. 

2. There must be no Caesura at the fourth trochee: 
e. g. we cannot have such a line as— 

Tinkcvs Onv po érevra yu- | vaika A va | péooera airs, 
the reading of all the MSS. in Il. 9. 294 ; where Aristarchus 
gives— 

IIndevs Onv por errecra yu- | vaikd ye A | paooerat adros. 

The division after the fourth foot, as in— 
jpoav, adrovs dé Edwpra | redye kUveoow 
is called the Bucolic Diaeresis. This is the most rhythmical 
division, and consequently the best place for a pause in the 
sense. 


§ 51. Hiatus, Elision, Contraction, &c. 


Hiatus is not forbidden in Homer (as it is in Attic poetry), 
but a yowel or diphthong before another vowel is affected in 
various ways. 

1. A long vowel or diphthong at the end ofa word is usually 
shortened before hiatus, as riv & eye | ot Aveo. 

2. If however the syllable is in arsis (i.e. in the first half of 
the foot, on which the ictus or rhythmical stress falls), it may 
remain long, as jperé | po evi | otk. In thesis (the second 
or unaccented half of the foot), a vowel followed by hiatus is 
almost always shortened. 

3. The principle of these rules applies to many cases in 
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answering in form to the Latin F, in sound (probably) to the 
V, ourv orw. In Ionia neither the character nor any sound 
answering to it were known in historical times. In all pro- 
bability, indeed, the letter never was used for writing the 
Ionic dialect. 

In Homer many words that begin with a vowel are regularly 
treated, for the purpose of the metre, as words beginning with 
a consonant; and the same words are either actually found 
written in other dialects with an initial F, or may be shown 
from the cognate languages to have had the sound which the 
f was usedto denote. From these facts it is inferred that the 
sound existed in the language at the time when the Homeric 
poems were composed. This is not indeed quite certain: for 
(1) there are many passages which resist the restoration of an 
initial consonant, and (2) the habit of allowing hiatus before 
certain words might be a piece of poetical tradition, handed 
down from an earlier time. At all events, however, the traces 
in the Homeric poems are sufficient to show that the sound 
in question existed at the time when Epic poetry was first com- 
posed in Greece. Whether the f was ever used in the written 
text of Homer is a wholly different question. 

The chief words which show clear traces of initial F are— 
dy-vupt, avak, dorv, éap, éxds, Exaaros, eikoat, CAma, evvypt (Feo), 
éros (eireiv), epyor (€pd), €omepos, €ros, iSeiv and oida (Fid-), 
elk and €orka (Fik-), idx (tay, 7x7), loos, ight, oikos, otvos. 

Initial ‘F (for an older of) appears in dvddve (ofFad-), Advs, &c., 
€0 (ciwOa), expos, and the Pronoun éo, oi, €. We even find 
ov ol, ot eOey (instead of ovy of, &c.) in the text of Homer. 

Initial Fp may be traced in Fpé¢w (cp. Fépyov), Fony-upt, per- 
haps Fpntos, Fevopa, &c, 

Initial df in dféos (Seidva for Se-SFia, &c.) and dFny. 


§ 55. Doubling of Consonants. 


1. o and oo interchange in the 1 Aor. ($9, 1), the Dat. 
Plur. (§ 20, 4), also in éc0s, réaos, peoos, Odvcevs: A and AX 
in "AywAdeds ; Tand tr, 7 and ww in the Indefinite Rel., ér7, 
émmas, &C. 

2. Certain initial consonants have the value of double 


a 
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letters (§ 52). Thus we never find a short syllable before 8€os 
Sear (Sewvds, deioa, &c.), or the adverb dyy. And short vowels 
are often scanned as long before words beginning with p, also 
before Addos, Acapds, pedin, péyas, péyapor, vupds, védos, vevpn, 
cev, and some other words beginning with X, p, v, o. 

3. With the Augment, and in Composition, the initial con- 
sonant in the same group of words is doubled: éAXiccero, 
Gppnxros (pryvupt), arodos, eippedins, dydvvios, emocedto, 
edderev (written by Aristarchus ¢eucev, scanned — — v), 

In most of these cases it is probable that a consonant has 
been lost, so that p stands for Fp or ap, A for od or yA, » for 
op, v for oy or dy, 8 for dF, &c. Hence épp- is obtained by 
assimilation for an original éfp-, or éop-: and so in other 
cases, 
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§ 56. The Epic Dialect. 


1. The dialect of the Iliad and Odyssey—called by the 
ancient Grammarians the ‘Epic’—is best described by the 
term Old Ionic, as being an older form of the Ionic which 
was spoken in historical times, and was adopted by Herodotus 
as the language of his history. The differences between 
Homeric and Herodotean or ‘ New Ionic’ grammar are not 
slight, either in the inflexions or the syntax: but they are 
precisely the differences which are found to grow up between 
the earlier and the later stages of the same language. The 
Homeric poems, therefore, are monuments of an early Ionic 
literature, At what time they were composed—whether be- 
fore or after the colonisation of Ionia, whether in Europe, or 
the islands of the Aegean, or the Asiatic coast, or by a poet 
equally at home in all Ionian cities—are questions which the 
language does not enable us to decide. 

2. The most striking characteristic, and the main difficulty, 
of the Epic dialect is the variety of forms which it employs,— 
a variety greater than we can suppose possible in any single 
spoken language. 

3. The forms in actual use, however, are not quite so 
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numerous as they appeared to be in the old grammars. For 
instance, yéyova and yéya-pev, the regular Homeric 1 Sing. and 

t Plur, Pf. of yiyvouat, were treated as forms of two distinct — 
Perfects, yéyova and *yéyaa. And the same grammarians tell 
us in general terms that 7 and in the Endings of the Subj. 
might be shortened to «,o: not observing that the short vowel 
is regularly found in the Non-Thematic Tenses, and in no 
others. In these two instances, and in others of the same 
kind, the seeming variety and ‘irregularity’ were really the 
working of older rules. 

4. Much of the Epic variety, again, is due to doubtful vowels 
(§ 53), the doubling of certain consonants, especially o (§ 55),. 
Metathesis (as xapdin, xpadin) and other phonetic influences, 
(see § 51). Insuch cases we may suppose that the ordinary 
pronunciation was intermediate or fluctuating, so that there 
was no consciousness of the use of two distinct forms, 

5. But after due allowance has been made for these causes 
of variety, the main difficulty remains, viz. the existence of 
palpably distinct forms of the commonest inflexions. Such 
are— 

In the Verb,—the forms with and without Augment; the 
3 Plur. in -vy and -cay; the Subj. in -w and -wpt, -y and -yor; 
the 2 Sing. in -s and -o8a; the Inf. in -ew and ~enevar 
(-€mev). 

In Declension,—the Gen. in -ao and -ew, -awv and -ewy, in 
-ovo and -ou, and (in the Pronouns) -eto, -€o, -eu and -eBev; the 
Dat. Plur. in -ov and -evov; the Acc. Plur. in -tas, -vas, and 
~is, -Us; the Pronominal forms Gypes, dupe, Gppe(v), Uupes, 
Uupe, Yupe(v), along with npeis, duets, &.; the Prepositions mapa 
and mapat, mpds mpori and roti. 

In the forms of Stems,—zroAv-s and woAdd-s, Compar. mées 
and méoves, xeipov and yepeiwy (besides Acc. xépeca, Dat. 
xépni), Goris and drs, ds (suus) and éds, més and mrdds, 
modenos and mrddepuos, toos and gigos, potos and dpotios. 

6. Such a multiplicity of grammatical forms is best ex- 
plained by the consideration that the language of Epic poetry 
was more than a dialect : it was a highly cultivated and conse- 
quently in some degree a conventional sty/e, in which older 
forms were preserved by the force of poetical tradition. The 


DIALECT AND STYLE, Ixxxi 


use of archaic inflexion in such a style is not unknown in 
English : we retain in this way the 3 Sing. in -eth, many Past 
Tenses in -ed, the Pronoun ye, the Possessives mine and thine 
for my and thy, &c. The Homeric richness of inflexion is 
probably a phenomenon of the same kind, only on a much 
larger scale. 

7. This character of the dialect appears also in the yvocabu- 
lary, especially in the ‘fixed epithets,’ and in conventional 
phrases and turns of expression, evidently used, in many cases, 
without any distinct meaning. Such are the epithets dpvpor, 
yAavxdmis, aiyioxos, npvyévera, the phrases pepdrwv dvOperer, 
Trodepuoto yédupa, adpornta kat 78nv, and the like. Sometimes 
an older form of a word survives in a group of fixed phrases, 
while a later form is found in ordinary use: as in the case of 
éiaos and igos (see on II. 1. 306), dpotios and dpoios (II. 4. 315). 


§ 57. Parataxis. 


It is characteristic of the style of Homer that taparagts, 
‘co-ordination’ of Clauses, is often found where the connexion 
of the thought would require a ‘subordinate’ or dependent 
clause: as— 

Il. 3. 134 of 6 viv éarat ovyn, modepos O€ méravTat, 

domiot KekKALpevot. 
Here a later writer would say émel 6 médepos méemavta, OF Tod 
TONEOV TremavpEvou. 
Il. 9. 118 ws viv rotrov érice, Sdpacoe Sé Nady ’Axarav, 
i.e. ‘as he has honoured him dy subduing the Greeks.’ 
Il. 11, 126 rod wep 61 Ovo maide AdBe Kpeiwv "Ayapneuver 
ely évi Sihpe@ eovras, duod & exov akéas tmrous* 
=‘ who were in one chariot, together guiding the swift horses.’ 
I]. 17. 30 GAG ao @ywy’ avaxwpnoayra kedevo 
és mAnOdv iéva, nd dvtios tarac’ eycio, 
=‘to retire into the crowd instead of standing up against me.’ 

It is somewhat less common for the first of two clauses 
to be subordinate in sense: but cp.— 

Il. 8. 1 jas pev Kpokdremdos exidvaro macay en’ aiay, 

Zevs O€ Oedv ayopyy momaaro* 
= as dawn began to spread, Zeus called an assembly.’ 
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Il. 9. 334 @Ada & dprorneoot Sidov yépa kal Bactdedor, 
Tolot pev epreda Ketrat 
i.e. ‘the other prizes which he has given to chiefs and kings 
remain undisturbed with them.’ 
As was observed in § 27, the use of the Imperfect often 
shows that a clause is subordinate in thought: see the ex- 
amples quoted there. 


§ 58. Anacoluthon. 


The term dvakdAovPov, ‘want of sequence,’ includes every 
case in which a sentence is not ended in the way that the be- 
ginning has led us to expect. The language of Homer is too 
regular and finished in its character to admit many real 
changes of construction. With a few exceptions the cases of 
so-called Anacoluthon are found in sentences which may be 
explained on general principles ot Homeric construction. 

1. Anacoluthon sometimes appears in the shape of Para- 
taxis, in the second of two clauses that are properly both 
subordinate : as— 

ll. 3.79 r@ & emerokdfovto Kapn Kopowvres "Ayatol 

iotoly re TiTvTKOpevot Adecot T €BadXov. 
The correlative re—re leads us to expect something parallel 
in form to lotou tirveKdpevor. 

Il. 20. 48 ave S ’AOnun 

orao’ Gre pev Tapa rahpoy dpuxthy Teixeos ekTds, 
GACY er’ axradwy épidovrav pakpoy avret. 
Here we expect simply ére d€ em axtdwy. Cp. 6. 478., 7, 
418, 433., 8. 346. 

2. Similarly, a Relative is not generally construed with 
more than one clause :— 

Il, 1. 162 @ éme wdAN’ eCudynoa, ddoay dé jor vies "Axaay, 
= ‘and which the Greeks gave me.’ 

MNS) ia 3hy4 7] ot Aakedaipou varerawon 

Joke elpta Kadd, padrcora S¢ puv id€ecke, 
‘and whom she chiefly loved.’ The second clause is parallel 
in thought to the Relatival clause, but reverts to an inde- 
pendent construction. 

3. On the same principle, when a Dual or Plural subject is 


FIGURES OF SPEECH. Ixxxili 


distributed between the two clauses (as II. 7. 306 rd dé Stakpiv= 
Gévre 6 pev—, 6 de—), the second sometimes takes an inde- 
pendent form: as II. 16. 317 Neoropida 8 6 pev odrac’ ’Arvp- 
voy o&€i Sovpi ’Avtidoyos . . . Tod & avrideos Opacupndns 
k.r.A. (instead of the regular 6 d€ Gpacvpndys—). So with 
further change of construction,— 

Od. 9. 462 €Odvres [sc. ey kal of éraipor| 

Mp@Tos vm’ apverovd Avouny, Urédvoa © Eraipous* 
(instead of erevra dé éraipou tm’ éuo0d). 

Occasionally the second clause disappears altogether: as— 

Il. 3. 211 Gudo 8 EComeve yepapmrepos nev Odvacevs, where 
a clause such as Mevédaos O€ frrov yepapos jv is implied by 
the Comparative. 

I]. 10. 224 avy re OU epxyopeve kal Te Tpd 6 TOd evdnoe 

= ‘one is beforehand, the other behind him’). 

4. When a Noun or Pronoun is separated by a subordinate 
clause from the rest of the sentence it is apt to follow the 
construction of the intervening clause :— 

Il. 4. 433 Tpaes 8 as 7 dies... 

436 ds Tpdwy ddadnros K.T.d. 

So in other similes, as I]. 15. 630., 17. 658, 755., Od. 13. 81: 
cp. also Il. 6. 396., 14. 75, 371. 

I]. 11. 624 rote dé redye KuKeL@ evmTASKapos ‘ExapnOn, 

Thy aper x Tevédoto yépav, Ore mépaev “Axiddevs, 
Ouyarép’ ’Apowdov K.T.A. 
Here 6vyarépa follows the Case of the Relative rjv, instead of 
the original subject: cp. Il. 2. 232., 7.186., 13. 258. 

5. The chief example of real anacoluthon in Homer is 
I]. 6. 510 6 & aydaingu meroibas—piupa — yovva épet k.T.., 
where the effect of abrupt change seems to be intended: and 
so perhaps II. 9. 356-360. 


§ 59. Litotes. 


The ‘ figures of speech’ to which we now proceed do not 
properly belong to grammar. Their essence lies in a difference 
between the literal meaning of a phrase or sentence and the 
meaning which it is intended to convey; and such a difference 
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does not appear in the form of the sentence, but in the tone 
of the speaker, or the general drift of the context. 

The term Atrérys, lit. ‘smoothness’ or ‘ plainness,’ de- 
notes an ironical understatement of the speaker’s meaning: as 
when we say ‘not a little’ for ‘a great deal.’ This particular 
form of Litotes—in which we affirm something strongly by 
denying its opposite—is common in Homer: e.g. ov Kéop@ 
= ‘in great disorder,’ ov tu xaxtoros aynp = ‘ one of the bravest,’ 
ov vépeots, ‘small blame,’ &c. So od dnt, ovk dim (€cecGat), 
lit. ‘1 do not think it will be so,’ really meaning ‘1 am sure it 
will not be so.’ 


§ 60. Oxymoron. 


The peculiarity called 76 6€vp@pov—‘sharply foolish’—arises 
when the ironical use of a word is shown by some contra- 
diction or impossible juxtaposition of ideas. Thus ‘to fight 
shy’ means ‘not to fight’; the qualification ‘shy’ being 
inconsistent with the literal sense of the word ‘ fight.’ 

The figure is not uncommon in Homer. The phrase just 
given as an instance has more than one parallel: aAvoxaovte 
padxeoOar (Il. 5. 253), éxds iotduevos modepifew (Il. 13. 263), 
drooraddy pdapvacda (Il. 15. 556). Another favourite form is 
the application to war of words appropriate to social pleasure: 
péeArreo Oar” Apni, moA€uov dapiatis, dputAéopev Aavaoict, &c, 

A good example is the word ddaockomi, ‘blind watch.’ 
Evidently a blind watch is not a &ind of watch, but the nega- 
tion of one; just as ‘fighting shy’ is the failure to fight. 

Somewhat similarly in the story of Rhesus, Il, ro. 496 xKakéy 
yap dvap kehadndw enéorn tiv vik OiveiSao dis, the meaning 
is not that he had a bad dream in which he saw Diomede, 
but that a ‘bad kind of dream’ (i,e. something worse than 
a dream), viz, Diomede, stood over him, 
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Mavi deide, ed, Tndrnigdew ’AytAfjos 
ovAopévny, i) ppt’ "Ayaots dAye 2OnKe, 
ToAAAS 8 ibOivous Wuxas "Aid. mpolawev 
ip@av, advrovs S& éXdpia Tedye KUvEToW 
olwvoicl re Tact, Aids 8 éredelero BovdAt, 
€€ ob 8) Ta TPGTa SraoTHTHY eploavTE 
"Arpelons te dvag dvdpGv kal dios Axiddeds. 

Tis 7 dp ome Oey pide Evvence paxerOar § 
Anrods kal Ais vids' 6 yap BaciAni xodwbets 
vodcoy ava otpardv Gpoe Kaxnv, ddéxovto dé aol, 
ovvexa Tov Xptonv jTiwacey apynTnpa 
"Arpeldns’ 6 yap 7jAOe Boas em vias “Axatdv 
Avospuevds Te Odyarpa hépwv 7 amepelov Towa, 
oréupar exwv ev xepoly ExnBddov ’A7oAAwVOS 
xpucéo ava oxintpy, kal Alcoero Tavras *Axatovs, 
’Arpelda b& pddrtota bvw, Kooprjrope hay 
“Arpetdat Te Kal dAAor evKyjpides Axarol, 
dpiv pev Oeot Sotev Oddpmia ddpar’ éxovtes 
exrépoat [pidjovo 7oAw, 0 8 otkad ixécOar 
naida 8 éuoi Avoaire hlryv, Ta 8 Umowa déxeoCat, 
aéuevor Atos vidv ExnBdrov “ArddAAva.” 

"Ev dAdow pev wavres erevphpncay ’Axarot 
aldcicOal @ iepja kal dyAaa dé Oa: drowa' 
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of ef Sad 
aXN’ ovk ’Atpeldn "Ayayeuvorr fvdave Ovo, 
GAAG Kakds adler, kparepov & emt pdOoy eredre* 25 
‘ ae 
“un o€, yépov, KolAnoLW ey® Tapa vyvot KiXElw 
xX‘ n / IER Oe Le) +7 
} vdv dnOdvovr 7) totepoy adris idvra, 
pn vd Tor od xpalopn oxnmTpov Kal oréupa Oeotor 
XN + 3 \ > ia e / \ a 4 
Thy & éy® ob Avow" Tplyv piv Kal yhnpas émevow 
£ / AN ” > ” oo , ie 
NMETEp@ evt otk, év “Apyel, TNAOOL TaTpns, 30 
tardy émoLxomerny Kal eudv A€xos avTidwcav* 
GAN 101, py pw epeOu€e, cadrepos ds Ke venar.” 
‘Qs &par’, &erev F 6 yépwv kal éwe(Oero pvI@* 
BH Oo axéwv rapa Siva ToAvprcleBoto Gadraoons* 
TOAAA & emer amavevde Kiov npad? 6 yepards 35 
"ArddNwvt dvaktt, Tov Hijxouos Téxe Anro: 
“ KNOOL ev, apyupdrog’, ds Xpvonv dupiBEBynxas 
Ké\Aap re Cadeénv Tevédoud te ide avaocers, 
SpivOd, ef more rou xaplevr él vndv epewa, 
7) el 8 MOTE ToL KaTa Tlova pnpl? Exna 40 
, XQ) SS aN , U4 SU. 
Tavpwv 7d aly@v, TOdE Mor KprNVOY E€AAwP* 
/ eee) ‘“ / fal / ” 
ticevav Aavaol ua dSakpva cotor BérAeoouy. 
“Os par edxduevos, ToD 8 Exrve PoiBos ’ATdAAwr, 
Qn LS > > . 4 te , a 
BH 5 kar OvdAvpTOL0 Kapivwev YwoueEvos Kip, 
TOE Gporow exov cudnpehéa te paperpyv’ 4 
” 3 SP 2 iPne. bf be St f 
éxray€av 8 ap’ dicror em Guwv xwopevoro, 


tze 


Cy aa , ae NON Ne: , 
avTod kwnOevtos 6 8 aie vuxtt eouxds. 
éCer emeir amdvevde vedv, peta 8 lov Enxe® 
\ X\ \ tf ef / fal 
dew) O€ KAayy) yEeveT apyvpEeoLo Broto* 
ovpias wey mpOroy emgdxero Kal Kbvas dpyovs, 
avrip emer adtotor BéAos éxeTTevKes Ediels 
Barr* alel d& rupal vextwv kalovro Oaperat. 
> a XN DSS \ y a fal 
Evyjap wev ava otpatdov oxeTo Khda Oeoto, 
n / 
tH dexarn & Gyopyvde KaA€ooaro Aady *AyiddAeds* 
” XN eS ‘ fo, S , ov A 
T@ yap ent ppect Ojxe ed Acuxodevos “Hon 58 
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xndeto yap Aavadr, bri pa OvijoKovtas dparo. 
QURS i aes Wee, Bee , eu 

ot & émel ody nyepbev Ounyepees T eyévovTo, 
rotor & dviorduevos pmetépy médas dkbs ’Ayiddeds 
“-Arpetdn, viv dupe TadiptAayxOévras dtw 
xX / 
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Oeonecinu afédrovto Kal éxd€Aaboy KiPapioruv 
A s 2 
Tov avo Hyeudveve Tepyvios taadtra Neotwp 
n ee) / \ iE: Ps a 
T@ O EvernkovTa yAapupat veEs a ai pat 
A 
Ot 8 éxov ’Apxadiny t7d KvdAdAnjvys pos ainy, 
/ 
Alntriov Tapa tépBov, tv dvépes ayxipaxntai, 
t 4 
ol Devedv 7 eveporte Kal Opxomevdy TorAdpnrov 
‘Pinny re Stparinv te kal nveudecoary ’Evlomny, 
\ 4 Gy x ie 3 / 
kal Teyény eixov kat Mavtiveny éparervyy, 
Srippyrdv 7 efxov kat Tlappacinv évéwovto, 
an > ba) f [us Ne > ta 
Tov px >AyKaloro Tais, Kpelwy "AyarHvep, 
ces ne Ia 339 ¥ xd 
éEjxovta ved’ Toh€es O ev vyt Exaotn 
’Apxades Gvdpes EBawwor, émerrdpevor ToAEui CEL. 
avros yap opi dGxev dva€ avdpGv ’Ayapéepvev 
vijas éiooéApous Tepday én olvova TévToV 
"Atpeldns, émet od ot Oardoota épya peprret. 
Ol & dpa Bouzpaoidy te kal "HAtda diay evarov, 
doaov ef “Ypyivn cat Mipowvos éoyatowoa 
métpy T QAevin kat AXlovoy évtds e€pyet, 
lal Lo / > Ny t i 8. Nee A 
TOV aU TeToapeEs apxol Eaav, dexa d avdpl ExaaT@ 
vijes €tmovTo Ooal, ToAces 8 EuBatvov ’Ezevol. 
TOv pev ap ’Audlwayos Kal OdAmos trynodoOnv, 
vies 6 wey Kredrov, 6 8 dp’ Edptrov, ’Axtopiwve’ 
TOv 8 ’ApapvyKeldns ijpxe Kpatepos Ardpns* 
TOV O€ TeTApTwY ipxe TloAvEewwos OeoErdys, 
vids "Ayaodéveos Avyniddao dvaxros. 
A >? 
Ot 0 éx Aovrixloro "Exwwdov 8 tepdov 
/ < 
vow, al valovor mépnv ddds "HALsos avra, 
a aA) £ Rs 
Tov avd nyewoveve Méyns arddavtos “Apyi 
Bd \. 
Pvdreidys, dv tikre Ark piros tamdra Prvrdcds, 
6s Tote Aovdixidvd’ dnevdcoaro Tarp xohwJels* 
a) cA Y 4 an 
To O Gua TecoapaKovTa péAaivat vies ErovTO. 
aes > \ o na 
Avrap “Odvaceds ijye Kehaddhvas peyaddpous, 
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Ls) 


of p° Iddxny etxov kal Nypitov eivooipvddor, 
kal KpoxtaAev évéuovto kat Alyiduma tpnyxeiay, 
of re ZdxvvOov éxov Hd ot Sdyov dupeveporro, 
oe fae A x sa9) 9 / an oa ai, e 
ol 7 ameipoy €xov HO avTiTEepar evépovTo 
TOv pev ’Odvaceds fpye Au pir arddavros* 
oe >a na e , A 
TO O Gua vies Erovto dva@dexa miATOTAapHol. 
Aitwdév 8 ipyeiro Odas ’Avdpatyovos vids, 
ot TlAevpdv’ évéuovro cat "Qdevov de TvAnvnv 
Xadkida 7 dyxladov Kadvddva te merpyecoar" 
ov yap ér Oivnos weyadnropos vies Hoar, 
ovd dp’ ér’ adros env, Oave Se EavOds Med€aypos* 
TO 8 él mdvr eréradto dvaccéuev Altwdoior 
T@ 8 dua tecoapdxovra péAawvat vijes ETovTO. 
Kpnraév 8 ’ldopeveds SovpixdAvuros Hyeudvever, 
, 3 > , if , 
ot Kvwody + elyov Toprouva te Tetx.oecoar, 
Avktov MidAnrév te kat dpyivdevta Avcactov 
Patordv te “Puridy Te, TAELS ED VaLeTACAS, 
dAXou 8 ot Kpyrny éxaroprodw dppevesorto. 
TOV pev ap *ldopeveds Sovpixdrvros jyeudveve 
, sh F) A, ees , 6 
Mnp.dvns T atadavtos “Evvadio avoperpovtn 
Tolar O dw dydexovta péAawvat vyes EmovTO. 
TAnmodcuos 8 “Hpaxarcldns nis te péyas Te 
3 ¢€ / 3 Md x € , >) , 
ex “Pddov evvéa vnas ayer ‘Podiwy ayepoxwr, 
ot ‘Pddov dudevepovro 81a tpixa Koopnberres, 
Aivdov “Indvodv te Kal dpywwdevta Kdpeipov. 
n \ , \ ¢€ la 
Tov pev TAnmoAEnos SovpiKAvTOS 1 yEMovEvED, 
dv Téxev "Aotvdxera Bin ‘Hpaxdyein, 
Ti ayer e€ "Edvpns rorapyod dro LedAAjevos, 
mépoas Goren TOAAA SioTpepewy aicnav. 
l4 > \ » f 2 / A) ihe 
TAnmoreuos 6 evel ody tTpddn ev peyapo ebTKTo, 
avtixa matpos éoto diAov pitpwa KaTéKTa. 
8n ynpacKovta Avkipvioy dov “Apnos* 
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aia d8€ vijas éxnge, ToAdw 8 6 ye Aadv ayetpas 

Bij bedywv emt mévtov’ ametAnoay ydp of GAXou 665 

vies viwvol Te Bins “HpaxAneins. 

aitdo & y és “Pddov tev dddpevos, ddXyea TaTXoV'" 

TpixOa de OKnOev Karaprdraddy, 7d epirndev 

éx Ads, Os Te Oeotar kal dvOpdroiow dvaccet, 

kal odiv Oeoréatoy mAobrov Karéxeve Kpoviwv. 670 
Nipeds ad Svpunbev aye tpets vijas éivas, 

Nupeds ’AyAatns vids Xapdémoid 7 dvaxtos, 

Nipeds, ds KddAoTos av7p bd “TAtov HAGE 

tov dd\Awv Aavady per dyudpova IInvciwva' 

GAN ddaradvos env, Tadpos dé of elmero Aads. 675 
Ot & dpa Nioupdv ? elxov Kpanaddy te Kacov te 

kat Kév Eipumvaoio modu vioous te Kadvovas, 

tov ad Deldimmds Te Kal “Avridos hynodcOnp, 

Ocooadod vle S0w “Hpaxdeldao dvaktos* 

Tots d& TpinKovra yAadupal vées EaTtx dwvTo. 680 
Név ad tovs Scc01 7d TleAacyixdy “Apyos évator, 

of r “AXdov of 7 ’AAdmv of re Tpnxiv’ évéuovto, 

ol P elxov POiny 7d’ “EAAASa KadAydvaiKa, 

Muppiddves d& xadedyTo Kal “EAAnves kal ’Axarol, 

TGy ad TevTIKovTA vEedv tv dpxds "AytAdeds. 685 

add’ of y od ToA€uoLo SvoNX Eos EuVaovToO" 

ov yap env Os tls oduy emt orlyas tyyioatro* 

keiTo yap év vnerot ToddpKns Stos ’Axudrevs, 

Kovpns Xwopevos Boronidos 7vKdpo10, 

thy x Avpynoood e£etheTo TOAAG poynoas, 690 

Avpyynoody diaropOjoas Kal telyea OnBns, 

Kad 5@ Miyyr’ EBarev cal’ Exlotpodoy éyxeoipdpovs, 

vidas Edynvoto SeAnmiddao dvaxtos* 

Tis 8 ye Keir Axéwy, Taxa 8’ dvotHoecOar Ewedrev. 
Ot 8 elyov Pvdakny kal Tvpacoy avOeudevta, —_ 695 


2. IAIAAOS B. 


Pe , y , t fe 
Anpntpos tepevos, “Itwyd te untépa pydrov, 
ayxladdv 7 ’Avtpdva tse Tredcdv Aexeroiny, 
TOV ad IIpwrecidaos ’Apnios yeudveve 

St dene eae 2» yo l a ! 

(wos édv? tére 8 Hd exev Kara vata péAawwa. 
TOD S€ Kal dudidpupys GAoxos Pudrdkyn éA€AEuTTO 
kal Somos HuireAns’ Tov 0 exrave Adpdavos avip 
ynos aToOpeokovTa TOAD mpOTLcTov "Ayatev. 


In SN 29? A ¥ x tne ee eee 
ovde ev ovd ot avapxot Eoav, TOOEdY ye pev Apyov 


GdAAd opeas Kdopnoe Tloddpxns bCos ’Apnos, 
"IpixAov vids toAvpHAov Pvdrakidao, 
attoxaclyyntos peyabtpov TpwrectAdov 
OmACrepos yeven’ 68 aya mpdrepos Kal dpetwv 
jpws TIpwrectdaos Apiios’ ovdé Tt Aaol 
devovd’ Hyepdvos, TdHEdY ye ev eoOAdv edvTa’ 
TO 8 da Tecoapdkovra pédaivat vhes ErovTo. 

Ot 5@ Depas evewovro mapal BoiByida Alun, 
BoiBnv xal Taagdpas kal evxriysevnv *lawdkoy, 
Tv px Adpnroro Plros mais evdexa vndv 
Eiynaros, tov tm ’Aduyr réxe dia yovarkOy 
"AAknotis, IleAlao Ovyarpav eldos dptorn. 

O1 8 dpa MyPdynv kat Oavpaxinu évépovro 
kal MeA(Bouay exov Kat ’OdArGdva Tpnxeiav, 
Tov de DiroxrytTns Hoxev Togwy €d €ldas 
émta vey’ epérar & ev ExdoTn TEVTHKOVTA 
eu. BéBacav, ToEav ed elddres Thu paxecOar. , 
GAN’ 6 pev ev viow Keiro Kparép GAyea TATXwr, 
Ajpve év nyaben, 800 jv Aiov vies ’Axarov 
€rket pox OiCovra Kax@ ddroddpovos VSpov' 
év0 6 ye keir axéwv’ taxa de prjoerOat Eueddov 
’Apyetou mapa vnvol Piroxrytao dvaktos. 


5) (ee 
ovde prey ovd’ ot dvapyor cay, TdOEdY ye PEV apxoV 


GAAG Meédov kdopnoev ’OiArjos vd0os vids, 
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Tov p’ érexev “Pyvy tm’ ’OidARi mToALTEpA®. 
1 8 elyov Tpixxyy Kal lddunv kropakdeooar, 
ot r éxov Oixadtny, wédAw Edptrov Oixarrijos, 730 
Tov av HyeloOnv ’AokAntod Sto Tatde, 
inrip dya0d, TodaXclpios 758 Mayaewv" 
tots 5& Tpijkovta yAadupal vées EatixdwvTo. 
O1 & éxov ’Oppévioy, of re kpyvnv “Yrepecar, 
of © éxov ’Aotréptov Tirdvoid Te AevKa Kapyva, 735 
T&y hpx’ Etptmvdos Evaiwovos aydads vids" 
TOO dua Tercapdxovta péAatvar ves EvovTo. 
t 8 “Apyiooav éxov kal Tupravyy éveuovto, 
, 
"OpOnv "HAdyny re woAw 7 ?OAoocadva A€ve7v, 
TOV AVP Hyepoveve even ACOs TIoAvToiTns, 740 
vids Tleipidou0, tov aOdvaros Téxeto Zevs* 
tov p’ b7d [eipiOdw réxeto Kdvros “Imroddpera 
BA a.@ n > ar / 
art T@ OTe Phpas éricaro Aaxvyjertas, 
tovs 0° ék IInAlov doce kal Aldixerot TéAaooeV" 
ovK olos, dua TO ye Acovreds, dos “Apnos, 745 
EN ae: , , fa ah ‘ 
vlos vTepOvpoto Kopdvov Kauvetdao 
Tots 8 Gua teroapdkovta pédawat vies Exovto. 
Tovuvets 8 éx Kvgov tye 50w Kal efkoot vijas* 
TO & ’Eviqves Exovto pevemtodrepuol re TeparBot, 
ot rept Awddéunv dvoyelpepov olki? eevro, 750 
ol P dud’ tweprov Tirapyovov epy’ eveuovto, 
> af 
bs p’ és TInvevdv mpoter kadAlppoov twp, 
ovd’ & ye TInved ( apyvpodiy 
ye TInver@ ocvppioyerar apyvpodivn, 
GAAd TE py KaOUTrEpOev emippser HiT EXaLov' 
dpkov yap dewvod Sruyds Wards eoriw aroppoé€. 756 
Mayvyrav 3 Apxe Tpd0o0s Tevdpnddvos vidsy * 
ot wept TIqvevdv cat TjAcov elvooipvddov 
, bok tan N , NE ic , 
vaterkov’ Tov ev IIpdOoos Bods nyepdveve, 
an , me 
TO 8 dua teroapacovta pédawwar ves ETovTO. 
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o Oe ee na 
Otro. ap’ jyeudves Aavady kal xoipavot joav' —-760 
, > x na 29) Bs ? ? a 
tis 7 dp tay 6x’ dpiatos Env, ov pou evvewe, Modca, 
n wy f. 
aitav 70 immeav, ot dw ’Arpeldnow énovto. 
“| \ La A A if 
ToL mev pey’ Aprotar €oav Pnpytiddao, 
tas Evyndos édavve ToddxKeas dpvidas ds, 
Ag VF: he SVEN n of 
orpixas ol€reas, oraptaAn ent vrov éicas* 765 
tras év [Inpein Ope? apyupdtogos ’AnéAAwr, 
dupa Onrelas, PdBov “Apnos popeovoas. 
avop@v ad pey apiotos env TeAapovios Alas, 
Opp ’Axireds pjviev® 6 yap TOAY épraros rev, 
immo. 0’, ot hopeeckov autpova IIndelwva. 770 
INN BeOS 9t , Q 
GAN 6 ev ev vjecot Kopwvict TovTOTCpoLot 
Keir’ amounvicas "Ayapepuvovr Toseve Lady 
> TN a , 
Arpetin’ Aaol 5é rapa pynypive Oaracons 
dloxorow Téprovto Kal alyavenow tévres 
togotoly O° ino. O€ Tap appacw olow Exaotos 775 
\ b) la 2 , , / 
Awroyv épemropevor EhedOpentov TE TEALVOY 
éoracay’ appara & «0 meTUKaTpLEVa KELTO dVaKTwD 
3 Poin WEA 9 Naot gah , 
év kAtoins’ ot & apyov apnipiAov modcovres 
, + AS sy ns \ NS is 
holrwy évOa kai €v0a KaTa oTpaToy ovd EaxorTo. 
Oi 8 dp’ tcay ws et Te Tupt xX9@v Taca vEe“oLTO’ 780 
val eX 9 lA > , 
yaia 8 trectevaxice Aut ds TepTiKepavvo 
xwouevy, re T audi Tudwei yatay inacon 
o / 
ely "Apiuows, 601 pact Tupweos eupevar edvas* 
ds dpa tév tnd Tocat peya orevaxi(ero yaia 
3 L x t >> , / 
epxouevonr® para & wKa duempnocor Tediouo. 
Tpwolv & dyyedros HO Todjvewos akéa “Ipus 
N nN sed ee 5) 2, 
nap Avos aiyixoo obv dyyeAtn areyewwt 
of & dyopas aydpevoy emi Tpidporo Opnoe 
, 
TAVTES SuNyEpees, Huey veow NOE yepovTes* 
ayxod 8 iorapnévn mpocepn Tddas @kéa “Ipis’ 790 
elaato dt POoyyiy vii TIpuduoro ToAirn, 
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ds Tpdwv oxomds T¢e, Todwxeinor TeTOLOdS, 
4 ek a | / > / , 
TUB em axpordtm Alavytao yepovtos, 
deypevos Oumére vadpiy apopynOetev *Axatol* 
TO pu eeroaern mpooepyn Tddas okéa “Ipis* 
Dy pévn mpooepn p 
“@ yépov, alet rou 000. Piro. axpitol elow, 
eo kee ed E s Sky ” 
@s mor én’ elpyvyns’ méAeuos & aAlacTos dpwper. 
7) pev On pada TOAAG wdxas elondrvdoy avdpar, 
GAN ov rw ToLOvde TOTOVSe TE AadY OTATA’ 
Ainv yap PvdAXovow Eorkdres 7) Waudborow 
€pxovTa. tedlovo paxnoomevor wept dorv. 
"Exrop, col 5 paduor émureAdopat GSE ye pegar* 
\ iN N93: , f 3 - 
moAAol yap Kata aotu peya ITIpiayov érixovpor, 
GAAn & dAdwv yAdooa TorAveTEpewr avOpeTwV* 
TOloW ExacTos AVP TnmawweTw olol mEp ApXel, 
lod tea I , I td 29 
tov & e&nyeioOw Koounodpevos ToAUjTASs. 
SOs Epa’, "Extap & od re eds Eros Hyvolncer, 
® 2 Sic) ge, , Cet) , . 
aipa d €Avo ayopiy’® emt Tevxea 5 EaoevovTo 
maca 8 @lyvevto TUAaL, ex 8 Evovto Aads, 
/ 9: -@ al A \ > > SX BJ : 
meCot @ innnés re’ Todds 8 dpvpaydos dpdpet. 
"Eortt d€ Tus mpomdpoe wéALos aimeta KoA@Yn, 
ey Tedim dmadvevde, TEpidpomos EvOa Kal évOa, 
‘ > ” / / 
THY 7 To. Avdpes Barlevay KikAjoKovoy, 
dOavator S€ Te ofa ToAVTKAPOLOLO Mupivns* 
év0a tore Tpdes re drexpibev 79° EmiKovpor. 


Tpwot yey ipyeudveve péyas Kopvdatoros “Exrawp 


Ipiaplons* Gua ro ye Tord TAEloTOL Kal ApioTo. 
Aaol Owpjocorto pewadres eyxeinor 

Aapdaviwy adr’ ipxev ets mais ’Ayxloao, 
Alveias, rov im Ayxion téxe dt’ "Adpodirn, 
"ldns év Kvnpotor ed BpoTr@ etvynbeioa, 
ovK olos, Gua TO ye Vw ’AvTHvopos vie, 
"Apxédoxds tT Axauas Te, Maxns ed ElddTe Tacs. 
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Ot 8 Zerevay Evaroy tral dda velarov “Isns, 
apvevol, nivovres Bowp pédav Aionrovo, 

Tp&es, TOv abr jpxe Avxdovos dyads vids, 
IIavdapos, 6 kal régov ’AméAAay abros Swxev. 

Ot 8 ’Adpyoresay 7 efxov Kal dqpuov ’Aracod, 
kal IIurvevay €xov kat Tnpeins épos ain, 

TOV Hpx “Adpnotds Te Kat “Audios Awwobdpné, 

vie 60m Mépomos Tlepxwatov, ds rept mavTwy 

v iz, ION a o 

ndoEe pavTootvas, Ovde ods Taldas Eacke 

otetxew és TOAEUOY POLonvopa’ To dS€ of ov TL 
‘b a A EA / , 

mevecOnyv’ Knpes yap ayov péAavos Oavaro.o. 

Ot 8 dpa Tepxérny cat pdxriov dudevépovto, 
kal Snordv cat “ABvdov &xov kat diay ’Apio Bn», 

lay ap? ¢ / > >» yy > a 
TOV av Tpraxidns ypx “Actos, opxapyos avdpar, 
“Actos “Tpraxidns, dv "ApioBnbev pépov tmrou 
alOwves peyaddot, ToTay.00 dro DeAAHevTos. 

“In70000s 8 aye hida Iledacvyav éyxeoiudpwr, 
Tov ot Adpicay épiBddaka vaeTdacKov’ 

TOY Hpx ‘Immd0ods Te [IvAatds 7’, bos “Apnos, 
vle d0m Ando. TeAacyod Tevrapidao. 

Atrap Opiixas iy ’Axduas kat Ielpoos ijpws, 
id c , 3 / 3 ~ LWA 
dacovs EAAnomovtos ayappoos EvTos EEpyet. 

Etgnyos 8 apxos Kixdvev jv alxpntdwv 
vids Tpor(nvoro duorpepéos Keddao. 

Airap Ivpaixpns dye Tatovas dyxvdordgovs, 
tnrdbev && ’Apvdavos, am ’A€.od etpd péovtos, 
*A£.od, o0 KdAALoTOV Vowp emldvarar atav. 

TladAaydverv & jhyetro TvAaipéveos Adovov Kijp 
9f? n o € , , 2 , 

e& Every, dev jurdvav yévos ayporepdwy, 

of pa Kurwpoy éxov kai Sjoapov dupevewovto 
dpol re TlapOéviov morapoy KAvTa déuar évacov 
Kpopvay 7 Alyiaddv re cat tynadods ’Epvdivovs. 
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Atrdap ’AXiaver ’Odios kal "Exiotpogos ijpyov 
tnrdbev e€ AUBys, 60ev apytpov éati yeveOAn. 
MuoGy d& Xpouis Hoxe kal “Evvopos olwyictys* 
5) > 2: > tal Thy n / 
GAN OvK Olwvotow Epvoato Knpa edatvar, 
GAN édayn b76 xepol ToddKeos Alaxidao 
év ToTauo, 60. mep TpGas kepaice kal ddXovs. 
Pépxvs ad Ppdyas ye kal Ackavios Geoedi)s 
TAN €& Ackavins? méeyacay 8 topive payerOa. 
, S Ig >! AS f 
Mnoow ad MeoOAns te xat “Avtidos nynoacdny, 
vie Tadaipeveos, Te Tuyain réxe Afuvn, 
ot kal Myovas iyov t7d Tuddo yeyadras. 
Naorns ad Kapév jyjoato BapBapodoévar, 
ot MiAnrov éxov POipay tr dpos axpirdgvdAdov 
Maudvdpov re pods MuxdAns 7 aimed xdpnva* 
Tov pev ap ?Audipayos cat Naorns jynododnr, 
Ndorns Audiuaxés te, Nowtovos dyad réxva, 
a ~ \ ” , , > 9h / 
ds Kal xpuody €xwv TéAEuOVd tev HiTE Kovpn, 
/ baw , € , 28-3. U4 \ » 
pytos, ovde TL Ol TO y EmNpKEeoe Avypov OA€Opor, 
GAN dyn b7d Xepot Tod@Keos Alaxidao 
év ToTaye, xpvodv & *Ayxireds exduroce daldpwv. 
Saprndov 8 jpxev Avelwv xal TAadkos dutvpwv 
pan iPX pop. 
TnAdbev &x Avkins, ZavOov aro duwnevtos. 
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“Opxot. Texookoria, "AreEavdpov Kal Mevedcou 
Movow“axia, 


> A ld 
Adrap émet kdopnOev dw hyeuoverow Exacror, 
Tpdes pev krayyn T evorn T tray, dpries ds, 
3 ok Xx / / 3 , , 
nite TEp KAayy? yepdvav TéAEL Olpaveds Tpd, 
al 7’ émel ody xemmdva Ptyov kal dOéoparov ou3por, 
kr\ayyn tal ye wérovtat é@ ’Oxeavoto podwr, 5 
avdpaor Tvypatoucr pévov kal kjpa pépoveat’ 
néprar & dpa ral ye Kaxnv épida tpodpéepovrat' 
€ Ce Ae} pa / - > , 
of 8 dp’ toay ovyn pévea mvelovtes ’Axatol, 
9 a a 5) / 2? , 
ev Ouse peuadres dreEguev GAAnAOLow. 
Edr dpeos Kopupijor Noros xaréxevey dulxdny, 10 
roueriy ov TL pirnv, krénTn SE TE vUKTOS dpuelvo, 
, a FS - a ee Cal ¢ 
tococov tls T emiAevooe Ooov T em AGav ino" 
ds dpa tév tnd Tocol Kovlcados Spvur deddijs 
3 t 4 ! > L , 
epxowevar’ para 8 aka diverpnoocoy Tediovo. 
Oi & dre 8H cyeddv oav ew GrAHAOLoW ldvTes, 15 
Tpwoly pev mpopdyicer "AdéEavdpos Oeoerdis, 
s +” of ‘ , , 
mapoarenv Smorow exwv kal kaunvra Téa 
kat Elpos* adrap dodpe d¥w KexopvOueva XaAKG 
mddAwv *Apyelwv mpoxadrlCero mavras dplorovs 
3 te / 3 S a oo lol 
avTiBiov paxeocarban év aivy dniorhrt. 20 
Tov & os ody évdnoev apnidpiros Mevédaos 
épxdpevoy Tmpotapo.dev dutrov paxpa Bi3dvra, 
ds re Aewy exdpyn peyarAw emt cdpate kbpoas, 
i 
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XK o 
etpav 7 edadov Kepady 7) Gypiov atya 
a EN 
mewdov para yap Te KaTecOle, et TEp Gv avToV 
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avtap & y bv pidrov vidv érel KUoe THAE TE XEpoiy, 
eimev émevEdpevos Ari 7 &Adovoly te Oeoior’ 
“ Ze dAdo Te Geol, Sdre 5} Kal Tdvde yeverOar 
ag) 3 ig e Ny AD. , 7 f , 
Tato’ €udv, @s Kal €y@ TEP, apimpeTEa Tpwecow, 
ode Binu T dyaddv, kal IAlov tpt dvaocew" 
\ , 4 ‘ , 7, A 5] , 
Kal Tore Tis Elmo ‘ TaTpoOs y Od€ TOAAOY apmElvav 
éx ToA€uov avidvta dépor & évapa Bpordevta 
, fae # , s , / 2? 
ktelvas dyniov avipa, xapeln d€ ppéva pnrnp. 
“Os elmay addyxoro Pirns ev xepoly €Onke 
maid édv' y 8 apa pw Kn@dei dé£aTo KdATO 
, 4 e , ae Le 
daxpvoev yeAacaca’ Todos 5 EAENoE vooas, 
xelpl TE pu Karépekev Enos T epar ek 7 dvdpace’ 
Saysovin, py mol te Alyy axaxlceo Ove 
> t , ee ee = | ae a oe 2 < 
ov yap Tis * UTEp aloay avip Aid. mpotawer 
tal > »¥ / re ” >I fol 
fotpay 8 ov Tia yur Tepvypevoy Eupevat avdpev, 
> ig RJ XS 2 , 2a \ a ye 
ov KaKdy, ode pev EcOAdv, EmhY TA TPGTA yevyTat. 
GX’ els olkov lotca Ta o° adrijs Epya xduice, 
torov T HAakaryy Te, Kal dudimdAovot KeAEvE 
Epyov éenolxeoOar TédEuos 0 Avdpecor peAnoer 
Tac, euot & wddiora, Tol IAlw éyyeydacww.” 
a 
Qs dpa pwvijcas xdpvd ctrero haldiuos “Extwp 
traovpww" ddoxos dé Pidry olkdvde ReBijxet 
€vTpoTaALComevy, Oadrepoy Kata daxpv xéovea. 
ala & ée0 tkave ddmous &d varerdéuvtas 
v 
"Extopos avdpopévoto, xixjoato 8 évdobe moAAds 
auimdrovus, Thow dé ydov Tacnow evGpoev. 
ai wev ért Cwov ydov “Extopa @ évi ofke* 
rd i voy ¢ , > f 
ov yap py ér’ &pavto bmdTpoTOy ex ToAEpOLO 
“ , / AY o > n 
igec0ar, mpopvydvra pevos Kal xelpas Ayaan. 
% t , a 
Ovde Lapis d7Ovvev ev tynroter doporow, 
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GANS 7’, ewel xaredv khura tevxea, ToixlAa Yadkd, 
cevar éneir ava Gotu, Tool Kpaitvotot meTOLOds. 505 
os 8 Gre tis oratds inmos, dxoorioas ent parvn, 
deopov amoppyéas Oeln medlov0 Kpoatver, 
elwO@s AoveoOar eippetos ToTapoto, 
Kvdidwn* bod d& kdpn eet, dul de xatrar 
Gpows dlocovta’ 6 8 dyAaingr reT010ds, 510 
plua € yodva pepe: pera 7 70ea Kal vouor tamav* 
&s vids Tpidjoro Tldpis xara Tepydpov axpns 
TevXETL Tauhatvwv ws T HAr€kTwp eBeBHker 
Kayxaddwv, Taxées 5¢ Tddes Hépov’ ala 8 ereira 
"Extopa diov éretpev ddeAdedv, evr dp’ euehrAe 515 
oTpeyper® ex xépns 66. 7 ddpice yuvart. 
Tov mpotepos mpocéermev “Ad€Eavdpos Oeoerdys° 
“100, 7) pdda 84 oe Kal Coovpevoy KaTEpvKw 
dnOdvwv, ov8 HAGoy éevaloipov, ws exéAEves 5” 

Tov & dmraperBdopnevos mpocéepy Kopvdaioros “Extap’ 
“ Saiudve’, ox dy tls ro. dvyp, ds evaloos ein, 521 
Epyov arinoere waxns, evel GAKiuds eco 
GAAG Ex@v peOteis Te Kal ovK eO€AEts* Td 5° Eudv Kip 
dxvurat ev Ouua, 60 trép ev aicxe axovw 
mpos Tpdwv, ob éxovor rodby mévov elvexa ceto. 525 
GAN tojiev' TAS GmicOev apecodyucO’, at Ké TOOL Zevs 
dun erovpavioicr Oeots aleryevérnor 
KpnTipa ornoacba eAevOepov ev peydporow, 
ex Tpoins eAdoavras eixvjpidas at Se 
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Exropos cat Atavros wovouaxta, Nexpav 
° 
avaipects. 

‘Os elroy rvdéwr e€écovro paldiyos “Extwp, 

A #99 ! 9 PENS >» a 
To 8 Gw *AdeEavipos xl? Gdedpeds* ev S dpa Ovue 
dpporepor pepacay TorculCew nde wdxerOat. 

@s d& Oeds vadrnow eeAdomevotow Swxev 

* 3 D aes » J 
ovpov, emel Ke Kdpuwow evgeorns eAdtyor 

, oe) 7 / bee Yee. a i 
TOVTOV EAGVVOVTES, KALATO do v70 yuia AcAvvTaL, 
ds dpa Ta Tpwecow eeAdopévoror pavytnr. 

"Ev@ €X€Tyv 6 pev vidv "Apniddoro avaxros, 

"A t M / 6 aA , 

pun varetdovta Mevécdiov, dv KopvvyTns 
yelvar ’Apnidoos kal Pvrdopedovea Bodmis* 
"Extwp 8 Hiovija BaN eyyei dgvderte 
abxév’ 7d otepdvys edxdAxov, Ado SF yuia. 
TAadkos 8 ‘ImmoAdxo10 mais, Avxiwy dyds avdpav, 
‘Iptvoov Bare dSovpt Kata xparephy toplvyv 
Acéiddnu, tamer émiddApevov @kerdwr, 
apov' 68 ef inmwv xapddis mec, AVvTO SF yvia. 

Tovs & ws ody evdnoe Gea yAavkGmis “AOnvn 
Uy lo 5X if, PION Laan / 

pycious dd€kovtas évt Kpareph topulvn, 

ee b > , , 2h 
BH pa car OvtdrAdvpTrIOLO Kapjvev aigaca 
” an 
I\tov eds tepyv' tH 8 dvtios Gpvur ?AmdANwV 
Tlepyduov éxxarideév, Tpdeoct 8& BovdeTOo viknv’ 

4 a 
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‘4 \ a 
“rinre ob dn ad peyaria, Ards Odyarep peyddouo, 
2 n 
7AGes am’ OvdAdprrovo, péyas S€ ve Ovpds aviKev ; 25 
> tal 
4 iva 87) Aavaoior payns érepadrkéa vixny 
dos 5 eet ob Tt TpGas drodAdvpevous edrealpers. 
> 
GAN’ ef pol te miOo10, 75 Kev TOAD Képdiov Ein’ 
viv pev Tavowpev TOAEWOV Kal SyiorhiTa 
, 
onpepov’ Yortepov adre paxnoovr, els 6 Ke TéeKUMpP —_30 
"IAlov ebpwow, evel ds irov érero Ovpd 
tpiv dOavarnor, dvampadéew Tdd€ dor.” 
Tov 8 atre mpocéerte Oe yAavkdms ’"AOjvn’ 
°c oo ony CE FS l \ 2595S 
@S eoTw, Exdepye’ TA yap ppovéovea kal adTr) 
HAVov am’ Ovrrdvpuroro pera Tpas kal ’Ayatods. 35 
p) 3) 9) n , , , 2 n ” 
GX aye, TAS pEepovas TOAEMOY KaTaTaVTEeu“EV AVvdpOv ; 
Thy & atre mpocéeimev dva€ Ards vids AméAAwv" 
cen ¥ A / € 5 lA 
KTOpos 6powpev Kparepov pévos tmmoddpouo, 
WV twa Tov AavaGy mpokadeacerat olddev oios 
> / ) t res . fel 
avr(Biov paxeoarOar év aivn dniorir., 40 
of b€ K dyacodpevor xadkoxynpides ’Axatol 
Ld 2 , 7 - 2 
oloy émdépociay Todeuley “Extope dio. 
s har, ovd a oe Jed Kkomis “AOjuvn. 
PO & anlOnoe Oed yAavKGms ’AOnv 
Tov 8 "Edevos, Upidporo pidos rats, ovv0ero Ovpo 
Bovdjy, 7 pa Oeotow epyvdave pntidwor' 45 
oth 5&€ map’ “Exrop’ iay kal piv mpds poopy EeuTrev® 
“"Exrop, vie [Ipudovo, Art piri arddavte, 
pa vd pol tr mido10, Kaotyvyntos S€é rol ety 
an ip 
dAXous pev kabicov Todas kal mavras ’Axatovs, 
atros 5& mpoxddeooa Axaidy bs tis dpiotos 50 
dyTlBiov paxécacbat ev aivn dniornre’ 
‘ 
ov yap 7 ToL potpa Bavety Kal woTpoy émLoTEty" 
A SS | ea y¥_ > » n > lA 39 
Os yap éyav om dxovoa Oedv alevyeveTdwr. 
a ¢ 
“Os pal’, "Extwp 8 adr’ éxdpn péya pddov dxovoas, 
kai p’ és peccov lay Tpdwv dvéepye padayyas, 55; 
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péocov dSoupos EA@v* of 8 tdpvvOncay dmavtes. 
Kad & ’Ayapeuvewy eloev eixvisdas ’Axarovs* 
Kad & tp ’AOnvain re xal dpyupdrogos "AméAaev 
EC€aOnv dprici eorkdres alyuTuoior 
pnye ep tyndj marpds Ards aiyidyxo10, 60 
avopaor Teprouevor’ TOY O& oTixes Tato TUKVal, 
donor kat Kopv0eco Kal éyxeor Teppikviat. 
on 5€ Zepvporo exevato Tovtov emt ppl& 
Spvvpevoto véov, eddvet 5€ Te TdvTOs UT adTis, 
a ) 2 ee a , 
Tolar dpa orTixes nat “Axai@y te Tpowy re 
3 poe N 33 , ” E 
éy Tedtw* “Extwp 5€ yet audoreporow €eumre 
“Kéxdure pev, TpGes kal evxvijuides "Axarol, 
opp elm Ta we Ovuds évt orndecor Kedevet. 
Spxia wev Kpovidns twitvyos ovk érédeooev,” 
> SY > / fd 3 rt 
GAAG KAKA Ppovewy TekmalpeTar auorepo.owy, 
9 4 A e@ a x” ed 
els 6 kev 7) tpets Tpolnv edrupyov EAnrte, 
7) avTol Tapa vnvol Saurere TovTOTdpoLoLY. 
Rene rbot) \ x b) 2 A 
vuty & év yap €aowv apioties Ilavaxarov' 
an n v S > NN te % 4 
Tov vov Sv Twa Ovpos euot paxécacda dvedyn, 
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- 7 P. / EN Lod 
Tevyea ovAnoas hepeTw KotAas ETL vias, 
copa dé olxad’ udv ddéuevar TAAL, Spa Tupds pe 
TpGes cat Tpdwv droxor AeAdyoor Oavdvra. 80 
el b€ « éy® Tov Eo, Sdn d€ por ehyos “AwAAOD, 

- , yy NOW ¢ if 
TevXEa TVANTAS Olow TpoTt “IALov iphy, 

\ , ss \ ? / € / 
Kal kpeydw port vndy “AméAAwvos ExdroLo, 
Tov dé veKuy emt vias eiooéApovs dToddcw, 
” 2: - lA , > / 
Opa — rapydowor Kdpyn Kopdwvres ’Axatol, 85 
ona Te of xevwow emt mrare? “EAAnordvte. 
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unt TodrvKAHidu TA€@Y emt otvora mévToOV' 
C2 x N , a l a 
avdpos ev TOE OHA TaraL KaTaTeOvynGTos, 
oe > 2 , iz ef ’ 
év Tor aptotevovTa Karéxtave aldiyos “Exrwp. 90 
@s more Tis epeer TO 8 eudv KA€os ov ToT GAciraL.” 
“Qs &pal’, of & dpa wdvres dkny eyévovto ovwTi}" 
aldecbev pév dvivacba, detoay 8 HrodéxOau 
Owe d& 62) Mevédaos dvioraro kal peréerte 
velker dvewdiCwy, péya d¢ orevaxilero Ov. 95 
“@ pou, ameiAnthpes, Axaitdes, odkér’ ’Ayxatol: 
7} pev 51) ASBy rade Y Eocera aivdber aivds, 
> Wf n ne ) iy = 
ei pn tis Aavady viv “Exropos aytios eto. 
GAN tyels pev mdvres Ddwp kal yala yévourde, 
ce a ef > la 3 S y+ an 
THuevor av0e Exaoror aknplol, akAEes atTws 100 
Tade 8 eyov aditds Owpynfouar' airap repIe 
7 7 9 Sf > > , oN 33 
vikns Tetpar €xovtat ey dOavaroror Oeotow. 
“Os dpa povicas karedtcero Tedxea Kadd. 
évOa xé Tor, Mevédae, avn Bidro.o TeAevT?) 
¢ > , 3 X ‘\ / 5S 
Extopos év maAapnow, eel TOAV Peprepos ev, 105 
el py dvatgavtes €Xov Bactrjes Axaar, 
avtos 7 ’Arpeldns etpuxpelwv ’Ayapeuver, 
dekirepns Ede xEpos Eros T ear’ ek 7 byduacev’ 
“ adpaivers, MevédAae diorpedés, odd€ th ve xpi) 
, 5) , NSS L , a 
ravTns appootyns’ ava dé cx€éo Kndduevds Tep, 110 
pnd @0er e€ Epidos ocd duclvorr wrt paxerOa, 
vo / 4 ih Ate ne 
Exropt [piapién, tov Te otvyeover Kal GddAou. 
kat 8 "AxiAreds tovT@ ye waxy Ev Kvdvavelpn 
” ce XY na a Ve AAS P) / 
Eppty avTiBoAjoa, 0 TEp wEO TOAXOY apEtvwn. 
GAG od pev vov tev oy pera EOvos Eraipwr, 115 
rovTw dé mpduov GAAov avacticovet ’Axatol. 
y > /, 3. 3 \ \ / ot a: sf 
el mep ddeins T earl Kal el pd0ov gor’ axdpnros, 
/ 2 / / / »” 4 
dnl pw donaclws ydvu kapew, at Ke pvynor 
dntov ex moA€uoto Kal alvis dniorjros.” 
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‘Os elroy rapérercen AdeApetod ppévas Tpws 
atoa mapermay, 6 8’ érelOero" Tod pev EnELTA 
ynOdovvor Oepatovtes am Suwv Tedx€ EdovTO 
Néotwp 8 ’Apyelourw dviorato Kal pereertev" 
“& adénot, } péya TévOos ’Axatida yatav tkdves. 
Ke pey olud&ee yépwv immndrdra Indes, 
2cOdds Muppitddveav Bovdrnddpos 79 ayopntis, 
ia / b) pd EADS, / 9X yy 
bs Tore  elpdwevos ey eynOeev @ Evt otk, 
mavtay Apyelwy épéwy yeveny TE TOKOY TE. 

\ cal > , « 20 la b) , 
rovs vov el mrdéccovras tp “Exropi mavtas axovoat, 
TOAAG Kev AOavdro.or pidras ava xeipas delpat, 
Oupov amd ped€wv Sdvar ddpov “Aidos etow. 
al yap, Zed te warep kal AOnvain cal” AroAdop, 
Bow as br éw akupdm Kedddovre pudxovto 
dypomevot TIvAuol re kal ’Apkddes eyxeoluwpot, 
Devas Tap relxecow, lapddvov aud) pecOpa. 
rota. 8 ’Epevdarlwy mpduos toraro, icddeos pos, 

/ tee BA > - | a 
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Xpatope oldypeln’ amply yap Avkdopyos tropds 
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LPN >] \ A ig re di 3 / 
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a 22 / a . 
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GAN’ eve Ovpds dvixe wodAvTAHpwv TodeulCew 
Odpoei @ yeveR d& vedtaTos Ecxov dmdvTwY 
Kal paxduny ot éyd, ddxev S€ pou edxos ’AOHun. 
Tov $1) pnKioTov Kal KdpTicToy KTdvov dvdpa" 
MOAXOS ydp Tis ExetTo Tapjopos évOa Kal évOa, 
lO ds HBdoumn, Bly dé por Eumedos ein’ 
TO Ke TAX’ GvTnoere dns KopvOalodros “Exrup. 
duéwv 8 of wep Zaow dprorhes Mavayady, 
ovd’ ot zpodpovéws péuad? “Extopos dvtlov édOeiv.”’ 
“Qs vetxeoo’ 6 yépwr, of 8 evvéa mavres dvéotay, 
HpTo TAY mpGTos pev avak avdpdv ’Ayapeuvor, 
TO O emt Tvdeldns Bpro kparepds Aroyndns, 
Toto. 8 én Atavtes, Oodpiy emeyévor GAKHD, 
Toto. & én’ “ldopeveds kal drdwy *Tdopevijos, 
Mnp.dvys, atddavtos ’Evvadio avdpeupdvrn, 
toiot & én’ Evpiavaos, Evaluovos dyads vids, 
dv 5¢ Odas ’Avdpayovldys Kai dtos ’Odvoceds* 
mavtes Gp’ ot y’ Cedov ToAepice “Exropt die. 
Trois 8° adris pereerme Tepyvios immdéra Néotap* 
“Kjpo viv memddacde Siapmepés, Os Ke AdXNoW" 
odros yap 8) dvncer evkvnptdas ’Axarods, 
kat 8° adros dv Ovpov dvjcerat, at Ke hiynot 
dytov éx woAguoto Kal alvijs dniorjros.” 
“Os hab’, of de KAffpov Eonurvavto ExacrTos, 
éy 8 €Badov kvvén ’Ayapépuvovos ’Atpeldao, 
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Sde Sé tis elmeckev lddyv els odpavdy edpty" 
“Zed marep, 7 Atavra Aayxeiv, 7) Tud€eos vidr, 
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“Os dip’ &pav, madXdev 5é Tepjvios imadra Néorwp, 
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Alavtos* kipv€ 5¢ pépwv av’ Suirov aravTn 
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dete’ évdébva macw dpiotnecow “Ayadr. 
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Hie wakpda BiBds, kpaddwy doArLxdoxKvov eyxos. 

rov dé kat ’Apyeto. wey eyneov eloopdwrres, 
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a 3. @ DN Pe U4 fe te 
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Tov 8 atre mpocéerte eyas Kopvdatodos “Exrwp* 
* Alay duoyevés TeAap ore, kolpave Lady, 
, ? df \ 3 a lé 
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ON , & > Col Poe or 
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af J e 
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Hp Creu vnecow ddrekévevan dhiov Top, 
] améeute, XOAOS © er Exe peyadrntopa Oupdy 3” 675 
Tov & atre mpoogerme ToAUTAas dios “Odvaceds* 
“Arpeldyn Kvd.ore, avag dvdpav. ’Aydueuvor, 
Keivos y’ ovk Oder oBEaoa xddov, GAN Ere GAAov 
TuymAdverat peveos, & O° dvaiverar HE od SGpa. 
aitdv oe ppdtecbar év “Apyelourw dvwyev 680 
dmmas Kev vids Te dws Kal Aadv ’Axadv" 
avtos 8 nmelAnoev Gp’ not patvopevngr 
vijas eiooéApous GAad’ EAkéeuev dydrerlocas. 
cal 8 dy rots d\Aowow pn Tapaprdjcacbar 
olxad’ dmomAcleww, emel odkére SneTE TEKUwp 685 
IAlov aimewis’ para ydp ev etptora Zevs 
xEipa env brepeoxe, TEOapojKacr 5€ daol. 
ds par eciot kal olde rdd’ elméuev, of por Erovro, 
Alas xat xnpuxe d0w, TeTvUpEvM Guha. 
Doim€ 5° abl? 6 yépwv xaredéEaro* ds yap avdyet, 690 
bdpa of ev vyeoor Pidny és matpid’ Exnrar 
atpiov, nv eOéAnow dvayKn 8 ob rl ww ae.” 
“Os &pal’, of 8 dpa mavres axiy éyévovto c1wT7 
podov ayacoduevor’ pada yap KparepOs aydpevoe. 
dnv 8 dvew joav Terindres vies "Axadv’ 695 
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owe Se 5H peréerme Bony ayabds Aroundns* 
“Arpeldn KduoTe, Gvag avopdv ’Aydpuepvor, 
pi) Operes AlooerOar Apydpova TInrelwva, 
pupla dGpa didovs’ 6 8 dynvep éort Kal GdrAws* 
i a N a 9 , Cuan 
pov ad pv TOAY padAov aynvopinow EevijKas. 
ed 7 9 Lal xX bea & a4 4 
GAN 7 ToL KElvOY MEV EATOMEY, 1] KEV iNoLW, 
Ke pevyn’ Tore  adre paxnoetar, OmmdTE KEV MLD 
Sta , yee fe \ Vey 
Oupos evi oTnPecow aveyn Kat Oeds dpon. 
Gn’ ayeb’, ws dv eye cima, TeWdpcda TavTes* 
A X / , 4 > 
vov pev kolunoacbe TeTapTOmevot pidov 7Top 
, cea Hoes ves a SN <a Pe 
airov Kat otvoio’ TO yap Mévos éoTl Kal adKy 
EES 5) , a Nae Lf 3 , 
avTap émel Ke havy Kadi pododaxtvdros “Hos, 
kapTaAluws mpd vedy exeuev Aadv Te kal immous 
> - \ ’ TaN me ON , Fr bP) 
dtpivev, Kat d avros évt mpesToiot paxerOat. 
a + > ¢ 2» Lh 3 lq a 
Qs épad’, ot 5 apa Tavtes EmHvynocay Bacidr(A7es, 
cal PJ , / c , 
poddov ayacoapevor Atopndseos tr7o0dapovo. 
kal tore 6) oTeloavtes EBay KALolnvde ExacTos, 
” U4 CC an ¢ 
évOa dé Kouwnoavto Kat davov Smpov EdovTo,_ 
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"AdXou pev trapd vyvoly dpiothes Mavayadv 
evdov Tavvbx Lol, MaAaKe Sedunpévor Prva" 
X lol, WAAAKG Sedunuevor trve 

GAN’ ovd« ’Atpeldnv ’Ayapepvova, Toimeva dady, 
Lf W 4 ‘ \ ¢< id 
Umvos exe yAvKepos TOAAG hpeclv oOpyatvovTa. « 
as 8 67 dy dotpdnrn mdo.s “Hpns jvKopoto 

Pent PHS TPUKOLOLO, 
Tevxwv 7) ToAdY 6uBpov AOécharov He xddacav 
BN , v4 {4 X 3 4 P) 7 
n viperov, Ste Tép TE XLV emMddvVEY dpovpas, 
né TOOL TTOAEMOLO MEeya oOTOUA TEvKEdAVOLO, 


ds muxiv’ év ornbecow dveorevdyi(’ “Ayapeuvov 


verdOev €x Kpadins, Tpoyeovto S€ of Ppéves evTds. 
q To. Or és medlov TO Tpwikdv dOpjcete, 
Gatpacer mupa moAAA, TA Kalero "IALd61 pd, 
avrAGv ovplyywrv 7 évoTy Suaddv 7’ dvOpdtwv. 
avrap br’ és vnds Te ior Kal Aadv ’AxaLdy, 
mToAAds ex KEepadrs mpodedAvuvovs EAKeTO XalTas 
tyd0? edvri Aul, péya 8 Eoreve KvddAtpov Kip. 
Hoe 5€ of Kata Ovpov dplorn patvero Bovdn, 
Néarop’ én mpGrov NyAniov erAOeuev avdpar, 
ef tid of ovy pati dptpova TexThvairo, 

H Tis dAeglkaxos mac Aavaotcr yévouro. 
dpOwbels 8 Evduve mept orOecor xXiTova, 
nooo & tnd Arnapotow edjoaro KaAa TédLAa, 
appr 8 &meita dapowdr é€ooato dépya A€ovTos 
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atOwvos jreyddovo Todnverés, etAero 8” éyyxos. 
a 9 A / x 4 Or XX 6 yr 
Qs 8 atrws MevédAaop Exe TPOMos—ovdE yap aVT@ 25 
7 / 
Smvos emt Breddporow epiave—py te waOorev 
’Apyeiot, Tol dy Oey civexa Tovddy ef’ bypiy 
HAvOov és Tpolny moAenov Opacdy dppatvovtes. 
Tapdad€en wey TpOTa merappevov edpd kddue 
moucthy, adtap él orepdyyy kepadjguy delpas 30 
{2 tp me ’ vA \ , 
Onkaro xadkeiny, Sopv 6 etAeTO XELpt TaXeELn. 
BAS tev dvotnowr by ddeAdedr, ds wéya TavTOV 
*Apyelwv jvacce, eds 8 ds TieTo dHuo. 
tov & evp’ dud’ Suorcr TiOnpevov évrea Kaha 
, - a 3 e , / +S) , 
vyt mapa mpyyvyn’ TO 5 aonactos yeveT EOOY. 35 
X , ! Neha 3 x s . 
Tov mpoTEpos TpowEeerTE Bony ayabds Mevédaos 
“rip otras, HOele, Koptooea ; 7 TW’ Eraipwr 
étpuvéets Tpdecow étioxoTmov ; GAG pad’ aivds 
delSw pH od tls Tor DrdcxynTaL THE Epyor, 
ba , r o 2 \ 
dvdpas dvopeveas oxoTiaceuev oios emehOav 40 
vixta dv auBpociny’ pdda tis OpacvKdpdios éorat.” 
Tov & draperBouevos mpocedn kpelwv "Ayapepvwv* 
“pew Bovdts cue Kal o€, dvotpepés ® MevedAag, 
f ef fe > 2 > la 
kepdadéns, Hf tis Kev Epvocerat HOE TadceL 
*Apyelous kat vas, rel Atds érpamero pprv. 45 
“Exropéots dpa madXov emt ppeva O7x’ tepotory" 
ov ydp Tw lddunv, ovd exdrvoy advdjoartos, 
dvdp’ éva tooadde pépwep em juare pyticacat, 
ba0° “Extwp éppege dulpidos vias *Axadv, 
PA LA c eX BA ° 
avrws, ovre Oeads vids plros ovre Oevio. 50 
epya 3° épe&’ Soa hyut weanoeuev ’Apyeloucr 
504 re Kal d0ALXxdv" Téoa yap Kaka pHioar’ ’Ayatods. 
GAN 0c vov Alavra kal "Idonevqja Kddeooov 
pluda O€wy Tapa vijas’ éya 8 émt Néoropa diov 
elt, cal drpuvéw dvorhpevat, at « eédnow 55 
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eXdeiv és huddkwr tepdy Tédos 7S emuretrAar. 
kelv@ yap ke wadiota muOolaro’ Tolo yap vids 
onwaiver pvrdkecot, kat "Idouevijos émdwv 
Mypwdvyns* rotow yap émerpdmopev ye padwora.” 

Tov & jpelBer’ emetra Bony adya0ds Mevédaos 60 
“mOs yap mor mvOm emuTeAAEaL NOE KEAEvELS ; 
adOr péveo peta Toicr, Sedeypevos els & Kev EdAOns, 
he O€w peta o° adris, émny €d Tots émiTElAw ;” 

Tov & adre mpooéermer dvak dvdpdv ’Ayapeuvor’ 
“add. pevew, yn Twos aBpordgouev GAAHAouy 65 
€pxouévw’ ToAAal yap ava orpardy elow KeAevoou. 
pbéyyeo & 7 kev tnoOa, kal éypyyopOat dvwyx 1, 
marpddev ex yevens dvoudwy avdpa Exaoror, 
maytas Kvdalvor? pnde peyadrt(eo Ovpe, 

GAAG Kal abrol wep moveducOa’ GSE mov dupe 70 
Zevs él yryvopevo.ow ter kaxdrnta Bapetav.” 

“Qs eltoy dnémeuten AdeAgedv €d emutelras* 

avrap 6 BA p lévar pera Neéoropa, Toimeva adv" 

Tov © etpev mapa Te kAtoln Kat vnt pedatvn 

ebyn évt paraxy’ mapa 8 évrea trouxtN’ Exetto, 75 
domlts kat d00 Sodpe haciy Te Tpupddcca. 

map 5& Cwortip Keiro mavatodos, @ p 6 yepatos 

Cdhvvv0’, dr’ és méAEMOV POLojvopa Owphacotto 

hadv dywv, evel od pev ewérpere yijpai Avype. 

bpOmbels 8 ap en’ dykGvos, kepadiy énacipas, 80 
’Arpeldny mpooéerte kat eLepecivero p0y* 

“ris 8 ovros kata vnas avd. oTpardv Epxeat olos 

vixta bv dppvainy, dre & eddover Bporot GAdAor ; 

HE TW’ oUpHov SiCjuevos, 4 TW Eralpwr ; 

pbéyyeo, pnd axéwy én’ Ew Epxeo* tlarre dé ce ped ;” 85 

Tov & jyelBer ererra dvak dvdpGv ’Ayapépvov® 
* 0 Néorop Nndniddn, péya xddos "Axaar, 
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, 
yvdcear Arpeldnv "Ayapeuvova, tov Tept mdvTwv 
>) - 
Zeds événxe Tévoicr Siaptepés, eis 8 kK .adT UA 
év otnOeco. evn Kat or pira yovvar dpdpn. 90 
L ‘ 
mAdComat Gd, eel od por em dupact vAdvpos bmvOs 
iGdvet, GAAG péArer TOAEMLOS Kal KNdE >AXaLov. 
ba X n / > in = 
aivas yap Aavady mrepideidia, ovde por 1/Top 
Zumedov, GAN adadvxtnwat, kpadly dé por &&w 
oTnOewy exOpaoxer, Tpomeer 8 b70 Haldia yvia. 95 
GAN ef re Spatvers, emel ovde o€ y Urvos ixdves, 
dedp és rods PUAakas karaBjoper, dppa Wwmev, 
N cue. ! 2 , EIN Vo 
Mn Tol Bev KaLAaTw adnKOTEs NOE Kal UTVO 
Konowvtat, arap pvdakis éml mdyyv Aadwvrat. 
dvopevees 8 dydpes oxeddv Hara’ ode Te uev 100 
py mos Kat 81d viKTa pevownowor paxeoOat.” 
Tov & juelBer éxerra Tepjvios tnméra Neorwp* 
Arpeldy Kvduore, dvag dvdpGv ’Ayduevor, 
A 7 If , 4 \ 
ov Onv “Exrope mavta vonuata pntieta Zevs 
€xTeA€el, Ooa Tov vuv eéAmeTar’ GAAG pv otw 105 
Kndeot poxOnoew Kal mrcloowy, ef Kev "Ayiddeds 
éx xdAov dpyahéo.o petaotpéewn plAov rrop. 
gol 58 par’ Eow éys* motl 8 ad wal éyelpomev GddAovs, 
nuev Tvdeldnv dovpixdurov 78 ?Odvorja 
99 Alavra raxdv Kat Pvd€os dAkipov vidv. I10 
GAN ef tis Kat Tovade peToixduevos Kad€écever, 
dvridedv 7 Atavra kat ldouevqa dvaxra: 


cc? 


TOD yap vies Cacw ExaoTaTw, ode pan eyyds. 
GAAG plrov mep edvta Kai aidotov Mevédaov 

, 
VELKETW, El TEP [LOL VELEoHTEAL, Od’ eTLKEow, 115 
ws det, col 8 olw emerpeev TmovéerOat. 
viv dpedrev Kata TdvTas dpioTias TovéecOar 

, 5 \ XN tee 2 Rip! dome TRS $5525 
Avoodmevos' xXper@ yap ikdverar odkér dvexrés. 

Tov 8 atre mpocéeurev ava dvdpav ’Ayapéuvor* 
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Go 


, y , 
“@ yépov, GAdoTE ev oe Kal airidacba dvwya’ 120 
r 


TohAaKe yap eed TE Kal ovK €Oéder ToveETOat, 

pee yf a SD Oy , 
ov OKv@ etkov ovr’ appadinor vdoro, 

) 

GAN eye 7 elcopdwv Kal euhy moTidéypevos Spyrv. 

fat , 
viv & €uéo mpdrepos ward eméypero Kal por éméatn’ 

N; S ae N hy , a \ a) 
TOV MEV EY@ TPOENKA KAANPEVAL OVS TV pETAAAGS. 125 
GAN tomev* Kelvovs d& Kixnodueba mpd TrAdwY 

> , > , 3 / e / 39 
ev pudaxeco’, tva yap opi eméeppadov hyepeOec Oar. a 

Tov & melBer’ érerra Tepyvios inadra Néorwp* 

«we Ve pe se , 259 9 , 

OUTWS OV TLS OL VEeMETHOETAL OVD amLONTEL 
"A , vg , 2 9 lé ASF) , ” 

pyclov, Ste Kev Tw enrorpivn Kal dvdyn. 130 

“Qs elnav evduve Tept ornbecor xiTdva, 
mocot 8 bd Armapotow edjcaro Kadd Téd1Aa, 

Gud 8 dpa xAaivay mepovncato dowikderoav 
duTAqp extadinv, ovAn 8 émevyvobe Adxvy. 
elAero 5’ GAKimov eyxos, dkaxpevon d€€i xadk@, 135 
lad ’ / XX fol > lat Us 
Bi & tévar kara vias *Axa@v yadkoxiTévev. 
mp@rov emer’ "Odvoja, Aut pijrw arddavror, 
2 (v4 ed UY e , , 
ef Unvov avéyeipe Tepjvios inmdra Néorwp 
’ , 
PbeyEduevos’ Tov 8 aia wept ppévas HAvO’ lw, 
éx 8 7AGe KALolns Kal oheas mpds pOOov ert’ 140 
“71p0 otrw Kara vas ava orparov olor ddacbe 
vixta bv auBpoolyy, 6 Te dH xperd Tdcov tket ;” 
/ 
Tov 8 jyelBer Emevra Tepivios tmndra Néotwp* 
“ Sioyeves Aaeptiddn, moAvpnxar ’Odvoced, 
fi) veueoa’ Tolov yap dxos BeBinkev ’Axatovs. 145 
GAN’ Erev, Spa kat GAdov eyelpoper, Ov 7 eméoLKeE 
Bovdds Bovdrcveww, 7 pevyewev He paxerOat.” 

“Os $40’, 6 8% KAtolnvie Kidy ToAtyntis ’Odvoceds 
molkiAoy aud’ @porcr odKos Gero, BH Se per adrovs. 
Bav & émt Trdeldnv Aropndea tov 8 exlyavoy 150 
éxtos amo KAtolns obv Tedxeow" Guhl 8 Eraipor 
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, 
evdov, 76 Kpaolw & éxov domidas’ eyxea d€ opi 
6p0 émt cavpwripos eAndaro, Tide 5€ XadKos 
Adud’ Ss te orepomH Tarpos Ards’ abrap 6 y tpws 
€00’, i170 8 €otpwro pivdy Bods aypavado10, 155 
aN OR L l r sur 
avrap 1d Kpdreogu Tans TeTdvvcTO paewwés. 
\ ES Weal 4 te ¢ 4 
Tov TapaoTas dvéyepe Tepyvios imméra Neotwp, 
AGE Todl Kwhoas, OtTpuvé Te veikeoé T AvTHV" 
“ éypeo, Tudéos vie’ tf mavyvyov trvov dwrets 5 
ovk dlews ws TpGes emt Opwope Ted(o10 160 
isd ot ~ > "? > »+ na = ‘a 3” 
jatar dyxe vear, ddrlyos 8 ert xGpos epvKer 5 
“Os 640, 6 8 2& trvowo para Kpaitvds avdpovee, 
kal pv hovincas énea TTEpdevTa Tpoonvoa* 

“ t eens foe Now. , x t 
OXETALOS EOL, YEepale’ OU MEY TOVOV OV TOTE AnyELS. 
ov vu Kal dAdo Eact vedrepot vies "Axardr, 165 

of kev €veita Exaotov éyelperay BaciAnov 

tA b] , XN 2s / tg 3 9 
mavTn eroixdpevor ; ov 8 dynyavds oot, yepare. 

Tov & atre mpooéerme Tepjvios inadra Néotwp* 

\ Lovee 4 ° 
“yal d7 Tadra ye mavra, pidros, Kata potpay €euTes. 
, al 
eloly pev pot Tatdes duvporves, clot 5% Aaol 170 
Kal ToA€es, TOV KEV TLS ETTOLX OmEVOS KAAEoELED 
/ 

GAAG para meyddryn xpero BeBinxev ’Ayatods. 
vov yap 51) mavrecow én Evpod torarat axis 
x ial a 
7) pada Avypds GA€Opos *"Axatots, He Bidvar. 
GAN 10. viv Alavra taxdv Kat Pvr€os vidv 175 
dvotncov—ov yap éoot vedrepos—el pw edealpers.” 

a f 

Qs a0’, 68 dud’ Guorow é€ocaro dépjia A€ovTos 
aldwvos peyddoto Todnvekés, elAeTo 8 Eyxos. 


Ot & bre 37 puddkerow ev dypopevorow eurxOev, 180 
ovd€ ev eddovtas PrdrdKwv iyjropas ebpov, 
> ; eG) \ \ / ®& 
GAN’ €ypnyoptt ody Tevxeow Hato mayTes. 
¢ <e Nate , 3 Pawel 
ws O€ KuvEes TEpl MAG dvoewpnowow ev adj 


Bi © lévat, rods 8 &vOev dvacrjcas ayev fips. > ny 
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Onpos axovoavtes Kparepddpovos, Os Te Kad’ UAnv 
épxntat dv dpecpu' Todds 8 épypaydds én” adro 
avopGv nde KvvGv, ard Té ohiow trvos ddrAwdev" 
&s tov vydvpos trvos amd BAepdpouv drA@XeEL 
vokta prraccopevoics Kaxhy’ Tedlovde yap aiel 
retpapal’, énndr én Todwv diorev idvtwr. 
Tovs 8 6 yépwv ynOnoev ldav OdpovvE Te p10 
[kal opeas hovijcas éxea mrepdevta mpoonvda: | 
“otrw viv, pita réxva, puvddocete’ pnd tiv’ Uavos 
aipelrw, mi) Xdpwa yevopucda Svopeveecow.” 

*Qs elzav radpo.o diécovro’ Tol 8 dye Emovro 
’Apyelov Baoirjes, Scot KexAjato Bovdjpy. 
tots & dua Mnpidvys cat Néoropos dyads vids 
jicay’ avrol yap Kddeov ovppntidacdat 
tappov & éxdiaBdvres spuxrijy édpidwvrTo 
év Kadapo, 561 57) vextvwv divepatvero xGpos 
mintovtwy’ GOev adtis amerpamer OBpysos “Exrwp 
dAAds ’Apyelous, Ore dy Tept VUE exddvwev. 
évOa xabe(ouevor Exe GAAHAOLOL Tipavexov’ 
Totot S& pvOwv hpxe Tepyvios inmdra Néorwp* 
“@® plrou, ovk av by Tis dvnp TeTlO0LP E@ adTod 
Ovp® ToApnevTe peta TpGas peyaddpous 
edOeiv, et tiwd Tov dyiwy Ero eoxardwvra, 
4 Tid Tov Kal jp evi Tpdecor mvOotrT0, 
dooa Te pntidwct pera odlow, 7) pepdacw 
adOr weve Tapa vnvoly andmpoder, je TOAWSE 
dy dvaxwpyoovow, érel daydcarvTd y ’Axatovs. 
tabrdé ke mavTa mvOoLTO, Kal ay els jucas EAOor 
aoknOns’ peya Kev ot drovpavioy KA€os etn 
ndvras én dvOpdmovs, kal of ddors Eooerar ody" 
doco yap vnecow emiKparéovoty dpiorol, 
TOV TdvTwY ob ExacTos div Sdoovet wéAaLWav 
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co e , ° a x / FOX e fal 
OnAvy Vroppyvov’ TH weVv KTEpas OVdEV OMotoY, 
» 
aiel & év dairnor kal eidanlynor mapéorar. 
“Os pal’, of & dpa mavres Akny ey€vovTo TLWT 
Tolar O€ kal pereerTe Bory ayabds Avoundns* 
“Néorop, & dtptver kpadin Kat Ovpods ayjvwp 220 
avdpGv dvopevéwy diva orpardv éyyds edvTwr, 
Tpdwv' adr ef tis pou dviip dw Emoiro Kal adAos, 
paddAov GadrdTapy kal Oapradredrepov ora, 
avy Te bv’ Epxopéva, Kal Te Tpd 5 TOd evdnoev 
a , 
Sams Képdos &n' podvos 0 et wEp TE voHon, 225 
fol 3 “ 
GAAd Té of Bpdcowy Te vdos, AeTTH SE TE pHTLS. 
“Os &paé’, of & eedov Aropndei Torro? Exec Oar, \\ 
b) , wy» , t v \ 
n0ereTnv Alavte d¥w, Oepatrovres “Apnos, : 
0eX€ Mnpiovns, para & 70cAe Néoropos vids, if 
Ore & *Arpetdns Sovpixreitds Mevédaos, 230 
nOere & 6 TAjpwv ’Odvceds xaraddvar Sutrov 
Tpdwv' alet yap of évt dpeot Ovuds érdApa. 
tal \ \ / ov > n 2 f 
Totot O€ Kal pereeimen va avdpdv "Ayapeuvov* 
“Trdeldn Arcundes, €ud Kexapiopeve Ovud, 
\ ~ Df , > c / ira ae / 
TOV Mev by ETapOY y atproeat, Ov K eOeAnoOa, 235 
patvouévav Tov dpotor, evel jredacl ye TodAol. 
pnde od ¥ aldduevos ono ppeot Tov pev dpelw 
kadXelrew, ob 5& xelpor dmdoceat aldol eikwv, 
3 X\ € , > 4 , > ” 
és yeveny dpdar, pnd eb Bacredrepds eotiv. 
“Os &par’, Hewev dF wept Eav0@ Mevedrdo. 240 
yt L Ne N t " 
Tots 0 avtis peTeerTE Bony ayalos Atoundns 
“el ev On) Erapdy ye KedeveTe pw adrov Ed€oOat, 
TOs dv Exeit’ "Odvatos eyd Oeloro Aadoluny, 
bo) f XS , , NY \ y) A 
ov TEpl pev TPOPpwv Kpadin Kal Ovuos aynvwp 
év mavtecot Tévoict, iret dé € TladAds ’AOjvy. 248 
tovTov y éExro€voto Kal ex Tupds aidouévoro 
v na 
dppw vootioramer, mel Teploide vonoa.” 
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Tov 8 adre mpocéerme ToAtTAas dios ’Odvaceds* 
“Tvdeldn, wr ap we wd aivee pire te velken’ 
elddou yap To. Tadra per Apyetous dyopevers. 250 
GAN tomer” pdda yap vdé averar, éyytOu 8 Hds, 
dotpa dé 5%) mpoBEBnke, Tapwoxwxev St TAgwv VE 
TOV OVO Molpdwy, TpiTdTn O er polpa AéAeuTTAL.” 

“Qs eiadv0 StAOLow Eve Sewvotow eddTnv. 
Tvdeldn pév dOxe peveTTorAeuos Opacvprjdnys 255 
pacyavov dudnkes—to & édv mapa vyt AéAeuTTO— 
Kal odKos’ aut dé of Kuveny Kkeharjdw One 
raupelny, apaddy re kal dArAogor, Tf Te KatairvE 
KéxAnrat, pverar dé Kdpn OarepSr aicnav. 
Mupidvys & ’Odvo7i didov Bidv de Papérpyy 260 
kab £idos, dul d€ of kuvénv kepadrjduy €Onke 
pivod mounTny’ mod€ow 0 evTocbev iwaowy 
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7 x , Sack t Ceo < 
Exe TOdds pepads, Kal dite: TavTas aploTous 
tov & €AkovT’ dv’ Guirov tw domidos dudadroeoons 
ovrnoe EvoT@ xadkipei, Adve SF yvia 

cal +) (i 
tolo 6 éw “Ididauavte kdpn améxowe mapactas. 
# 3% 9 / e ie oe ee | ae lott 
ev@ “Avtnvopos vies um “Atpelin Bactdni 

vA oo 
moTHov avaTrAncavres Cduv Sdpuov ”Aidos ciow. 
Adrap 6 TOv ddAdwv éeTreT@XETO oTixas avdpav 
” Ah Hoes if Lf 7 
éyxet 7 opt re weyddouol Te xeppadlorowy, 
opa ot aip’ ere Oepudv avjvobev && wreidr7js. 

b MRS 2 \ \ ~ e 2 / / ’ e 
avrap émel TO pev EXkos ETEpoeToO, TaveaTo O aipa, 
d€etar & dddvat Sdvov pévos ’ATpeidao. 
os 8 Or dv adivoveay &xn Bédos 6&0 yuvaika, 
dpiyv, TO TE Tpotetor poyoordKor HidelOviat, 

"ET a Se Oot ” 

pys Ovyarépes TiKpas @divas €xovcat, 
ds 6&0 dddvat Sbvov peévos ’ATpeldao. 
és Sippov 8 avdpovee, Kat Hvidx@ emérEArE 

wu 2 3 t 2 . a 
vynvoly emt yAadupyow eEAavvenev” 1XxOeTO yap Kn. 
nicev Sé diatptvovoy Aavaotor yeywvds* 
“@ pirou, Apyelov hyjropes nde edovTes, 
tyets pev viv vynvoly audvere TovToTdpotot 
t 

pvroT iy dpyad€ény, rel odk ue pyntlera Zeds 

»” r , f aa » 
clave Tpdecot mavnuépiov modepicer. 
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a iN 

Qs fal’, jvioxos 8 twacev KadAirpiyas taTovs 
vas éme yhapupds* To 8 odK déxovte TeTETInY® 
yA XX , ad SN / , 
adpeov 6€ oTnOea, paivovto d€ vépbe Kovin, 
Teipduevoy Bactrja paxns amavevde hépovtes. 

"Rh 8 ¢ pared 3 HN pi , , 

ktwp 0 as évdéno’ ’Ayapéuvova vod xidvra, 
Tpwot te cal Avkiowoiy éxéxAeTo pakpov dicas* 
“Tpdes cat Avior kat Adpdavor dyxiaynral, 

Va a 
avépes ore, Pirou, prjocacde S& Oovpidos GAxijs. 
oixer avip Sproros, euol 5 wey edxos Edwxe 
Zevs Kpovidns' add’ idds ehadvere udvexas iarovs 
ipdiuar Aavady, ty tméprepov edxos dpnode.” 

a \ + / \ x € f 

Qs elroy Stpuve pévos Kal Ovpodv Exdorov. 

e CE 4 fe X\ - a) , 
os 8 bre rod tis Onpyntnp Ktvas apydovras 

, vied fd td \. 4 aN / 
cetn en’ dypotépm ovt xampl He A€ovtt, 
és ém ’Axatotow cede Todas peyabdpous 
v7 4 ~ me yo oo 
Exrwp IIpiaptoyns, BpotoAoty toos “Apni. 

V4 / 
avros & ev mp@ro.or péya hpovéwy eBeBHKet, 
») 2» Ie , € fue ® a7 
ev 0 ETE voplvyn UTEpact Loos acAAn, 

i} Te KaOaANOpevy loewdéa Tévrov Splvet. 
a , 

"Eva tiva mpotov, tiva 8 torarov e€evdprtev 
"Extop Upiapidns, Ste of Zeds xBdos Edwxev ; 
*Acatoy pev mpOra kat Adrévoor kat ’Oxirny, 
kat Addora KAvridnv kai ’OdéArriov 7d >AyéAaor, 
Alovpvdv r ?OQpdv re Kal ‘Inmévoov pevexappnv. 

\ eee hod. aie € , na e Paes yx 
tous dp Oy hyeudvas Aavady Edev, adtdp émevta 

/ if 
aAnOdv, os Ordre vépea Zépupos otupedtéy 
dpyectao Nérow, Badetn Aalhame TUTTO" 

a * 
ToAXOv Se Tpddt Koya KvdrAivdera, Hydoe 8 AxvN 
okldvarat é& dvéuoro ToAvTAdyKTOLO lwis* 
ds dpa muxva xapjad dp “Exropt ddpvaro Aad. 

"Ev0a xe Aovyos Env kal dujxava épya yévorTo, 
kal vd Kev ey viecou wécov pedyovres ’Axatol, 
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el pi) Trdetdn Aropndei Kéxder "Odvaceds 
“Tydeldn, tl maddvre AeAdopeOa Oovpidos AAkijs 3 
GAN dye Sedpo, wémov, map’ Ew’ toraco* 81) ydp édeyxos 
= a 
€ooerau et Kev vijas CAn Kopvdatodos “Extwp.” 315 
Tov 0 draperBdopnevos tpocedpy Kpatepds Aropjdns* 
Tou eyo pevew kal TAjocoma AAAQ pivvvda 
Huéwv EooeTar dos, emel vepeAnyepéra Zeds 
Tpwoly 8%) Bdrerar Sobvat Kpatos HE TEP Hyutv.” 
°H, cat OvpBpatov pev ad’ immwv doe xapale, 320 
Soupt Baroy kara patdv dpiorepdv' adrap "Odvaceds 
avtideov Oepdrovra ModXlova roto dvaxtos. 
\ ‘ # > 4 b] \ ft > t 
Tous pev émrett clacay, émel ToAeuou améTavoay" 
X\ S29 De 2 e. Pe < og / 
T® 0 dy Sutrov ldvre xvdolweor, as dre KaTpw 
év kvol Onpevtnjot méeya ppoveovtre TécnTov" 325 
ds ddexov Todas mdAwv dpuéva’ adrap ’Ayatot 
° , le > / a a 
aoraciws pevyovtes avetveoy “Exropa Sdtov. 
"Ev@ éd€rnv didpov te kat dvépe Shuov dplora, 
vie d¥w Mépomros Tepxwolov, ds wept tavtwv 
y” , OX A a ” 
nOE€e pavTooUvas, OVSE Os Taidas EacKe 330 
ore(yew és TOAELov POvanvopa® Tw S€ of ov TL 
£ . na SN ” / t 
mevOecOnv’ Kipes yap ayov péAavos Oavartouo. 
Tovs pev Tudeldns dovpixdertos Aroundns 
n \ a \ \ - 2-9. 4 
Ovuod Kal Youxis Kexad@v KAvTa Tedye amntpa' 
‘Imnddapov 3° ’Oduceds kal “Lrelpoxdy efevdprtev. 335 
"Ev0a od cata toa paxny erdveoce Kpoviav 
e€ “ldns kalopdv* rol 8 adArjAovs evaprCov. 
7} ToL Tvd€os vids "Ayaotpodov odtace douph 
Tlatovldnv ijpwa kar’ loxlov* od ydp of Urror 
eyyds €oay mpopvyeiv, ddoaro S& péya Ovue 
yyis évay mpopuyeiv, ade péya Ooud. 340 
>i > 
Tous mey yap Oepdrav andvevO exer, adtdp 6 TeCds 
ive 514 mpopdxav, tos pirov reve Ovudy. 
¢ > ‘\ gp 
Exrwp 8 6&0 vdénoe Kata orixas, dpro 8 én’ adbrods 
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Kexdnyos' dua 58 Tpdwy elmovto pddayyes. 

Tov 5 dav plynoe Bony dyabds Atopjons, 

ala & ’Odvocija mporepaveer eyyvs édvra’ 

“ydiv 07 Téd€ THua KvdAlvderaL, 6Bpysos “Exrwp* 

GAN dye dH oréwpev Kal dreLdpecda pévovtes.”” 
°H pa, kal duremadov mpoter dodrxdoxtov eyyos, 

cal Bddev, odd apduapre, TirveKdpevos Keharigu, 


&kpnv Ka képvda’ mAdyxOn & ard xadrkddu yarkds, 


ov’ ikeTo xpda Kaddv* éptxaxe yap tpupdAeva 
tpintvxos avrdGmus, THY of mépe PoiBos ’AméAAwP. 
¢ > 
Extop 8 Ox améeOpov avédpaue, plxto 8 duiro, 
oTn d€ yvv€ épitay Kal épeioato xeupt Taxelr 

 8F ywr€ ep p xeipl maxely 
yains’ audi dé doce KeAawnh vdé éxaruwer. 
Opa 5é Tvdeldns pera dovparos dyer’ epwiy 
THAE Sid Tpopaxev, 601 ot Kataeicato yains, 
Topp “Exrwp aymvvto, kal dp és didpov dpovcas 
eEékao’ és TANOdY, Kal dAEvaTo Khpa péAaLvay. 
doupt 8 émaicowy mpoocédn kparepds Arounons* 


na / 
“2 ad vov Epuyes Odvaroy, KUov" 7 TE TOL AyXe 
> 


e 


@ pédreus ebxeoOar lov és Sodmoy axdvrwv. 
4 Onv o eEavtw ye kal torepov avtiBorrjcas, 
a -, Ne at vs , , > 
el mov Tis Kal euorye OeGy EmiTdppods eorr. 
n a ~ BA ». / a 7, ” 
voy av Tous adAovs ETLELTOMAL, OV KE KLXELW. 
°H, xat Ilasovidny dovpixrvurov éfevdpicev. 
abrap “Ad€Eavdpos, ‘EXevns roots jvKdp.010, 
Tvdeldy em ré€a tiralvero, Tousevt Aap, 
/ / 2 / BEN 4, 
oTNAN KEKALpEVOS GVOpOKENTe emt THUBY 
“Ihov Aapdavidao, madatod dnpoyépovTos. 
} Tou 6 pev Odpynka ’Ayaotpdpov ipOipor0 
> 
aivur’ and o7nOeodu Tavalodrov donlda T opov 
kal képvda Bpiapiy' 6 b& rdéfov mixvv dvedrke 


WAGE Kakov’ viv adré o éptcato PoiBos ’AnddAwr, 
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kal Bddev, odd’ Gpa jw Gdrvov Bedros Expvye xeElpds, 
rapoov dekitepoto Todds" Sra 8’ dprrepes tos 

éy yain xarémnkto’ 6 d& pada Hdd yeAdooas 

ek Adxov dumpdynoe xal edxduevos Eros nvda" 

“ BéBAnat, ovd’ GAvov BéAos Expvyev' ws Gpeddy ToL 380 
velarov és KeveGva Badov x Ovudv Er\€oOar. 

ottw Kev Kal TpGes dvémvevoay KaKxdTnTOS, | 
ol ré ce meppleact Aéovd ds pnxddes atyes.” XK 


Tov 8 ob rapBioas mpocédn Kparepds Arojndys* > im 


“rofora, AwBnTHp, Kepar ayAa€, TapHevoTina, 385 
> ‘ ys > , \ -, , 
el pev 52) GvTiBior ovy TevxXEoL TELpNOEtns, 
ovx Gy Tor xpalopnot Bids Kal rapdées lot: 
XParo py pP 
a / recy 4 \ a x x 
viv dé pw émvypaas tapadv modds evyeat atTws. 
hae Na « ¥ N ! RE fies st r 
OUK AAEYW, WS Eb ME yuL7) Baro. } Talis adpav 
Kapov yap Bédos dvdpds avdAxKidos odridavoio. 390 
ae aie Taf Le AR} cal \ vale SY > , 
7 T dAAws ta’ €ueto, kal el x’ dAlyov TEp ETavpy, 
6&0 Bédos TéAETAL, Kal AxypLov aia TlOnor. 
n \ \ 4 + ete to / rs Pb 
TOU O€ yuvatkos pev T audldpvpol etor Taperat, 
maidés T dppavixol? 6 dé & alware yatav epevOwv 
it ] XN \ / SN cal bP] 
TUOETAL, Olwvol Sé wept TAEES NE yuVaiKes. 395 
‘Qs aro, Tod 8 ’Oduceds Sovprxdrurds eyydOev eAOdv 
gory mpdc0* 6 8 dmicbe KabeCouevos BéAos OKd 
éx Todds EAK’, ddvvN SE 81d xpods HAO dreyerv7}. 
és Sippov 8° dvdpouce, kat Hridx@ éméTEAAE 
\ ov a 2 / a XN lol 
ynvoly emt yAadupyow éhavvewev’ nXOeTo yap Kip. 400 
Oid0n & "Oduceds SovpikdrvTds, OSE Tis atire 
’Apyclwy Tapéumewver, evel PdBos eAAaBe TavTas* 
, / 2: 35/) 4) A A / , 
dxOnoas 5 apa eime mpos Ov peyadnTopa Ovpdv* 
, / 
“@ wor eyd, Tl ma0w 3 péya pey Kaxdv al Ke PeBouar 
mAnOvv TapBHoas’ 7d dé plyov at Kev GAdw 408 
podvos* Tos & ddAovs Aavaodts epdBnoe Kpovlwv. 
GAA tin por Tadra iros dredeLaro Oupds ; 
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rh) Ss C4 a Ps 3 , x "2 
olda yap Srru kakol pev amolyovrar Tmor€po10, 
tee is 3.9 ? t ot x Cea eX 
Os 6€ K dpioTedyot paxn ert, Tov 5é pdda xpew 
éorapevar kparepOs, 7 T éBAnT 7 Badr’ GdAov.” 410 
*Hos 6 ratd0 Gpyaive kata ppéva xal kara Ovpdy, 
téppa 8 ént Tpdwy otixes fAvdov domordwr, 
éd\oav & ev péoooit, peta ohior mhya TLOértes. 
as 0 Gre Kdmpiov dui ktves Oadrepol 7 aiCnot 
cevavtat, 6 o€ 7 clo Badeins ex Evddyoto 415 
, \ In 7 gS a 2 
Onywv AEvKoy ddovTA pETa yoauTTHoL yevvcow, 
2 \ / 904 Doh ¢ ‘ J , > , 
aut d€ t atooovTat, Vmat de Te KOuTOS dOdYTWY 
, « , » , Ih. 
ylyverat, ot € pévovow adap dewdv wep édvta, 
ds pa tor aud Odvoja diulpirov eroedvorto 
Tpdes* 6 5 mpGrov pev dytpmova Aniontrny 420 
ovracev Gov trepOev emddpevos d€€i dovpl, 
avrap éreita Odwva kal "Evvopov eLevdprée. 
Xepoiddpavra 8° émeita, kal’ inmay atgavra, 
Soup! Kara mpdtpnow tm Gomldos dumadoécons 
/ ¢ ee 7 DS of va) 2 a 
v0ev' 6 8 év Kovinot meray Ede yaiav dyoore. 428 
tovs pev av, 6 8 ap ‘Inmacidnv Xdpow otrace dovpi, 
> M4 > , , 
avTokactyvytoy evnpeveos Zoxovo. 
TO 0 éemadeEnowy DGxos klev, iodOeos as, 
oTh 5& pdr’ eyyds lov kat jy mpds wd0ov Eevmer" 
“8 ’Odvaoed Torvaive, SdAwY Ar He TévoLo, 430 
/, BD a P / c / 
onpepov 7) Sovotow emevEca ‘Inractdnon, 
ate A 7 \ fe > 59 7, 
Toad avdpe karaxtelvas kal Tedxe arovpas, 
+ S) PE ‘ \ \ > \ \ > iL ” 
H KEV €4@ TO Sovpl TuTEls amo Oupoyv dAEooNS. 
“Os cindy ottnoe Kar’ donida mavToe elon. 
81a pev donldos HAGE haewihs GBpimoy €yxos, 435 
Kal 51a OdpynKos ToAvdaLddAOv HpHpeioTo, 
/ 9.05 \ lal , By In7 I 
mdvta 6 amo TAEvpGY xpoa Epyadev, ovde T EavE 
Hadras ’Adnvain px Onpevar éyxact pwrds. 
yv6 8 "Odvaeds 6 of ob Te TéXos Kataxatprov HAOev, 
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ay 8 dvaxwphoas TGxov pbs poOov Eeutrev® 

“@ Seid’, } dda 87 oe Kixaverat aids Gd€Opos. 
y To. pev p ew émavoas emi Tpdecor pdxerbae’ 
col 8 eye evOdde dnt ddvov kal kfpa pédAawav 
¥ Agr + > eS be 5 / 
quate TOS EcoerOat, €u@ 5 v70 dSovpi dapevta 
edxos euol ddcew, oyny 8 "Aid. KAvTOTS)e.” 


°H, cal 6 pev ptyad atris broorpewas €BeBrjKe1, 


TO de peractpepOertt petahpévw ev ddpv TIgev 
»¥ 4, x S. / »” 
Guov peconyvs, 1a 5€ ornbecduy EdXacce, 
dovanoev Se Tecdy' 6 8 eredEato dios “Odvoceds* 
“@ Tx’, ‘Iamdcov vie daippovos immoddpuoro, 

a / 4 
POH oe TEAOS OavdTo.o Kixjmevor, oS tradv£as. 
R fy 9 > SS , ~ \ , , 
& de(d’, od prev ool ye TaThp kal mérTvLa pATHp 
doce Kabaipjoover Oavdvtt TEp, GAN’ oiwvol 
> \ ee ee \ \ “ , 
@OLNTTAL EpVovGl, TWepl TTEPA TUKVA BaddrTes. 
avrap ew, et Ke Odvw, xrepiodol ye dior ’Axarol.” 

“Qs eimay Tdxowo daihpovos éBpysov eyxos 
é&w Te xpods EAke Kal domidos dudadro€écons* 
alua 5€ of omacbevros avéaouro, kde de Ovudv. 
Tpdes 52 peyadvuor Otrws Dov alu’ Odvojos, 
kek dpevot Kad” Suirov én’ aire Tavres EBnoav. 
aitap & y’ éLomlow dvexdcero, ade 8’ Eraipous. 

> Hv 
Tpls wey ever’ yUoev Soov Kepadry xdde dwrtds, 
tpis 8 diev ldxovros dpynidiros MevéAaos, 
aiya 8 dp’ Alavra mpocepaveen eyyds édvrat 
“ Atay dioyevés TeXapdvie, kolpave Aadv, 
wee s t+ 

appl yw Odvocjos radacippovos tker’ airy, 
T@ ixédy as et € Bidato podvoy edvta 

‘ t 

ny > / een Oe vd 
Tpdes drorpieavtes evi kparepn toplvy. 

a 
GAN tomen Kal? Sutrov’ ddekeuevar yap dpervor. 
, if ee. 

deldm pn TL TAOHoLW evi Tpdecor povwbeis, 
&rOAds Edy, peydAn SE 700 Aavaotor yévnta..” 
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4 Q 

Qs cizay 6 wey ipy’, 6 8 dy’ Eorero ladOeos dds. 
2 oo Ht) a ? eS NE IS ste 939) 8 
eupov ke re dulirov" aul &° dp’ abrov 

n ¢< an 

Tpdes Exovd as ct re Sadowwol Odes dperduy 

2 

au’ ELadov Kepady BeBAnpevov, dv 7 EBadr’ aviip 475 
D> aD NX Cpr y \ , 9 “aN 50 

i@ amo vevpns’ Tov pév T Avge Tddecot 

pedywr, hp’ aiua Acapdy kal yotvar’ dpdpn’ 

2 aN > \ eS if / > XN Dee 4 

avtap émel 1) Tov ye Sapdooerar OKs dioTds, 

b] re ~ 2 A I 

opopayot wiv Odes Ev ovpect Sapdamtovo.y 

3 ie 2 ~ 3 - fal by , 

ev véuei oxiepo’ emt te Aly ijyyaye daiwwv 480 
olvtny' OGes pev Te SieTpecav, ad’tap 6 damret 

&s pa tor’ aud’ ’Odvoja daippova workwdourrny 

Tpdes mov TwodAol Te Kal GAKiot, adTap 6 y' tows 

ba ec x U TO x Ps Be a 

dicowy & éyxe audvero vydees Huap. 

Alas 8 éyyt0ev AVE pépwv oakos Hite Tpyor, 485 
ot d¢ mape’ Tpdes dé drérpecay GAXvOLS GAXos. 

7) Tou TOY MevéAaos ’Apiios efay dutrov 
: en’ it's e , Ne 1 a) o 

Xelpos Exwv, tos Oeparwv cxeddv Hracev trrovs. 

Alas 5 Tpdecow émddpevos efhe Adpuxdov 
[Ip.aptdny, vddov vidv, érerta 5 Tdvdoxov otra, 490 
ovra 5¢ Avoavdpov kai TIvpacov nde TvAdpryy. 
ws 0 éndre TANOwY ToTapds Tedlovde KdTELoL 

, ay 3 , Q yy 
xelmdppovs Kar’ dperduy, draCduevos Ards duBpa, 
ToAAas dé dpds aCad€as, ToAAAS 5€ Te TEVKAS 
eopéperat, ToAAOY SE 7 Adhvoyerdy eis GAa BaddeL,. 495 
@s épeme kAovewy Tedlov TéTe Paidiuos Alas, 
daicwy tmmovs Te kal dvépas’- ovd€ Tw “Extwp 
mev0er’, evel pa wdyns em apiorepa pdpvaro Tacs, 
dxOas Tap ToTapoto TKapdvdpov, TH pa padora 
b) n ral f BS PL ae b DA oP: 
avdpav Tinre Kdpynva, Bon 3’ dcBearos dpepe 500 
Néoropd 7 appt péyay cal dpjiov Idouevqa. 
AG X \ lal Cave / es 

KTw@p PV pETa TOLoW Spires pepyepa peCwy 
yxel 0 trmoctvy Te, véwy 3 dAdmate pddrayyas* 
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a ’ 5 
ov’ dv mw ydCovto KeAevOov dior *Axavol, 
ei py) "AdéLavdpos, ‘EX€vns moors HiKdpo10, 
madcev apiotevovta Maxdova, Tomeva AaGv, 
cial , X Xx \ > 
iG TptyAdyivt Badroy xara deidv Gpov. 
a , > Ve 
TO pa Tepldercay pevea mvelovtes “Axauol, 
UL TOS fy TOAEUOLO meTAaKALWOEvTOS EdoLEv. 
aittka & "Idoueveds mpocepdvee Néoropa dior" 
“ @ Néuvrop NnAniddn, péya kddos ’Ax adr, 
+ lad > / 2 , ~ Ss 4 
dypet, cGy 6xXéwv ETLBHoEO, Tap 5€ Maxawy 
Bawéra, és vnas 8 Taxuot €xe wdvuxas inmovs* 
intpos yap avijp ToAAGY avTakios dAdwv 
Se sP, 2) 3 4 b] la be, , , ” 
lovs 7 éxtdpvew ent 7 ama Pappaxa TacceL. 
“Os ear’, odd’ aniOnoe Tepijvios imméra Néotwp. 
adrixa 5° Gp dxéwv emeBioero, Tap 5§ Maxdwv 
an? +) nn eX > , > a 
Baty’, AcxAnmLod vidos auvjovos inrhpos* 
> 
pdorigey 8 txmovs, To 8 odx déxovte metécOnv 
a fe a * 
vias éme yAadupas* TH yap ptdov ErdeTo Ovpo.” 
KeBpidvns d& Tp&as dpivomevous evdnoev 
o¢ a 
Exropt mapBeBads, kal piv mpds pdOov cevmev* 
“"Exrop, vOi mev ev0ad’ duriéouev Aavaotow 
eoxarTi TOAEMOLO SvTnXEos* of S& SH GAAOL 
TpGes dpivovrat émiyté, tamou Te Kal adrot. 
Alas 58 xAovées TeAausdyios’ €d d¢ piv eyver* 
aS \ b) x. BY , ‘ames. X Vee e 
evpu yap aud polo EXEL TAaKOS* AAAG Kai Hpets 
keto’ tamovus te kal dp lOvvouev, évOa pddiora 
e a te WY Ba , 
immnes meCol Te, Kaki épida mpoBadortes, 
ddAAjAous GA€KovTL, Bor S doBeoros dpwpev.” 
a / 
Qs dpa povicas twacev KadXitpixas tamovs 
paotiyt Avyuph Tol o€ TAnyis dlovres 
if: te a tf n 
piu’ Epepov Oodv Eppa wera Tpdas kat ’Ayxatovs, 
, id 
orelBovtes vexvds Te Kal domidas* aiware 8° d&wv 
/ t A 4 
vep0ev amas memaaxTo Kal dvtvyes al rept dippor, 
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a& “Ase ’ 
as ap ad inmelwy dmArA€wv padduryyes EBaddov 
by na 
alt aw émocdtpov. 6 dé lero Sdvar Gutrov 
avdpomeon pnéal te werddApevos’ ev Oe Kvdoymov 
ee ; a 
nKe Kakoy Aavaotot, plvvvOa d& xa¢eTo Soupds. 
abtap 6 TOv ddAwy emeT@AEKITO oTlxas dvdpav 540 
oo? ee: mf , la yy 
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5 _ of wae ) 
avd. AvTety tnmovs Te Kal Nvloxov OepdmovTa, — 4 » 
GANG obv adrotow TéAaveEV vHETot Donor, 
pymios, ovd ap euedre Kaxads 70 khpas ddvéas 
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” Sa >» Tai p Wed | , a 
Addo & apd adAnoe maxny Euaxovto TVANTLW 
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ol mAciorou Kal dpioror eoay, pepacay dé pddvora 
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(wov ér adonatpovra’ Kal ob Tw AnOeTO xapyns 
, SX > of \ Lo \ \ 
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’Audorépw & Atavre xeAevtidwrt’ él mipywv 
mavroce pournrny, pévos OTpvvovtes ’Axalav. 
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BaddAopevwv’ Td Se Telxos Urep Tav Sods dpwper. 
Odd’ dv mw Tére ye Tpdes kal haldios “Extwp 

telyeos éppnEavro mUAas kal paxpov 6xjha, 

> X 9 eX ev , 2," 
ei pH dp vidv édbv Lapmnddva pynrletra Zeds 
@poev en” ’Apyelouot, A€ovd’ Ss Bovoly Ers€uv. 

eH oe! /' ~ , + ed 4 ae 3 
avtika 8 aonida wey Tp0cO ExyxeTO TaVTOT élonr, 
Kady xadkelnv eéndraror, iv dpa xadxeds 
HAacev, évtocbev d5& Boelas pawe Oaperds 

Sr / \ , 

xpuoelns paBdoror Sinvexeow wept KvKAOv. 

‘ bp et , , , n , 

TH dp 5 ye tpocbe cyomevos, Svo dSodpe Tivdoowr, 
ARS) S. ¢ 4 > 4 id + | \ 
BH p tev os Te AEwv Opecitpodos, Os T ETLdELIS 

\ By n / (a \ > 

dnpdv &y Kper@v, KéAerat dE € Ovpos ayjvwp 
pyAwv Teipnoovta Kal és muKiwdy Sdéuoy edAOeiv' 
el wep yap x’ etpnor map airddi Béropas dvdpas 
ovv kvol kal dotperot puddooovtas wept pda, 

Vv (eR 2) / a 
ov pat amelpnros wemove oTabpoto diecOat, 
Grr by ap’ i) Homage perdApevos, He Kal adtos 
” 29 , ANS cS \? ath 
€BArnr ev mpdroror Oons amd xeEipos GxovTu 
és pa tor dvrlOcov Saprnddva Ovuds avijxe 
reixos émaigar did Te pyEacOar emddéers. 

abrixa 5€ TAadcoy mpocédy, maid ‘Imrod6you0' 
“Tradke, tin d2) vO teTysjnpecOa pddtora 

edpn te kpéaoly re ide mAclors SeTdeoow 
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7) ‘ 
év Avkin, mavres 5€ Oeods ds Eloopdwst, 
kal Téuevos vewoperda péeya ZdvOo. wap’ 6x as, 
Kadov puradtijs kal dpovpns mupoddporo ; 
T@ vov xpi Avktovot peta TpSToLoww edvTas 
« 4 IO’ t 5 a 
éoTapev NOt waxns KavoTelpns avTiBorjoat, 
Oppa tis OS etn Avklov Tia OwpnkTdwv’ 
‘od pay axAnets Avkiny Kata Koipavéovow 
ie fol a 
nueTepor Baoirses, Edovel re mlova pha 
olvdv 7 €€attov pweAdundéa* GAN’ dpa kal ts 
€oOAn, emel Avkloror pera mpero.or pdxovTat. 
ON uf \ \ 4 \ 4 4 
® TETOY, El Mey yap TOAELOV TEpt TOVdE PvyovTE 
aiel 6% péAAoev dynpw 7 aOavdrw Te 
écoec@, ove kev avtos ev mporoicr paxoluny 
x N , r 3 t : 
OUTE KE GE OTEAAOYWL PaXHDY Es KVOLAVELpaY 
na > +7 \ ” pd ° 4 
vov & e€umns yap Kynpes epeotacw Oavaroo 
puplar, as odx ote puyety Bpordy ovd’ tradvéEat, 
yf 2s Lo) > LE lye ern. _ 92 
louev, NE To EdXOS GpeLopmeY, NE TLS Hiv. 
“Os par’, odd TAatkos ametpamer ovd anidnce 
To & 1Ods Bytnv Avkiov péya €Ovos dyovre. 
tovs b¢ ldoy plyno’ vids TlereGo Meveo devs: 
na ~ X\ Ss , yt , / 
Tod yap 6 mpos TUpyov toay KaKdrnTa Péportes. 
tent, Rea, Z > na yy 2% 
mantnvev 8 ava mbpyov ’Axardv, «t tw’ to.to 
nyepover, Os tls ob apiy Etdporow dudtvat 
és & evdno’ Alavre ddw, Tod€pou akopiTa, 
éotadras, Tedxpdv re véov kAtolndev idrta, 
eyytdev' GAN od més of Env Bdcartt yeywvety’ 
, XS / > bY ’ > Si 
Técoos yap KTUTOS Hev, dit? 8 odpavdn ike, 
/ f \re , an 
BadXopevav cakewy TE Kal iTTOKOLwWY TpYparerov 
\ / - lal X 3 ie a > LYE SS 
Kal MvAEMV" TAaTaL yap ém@xXaTO, Tol b€ KaT avTas 
€ i a / ce 2 o 
iordpevor TeipGvto Bin py€avres evedOeiv. 
oh , 
ata 8 én Alavra mpote. xjpvxa Oowrnv' 
“ épxe0, die OoGra, Oéwv Atavta KdAeaoon, 
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o f 
aporepw pev wadrAov* 6 yap K dy’ Gpiotoy anavTay 
yy pa ‘ty f Los - 9 UN yy 
eln, emel Taxa THdE TeTEVEETAL aitds GrEOpos. 345 
Gde yap €Bpicay Avklwy ayol, ol TO mdpos mep 
Caxpyets TeACOover Kata Kparepas toplvas. 
1A \ Lal 4 \ a + 
el O€ odiy Kal KetOt TOvos Kal vEetKOS OpwpeEr, 
GANG ep otos trw TeAapavios GAkiuos Alas, 
kal of Tedxpos dy éorécOw Tééwy €d €ldds.” 350 
“Os far’, od8 apa ot Kipv€ amiOnoev axovoas, 
By Oe Oceww Tapa Teixos "AxatGy xadkoxiTsver, 
otf d¢ map Aidvrecot kiov, eiOap S€ mpocnvda" 
« Alavr’, "Apyelov nyirope XaAKoXLTOVOD, 
nvoyet TlereGo diotpepeos idros vids 355 

faethe + 4 l 2) 4 
kelo’ tuev, Oppa mévoto plvevOa ep avTLaonTor, 
apporépw pev wadrdov' 8 ydp kK dy’ apioTov amavTav 

Y PY \ 4 va] ; a UN + 5 

cin, emel Taxa KetOe TeTEVEETaL aids GA€EOpos 

ade yap €Bpicav Avklwy dyol, ot rd Tdapos TEP , 
Caxpnets TeA€Oovet KaTa Kpatepas toptvas. 360 
ei 5¢ kal evOade wep TOAELOS Kal VElKOS GpwpeED, 

GANG ep olos tra TeXapodvios GAKios Alas, 

kal ot Tedkpos dy’ éorérOw téEwv €d €ldds.” 

“Os par’, ov8 anlOnoe péyas TeAaysdvios Alas. 
avrix’ Oiduddnv emea mTEpdevta Tpoonvda 365 
“ Alay, oPOi pev adr, od Kal Kkpatepds Avkoundns, 
€ , \ > / a e 
éatadres Aavaods dtptverov thu pwdxerbar 

5 wes, Sioa ee Nes) Q L = 
atrap éy® Keto” eur Kal dvTidw ToAEyoLo 

O) ve Zp] -, Ss SN » tal 3 cA 2? 
atwa dS €Acvoopat avTis, ETNY EV TOLS ETALVVO, 

“Qs dpa povncas aréBn Tedapdvios Alas, 370 

, € a eh aS: oe Noy i. 
kat ot Tedxpos aw’ ae Kaolyvyntos Kat Omarpos 
rois 0 dua Iavdtwv Tevxpou pépe xaptira réga. 
cdte MevecOijos peyabvpov mipyov tkovto 
reixeos evtos ldvres, emevyopévoror & txovro, 

€ 2 9 9 tal 3 fol a 
of 8 én érdd€ers Baivoy épeuvn Aatham toon 375 
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tpOtpor Avkioy nynropes noe pedovtes* 
av & éBddovro paxerOar evavriov, Opto 8 airy. — \ 
Alas 5€ mp@ros Tehapevios dvdpa Karéxra, 
Lapmydovtos Eraipov, EmuxAjja peydOvpor, 
lA > , , c / 3 \ 
Mappdpm oxpioevt. Baroy, 8 pa Telxeos evTds 380 
a / VF, c , Ig 7 / cv 
KelTo péyas Tap Emad brépraros’ ovde Ke py pea 
xelpero” duorépns exor dvipp ode war’ Bar, 
olot viv Bpotol ela’ 68 ap’ tWdbev EuBan’ delpas, 
Oddoce Sé TeTpapadoy Kuvenyv, abv 8 date dpate 
mavT dpvois kepadrs’ 68 ap apvevtipr orcs 385 
Kanner ab tYndod T’pyov, Alwe 8 daréa Oupds. 
Tedxpos 5¢ TAadxov, xparepdv ratd ‘ImmoAdxo10, 
lo émecovpevoy Bare relxeos tYnAoto, 
7 p We youvabévta Bpaxlova, matcoe 5% ydpyns. 
ay & a6 telxeos GATo Aabdy, tva pH tis "Axardv 390 
, 3 if AN > l4 Leb) / 
BAnpevov GOpnoee Kal edxXETOwT éETeETTL. 
Laprndovte 8 axos yévero TAavKov amdvros, 
S079) 9 De Sep .@ EY pen p12 t 
aitlk émel r évdnoev’ Sums 8 od AnOero xapuns, 
GAN’ & ye Oeoropidnv ’AAkpadova dovpl tvxHoas 
709 9 99 9 1 ~ ewe , , \ 
vw0E', €x 3 €omacev Eyxos* 68 éEcrdpevos Téce Sovpl 395 
mpnvis, aut d€ of Bpdxe Tedxea ToiKiAa YaAKG. 
> DP Deo. c \ \ ” 
Laprndov & ap emadrw EAov xepot oriBapjow 
ed Jee > c } Ser 4 
&Ax’, 7 8 EoreTo Taco. SiapmeEpes, avTtap imepOe 
Telxos €yupvan, TorA€ecor 5é OjKe Kéevdov. 
Tov & Alas xat Tedxpos duapricavé 6 pev id — 400 
BeBAjker TeAapava neph orHbecar Pacwov 
dontdos audiBporns’ GAG Zeds khpas duvve 
Speen nus Soy , e 
maidos €08, ma) vnvoly Ere Tpuvnor Sayely 
Alas 0 donlda vigev émddpevos, ovde d1ampd 
navoev eyxeln, orvpeds&e € jury pepadra. 405 
xépnoev 8 dpa turOdv émdd£ios’ odd’ 6 ye TauTav 
xacer’, mel ot Ovuuods ééAmeTO Kidos apécOa. 
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Kéxdero & avTiOéorow EAvgapevos Avxiovow" 
“@ Avxwot, th Tr dp Bde peOlere Oovpidos GAKis 5 
" dpyadéov b€ pol éote kal ipOium wep edvTe 
potve pygaueve Oécbar mapa vnvot KédAevOov 
adn ehopapreire? TAEdvwv S€ ToL Epyov dyervov.” 
“Os &ha6’, of Se dvaxros trodelcavres GmoxAjy 
uaddov eméBpicay Bovdnddpov audi avaxta. 
’Apyctoi 0° ErepwOev exaptbvavto pddayyas 
relxeos &vtocber, péya d€ ofior halvero Epyov" 
ovre yap tPOysor Avior Aavady édvvavto 
a € , , NS \ / 
Teixos pydpevor C€o0ar Tapa wnvol KédrevOor, 
ovte mor aixuntat Aavaol Avktlovs édvvavto 
relxeos dw dcacbat, evel TA TPGTA TEeAATOED. 
adr’ ds 7 dud’ ovporor 88 avepe Snpidacdor, 
(Bah Coe 2 : 3 , 2 3 , 
petp ev xepoly exovtes, emi€dv@ ev apovpn, 
a , Ab > , > (Gi \wr 
OT drlym évt xdpo eplnrov tept tons, 
ds dpa tovs dicepyov emadses* of D9 drép advrewy 
es 3 , 2 \ , la 
dyouv GAAnA@Y aut ornBecot Boeias 
> TA > fa Jao f , 
aomtdas evKUKAOUS AaLoNia TE TTEPOEVTA. 
modAol & ovtd¢ovtTo Kata ypda vyd€i XAAKO, 
AEN 4 le t f 
MEY OTEW oTpEPOEvTL meTAappeva yupvwdein 
/ Ni bn ~ p) 4 TN 
Mapvapevay, TOAAOL Sé SiapmEepes GoTtdSos avTTs. 
\ ‘ea a 
mav7n 51) mUpyo Kal emdrkues alwate pwordv 
eppddar duporépwOev ard Tpdwv cal Axaidv. 
GAN odd’ ds eb¥vavto PdéBov Toijoa ’Ayadr, 
adn’ éxov ds Te TdAaYTA yur) XEpYTTIS GANOrs, 
i Te oTabudy Exovea Kat elproy duis averKes 
loagovo’, tva maoly derea prcOdv apynrar’ 
ny (2 if 
Os wey TOV emt toa pdyyn TéraTo TTOAELOS TE, 
» 4 x Q a a 
amply y' Ste 8H Zevds xddos tréprepov “Exropt dGxe 
a Sal al a 
TIptauldn, Os mp@ros éorjdato Telxos "Axadv, 
jicey dé diamptovoy Tpdecor yeywras* 
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¥» ae , n , a 
“dpyvad’, immodapor Tpdes, pyyvucde d& retxos 440 
“Apyetwy kat mnvoly éviere Oeomidaes Tip.” 

a / 

Qs par érorptvar, of 8 ovacr mdvres &xovor, 
Wvoav & ent reixos dodd€es* of pev ereita 
Kpocodwy énéBawvoy aKxaxpéva dovpar’ éxovres, 
u > ! 2 
~— “Exrwp & apragas AGav pépev, bs fa wvAd@v 445 
éoryker Tpdc0e, Tpvuvds Taxts, adrap trepbev 
Wy es x ‘ \ ? y Laat Mite Ve th ply 
bbs Env’ tov 8 od Ke 80’ dvépe Shuov dplotw 
eae, 20> + 59 iy > , 
—— pnidlws én aduakay am ovdeos dyAlocetay, 
» olor viv Bporot eio’* 6 bé uy péa TAAXE Kal oios. 
_) rédv of eadpov €Onke Kpdvov mais dyxvAopjtrew. —~450 
e) id ‘ en i , BA ba z 
os & Gre Twouuny pela péper téKxov dpoevos olds 
xeupt AaBav érépy, GAtyov S€ uty AxOos erelyet, 
os “Extwp i0ds cavidwy pépe AGay delpas, 
c JF: y+ / n > 7 
al fa mdas cipuvto mUKa oTiBapds dpapvtas, 
duxAldas tYyndrds* Sorol 8 evrocbev dy jes 455 
elxov émnworBol, pla 5€ KAnis éraprper. 
oT dé pan eyyds idv, kal éperdyevos Bare péooas, 
ev diaBds, iva pn of dpavpdrepoy BéXos ein, 
pnge 8 am dyporépovs Oaipovs’ méce dé AlOos eiow 
BpOootyn, péya & aut mAat peor, 0d0° dp’ dxijes 460 
eoxeberny, cavides d& dietpayev GAAvdis GAA 
hados td pits’ 69 dp &obope haldios “Extwp 
vuktl 007 arddavtos bndmia’ haume 5 XaAKG 
~ opepdadr€éw, tov Eeoto rept xpot, dora dé xepot 
Ae > + He, > 14 >) / 
dotp exev" ovK ay Tis uly EpvKaKot avTiBornoas 465 
voodr Oey, br exadro TUAas* Tupt 8 doce SedijeEL. 
r id 
_xékheto 8 Tpdecow édiéduevos Ka? Sutrov 
a e , a Nat Sane , 
Telxos UmEepBaivery’ Tol 6 oTpUvovTt TLOovTO. 
Cay 2 > € XN o G / « XS > Seu 
avtixa } ol wey TELXos UTEpBacay, ol O€ KaT avuTas 
mointas €o€xvvTo TUAas* Aavaol 3 épdBndev 470 
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NOTES. 


BOOK I. 


The numbers with the mark § refer to the ‘Homeric Grammar, 


The subject of the Iliad is an episode of the siege of Troy—a 
quarrel between Agamemnon, the supreme king of the Greek army, and 
Achilles, their greatest warrior. When the poem opens, the Greeks are 
encamped on the coast near Troy: nine years have passed, and many 
Trojan towns have been taken and plundered, but the city itself still 
holds out. 

The poet begins by announcing his subject (ll. 1-7), and then re- 
lates shortly the events which led to the fatal quarrel (1l. 8-53). The 
remainder of the first book may be divided into four parts, according to 
the changes of scene :— 

1. The debate in the Assembly and quarrel (ll. 54-317). 

2. In the camp of Achilles—the taking of Briseis, and complaint of 
Achilles to Thetis (Il. 318-430). 

3. Interval of twelve days—restoration of Chryseis (ll. 430-492). 

4. On Olympus—the prayer of Thetis for the defeat of the Greeks, 
and the scene between Zeus, Here, and Hephaestus (ll. 493-611). 


1, Ged, the Muse, who sings by the mouth of the poet. 

TImAniddSew. The two Patronymic Endings -%y-s and -1a5y-s, with 
the doubtful vowel of the Stem (MnAevs, Gen. nAj-os and TAé-os), 
give the forms IInAy-iady-s and TnAe-t5n-s, -5ew is scanned as one 
syllable, by ‘Synizesis,’ § 51, 7. 

2. ovAdpevos is an Epic variety of the Part. éAduevos, meaning 
‘miserable,’ ‘accursed’; as dAoo is a form of curse. Cp. évipevos, 
‘blessed’ (Od. 2. 33), and dvao, a form of blessing. 

€Oyke, ‘made,’ ‘brought about’; cp. Il. 3. 321 rade epya . . One. 

3. "At&., heteroclite Dat. of ’Atéys, § 22, 2, *AlSys is usually a person 
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in Homer; but ep. Tl. 23. 244 ”Ai&: xevOwpcr, ‘I shall be hid in Hades.’ 
Here the sense of place is required, ‘ hurled forth to Hades.’ 

4. tedxe. The Impf. shows that this Clause is really subordinate, 
“while it made,’ &c., § 27. avrovs, i.e. their bodies, § 46. 

5. waar, ‘ofall kinds’; cp. 5. 52 dypa wavra, ‘all kinds of game,’ also 
2. 823 paxns eb eldé7€ rdons, 5. 60 daisada ravra, Od. 5. 196 macay édwSyy. 
Here vultures are especially meant. According to Athenaeus (p. 12 f.) 
Zenodotus read oiwvoict re Satra, which Aristarchus altered because dais 
is properly used only of men. Satta has been adopted by several editors, 
and is thought to be supported by the imitation in Aisch. Suppl. 800— 

kuolv 8 ére0” €Xwpa KamexXwpiors 

dpviot Setmvoy ove dvaivopar méEdELY, 
But in the Venetian scholia—the chief authority on such a point—we are 
only told that Zenodotus rejected the two lines 4,5. Hence the state- 
ment in Athenaeus is doubtless a mere figment (see on 18. 604). The 
phrase ‘a banquet for vultures’ is in the manner of Aischylus, and 
suited to an impassioned context, but hardly to the prologue of the 
Tliad. Sophocles also imitates the passage, Aj. 830 pipO@ Kvoly mpd- 
BAntos oiwvots 6 €dwp, but does not introduce the notion of a ‘ banquet.” 

Atos 8’ éreAelero BovAy does not imply any particular purpose of 

Zeus, but is a passing recognition of his providence: cp. 18. 292, Od. 
Si S2., wll 2075 HELeSay bh. shOOg: 

6. & ot goes with dee (1. 1), the poet wishing to mark exactly the 
part of the Trojan story which he has taken for his subject, viz. the 
quarrel of Achilles and Agamemnon. So Demodocus in the Odyssey 
(8. 500) sings évOev Edy ds x,.7.A. ‘taking up the story from the point 
where’ &c. And the Odyssey itself opens in the same way, with a 
prayer to the Muse to begin ‘ from some point’ (dud@ev, Od. 1. 20). 

8. épdt, with gvvénxe, ‘ brought together in strife. payeoQat, ‘ for 
fighting,’ ‘so that they fought’; § 36, 1. 

10. 6Aékovro S€ Aaot is subordinate in sense (see on 1. 4). A prose 
writer would have said vécov kaxiy Kal Tots Aaots dA€Opiay, or the like. 

11. Tov Xpvonv. This use of the Article is scarcely to be paralleled 
in Homer. In other examples with a Proper Name it is used with an 
adversative Particle (airdp, pév, 5€), and only of a person already 
mentioned: e.g. 2. 105 a’tdp 6 are TleAoy, 

13. Avodpevos. The Act. means simply ‘to release’: the Mid. means 
‘to obtain the release for oneself,’ ‘to ransom.’ The notion of ‘ getting 
a thing done,’ as opposed to doing it oneself, is not the essential one: 
see Riddell’s Digest, § 87. 

14. oréppata (from orépw), a chaplet’ of wool, his symbol as 
priest of Apollo, which as a suppliant he does not wear, but carries on 
his staff (Ameis). Note that oréupara and oréupa (1. 28) are used without 
distinction : so 7éfov and roéa, &c. On the a of "AmdbdAwVOS, § 53, 2, 
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18. =‘May the gods grant you victory, &c., 7f you release my 
daughter.’ @eot is scanned as one syllable. 

19. 76Aw. On the scanning of the second syllable, § 53, 3. 

20. Avoatte, The Opt. is a gentle form of Imperative, § 30, 2. 

aa 8 dmowa. The Art. points the contrast: not ‘take this 
ransom,’ but ‘take the other, the ransom,’=‘take instead the ransom,’ 
§ 47, 2 4, 

SéxeoGar, Inf. used as an Imperative, § 36, 3. The Pres. déyec0a 
brings the act into connexion with Avcaite (‘release her, while you 
receive ransom for so doing’), see on 1. 10. Conversely in 1. 23 the 
Aor. 5éx@a: is the main verb, the Pres. aideto@ar is subordinate. 

22. émeupnpnoay, ‘gave their voices in favour’: émt expresses the 
direction of the assent given: so émvevw, ‘nod in assent.’ 

23. aiSeto0ar. The word aidws in Homer includes all shrinking 
from complaint or disapproval—shame, respect, pity, &c. 5éx@ar, § 3, A. 

24. Oup6, a locatival Dat., ‘in his soul.’ 

25. emt, in Tmesis, § 41, 2. pdOov, cognate Acc., § 37, 2, ‘ enjoined 
a hard speech,’ i.e. ‘gave him an injunction in hard words.’ 

26. Kuxelw, Subj., § 18, A. ph Krxetw is virtually an Imperative, ‘see 
that Ido not find you,’ § 29, 5. 

31. €morxopevnv. The fords or beam was upright, and the worker 
moved backwards and forwards; cp. Lat. obzre telam. 

dvridwoav, ‘ presenting herself for,’ ‘coming to,’ Part. of dvTidw. 
Elsewhere ee and durian take a Gen. with “the notion of ‘ coming 
to take part in’ (uayns, épywy, &c.). 

33. €Setoev, so Aristarchus: the word is written in MSS, éddecer. 
The original form was é-5Fecev, see § 54. 

35. 6 yepatés, on the Art. see § 37, 2, ¢. 

37. GpotBeBynkas, lit. ‘dost stand over’; metaphor from bestriding 
for protection, cp. Il. 17. 4 dul 8 dp’ aird Baiv’ ds tis wept méprake 
pntnp. Note that Apollo in the Iliad is especially a Trojan deity. The 
Apollo of Delos and Delphi belongs to later Dorian times. 

38. TeveSor0, Gen. with dvdoow: so with 7yéoum (see on 1. 71), 
Kparew (1. 79). tpt, ‘mightily,’ Neut. of */gu-s, ‘strong’; on the 
Hiatus, which is probably due to loss of F, see § 54. 

39. Spied, epithet, said to be from a town SpivOn ; or=‘killer of 
mice,’ from opivOos, a mouse. But see Lang, Custom and Myth, p. 103. 

éml.. €pea, ‘roofed in,’ i.e. ‘built.’ It seems probable that 
the temples here meant were mere temporary structures of branches 
(Pausan. x. 5.5). Others explain ‘decked with boughs’ (Virg. Ain. 
2, 248 delubra deum . . festa velamus fronde). : 

40. pnpta, see the sacrifice, 1. 460 ff. Katd ekyna, Tmesis, § 41, 2. 

41. kpynvov, 1 Aor. Imper. («pacatvw), 

44. kard is here ‘down from,’ § 42, 2, 
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47. avrod, ‘he,’ as opposed to the arrows. 
Kivy9évros, Aor., ‘when he moved’ (not ‘while he moved’). 
vuctt gods: so 12. 463 vuerl G07 arddavTos imwma, ‘his brows the 
image of swiftly coming night. ate (elu), § 8, A, 3. 

48. pera, ‘into their midst,’ used adverbially. 

50. ém-@xeTo, éni=the English ‘over’ in go over, tell over, &c. 

51. avtdp, § 49. adrotor, the men, § 46,1. éxe-reukés, ‘holding 
sharpness,’ hence ‘ painful.’ 

52. Oaperat goes with the Verb, ‘ burned thick,’ i. e. thickly. 

. 54. On the Art. see § 47, 2, d. On the -8e of dyopyv5e, see § 24. 
kadéooaro, ‘had them summoned,’ by heralds: but see 1. 13. 

56. dt fa, § 49, 3. 

57. HyepSev, 3 Plur., § 2. 

58. roto. 8. This dé is not to be translated ; it marks the ‘ apodosis,’ 
ie. the Clause completing the sentence introduced by émet. 

59. Gppe,=7uds, § 23. madymAayxeveras, ‘driven back’; mAaCw is 
‘to send adrift.’ mdAuv, ‘ back’ (never ‘a second time’). 

6o. ek kev . . dvyoupev, ‘supposing always that we escape death’; ye 
marks the contrast of @avaros to flight. 

Or, et 54, ‘if it has come to this that...’ Sapa, Fut., § 12, 3. 

62. épetopev, a Subj.,in form like «yelw (v. 26). 

63. dvetpomdAov, one who is ‘conversant with dreams, who gets 
divine direction in dreams. 

ve serves to indicate that the statement isa general one, § 49, 9. 

64. 6s &’ eitrot, Opt. of the End, explained in § 34, 2, a. 

6 TL TOD~ov éx@oaTo, ‘ wherefore he has taken such offence,’ § 37, I. 

65. evxwAfjs, ‘whether his complaint is about a vow (unperformed),’ 
§ 39,5. On eit’ dp’, § 49, 3. 

66, 67. at Kév ws «.7.A. (let us ask) ‘in the hope that it will be his 
pleasure’ &c. PovAetat, however, cannot be a Subj., since the short 
vowel is not found in the Pres. Subj. of Verbs in -w. Probably the true 
reading is BovAnr’ dvtidcas (Curt. Verb. ii. 72): see § 51, 5. 

70. The pdvris does not merely predict: he understands the whole 


case, and knows the mind of heaven regarding it. A @eompomtov (1.85) _ 


is a revelation of the mind or temper of a god, given either directly 
or by signs. 78, Plpf., § 7, 2. On the Art., § 47, 2, d. 

71. vyerou, § 20, 4. Hyeopat with the Dat. means ‘to guide,’ with 
the Gen. ‘to command.’ etow is here=eis; not ‘within,’ as in Attic. 

72. Hv, from ds=suus. arHv, Art.=Rel., § 47, 3. 

74. kéXeal pe, Calchas has not been named, but understands Achilles 
to appeal to him as pdv7is of the army, 

76. ovvQeo, ‘ give heed.’ 

77. 7 pev, §49, 4. mpddpov, with dpytew ( =popporéws), ‘ that thou 
wilt be forward in succouring me,’ 


od 
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78. xodwoépev, ‘that I shall enrage.’ 

79. kat of k.7.A. ‘and whom the Greeks obey.? The second member 
of the sentence is independent of the Relative; § 58. 

80, 81. xooerat, Subj. with short vowel, § 13, A. xépni, a shorter 
form for xepefom, ‘inferior. yeéoetat and karaméfy are instances of 
Subj. without dy in a general reflexion, § 33, 1, a. xéAov ye, ‘his fit of 
rage,’ ye shows that it is opposed to Kétos, ‘ resentment,’ ‘ spite.’ 

82. dAAG marks the apodosis, =‘ yet.’ 

88. f@vtos kai . . Sepkopévoro, a pleonasm, used for the sake of 
solemnity: cp. (wvrwv Kal dvrwy ’APnvaiwy (Demosth.) ; cp. also 1. 99 
ampiarny dvamowov = ‘without money and without price.’ 

90. cuptravrev Aavady, Gen. with od tis in 1. 88. 

92. Pdponee, ‘took courage,’ Aor. 

97. Aavactow dekéa Aorysv dtmmoea. This is the reading of Aris- 
tarchus, adopted by Bekker and recent editors. The MSS. have Nowpoto 
Bapetas xetpas adétet, which can hardly mean either ‘withhold his 
hands from [sending] the plague’ (like Od. 22. 316 xax@v do yxetpas 
éxec0a), or ‘keep away the hands of the plague,’ i.e. stay it. The 
latter explanation might be defended by Od. 20. 263 kepropias 5€ ro 
avros éya Kal xeipas dpégw mavTwv pynotnpwv : but this would imply 
a personification of the plague, which would not be in place when it has 
been so emphatically ascribed to the direct agency of Apollo. 

98. €Aukamda, probably ‘ with well-rounded face.’ The Masc. occurs 
at v. 389 éAlkwmes “Axaol. €Ar¢ always implies a bent or twisted form: 
thus, vées dudieAiooa, ‘ ships rounded at both ends.’ 

99. ampiarnyv is an Ady. in Od. 14. 317, and so perhaps here, § 37, 3. 

103. dui peAawwar, to be so written (not dypipédAawa), and both the 
words to be taken with the Verb miymdavro,—‘ were filled (so as to be) 
black (with rage) on both sides.’ dpi is used in this way of various 
feelings, e.g. Il. 3. 442 épws ppévas dupendavwper, 6. 355 novos ppévas 
appBeBnkev, Od. 8. 541 dxos ppevas dugiBéBnxev. Similarly wepé in Il. 
II. 89 wept ppévas ipepos aipe?. Also of sound heard, Il. 2. 41 Bein 5é puy 
dupéxur’ dupy, Od. 1. 352. The Preposition expresses the complete sway 
of the feeling over the mind, (Nagelsbach’s Anmerkungen, ed, 1864.) 

105. kak’ dacdpevos, ‘ with mischief in his look.’ 

107. ‘Evil is dear to you to prophesy,’ i.e, it is your pleasure to 
prophesy evil, § 36, 2. On the Art. see § 47, 2, a. 
Ilo. 84 gives a shade of irony, like our ‘really.’ 

112, 113. ToAD BovAopar, ‘I greatly prefer’; cp.1,117. adrqy, ‘ her- 
self’ (rather than any ransom). On the Pf. mpoBéBovda, ‘I prefer,’ § 26. 

114. koupiBins, ‘wedded,’ ‘lawful,’ probably from xoupd, the lock of 
hair which the bride cut off before marriage. For the form cp, poupidtos, 
vupopidios (Curt. Stud. I. i. 253). 

120. Aevowere is emphatic, ‘it is in full view of all that my prize 


282, ILIAD, BOOK 1. 


is going from me.” 6=‘that’ (used as a Conj., not in agreement 
with yépas), see § 48, 2. 

123. yap. The speech begins (somewhat abruptly) with the reason 
for the proposal which is already in the speaker’s mind. 

124. tuvaiov is ‘a piece of common property,’ from fvvds, ‘common’ 
(like fewnior, the gift of a ¢etvos). 

iSpev Kelpeva =t5pyev br Keira, § 37, 7. 

125. ta pév. The Art. has the force of a Rel.; but see § 47, 3. 

éEempaouev, ‘have taken by sack from.’ 

126. madtdXoya goes closely with émayefpey, ‘to collect back’ 
The notion of ‘collecting’ is given both in waAiA-Aoya and ém-ayeipey, 
Achilles dwelling on it with rhetorical variety of phrase. Aaovs in this 
position is emphatic: ‘it is not seemly that the whole people should 
have to bring back their shares again’ into the common stock. It 
might also be taken (as Mr. Paley suggests) after énayeipev, which 
on this view is to be construed as a Verb of ‘asking’ or ‘taking 
from,’ with a double Acc. 

128, On the force of Kev, see § 33, I, e. 

129. Sar, 3 Sing. Subj., § 2. 

131. pry 84 ottws, § 51, 6. 

132. KAémre vow, ‘do not seek to trick by scheming,’ =do not try to 
contrive a trick, mapeAevoeat, ‘ will get beyond,’ ‘get the better’: so 
mapegeOeivy Ards vdov (Od. 5. 104), ‘te outwit Jove.’ 

133, 134. ‘Do you mean, in order that you may have a prize for your- 
self, that I should sit down tamely in want of one—and accordingly tell me 
to give back this maiden’? avrap marks the apodosis (as Il. 3. 290): 
KeAeat S€ «.7.A, would be in Prose ceAcdwy or Ort KeAEVEs: ‘ (is this what 
you want) when you bid me’; § 57. On atrws see § 46, 2. 

135. ei pév «.7.A. The apodosis is left unexpressed because it is only 
on the second of the two alternatives (‘if they do not give’), that any- 
thing is to follow. 

136. dpoavtes, ‘making it fitting,’ pleasing, to my mind; cp. the Adj. 
Oupnpys, ‘pleasant.’ dvrdgvov, ‘an equivalent,’ for Chryseis, 

137. 5dé-wow, § 18. On the second 8é, see on 1. 58. The Subj. 
€Aopat gives a peremptory tone (=I am resolved to take), § 29, I. 

139. dw éXwv returns to an independent construction, § 58, 1. 

For kev with the Fut. kexoAwoerat, see § 35. 

140. H Tov (also written #701) is a strong affirmative, § 49, 1; distinct 
from #Tou, ‘either.’ 

141. éptooopev, Aor. Subj., § 18, A: so dyelpopev, Oelopev, Baoopev. 

144. The order is, efs Tis, dvi}p Bovdnpédpos, éoTw apxés. 

148. tropa iSav, ‘with a scowl’; properly ‘looking from beneath” 
(his eye-brows). 

149. émtepéve, ‘that dost wear’ as acoat of armour; évyvyju, §11, 4. 


i 
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150. mpdodpwv, cp. 1.77. melOnrar, Subj., § 29, 3, “how shall any 
one obey words for thee,’ Sees thy words. 

154. ovde pev, nor yet,’ = Attic od pv oddé, GAA’ ovd5E. 

155. Pty, in Thessaly, the home of Achilles. 

157. ovped Te k.7.A, is epexegetic of moAAd, ‘ there is much between, 
mountains &c.’: cp. Od. 7. 264 modAAd 8 €dwxe, otrov Kat pédv Hdd. 

The hiatus before 4xqeooa is excused by the Bucolic diaeresis, § 51, 
8: it is not certain that 7x7 had the f in Homer. 

158. péya, ‘very.’  xalpys, for the sequence of Tenses see § 34, 2, c. 

159. TUNA, ‘vengeance,’ lit. payment ; cp. IL. 3. 286-288. 

160, tv, Neut.; Gen. with Verbs of emotion, as in Il. 180, 429. 

162. Shaay Ses a which they gave,’ cp. 1. 79. vies, § 22, a 

164. Tpowv mrodicOpov, not Troy itself, but any Trojan town (such 
as Chryse, Thebe) ; hence the Subj. without dv, § 33, 1. ¢. 

165. twodvdixos, i. e. full of rapid movement, onset, flight, &c. (dicow). 

167. 76, Art. of contrast, § 47, 2, ‘you have your prize.’ 

168. kapo. The Aor. expresses the access of weariness. 

170. Kopwviowy, ‘ curved,’ rising in a curve at the ends. 

170, 171. o¥8€o dtw, ois for gor; dtw is ironical, ‘I do not fancy,’ ‘ I 
have no notion,’ cp. 1. 296. advéew, Act., of drawing for another’s benefit. 
Achilles declines to be the humble minister to Agamemnon’s avarice. 

173. €m-éoov-rat, Pres. ém-ocoevw: Reduplication, § 11, 2. 

175. ke, as 1. 139, ‘will honour me’ (if you do not). payttera, § 17. 

180, Muppidéves, the Thessalian people of whom Achilles was chief. 

184. méepipw, Fut. Ind., of what he is obliged to do: dyw, Subj., of 
what he does of his own will; ke shows that the latter depends on the 
former, ‘I in that case will’ &c., § 31, 1. 

186. orvyéw is the usual word in Homer for the feeling of fear: 
poBéopa and rpéw properly express fight. 

187. Literally, ‘ to think (of himself) alike with me’: toov is a Neut. 
used adverbially, cp. ica in Od. 15. 520 rv viv toa 0€@ “IOaxjoror cico- 
péwot, ‘look upon him equally with a god,’ i.e. as equal to a god. 

SpowwPypevar dvrny, ‘to put himself in comparison with me face to 
face. The Aor. in -@nv is here Reflexive, like the Middle. 

188, 189. év is adverbial, ornPeoor a locatival Dat., ‘his heart within 
debated in his breast.’ 

Igo-192. 6 ye gives point to the alternatives, #}—je, see § 47, 1. 
Similarly in l, 191 6 (8€) marks the contrast with rods pév «.7.A. 

I9gl. dvaornoevev, ‘make them rise,’ i, e. break-up the assembly.’ tovs 
means ‘the others,’ the rest of the assembly. 

194. HAVe 8’ is the apodosis to Fos 6 k.7.A,; see on |. 58. The 
change from the Impf. to the Aor. makes this clear. 

197. orf, ‘came and stood,’ cp. 1.6. Képms, ‘by the hair.’ 

200, ot, Athene, ‘her eyes gleamed terrible.’ 
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201. wrepsevra. Words are imagined to fly from the speaker to the 
hearer. piv, with mpoontda. dovqgas, Aor. ‘raising his voice.’ 

203. t8y, Mid.: cp. dparo, 1. 56. Some ancient critics read ips. f 

205. tax’ Gv . . dA€ooH, a solemn threat, § 29, 4. 7Taxa, ‘quickly. 

206, yAaukams, probably ‘ gleaming-eyed,’ cp. 1. 200. 

211. dvelSicov os éverat aep, ‘revile him (by telling him) how it 
will be’; ds écerai mep standing as object to dveldioov: cp. Od. 21. 212 
opaiv 8 ds éceral mep GAndeiny KaTadétw, ‘I will tell you the truth as to 
how it will be; also 19. 312 dterar ds Everat TEP. ’ 

216. opwitepov, Dual, including Here. ciptooacPar, ‘to uphold, 
‘save’: Aor. of the act which kept the command from failing. 

217. &s, ‘so, § 48, 1: but see Hom. Gr. § 265 (3). 

218. €kAvov, Gnomic Aor., § 25, 2. te as in |. 63. avrod is 
emphatic, ‘he who listens to the gods is heard himself in return.” 

219. %, ‘spoke,’ § 8, A, 2: the 1 Sing. 7m, ‘I say,’ occurs in Aristoph. 

221. PeByket, ‘took her way’: the Pf. Bé8nxa expresses the attitude 
of walking, the step or stride, § 26, 2; hence BeByxe, ‘was in act to 
go, comes to mean ‘started to go’ (not ‘had gone’). The intervention 
of Athene was evidently suggested by the difficulty of understanding why 
Achilles should have given way to Agamemnon so much as he did. The 
difficulty is inherent in the subject of the Iliad: the anger of Achilles is 
made as fierce and calamitous as possible, but it must not bring on a 
catastrophe at this point of the story 

226, 227. méAepos, the ordinary battles in which the whole army 
(Aaés) took part, is opposed to Aéxos, ambush, which was the work of 
chosen champions (a4piorrfjes). mdAepov, § 53, 3. 

228. TétAnkas, ‘hast the heart,’ § 26, 2. Kp, ‘destruction.’ 

230. 6s Ts K.7.A. ‘from any one who speaks in opposition to you.’ 

231. SHpoBdpos Bacrtde’s is an exclamation (not Nom. for Voc.). 
The meaning is not ‘devourer of thy people,’ but ‘consumer of the common 
store’ (Syma, cp. 17. 250), implying that he was good for nothing else. 
Cp. karadnpoBophoa, 18. 301, and Agamemnon’s own words, 4. 343 ff. 

232. % yap dv x.7.A. ‘else this had been the last outrage,’ § 80, 6. 

234 ff. The sceptre does not belong to Achilles. It is borne by the 
Achaean SditacmdaAor, i.e. it is held by each speaker in turn, to show that 
he is ‘in possession of the house.’ Achilles casts it down when he has 
done speaking, 1. 245: cp. the scene, Il. 18. 505. 

236. wept. . €Xee takes a double Acc., as a Verb of ‘ taking from.’ 

238. Oéproras, ‘judgments,’ the usages which in a primitive society 
make up what we should call ‘the course of justice.’ 

239. eipvarar, ‘have in their keeping,’ ‘uphold,’ § 26. 

mpos Avds, ‘at the hands of Jove,’ i.e. by his authority, 
pkos, here in its strict sense, the object sworn by. 
244. 67°, ‘that,’ § 48, 2. 
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245. tort, in Tmesis, = mpootBare yain. 

250. T@, Dat., § 38, I. pepdmwv, a conventional Epic word, the 
meaning of which is unknown. 

_25L. tpddev He €yévovro. The more important word is put first. 

256. kexapoiaro, Reduplicated Aor., § 4. 

257. Lit. ‘If they were to hear all this about you fighting,’ =of your 
fighting ; rv0éo0a 7 Twés, to hear a thing of a person. 

258. mepi . . éoré, ‘are beyond,’ ‘ excel.’ 

Bovdyy, ‘in counsel,’ Acc., § 37, 4. paxerGar, § 36, 2. 

262. Bopar, Subj., § 29, 6: on the Hiatus owing to fF, § 54. 

263. ovov Tlepi@oov = oios iv Tepifoos, by ‘ Attraction.’ 

265. This line is not in any good MS,, but is quoted by Pausanias 
x. 29, Io. It was probably interpolated (from Hes. Scut. 182), in order 
to bring in the Athenian hero, Theseus. 

268. Pypotv, the Centaurs; ¢yp is Aolic for Onp (the dialect of 
Thessaly being AZolic). The reference is to the war of the Centaurs and 
Lapithae. 

270. amins, generally taken as= ‘distant’ (dd), so that é¢ dmins yains 
explains ryAd6ev. It may be an old word”Amos (with a), used by Aischylus 
(Suppl. 260, &c.) and Sophocles for the Peloponnesus. If so, scan "Amins. 


But in Od. 7. 25., 16. 18 the meaning ‘distant’ seems to be required. 
271. kat’ ew’ avrév, ‘ by myself,’ i.e. as an independent mpdpayos. 
275. amoatpeo, for do-aipé-eo. 

277. €edX’. The é forms one syllable with the final m of MnAcéén. 
The choice is between this unusual Synizesis (§ 51, 6) and the reading 
OeX’ from the post-Homeric form 0A. 

278. ot 100 Spolys «.7.A. ‘has a right to no common measure of 
honour’: Sporos is often =‘ common to all.’ 

. 283. *AXiAAFE peOepev xdAov, ‘to let go your anger in favour of 

Achilles’: constr. as in Hor. Od. 3. 3, 33 iras .. Marti redonabo. 

284. €pxos mroAeuoto, ‘a bulwark against war.’ 

289. & tw’ ob k.7.A. ‘in which (Acc., § 37, 1) I deem that some one 
[meaning himself] will not obey him.’ 

agi. ‘Therefore do his revilings dash forward to be spoken’? i.e. 
‘is that a reason for this outburst of abuse’? The dvelSea are half per- 
sonified (like érea mrepéevra, 1, 201); as in Hat. 7. 160 dveidea xaridvra 
dvOpunw pire emavayew Tov Ovpdy, ‘hard words when they go down 
into a man are apt to stir up his wrath’: cp. also Hdt. 1. 112 dare 
KariévTos TOD olvov és TO capa émnavaTAwe RORY érea kaka, ‘when the 
wine goes down evil words are floated up.’ With mpodéw cp. Od. 24. 
319 dpipd pévos mpovrviye, ‘rage charged forward’ (like Tpdes 5é mpovrupav 
in the Il.). On the Inf. puOqcacba see § 36, I. 

292. tmoBAnSyy, ‘taking up,’ ‘interrupting’: accordingly there is no 
form of address in this last speech of Achilles, 
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294. épyov, Acc., § 37, 1. tmetopat, Fut. with ef 67, cp. 1. 61. 

296. dtw, cp. 1.170. Achilles echoes 1. 289, mockingly. 

299. ye points the contrast between apédeobe and Sdvres, ‘since you 
have but taken away what you gave.’ 

302. ei S€ has generally been explained by supposing an Ellipse (¢é Be 
BovaAa eye, &c.), but this is unlikely. Probably eit was originally a kind 
of interjection, and the use has survived in this group of phrases: cp. 
Lat. eia age. ‘yv-wor, § 18. 

306. étoas, an Epic variety for doas, used in certain phrases only. 

307. Mevorriddy, Patroclus. 

311. év is adverbial, ‘ went among,’ i.e. with them. 

314. Avpata,= Attic caddppara, ‘ off-scourings.’ 

317. &Atooopevy rept kamve, ‘eddying round the smoke,’ i. e. borne 
up in the smoke-wreaths. So in Il. 22. 95 €Avoodpevos wept xen, of 
a serpent ‘ coiling himself round (the inside of) his nest.’ 

320. TodOUBiov. A family of heralds claiming descent from him 
existed in historical times in Sparta (Hdt. 7. 134). 

322. kAtolyv, Acc. with a Verb of motion, § 37, 6. 

323. ayéewev, Inf. =Imperative, § 36, 3. 

324. Sapo, more usually da-n, § 2. €Awpar, |. 137. 

326. émt pd0ov ereAXe, 1. 25. 

331. tapBycavre, ‘struck with awe’; cp. Oaponaas, 1. 85. 

338. Td 8 adr «.7.A. ‘they themselves.’ 

340. kal mpds tod, not ‘¢he king,’ but ‘him too, the king,’ § 47, 2, 4, 

81) atre, Synizesis, § 51, 6. 

341. yévnrat, Subj. with ei, § 33, 1, c. 

342. OAorfjat, dAods, § 51, 3, ¢. 

343. Tpdcow kal émiocw, i.e. ‘backwards as well as forwards’ 
he sees only mpéoow, does not look round and consider the whole case. 

344. paxeowro is animpossible form, § 2; read paxeotar’ or (better) 
paxéovrat, the Fut. as Il. 8. 110, Od. 1. 57., 4. 163., 17.6. 

349. Erdpwv, join with vdogr Araadeis. 

350. €w dame(pova, So Aristarchus: the MSS. have émt oivoma. 

352. twep, ‘short-lived as Iam’ (you are still my mother). 

353. Turyv tep, ‘ honour, surely, he ought to have bestowed on me.’ 

SeAAev, Homeric form for wearer. 

354. Join oS rurOdv, ‘not even a little.’ 

350. avrés, by his own act, § 46, 1. dmouvpas, Part of darnvpov. The 
word should probably be dmoupds, for dro-Fpds, 3 Sing. Indic. ametpa 
for am-€F pa: cp. kat-éxra, Part. kara-Kras. ; 

302. oe ppévas, Acc. of ‘whole and part,’ § 37, 5. 

363. eiSopev, for FetSouer, § 54. The forms ciSopev efSere are properly 
Subj. of a Pres. *e@5-pue (Sanscr. vedi I know). The Sing. eidéw (or €i58), 
eldqs, eS) and 3 Plur, eid@01 are from a stem eidec- (cp. 75a for 7 fF eldeo-a). 
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365. mavra is governed by dyopetvw, ‘why do I tell you this (telling 
it) all to one who knows it’ ? 

368, 369. The division of the spoil, according to the constitutional 
usage of the time, was made by the army. Each ‘king’ was given 
a separate prize (yépas), a piece of spoil taken out (é£aperdv) before 
the general division, which was no doubt made by lot. 

382. On the Art. see § 47, 2. 

388. poGov, Acc. of cognate meaning, § 37, 2: cp. 1. 28. 

393. tept-oxeo, ‘ protect,’ same metaphor as in dupuBéBnxas, 1. 37. 

(ios, Gen of évs, § good,’ with peculiar rough breathing. 

394. Altoar, Imper. of the 1 Aor. éAAicd-yynv. The A of this Verb 
almost always has the value of a double letter: see § 55, 2. 

396. veo with dxovoa. martpés, ‘my father,’ Peleus; but cp. 1. 358. 
The ancient critics were perplexed by the question where Thetis lived— 
in her new or her old home; see Ar. Nub. 1067-8. 

399. Smréte, ‘ whenever the time was that.’ 

403. Bptdpewv—Aiyatwva. Where two names are given, one said to 
be used by the gods, the other only by men, it will be found that the 
divine name is the one which has the clearer meaning. Bpidpews is of 
course from Bpiapés, ‘strong.’ The Grecks liked proper names to convey 
some meaning of good omen. 

406, 087 €Sycav. The re is not in place here (§ 49, 9): read ov8 €7’, 

408, émt with dpigar, Tmesis, § 41. 2. 

409. dud’ GAa, the camp being in the bay between two promontories, 
Rhoeteum and Sigeum. €Acat is ‘to pen,’ drive into a commer (fed). 

412. 67’, ‘in that,’ § 48, 2. 

414, aivd, texotoa, ‘miserable in my child-bearing’: the idea is 
repeated in 1. 418 7@ ce xaxp aion tTéxov. aiva, Ady., § 37, I. 

416. ‘Thou hast thy portion (of life) for a little while indeed.’ 8hv 
lengthens the preceding syllable, § 55, 2. 

418. €mdco, ‘hast come to be’ (2 Aor., formed like é-cxe-70, €-o7e-T0), 

419. TodTO, =‘this matter of yours,’ like Lat. zs¢e, § 45. 

424. kata Satra, ‘about a feast,’ ‘on the business of a feast’: cp. 
Od, 3. 106 mAaépevor kara Anisa, also Od. 3. 72., II. 479. 

428. dareBhoero, § 9, 3. atrod, ‘ where he was. 

430. dékovtos, with Bly, ‘ doing violence to his unwillingness.’ 

434. Mpotdvorow, ‘by (slackening) the forestays,’ i.e. the ropes 
which extended from the mast to the prow. 

436. In this mode of mooring ships the stern faced the shore, and was 
made fast by stern-hawsers (pupvjota), while the bows were prevented 
from swinging by blocks of stone (edvat) thrown out with ropes attached 
to them : see Riddell and Merry’s Odyssey, Appendix 1, § 18. 

449 ff. ovAoxUTas, ‘meal of sprinkling.’ otAat (not ofAa) meant 
barley-meal, prepared in a primitive fashion that survived in ritual, 
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The sacrifice began by washing of hands and the lifting up of 
the ovAai (otAoxtras dvéAovro) ready for sprinkling. The prayer 
followed, accompanied by the act of sprinkling (ovAoyvtas tpo- 
BéAovro, 1. 458), and also by the cutting off and burning of the 
forelock of the victim, which is not mentioned here; cp. Od. 3. 
446. After these preliminary rites (katdpxeo9ar) the attendants raised 
the victim’s head—a symbolical way of offering it to one of the 
‘upper’ gods—and the chief officiating person—king or head of the 
family—killed and flayed it. The thigh-bones were cut out (pypovs 7 
ée£érapov) and covered up between two layers of fat (kvion) ; slices of 
meat from other parts of the carcase were laid upon the fat (én avTay 
&po0érnoav), and the whole was burned, with libations of wine, as the 
portion of the gods. Cp. Od. 3. 440-4@0, with Riddell and Merry’s 
notes. 

There is some difficulty about the forms pfjpa (1. 464) and pnpta 
(1. 40, &c.)—both used only in speaking of sacrificial rites. Probably 
they are old synonyms of yypoi, and are applied to the parts offered 
(viz. the bones and fat), because these parts were supposed to be accepted 
by the gods as equivalent to the whole thigh. This is indicated by the 
story of the trick played by Prometheus (Hes. Theog. 535 ff.). 

454. tipao, ‘didst bear hardly on, ‘ punish’: cp. év-um7, * rebuke.’ 

459. avépuoay, ‘drew up, so that the head looked towards the 
heaven, The word is generally explained as a(v)-Fépycay: but no 
instance is quoted of loss of v before F. See also 8. 325., 12. 261. 

461. Starvya, Acc. Fem.; the ordinary Nom, is dSémrvxo-s: § 22, 2. 

468. étoys, ‘ even,’ fair to all; cp. 1. 306. 

469. €& €-vro (ine), ‘let away,’ ‘satisfied’: cp. weOeuey xddAov 1. 283. 

470. émeorétpavro, ‘filled up’: wvéna coronant in Virgil’s imitation 
(Ain, 1. 723 f.) is a curious mistake. toroto, Gen. of Material, § 39, 4. 

471. €rrapEdpevor Semdecovy, ‘having given first drops all round into the 
cups’ (to be poured out as libations before the cups were filled), The 
Verb dpyeoOa: may be applied to any preliminary ritual, and émé gives the 
notion of going ‘ over’ or round the company, as in ém@xeTo (1. 50), 
émayeipew (1. 126) ; see Merry and Riddell on Od. 3. 340. 

473. kadév, used as an Adv.=Attic xad@s, § 37, I. mathova, the 
song of rejoicing. 

474. péva, Acc. of the seat of feeling, § 37, 4. 

475. él, in Tmesis, =xvédas érprOe. 

478. «al, here used to mark the apodosis: so in 1. 494. 

479. ik-pevov, ‘ favouring,’ Lat. secundus ; 2 Aor. Part., § 38, A. 

482. ™pijoev. mpndw has the meanings ‘ blow’ and ‘ burn.’ 

kdpa is the broken surface of the sea; cp. 1. 483 ‘the ship coursed 
through the «dpua’; also 1. 496. 


481, 482. apt is used adverbially, oretpy is a locative Dat.; ep. 
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aiyar® Bpéverat (Il, 2.210), also the note on 1, 188 (above). vnds, with 
oreipy, ‘on the stem of a ship as it sped along.’ opdvpeov expresses 
a dark and turbid quality of colour. 

484. émel fa, § 49, 3. kard orparév, ‘ off the camp.’ 

486. Eppata, ‘stays,’ ‘props.’ tmé, Adv., ‘under it.’ 

490. ovre tor’ «.t.A, These words are an explanation of pave : 
hence the asyndeton. 

493. €k Toto, i.e. from the meeting with Thetis. SvwdSexdrq, 1. 425. 
Note the dramatic skill with which the blank caused by the twelve 
days’ delay is filled by the episode of the restoration of Chryseis, so that 
there is no sense of pause in the action. 

495. ob Aner’, Impf. ‘did not meanwhile forget,’ § 27. 

496. add’ Hy’, Art. as in 1. 320, § 47, 1. dveduceTo, § 9, 3. 

497- jeptn, ‘in the early morning,’ cp. jpe, ‘early,’ also avjprov. For the 
use of the Adj. of time, cp. 1. 424 x61¢0s €Bn, 1.472 mavnpépia [AdoxovTo, &c. 

498. evpvora, ‘looking far and wide,’ here an Acc., as if from 
edpvow ; more commonly it isa Nom., § 17. 

508. ov mep, ‘ you at least,’ as Agamemnon will not. 

509. émt.. TW, Tmesis, ‘ bestow on’; riOnju as in 1. 2. 

510. dpéAAwory, ‘increase,’ ‘ glorify.’ 

513. éumepuvta, ‘clinging close’; on the form, see § 6, 2. 

515. dadeure, ‘refuse. emu=éreor, § 41, 1. emt S€o0s, § 55, 2. 

518. Aotyta epy’, sc. ora. 6 re, ‘in that’; the usual reading is 
bre, ‘when,’ but 6 Te (see § 48, 2) gives a better sense. éx0odomfjoa 
épycets, ‘wilt set me on to get into a quarrel.’ 

520. avrws, ‘as it is,’ i.e. without fresh provocation, § 46. 

523. ke with the Fut., § 35: cp. 1. 139. 

524. 8 dye, 1. 302. memotOys, Pf. Subj., § 13, A. 

525. peyrorov tekpwp, ‘the greatest token’ or ‘pledge.’ Téxpwp seems 
to mean ‘ what is ordained,’ hence ‘ ratification,’ assurance : cp. 7. 30. 

526. ot ydp épév, ‘for nought that comes from me,’ ‘no word of 
mine’; cp. é¢ éuéOev in]. 525. maAdtwaypertov, ‘to be taken back.’ 

528. ém.. vedoe, Tmesis, dppvor being an Instrumental Dat. § 38, 3. 

529. éweppwoavto, The Verb fwopxa is used of quick, springing 
movement : here of the hair tossing forward with the nod. 

533. Zeds 8é, sc. €By, understood out of dAto (Zeugma). 

530, 537- pw, with nyvotnoev, ‘she was not unaware (about him) 

-that he,’ &c, Acc., § 37, 7. i8o0dc0a, ‘when she saw him’: on seeing 
him she divined what had happened. 

540. Tis .. Oedv, ‘which of the gods.’ 8% at, § 51, 6. 

541. €ovta, Acc. because it goes with Sixaléwev : see on 2. 113. 

546. xaAerot x... = ‘it will be difficult for you to know them.’ 

550. Tadra €kacra, ‘all these questions of yours,’ § 45. 

52. totov Tov pOOov, Art., § 47, 7, ‘what is the word which,’ &c. 
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553. Kal Alny, ‘assuredly’: Aimy (like pada, ll. 85, 173) is used to 
strengthen the affirmation. mdpos, with a Pres., ‘I have not hitherto 
been in the habit of asking you.’ 

555. pH oe Tapeliy, ‘lest she have gained thee over, i.e. lest she 
prove to have done so. mapemeiv, like mapapnm: in 1. 577 (Attic mapa- 
yopevw), ‘to talk over.’ 

558, 559. @s.. THoNS, ‘that thou wilt honour.’ The Subj. (not Opt.) 
after katavedoat because the event is still future, § 34, 2, c 

561. Satpovin, ‘ unaccountable,’ ‘infatuated,’ implying a blindness or 
perversity caused by a god: as we say ‘ what possesses you’? 

tear, ‘ art foreboding, suspecting.’ 

562. dard Oupod, ‘away from my heart,’ i. e. out of favour. 

567, 568. Goaov idv’, i.e. idvra, Acc. after xpatopwor, ‘avail not 
against the assault.’ ypaiopety usually takes an Acc. of the thzzg kept 
off ; here doaoy idvra (ue) =‘ my coming on,’ § 37, 7. adrmrous, ‘not to 
be touched,’ ‘irresistible.’ écetw, ‘ put forth, 2 Aor. Subj., § 13, A. 

572. mt Apa épwv, by Tmesis for émpépwv Apa, ‘ offering pleasing 
service,’ =‘ making himself agreeable.’ The ancient reading was éminpa: 
see Mr. Merry’s note on Od. 3. 164. 

575. KoA@ov, ‘noise,’ ‘a wrangle’: hence coAwaw, 2. 212. 

éXavverov, ‘ carry on,’ ‘keep going.’ 

579. ovv..tapaty, Tmesis; cp. coz- in confundo. 

580. et wep «.7.A., ‘for suppose he chooses,’ &c. No apodosis is 
expressed, but the sort of clause to be supplied is suggested by the words 
6 ydp 7oAd déptaros ort. 

582. ka0dmreo@ar, ‘take him in hand’: Inf., § 36, 3. 

584. Sémas dGyudikvrehAov, ‘a two-handled cup;’ cp. the dAeoor 
dppwrov, ‘ two-eared goblet,’ Od. 22. 10 (Helbig, Das homerische Epos, 
p. 260). 

586. rérAaOt, Pf. Imperative, 6, 2. davacxeo, ‘ bear up,’ ‘ endure.’ 

589. apyadéos avripépeo Gar, ‘hard to set oneself against,’ 1. 546. 

5OI. Tetayav, a Reduplicated Aor., § 4, § 28, 2: cp. Lat. ¢ango. 

593. The island of Lemos is volcanic; hence the mythical connexion 
with Hephaestus. 

590, tmat8ds, ablatival Gen., ‘from her son.’ yeupt, ‘ in her hand.’ 

598. oivoxde is applied to ‘ nectar,’ by a slight extension of use. 

Goo. 84 with the Acc. of motion ‘through, § 42, 3. mounvie is an 
Intensive, formed by reduplication from méw (root tvv-). 

603. od pév, ‘nor yet,’ § 49, 4. 

606. kaxkelovres. The form kelw is probably a Desiderative of 
Ket-yat. It is used exactly as a Future. 

ékaotos. Note the Sing.; ‘they went—each one.’ 
610. ikdvor, Opt. of indefinite frequency, § 34, I, c. 
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BOOK II. 


THE second book begins with an apparent contradiction of the last 
line of the first book. Zeus, according to 1. 611, went to bed and slept: 
we are now told that ‘sleep held him not.’ This may mean that sleep 
did not Zeep its hold of him—that while others slept all night (¢65ov 
mavvbxtor) Zeus presently awoke. Compare Soph. Aj. 676 dnvos | Avet 
mednaas ovS adel AaBwy €xer. More probably, however, the contradiction 
arises from the inartificial way in which the story is told. The poet 
ends his scene on Olympus by all the gods going home to sleep, Zeus 
with the rest: then, after a pause, he takes up the story again by correct- 
ing himself, and explaining that Zeus did not sleep. There is a similar 
inaccuracy in Odyss. 15. 4-8: 

etpe 5& Thdréuaxov kat Néoropos ayhaov vidv 

eiSovr’ év mpoddum Meveddou xvdadipoo’ 

h Tot Neoropiény parak@ Sedpnpévoy trvy, 

Tndcuaxov 8 ovx tmvos éxe yAuats, GAN’ evi Oupd 

voeTa 8 auBpooinv pedrcdhuara marpds eyepe. 
Here it is first said that Telemachus and Nestor’s son were both sleep- 
ing (e¥dov7e), then that Telemachus could not sleep. In the present 
instance the contradiction is more direct; but on the other hand the 
pause between the statements is longer. Cp. also ro. 25 (with the note). 

In any case it is clear that the second book of the Iliad takes up the 
story at the exact time and place where the first book left it, viz. night- 
fall on Olympus. And the incident of the Dream makes an excellent 
transition to the renewal of the war, after the lull caused by the Plague 
and the quarrel of the chiefs. 

The value of the second book, as an integral part of the Iliad, consists 
mainly in the picture which it gives of the Greek dyop4, or assembly of 
all the fighting men, In the first book the only actors are the gods 
and a few of the chiefs. The poet now lets us see the temper and spirit 
of the army as it was affected by the long siege (the ten years are now 
mentioned for the first time), and by the events of the first book. 


1. tamokopveral, lit. ‘horse-helmeted,’ i.e. wearers of helmets 
with horse-hair plumes: cp. yaAoxopuorai, ‘ brazen-helmeted.’ 

2. viSupos. The ancient grammarians doubted, in this and similar 
places, between the forms vfdupos and Héupos, Aristarchus deciding for 
vpdupos. His authority has banished #5upos from our texts of Homer, 
though it was used by Hesiod, Simonides, Aleman, &c, Buttmann con- 
jectured with great probability that yjdvpos is only an old mistake for 
Hdupos. In seven out of the twelve places where it occurs the preceding 
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word ends with v, and this v Buttmann supposed to have been attached 
to the following word (r@v #5vpos thus passing into ray yndupos, Exev 
Hdupos into éxe vndupos, &c.). The fictitious v75vyos was then put for 
nOupos everywhere. 

4. tiphoev’ dAéoat Sé The MSS., except Ven. A, have typqog 
ddéoy S€. The form typqeev’ is supported by the scholia, and by the 


reading nihen in Ven. A. For the Optative cp. 24. 680 dppaivoyr’ 
ava Ovpov omws.. éxméupere. The Subj. after a past Tense is rare in 
Homer: see § 34, 2, &. 

6. ovAov, ‘destructive,’ i.e. misleading. On the two kinds of 
dreams, true and false, see Od. 19. 562 ff. 

lo, mavTa pad’, to be taken together, =‘ quite all. 

a&yopevepev, Inf. for the Imperative, § 36, 3. 

12, wavovSin, ‘in full muster,’ (lit. ‘with urging forth of all’), 
Zenodotus wrote wacovSin, perhaps rightly. 

13. dpots.. ppalovrar, ‘are of opposite minds’: so 15. 345 dppis 
gppoveovre, But in 18. 254 dudt dra ppatecde means ‘ consider looking 
both ways,’ i.e. carefully. Cp. Aésch. Ag. 815 od d:yoppdrws. 

I5¢ €pfmrar, ‘are fastened upon,’ made sure to. 

19. dpBpdoros, ‘divine. Sol. 57 auBpooinv bia vixra. 

20. NnAnte vir, ‘son of Neleus’: so 4. 237 Kamaynios vids, &c. 

21. yepovtwv, ‘of the chiefs,” who were not necessarily old men. 

22. Join pw mpocedavec. 

27. o€0, to be taken with kySerar, : 

36. €neAXov, so Aristarchus; most MSS. have eueAAe. With a 
Neut. Plur. the Verb is more commonly Singular in Homer: but ex- 
ceptions are numerous. Tedéeo Gat is Fut. Inf.: cp. 1. 116. 

37. pt, ‘he thought’; cp. 5. 473 ys . . woAw ELeper. 

39. ém’, to be taken with Ojoew, by ‘ Tmesis,’ § 41. 

40. Std Kkpatepds toptvas, ‘through’ in the literal sense, i.e. in the 
course of (the war). 

41. dpoéxut’ oun, see the note on 1.103, The word dno always 
implies a divine utterance, 

43. vnyateov. The old derivation from véo-s and yiyvoua (root 
yev, y&) is untenable. The word is probably an adjective of material, 
like dovpareos, ‘wooden’ (see the Journal of Philology, vol. xi. p. 61). 

49. pows épéovaa, Cp. Od. 13. 94 Epxerar ayyéAAav paos—said of 
the morning star. 

53. BovAnvy was read here by Zenodotus, BovAh by Aristophanes 
and Aristarchus. ‘The former is easier, since it involves less change of 
Subject. €{w is more commonly intransitive, but it may be transitive, 
as in 24. 553. 

54. Neoropén .. BaotAyjos, The adjective is equivalent to a Gen., 
as inl, 20; so 5. 741 Vopyein xepaadr) Sewvoto meAwpov. 
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56. évimvov, an adverb qualifying #AQev, ‘came in sleep.’ 

57. Sid wera, ‘through the night,’ which in Homer is always thought 
of as a space, cp. 1. 40. 

73. 9 Sepis é€ort, ‘which is right,’ i.e. proper, regular. In the 
word 6€mus the notions of custom and right are blended. The Fem. 4 
is due to the ‘attraction’ of Oépts, 

75. €pyrvewv, ‘restrain,’ viz. the flight that I shall propose. 

81. WetSos Kev hatpev, ‘we should have thought;’ the Opt. with 
«év used of an unfulfilled condition in the past, see § 30, 6. 

paAXov, ‘rather’ (than attend to it). 

76-83 are perhaps an interpolation. If they stand, the next two 
lines ds dpa pavjoas x.7.A.. must refer to Nestor, whereas Agamemnon 
would be the person to lead the way, and the words me(@ovré re moipeéve 
Aagy naturally refer to him. The Article rév (1. 80) and the neglect of 
the Digamma (§ 54) in viv & idev (1. 82) are also suspicious. Some 
scholars, again, have doubted the whole passage about the BovAy 
yepovrwv (53-86), which consists chiefly of a repetition (for the third 
time) of the passage about the Dream. 

89. Botpvdédv, ‘in clusters.” The comparison to a bunch of grapes 
applies best to bees swarmzng, and so Virgil uses it in his imitation, 
Georg. 4. 558 (lentis zvam demittere ramis). In Homer, however, the 
bees are streaming out in their ordinary quest of honey. 

90. tmetrornarar, ‘are on the wing,’ § 26. 

93. SedHer, ‘ was blazing,’ i.e. made itself felt in all its strength. 

95. TeTpHXEL, ‘ was in disorder,’ Plupf. of rapacow. 

96. Aa@v, governed by tré in the preceding line. 

IOI. Kdpe TevVXwv, = erevge xauvwv, ‘made by his labour.’ 

103. Siaktopos is a word of uncertain meaning; it is generally 
thought to be a collateral form of &-d«7wp, ‘conductor ’ (Sidyw). 

I1I. péya, so Zenodotus and MSS. ; Aristarchus read péyas. 

dry, ‘ deception,’ ‘ blindness.’ Agamemnon does not refer to the 
affair of Briseis, but to the command of Zeus to return (1. 114). 

113. €ktépoavt’, i.e, éxmépoavra, cp. I. 542. The general rule in 
Homer is that a Participle which is subordinate to an Inf. is in the Acc. 
(not attracted) : hence ékmépoavra drovéecOa =‘ that after destroying I 
should return.’ With ékmépoavrt the meaning would be, ‘ promised to 
me when (since, if, &c.) I had destroyed, that,’ &c. Cp. 4. 341., 6. 529. 

115. SvoKAéa, for SvoxAcéa, cp. I. 275. Or read SvaKAee’. 

116. péAAe with a Pres, Inf.=‘it must be that —.’ 

122. TéAos 8 oF TH TL Tépavrat, ‘ with no end yet in sight; § 57. 

125. Tpaas, governed by AégaoPar, ‘to muster the Trojans.’ éé- 
oriot ‘at home’ in Troy, native Trojans. 

127. €kaorov, The ancient variant €kaoro. gives a rather better 
sense; ‘if each company of us were to choose’; cp. 3. 1. 
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129. Aas, =7Aéovas, a collateral shorter form, like xépeta (1. 80). 

131. €aowv. Aristarchus in one edition had évetow: cp. 5. 477- 

132. wAGLouor, ‘ baffle,’ cp. marcuTAayxGévTas, I. 59, 

138. atts, ‘as ever,’ with no progress made. 

144. $n, ‘as,’ a word read by Zenodotus here and in 14. 429. 

145. tévtos, lit. ‘way’ (cp. Lat. dons), is used when a particular 
tract of sea is meant. @4Aacoa is the sea generally. } 

148. émi +’ Hpver, sc. Ajiov, ‘bends wth the wind.’ 7 

153. ovpovs, the channels by which the ships were drawn up and 
launched again. 

154. €ppata, props or stays for keeping the ships upright when 
drawn up on shore, ' 

165. dpdreAiooas (erg, Fem. €Atooa) probably means ‘rounded 
on both sides,’ evenly built at the bows. 

179. pyde 7 épwet, ie. do not give way, fail in your efforts. épwéw 
is especially used of.a recoil or reaction, from the strain of war,’ &c. 
Probably the true reading is pnd é7’ épwer, for te is out of place here 
(§ 49, 9). 

182. dma, with Euvenke, not Pwovyodons. 

189. 8€ here marks the Apodosis to 6v Twa peév k.7.A. 

190. Sadw’, see 1. 561. ot ce ore cakdv ds SeSiccerOar, ‘it 
is not fitting to threaten you as one might a churl;’ cp. 15. 196 xepot 
dé py Tl pe wayxv Kakdy ws Seadi:ccéoOw. With this form of address, 
conveying exhortation delicately under the veil of praise, cp. Il. 4. 286 
opai pév, od ydp Eoik’ dtpuvéper, ov Tt KeAeUW. The common interpreta- 
tion—‘it is not becoming for you to be terrified ’—has much less point 
and appropriateness. Ulysses is far too politic to make a direct charge 
of cowardice. Moreover, Se.8iccec@ar is always transitive. 

191. Note that according to the Greek idiom &AXovs does not imply 
that the person addressed was one of the Aaot. Hence dAdous Aaovs = 
‘the people as well.’ 

194. This line is best read as a question: ‘did we not all (we the 
yépovres) hear what he said?’ Throughout his speech Ulysses treats 
the other ‘king’ as an equal. 

195. py TL.. Peby, ‘sce that he does not do,’ &c., expressing fear 
that he will, § 29, 5. 

196. Stotpepéwv BaorAqwv. So Zenodotus read, and so the passage 
is quoted by Aristotle (Rhet. II. 2), Aristarchus read Stotpepéos Bacr- 
Afjos, possibly on account of the Sing. € in the next line. But an abrupt 
change of number in a passage of this kind is not unusual: cp. Od. 4. 692 
HT €stt Bien Ociow Baoikhwv: | dddov # exOaipnor Bpor@v, GAdov ke 
Aon, ‘which is the manner of kings: he (a king) will,’ &c. 

198. Sypou 7. The te—re connect 50. with Bodwyra epevpor. 
But some good MSS. have Sypovu dvbpa. 
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206. No good MS. has this verse, which seems to have crept into 
this place from 9. 99. 

212. @epoitys, the ‘bold’ insolent talker (@dpaos); cp. Od. 22. 287 
TloAvOepaciins piroxépropos, also @epatAoxos, ‘AAwbépons. 

écodwa, ‘wrangled,’ from KoAwés (1. 575). 

213. y5y, ‘had in his mind, ‘was ready with, a great store of 
disorderly speech. ot8a includes moral as well as intellectual qualities ; 
cp. 6. 351. area, not so much ‘ words’ as ‘ things to say.’ 

214. €ptlenevar, ‘for striving,’ i.e. wherewith to strive. 

217. poAkés, probably ‘bandy-legged,’ Lat. falx. tad S€ ot dpo, 
‘and then his shoulders,’ § 47, 2, 2. 

218. cuvoxwkéte, ‘stooping together,’ ovv-éxw. The form ovv- 
oxa@yére (given by Hesychius) is more correct ; cp. d6xwx7, a stay or 
buttress. 

219. dogés, said by the Schol. to be a term applied to earthen-ware 
spoilt in the burning ; ‘out of shape.’ émevhvole, ‘had its place thereon,’ 
Plupf. of a supposed *évéOw, pf. évqvoba (distinct from *dvé0w, avnvoda). 

222, KekAnyos, ‘screaming,’ § 26. A€ye, ‘recounted’ ; Aéyw in Homer 
means ‘to count’ (not simply say): Thersites poured out a string of 
insulting things. 76, sc. Thersites (not Agamemnon, as some take it). 

225. TEo Sy ait’, see § 51, 6. 

229. Sv KE TLS oicet, ‘ which some one is to bring,’ § 35. 

232. 4e yuvatka «.7.A. The construction follows the mearer clause 
éy Ké-Tts K.T.A., instead of the main sentence xpuaod émdevear: § 58. 

ployeat, katioxear are Subj. (for ploynat, karioxnar) : § 51, 3. 

234. apxov é6vra. The understood Subject is indefinite, ‘that one 
who is a leader should’ &c. kakdv émPackepev, ‘bring into harm,’ 
cp. 8.285. Thersites is now alluding pretty plainly to the quarrel about 
Briseis, but he keeps the direct reference to Achilles for the climax of 
his speech. 

235. @ mémoves, a familiar form of address, ‘good people.’ Some 
give it the literal sense of ‘soft,’ “weak;’ but see on 5. 109. 

236, meooepev, ‘digest,’ i.e. ‘brood over,’ ‘enjoy.’ 

238. xmpets, for xal Ayes, by Crasis. mpooapvvopev is the Pres. 
Ind., ‘whether we are helping him or not,’ (cp. 309). Some read x’ 
Hpets (for xe Hels): but the order (i.e. kév following ot) is against this, 
and with «év we should have to take mpogaptvomuey as an Aorist Subj., 
which gives a less suitable sense. 

240-242. Note the repetition of 1. 507 and 1. 232. Indeed the whole 
speech of Thersites serves to recall the main points in the first book. 

246. akptropude, cp. 796 wdOor pidor dxprroi ior. The word aepiros 
suggests ‘ unbounded,’ ‘endless,’ and also ‘ undistinguishing,’ * confused’ 
speaking. 

250, ovK dv.,ayopevots, ‘This is a form of polite request, ‘you will 
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not, I presume—,’ ‘I would suggest to you, not to—;’ the politeness 
being ironical, and intended to heighten the effect of the threats which 
follow. dvd orép’ fxov, ‘having them (passing) through your mouth,’ 
taking their names freely into your mouth; cp. Eur. El. 80 8¢0bs AaBar 
dvd orépa, and similar phrases (kata oréya, 5d ordpa, id oTdpatos, &c.). 

266. Sdkpv is here a sort of collective word, = ‘tears,’ cp. 1. 269, 
Od. 4. 198. @adAepéy, lit. ‘ big,” ‘full of life,” hence ‘abundant.’ 

269. axpetov iSav, ‘with a grimace,’ a forced meaningless look; as 
Od. 18. 163 dypeioy 8’ éyéAaoce, of an unnatural laugh. 

270, Kal axvupevol aep, ‘sick at heart as they were, may refer to the 
disappointment of their wish to return (cp. dvenQévra, 1. 291), or to the 
effect of the speech of Thersites (only now counteracted), or to both 
these causes. 

272. €opye. The Pf. is used of the whole services of Ulysses, the 
Aor, épege of the particular act just done, § 26. 

275. TOV AwBynTHpa. The Art. seems to express contempt, hostility, 
&e., § 47, 2, 

278. 4 ANOS =o! wodAol, Art. of contrast, § 47, 2, d. 

284. viv 84 oe. Aristarchus read viv yap oe: cp. I. 123. 

285. maouv, ‘with all,’ ‘in the mouths of all,’ cp. 4. 95. 

288. ékmépravt[a], Acc., as in 1. 113. 

289. }—te, an unusual combination. Bentley proposed to read &s 
ve ydp ei. Ameis, contending that ds ei and ds ef re are never separated 
by other words, reads 4, and so in Od. 3. 348., 19. 109. 

291. H py Kat movos éotiv dvinPevta véeoOat, ‘assuredly, there is 
toil (enough) for a man to grow disgusted and return.’ The zévos, as 
Ulysses goes on to explain, is the nine years’ war, which may well make 
the Greeks chafe, and long to return home. An indefinite Subject is 
understood with dvinPevra véeoar: cp. 6, 268., Od. 2. 310. This inter- 
pretation comes from Aristarchus. It is the only one which suits the 
reason given, kal yap x,.7.A,, and the reply inl, 297, dAAG Kal urs .7.A. 

294. eiAéworv, ‘hem in,’ ‘ keep back.’ 

303. XOba te kal mpwil’ St’ és AUALSa «.7.A. Literally, ‘ yesterday 
or the day before (from the time) when the ships were gathering to 
Aulis,’ i.e. a day or two after the ships assembled. In this use of x(a re 
kat mpwi'fa the speaker puts himself at the point of view of the event which 
he is going to relate: ‘it was, as one might say, but yesterday that the 
ships were gathering.’ For the use of Ste = ‘since,’ ‘after,’ cp. Il. 21. 
80 Has 5€ mor Eorw | H5e Suwdexdry br’ és “IAtoy eiAHAovGa, and Od. 3. 180 
rérparov juap env br év”Apyei vijas éicas | Tudeidew rapa . . | toracay. 
The passage is generally explained as a bold hyperbole; the event 
being supposed to be so fresh in the recollection of the Greeks that it 
seems to be only ‘the other day.’ This is defended by places where the 
phrase is used of a long period, But in all these the time is relatively 
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short, or at least the writer wishes to make light of it. Here, on the 
contrary, Ulysses dwells on the length of time that has passed; cp. 
especially 1. 298 Snpov Te péeverv, and 1. 325 dyipoy dyrréAeorov. More- 
over, there is a special reason for a note of time which will fix the sign 
of the sparrows to the beginning of the war: for if the sign were later, 
the end of the nine years which it signified would be proportionately 
distant. Others again take x@f4 te kal mpwilé with eBav in the preceding 
line; but this gives a poor sense, and moreover it is not Homeric to 
begin a fresh sentence by 5te without any particle of transition. 
314. éXeewa, ‘ piteously,’ to be taken with terpry@tas. 
315. Join dpdetotaro tékva. 
318. dpt{nAov (so MSS. except the Ambrosianus) probably means 
‘very plain,’ a sign for all eyes to see, a monument of the event. Cp. the 
fate of the Phaeacian ship, Od. 13. 156 Oeivae AlOov EyyvO yains vni Oo 
tixedov iva Oavpacwow anavres. So in Ovid’s version Metam. 12.23 fit lapis 
et servat serpentis tmagine saxum. Zenodotus read dpt8yAov, Aristarchus 
probably dtfyAov, the reading of the first hand of the Ambr. The ancient 
lexicons (Apollonius and Hesychius) explains di{ndAos as ‘ invisible’ 
(d8nXos, &pavros), and identify it with ai/SnAos ‘destroying’: so that the 
sense would be ‘the god who put him before us withdrew him again from 
our sight.’ Cp. Cicero’s translation, Dzv. 2. 30, 63 gut luct ediderat 
genitor Saturnius tdem abdidit et duro formavit tegmine saxt, ‘This 
interpretation seems less natural; and the connexion of dé(nAos with 
aidnados ‘destroying’ cannot be defended. 
321. Join Oedv ExaTopBas. : 
322. KdAyas 8’ ovdtix’. The S€ marks the apodosis, But possibly 
we should read 57 aitix’, see § 51, 6. 
323. dvew, Nom. Plur. of an adjective dvews, ‘silent.’ Aristarchus 
read dvew, taking it for an adverb, used like d«py in the phrase axny 
éyévovTo oiwnp, €yéverGe, Aor., see on 4. 243. 
325. 6ov. ‘The original form is doubtless do, see § 19, 3. 
328, avOt, ‘in the same place,’ nearly =atrws, 1. 342. 
340. yevolato, i.e. ‘they may, for aught I care.’ 
346. “Axarav, with vooguy, ‘ apart from the rest of the Achaeans.’ 
347. avvats, ‘result,’ ‘attainment’; i.e. they will come to naught. 
avrav is Masc., referring to rovoSe in 1. 346. 

348. tévat depends on Bovdevwar in the last line. 

349. ei Te. . et Te, so the best MSS.; others have He kal otkt. 
WedSos, ‘false,’ cp. 9. 115 ov Tt Weddos éuds Aras KaréAcgas. 

353. aotpamtev k.t.A, The line is a kind of exclamation : hence the 
Nom. without a construction, cp. 10. 437, 547, Od. I. 51. 

356, ‘EAévns dppqpara te otovaxas Te, ‘the stir and groaning about 
Helen.’ This ‘objective’ use of the Genitive is very common in Homer; 
¢. g. Tpwwv ddyos, ‘sorrow for the Trojans,’ xéAos vios, ‘anger on account 
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of his son,’ &c. Cp. also Il. 3. 206 ced dyyenin, * a message about you,’ 
and the genitives quoted on 1. 397. The word Sppypoa does not elsewhere 
occur, but its meaning may be inferred from that of épyaw and déppaives 
(cp. 10. 28 méAcpov Opaciv dppatvovres). Nestor seeks to rouse the 
Greeks by the thought of having done and suffered so much, and all 
about Helen. This is a standing topic in the Iliad; see 2. 39, 1775 
3.99, 126 ff. The common interpretation—‘the longings and groans of 
Helen’—makes Nestor insist on a circumstance which could not be 
known to Greeks, and by which we can hardly suppose them moved. 

359. ‘That he may be the foremost to perish,’ i.e. he will be put to 
death at once. On émomeiv see Leaf, Journ. of Philology, xiv. p. 249. 

363. dprtpydwy, used as a Dat.: see § 40. 

The dpyrpy (Attic dpatpta) or ‘ brotherhood’ was a sub-division of 
the tribe. Cp. Hdt. 7. 212 of d¢°EAAnves KaTd rdgis Te Kat Kara Ovea 
Kekoopnpévor Hoay, Kal év pepe’ Exaoroe Euaxovto. So Tacitus, Germ. 7 
‘non casus neque fortuita conglobatio turmam aut cuneum facit, sed 
familiae et propinquitates.’ 

366. kata odéeas, ‘ by themselves,’ cp. 1. 271. 

376. ampykrous, ‘in which nothing is done,’ ‘ fruitless 

379. €s ye plav (sc. Bovdyv), ‘take counsel to one purpose.’ 

381. Setmvov, in Homeric times a forenoon or midday meal: 8. 53. 

382. G€o0, * put in order,’ ‘set right.’ 

384. &pparos audits iSav, ‘seeing to his chariot.’ 

385. kptvape0a, ‘bring matters to an issue,’ Lat. decerno. 

392. pipvdterv, ‘to loiter,’ a Frequentative or Intensive of pluyw. 

393. dpkvov, ‘safe.’ This is an instance of ‘litotes’ (§ 59): ‘he shall 
not be sure to escape’ is put for ‘he shall have no chance.’ 

397. Tavrolwv dvéuwv, governed by icipara,: the waves of (i.e. raised 
by) all directions of wind.’ So rr. 305 ws Ordre vepea Zepupos orupeneg | 
dpycorao Nérovo, Od. 13. 99 ai’ 7’ dvéuov oxendwor dvoajav péya Kdua. 

398. Spéovro, ‘ bestirred themselves.’ 

409. aBeAdedv, Acc. de guo, § 37, 7. 

410, ees see the note on I. 449. 

413. em’.. 8dvat, ‘set upon (the battle),” i.e. so as to interrupt the 
battle. For the Inf. cp. 7. 179 Zed marep, 7) Atavra Aayeiy #.7.A. 

414. ™mpyvés, with Badéew, proleptically, ‘cast down headlong.’ 

415. aiaddev, ‘blackened with smoke,’ as in Od. 22. 239. updos 

‘with fire,’ Gen. of material, § 39, 4. 

420, Gpéyaprov, ‘unenviable.’ Aristarchus read aAlacrov. 

421-432 repeat 1. 458-469, except 425-6. 

435. Acyopeba, ‘talk together’: the Middle has the reciprocal force. 

446. Oivov, ‘made hot haste,’ ‘ bustled”’ 

452. modepilew, Inf. of consequence, ‘ wherewith to fight.’ 

455. at8yAov, ‘consuming,’ lit. ‘making unseen ” (d-Fl5-ndos), 
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457. TOV, with xaAkod, ‘from their armour as they came on.’ 

459. Tav 8’, taken up by ds Tay in 464. So 474 Tobs 5'—ds Tods, 

463. mpoxaOtLovrav, ‘as they settle’: join with dpviOwy (459). mpo= 
‘one before another,’ as in mpo0éAupyos, mpopnotivo. 

469. &8wdev, ‘thickly swarming.’ 

470. NAdokovow, ‘rush about,’ ‘dart to and fro.’ 

474. wAatéa, ‘broad,’ i.e. ‘numerous’; or perhaps ‘ wide-ranging.’ 

479. tevny, ‘the waist,’ as in ed(wros, Badd avos, &c. 

480. ayéAndt, locative sense, ‘in the herd.’ 

483. It seems best to take moAAotor with fpaecot, although the place 
of the words kal é£oxov is not quite Homeric. 

486, dkovopev, ‘have heard,’ know by hearing: cp. 14.125, Od. 15. 
403. The passage is imitated by Sophocles, Aj. 23 topey yap ovdev 
Tpavés, GAN ddwpeOa, and Plato, Phaedr. p. 96 dkonv 7 éxw Aéye TaV 
mpoTépwy, TO 5 aAnOes avrot (of Geol) tcacr. 


The MSS. of the Iliad generally give the remainder of this book 
under a separate title, Bowwrta or Kataédoyos t&v vedv. The last part, 
816 ff., was known as the Tpwikds Sidkoopos. The two lists furnish 
materials for a tolerably complete sketch, ethnographic and political, of 
the Greece and Asia Minor of Homeric times (see the map at the end 
of this volume). It will be useful to notice some of the points in which 
it differs from the later map of the same countries. 

The common national names of historical Greecee—‘E\Ads and’EA- 
Anves—are confined in Homer to the district of Thessaly afterwards 
called Phthiotis. The Dorians do not yet appear in the Peloponnesus, or 
even in the ‘ Doris’ of northern Greece. The Ionians are almost equally 
obscure. “Idoves are not mentioned in the Catalogue, and only occur 
in one passage of the Iliad (13. 685), where they seem to be the same 
as the Athenians. In the Catalogue, as in the Iliad and Odyssey gene- 
rally, the great national names are ’Axatot, “Apyeior, Aavaot. Of the 
Tonian colonies there is no trace. The eastern coast of the Aegean is 
still in possession of the ‘barbarous’ allies of Troy—Mysians, Maeo- 
nians, and Carians. Miletus, which is the only site mentioned, is ex- 
pressly said to belong to the Carians. What is still more remarkable, 
the islands which afterwards became seats of Ionian civilisation—Chios, 
Samos, Paros, Naxos, Ios, and the rest—are unknown to the Iliad. 
The only passage in which we trace the beginnings of Greek colonisa- 
tion is the account of the (perhaps Dorian) settlement of Rhodes. 

These facts seem to show that the Homeric Catalogue represents a 
state of things earlier than the two great movements which mark the 
beginning of Greek history—the Dorian conquest of Peloponnesus, and 
the Ionian colonisation of Asia Minor. Other differences between the 
Homeric and the later map point to similar conclusions. The name 
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Ocooadia is not Homeric, and the country is divided in the Catalogue 
into several independent kingdoms, which do not answer to the later 
divisions. Hence the conquest of Thessaly by invaders from Epirus is 
later than Homer. The same may probably be said of the Aetolian 
conquest of Elis, and of the Locrian settlement on the Corinthian gulf. 
In Boeotia we do not hear of Thebes, but only “‘Y7é0nBat (probably 
the lower town, as opposed to the Cadmeia): and we find that Orcho- 
menus, with its population of Minyae, is still a distinct state. Towards 
the West the Greek occupation does not extend much, if at all, beyond 
Cephallenia: for q7retpos is not yet a geographical term, and the names 
Corcyra, Ambracia, and Acarnania, are unknown. Other names not yet 
found on the Homeric map are Larissa, Pharsalus, Megara, Eleusis, 
Pisa, Detphi, Attica, and Peloponnesus. 

In the Greece of the Catalogue Boeotia forms the centre. It stands 
first, and the number of places in it that are mentioned by name (29) 
is greater than in any other member of the confederacy. The neigh- 
bouring districts—Orchomenus, Phocis, Locris, Euboea, Attica, Salamis, 
Argolis, Achaia—follow in their geographical order, forming a circle 
immediately round Boeotia. The remaining contingents fall into three 
groups, in each of which, again, the arrangement is geographical: (1) 
the rest of Peloponnesus, with the states to the north-west—a group 
extending from Laconia to Aetulia; (2) Crete, with the series of islands 
to the east; and (3) Thessaly, in which, again, two groups of states 
may be distinguished—a southern (beginning with Phthia), and a 
northern. The number of places mentioned in Thessaly (upwards of 
thirty) combines with other indications to show that that country was 
much more important in Homeric times than in the later history. 

It is a question whether the Catalogue is an integral part of the Iliad, 
or was added afterwards, when the poem had become a record in which 
every tribe and city of Greece desired to havea place. It is certainly 
alien to the Homeric style of poetry, and akin to the Hesiodic school— 
the school to which the Theogony, “Hota, Karaédoyou yuvaikdyv, &c. 
belonged. The prominence which it gives to Boeotia, of which Hesiod 
was a native, and the references to the Muses (cp. 484 ff., 594 ff.), of 
whose worship Boeotia was the chief seat, point in the same direction. 
Moreover there are occasional discrepancies between the Catalogue and 
the rest of the Iliad: see the notes on lines 529, 530, 558, 591, 603, 
627, 639, 653-680, 727. Some of these, however, may be due to inter- 
polation, to which the Catalogue would be peculiarly liable. In any 
case it is clear that the Catalogue (in its present form at least) must 
have been composed with a view to its place in the Iliad. Hence, if it 
is later than the bulk of the poem, that circumstance will not diminish 
its value as a representation of a pre-historic period of Greece, and as a 
testimony to the antiquity of the Iliad, 
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494-510, According to Thucydides (1. 12) the Boeotians came from 
Thessaly to Boeotia after the Trojan war. He explains their place in 
the Catalogue by supposing that a detachment (dmodacpés) preceded 
the main body. This however will not account for the absence of 
Boeotians from the Homeric Thessaly. We can only say that the 
account given by Thucydides—the source and value of which are entirely 
unknown—is contradicted by Homer. 

The comparative obscurity of the Boeotian leaders makes the pro- 
minence of Boeotia the more significant. The names were doubtless 
preserved by local legends. 

519. IvOev, or Iv0e (9. 405), the later Delphi. 

529. Awolopné, an epithet at variance with 13. 719, where the armour 
of Ajax is described as évrea SaddAca. 

530. IlavéAAnvas, a form which only occurs here; cp. 1. 684. It has 
been supposed, with some reason, that the two lines 529, 530 are an 
interpolation. 

535. méepynv tepis EvBoins, ‘over against Euboea’; cp. Aesch. Ag. 
190 XaAxidos mépav. So too in Hat. 8. 44 7 wepaia tis Bowrins, ‘the 
country opposite (across the sea from) Boeotia.’ Heyne and others 
took the word to mean ‘ beyond Euboea’ (as in 1. 626 mépny adds), and 
inferred that the poet’s point of view was to the east, viz. in Asia Minor. 
This is to suppose a degree of geographical knowledge scarcely possible 
at the time. 

542. dmBev kopdwvres, opposed to the usual xapy Kopdwyres, hence = 
‘ wearing hair ovly behind’: cp. also dxpéopot (4. 533). 

548. téke 5¢ LeiSwpos dpovpa. In this respect Erechtheus represents 
the claim of the Athenians to be airéxOoves, 

550. pv, viz. Erechtheus. The reference is doubtless to the annual 
festival afterwards known as the Lesser Panathenaea. 

553-5. These three lines were rejected by Zenodotus. The Athenian 
envoy sent to Syracuse at the beginning of the Second Persian War is 
said by Herodotus (7. 161) to have appealed to them in support of his 
refusal to allow Gelon to have the command of the Greek forces. 

558. This line is wanting in A (the Cod. Venetus) and some other 
MSS. It was thought by the ancient critics to have been interpolated 
by Solon or Pisistratus, in order to support the Athenian claim to 
Salamis against the Megarians. Elsewhere in the Iliad we do not find 
the Telamonian Ajax associated with Menestheus and the Athenians ; 
see Il. 11. 7 and 13. 681 (where the ships of Ajax are coupled with 
those of Protesilaus) ; also the émm#Anois of Agamemnon, where the 
Telamonian and the Locrian Ajax are together (4. 273), and separated 
by a considerable interval from Menestheus (4. 327). The difficulty, 
however, is hardly met by leaving out 1. 558. If Ajax is independent, 
he cannot well be dismissed in a single line. The Megarians, accord- 
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ing to Strabo (p. 394), read as follows :—Aias 5° €x Zadapivos aryev véas 
qe Te TloAlxyns | ée 7’ Atyepovcons Nioains re Tpinddwy re, thus connect- 
ing Salamis with places in the Megarid. These lines may be ancient, 
but they omit the 7zber of the ships, which is given in every other 
instance. On the whole it seems most probable that the original form 
of the passage is hopelessly lost. 

572. mp&ra=‘ formerly.’ Sicyon appears to have been recently added 
to the empire of Agamemnon. So too Corinth, the ancient "Epupn, 
had been independent, as we see from the story of Bellerophon (Il. 6, 
152 ff.) / 

Hee KotAny AakeSatpova, the vale of Lacedaemon. kntseooav, 
‘full of hollows,’ i.e. ravines (Buttm. Lexil. s. v.). 

587. drdrepOe, ‘apart, viz. from the troops of Agamemnon. 

590. Cp. 1. 356. 

591 ft. The IIvAos of Nestor is doubtless the famous one on the 
coast of Messenia, the modern Navarino. Strabo tells us that in his 
time two other places claimed the honour, one in Elis and one in Tri- 
phylia: and he himself supports the last, chiefly on the ground that the 
story told by Nestor in the eleventh book (1. 682 ff.) does not allow 
us to place Nestor’s city so far south as the Messenian Pylus. But, as 
Leake has replied ( 7vavels 77 the Morea, vol. i. p. 421), the details of that 
story are not really possible on either hypothesis, and must be regarded 
as poetical, It is a further question how far the dominions of Nestor 
extended, especially in the direction of Laconia (the kingdom of Mene- 
laus). In the ninth book (149 ff.) seven cities, ‘the last in sandy Pylus,’ 
are offered by Agamemnon to Achilles; and one of them, Phere or 
Pherae, is mentioned in another passage (Il. 5. 543) as the home of two 
warriors, the sons of Diocles, Crethon and Orsilochus. Yet not one of 
these places is named in the Catalogue; and the district in which they 
are situated—evidently the southern and south-eastern part of Messenia 
—is therefore a complete blank. There is the further difficulty, how 
Agamemnon could give away cities which presumably belonged to 
Nestor ; and the question is complicated by the doubts raised as to the 
authorship both of the Catalogue and of the ninth book. It may be 
that the passage of the Catalogue which dealt with this district has 
been lost. 

596. OixadtnOev. The parallel 1. 730 shows that this is Oechalia in 
Thessaly; otherwise we should naturally suppose the Messenian 
Oechalia to be meant. 

597. otetto, ‘he set himself up,’ cp. 3. 83. 

599. ™mpov, ‘maimed,’ ‘helpless,’ i.e. (in this case) unable to sing or 
play the lyre. The clause adtdp dowSav ddéAovro is an explanation of 
amnpov Véoav, but from an opposite point of view; he became mnpds be- 
cause deprived of doi5y. atrtap or drdp often indicates this kind of 
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quasi-opposition (which in fact is epexegesis in a negative or privative 
form) cp. Il. 2. 214 paw drdp ov kard Kécpov: 5. 204 ws Aimoy (inmous), 
avrap meds K.7.A.: 10. 99 KolunowvTa, dTap pudaxhs én nayxv AdbovTaAL: 
15. 241 véov 8 éoayelpero Oupoy | .. drdpdoOpa, kab (Spas | mavero. Some 
take mnpds to mean ‘blind,’ in accordance with a later story. But 
blindness appears to be the common lot of singers in Homeric times ; 
cp. Demodocus (Od. 8. 63 ff.), and the author of the hymn to the Delian 
Apollo (h. Ap. 172). Moreover there is no authority for such a use of 
ampos. 

603. The Arcadians and their leader Agapenor are not elsewhere 
mentioned in the Iliad. 

616. Soaov é>’ ‘Yppivy .. éépyer, ‘over so much space as Hyrmine 
&c. confine,’ i.e. within the bounds marked by these places. 

625. The identification of Dulichium is a problem of old standing. 
It can hardly be one of the islands here called ’Extva:—the later Echi- 
nades—which are small by comparison even with Ithaca; for Dulichium 
and the Echinades send forty ships, against twelve from the whole 
kingdom of Ulysses. In the Odyssey it is one of the three chief islands 
adjoining Ithaca—Aovaixidv Te Sapy Te Kat bAnecoa ZaxvvOos—and Mr. 
Bunbury (2st. of Ancient Geography, i. pp. 69, 81) shows strong reasons 
for taking it to be Leucadia, the modern Santa Maura. His theory is 
less happy when applied to the passage in the text, since the “Exivat 
are rather too far from Leucadia to form part of the same contingent; 
especially as the coast of Acarnania (the jmepos of 1. 635) goes with 
Ithaca and Cephallenia. 

627-9. The banishment of Phyleus is ignored in other passages of 
the Iliad (13. 691; 15. 519), where his son Meges appears as one of 
three commanders of the ’Ezeco?. 

632. Naptrov is a mountain in Ithaca; KpoxvAeo and AiyiAup are 
probably also places in the same island. Zdpos (in the Odyssey also 
Zap) is the later Cephallenia. 

635. Hmetpos, ‘the mainland,’ and évrimépata, ‘the opposite coast,’ 
are not definitely proper names. They must refer to parts of the later 
Acarnania: or the avtumépata may be Elis, cp. Od. 4. 635. 

639. TlAevpay, Strabo tells us (p. 451), was the city of the Koupares 
who are mentioned in II. g. 529 ff. as neighbours of the Actolians. 

643. Tava goes with dvaccépev, ‘to bear all rule.’ 

646 ff. The places here mentioned seem all to be in the middle part 
of Crete—perhaps the only part then occupied by Greeks, 

653 ff. Tlepolemus occurs again in the Iliad (5. 628), but Rhodes 
is only mentioned here. The warriors who belong to the smaller islands 
near Rhodes—Nireus, Pheidippus, Antiphus—are not otherwise known. 
Hence, as Mr, Freeman has observed (Comparative Jolitics, p. 347), 
this passage probably marks the limit which the Hellenic movement 
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towards Asia Minor had reached at the time of the Catalogue. The 
Dorian character of these colonies may be traced in the Heracleid 
leaders (653, 679) and in the division into three tribes (655, 668). 

659. “Edvpy is a common city-name (cp. 6.152). The Ephyre taken 
by Heracles is placed by Apollodorus (2. 7.6) in Thesprotia, by Strabo 
(p. 338) in Elis. 

661. Authorities are divided between tpady év (as in 3. 202., 11. 222), 
and tpd4¢’ évi, For the intransitive Aor. érpagoy cp. 5. 555, and the 
recurring phrase yevéa@ar Te Tpapéper TE. 

664. emnte, ‘built’: cp. Nav-naxros, lit. ‘ship-building,’ 

6Sr1. Név a’, a form which marks the transition to a different part of 
the map. tovs has no construction: it is used as if épéw or some 
equivalent word were to follow. 

76 IleAacyixdv ~Apyos, ‘the Pelasgian,’ in contrast to the Argos 
already mentioned (1. 559); the Article being used as in Alas 6 wéyas, &c. 
(§ 47, 2,@). It isa question whether ‘ Pelasgian Argos’ is used vaguely 
for Thessaly (as the other Argos for Peloponnesus), or denotes a parti- 
cular district or city. Those who hold the latter view generally identify 
it with Adpica Kpepnaorh, north of the Pagasaean gulf. 

683. POin and “EAAds seem to be adjoining districts: cp. Hl. 9. 395 
dy’ “EdAdba Te SOinv te. The home of Achilles is generaliy POty, while 
there are traces of a wider use of “EAAds and the corresponding gentile 
name*E\Anves; see Il. 2. 530, and compare the phrase xa’ “EAAdSa Kat 
péaov “Apyos (Od. 1. 344, &c.). It is curious that the @@7o. mentioned 
in Il. 13. 686 ff. are not under Achilles. The ‘EAAds of Il. 9. 447 ff. 
appears to be further to the north, and outside the kingdom of Peleus. 

687. éml orixas, ‘in their lines’: cp. 3.113 tmmous pev Epugav Em orixas, 

692. The meaning of éyxeotwwpos may be gathered approximately 
from the similar words ié-pwpos, from ids, ‘arrow’ (see the note on 4. 
242), bAakd-pwpos (of dogs that are ever barking), and ow4d-pwpos, ‘ mis- 
chievous.’ The -pwpos apparently gives some such meaning as ‘ fond 
of’ or ‘excelling in.’ Its derivation is unknown. If it is the later pwpés, 
‘foolish,’ we may infer that that word (like e’4@ys and Engl. s7/Zy) 
originally had a good or neutral sense. 

700. dpdidpuphs, ‘with both cheeks torn in mouining’; perhaps 
with a play on #peredgs (1. Zor). 

709. Wé0edv ye pev éoOAdv édvra, ‘yet they felt the loss of one that 
was good,’ viz. Protesilaus. ye marking the contrast of 7é0eov to Sevovro. 

718 ff. Philoctetes is not elsewhere mentioned in the Iliad. 

727. In Il. 13. 693 ff. Medon appears to be associated with Podarces 
in the command of the contingent of Protesilaus, 

729. Here the account of the xorthern part of Thessaly begins. As 
to OixaAly, cp. 1. 596. The legends of Eurytus were localised in 
various places of this name. 
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750. This passage appears to place Dodona in Thessaly, whereas 
the famous Dodona was undoubtedly in Epirus. The name occurs in 
two other Homeric passages, viz. Il. 16. 234, where Zeus is addressed 
by Achilles as ‘ruler of wintry Dodona’; and Od. 14. 327 (=19. 296), 
where Ulysses is represented as going there from Thesprotia to consult 
the oracle. This last notice agrees very well with the historical Dodona. 
With regard to the present passage we must suppose either that the 
author of the Catalogue was mistaken as to the site of Dodona (perhaps 
from knowing it only as a place yenerated by the Greek tribes in Thes- 
saly), or that there was a Thessalian Dodona, possibly the original seat 
of the worship of the Pelasgic Zeus. 

751. The Titaresius is a clear stream, the Peneus is of a dirty yellow 
colour (Leake, Worthern Greece, iii. p. 396, iv. p. 296). 

765. otptxas, ‘alike in hair’: 6- is for the copulative 6- (as in 6-pds). 
So ot€éreas, for 6-Féteas, ‘of like years.’ 

émt v@rov, ‘over the back,’ equal in height of back. oravAy, 
‘with the plummet,’ ie, when measured with it. 

770. Ummor @’, sc. TOAD Pepraror Hoar. 

772. amopnvioas, ‘having taken deadly offence.’ dé expresses that 
the quarrel is @ outrance (cp. Od. 16. 378). So dmo-cxvdpaivw, amo- 
Oavpatw (of utter amazement, Od. 6. 49), &c. 

777. memukacpeva, ‘packed,’ covered up. The parts of a chariot 
were kept separate, and only put together (év7dve.v dpya) when it was 
to be used. 

dévdkrwv, with &ppara, ‘the charicts of their masters.’ To join 
avaxtwv év kAtotgs would make a pause at an unusual place in the line. 

781, Avi, Dat. governed by 616 in treotevaxile, ‘groaned beneath,’ 
‘under the influence of.’ So é6 rooot in 1. 784. 

794. Séypevos Smméte «.7.A., ‘watching for the time when the 
Greeks should make a movement.’ 

vad, for the Gen. (=an Ablative). 

795. piv, i.e. Priam; governed by mpocédy. 

803. yap introduces the reason for the advice which follows in 1, 805. 

809. macat mvAat, ‘the whole of the gate,’ there being only one. 

813, 814. The actual name was Bariewa, but the ‘divine’ name—that 
which would have expressed the truth—was ‘the tomb of Myrine:’ 
_ cp. 1.403. Myrine was one of the Amazons. 

816 ff. The order of the Trojan Catalogue is as follows: first (816- 
839) the native Trojans and Dardanians; then (840-850) the Pelasgian 
and Thracian allies, chiefly European; then the Asiatic allies, in three 
groups, (1) Paphlagonia and Alybe, (2) Mysia and Phrygia, (3) Mae- 
onia, Caria, Lycia. Each group ends with the most distant point; cp. 
1. 857 (tnAdOev e ’AALBns), 863 (THA’ e& ’AcKavins), 877 (TnAdOEV EK 

| Av«ins), 
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827. totov k.t.A. The same is said of Teucer, Il. 15. 441. If taken 
literally it contradicts 4. 110 ff., where the making of the bow by Pan- 
darus himself is described. 

828-831. In Il. 5. 612 “Apdtos is the son of Sédayos (not Mépoy), 
and dwells in Mao¢s. 

840. IleAacyav. These Pelasgi seem to be to the south of the Troad, 
on the coast of Aeolis, Adptoa being the place of that name near Kipy. — 

851. Adovov, ‘shaggy,’ an epithet that properly applies to the breast — 
(ornea, cp. 1. 189). Here however IwvAapéveos kip is not meant 
literally, but is simply = MvAaipevns, like Mpidporo Bin, &c. 

857. “AAUBns. The name seems to be the same as that of the people 
known as XaAuBes. They were famous for their mines, but in historical 
times these were only of iron. 

872. xpuaov éxwv .7.A., ‘with gold (i.e, golden ornaments) like a 
maiden,’ cp. 17. 52. 


BOOK. III. 


THE main incident of the third book of the Iliad is a duel between 
Paris and Menelaus. The book opens with the meeting of the two 
armies on the Trojan plain, and the challenge given by Paris. By means — 
of a message sent by Hector the scene changes to the interior of 
the city: first to the house of Paris (121-140), then to the tower over | 
the gate (141-263). After the famous Te:xooxomia, the story returns to — 
the plain in order to describe the making of a Treaty, which is then 
followed by the Duel (264-382). The escape of Paris from the scene of 
combat brings us once more into Troy (383-447), but in the last lines — 
of the book the main subject is resumed, and the result—the victory of i 
Menelaus—is proclaimed by Agamemnon (448-461). i 

If we keep in mind that in the Iliad the true subject, that on which 
the unity of the poem depends, is the quarrel of Achilles with Aga-— 
memnon, and that the Trojan War as a whole is (poetically speaking) — 
subordinate to the quarrel, in the sense in which the occasion and — 
circumstances of an action are subordinate to the action itself—if we fr 
keep this in mind, we shall have little difficulty in appreciating the 
poetical value of the third book. It is, in fact, our introduction to the — | 
story of the Trojan War, as we have it in the Iliad. It brings before us 
the origin and motives of the War: Helen herself, the seducer Paris, — 
the injured Menelaus, and the prime mover Aphrodite. And it supple- — 
ments the second book by presenting the Trojan side of the general — 
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picture—Hector, Priam with his Elders, the palace and the Scaean 
gate. 


I. adtdp éret «.7.X. The narrative is resumed from the description 
of the marshalling of the armies, 2. 474 ff. €kaorot, ‘each division.’ 

2. The same difference between the Greeks and the Trojans is dwelt 
upon in 4. 422 ff., where it is attributed to the variety of languages 
spoken by the Trojan allies. On the Datives kAayyq, évoTrq, see § 38, 3. 

3. ovpavedr mpd, ‘in the front of heaven’; the sound rises to the 
outskirts, as it were, of the sky. 

The migration of the cranes is mentioned by Herodotus, with 
evident reference to this passage, 2. 22 yepavol 5€ pevyovoa Toy xeLL@va 
Tov &y TH SKvaKH KwpN yivdpevoy poiréwor és yYELaoiny és Tors TémOVS 
tovrous. The IIvypator, or ‘mena cubit high,’ are variously located 
by later writers (see Helbig, Hom. Eyfos, p. 15). 

4. &Béoparov, lit. ‘not according to an utterance of the gods,’ hence 
(vaguely) ‘ portentous,’ ‘ unblest.’ 

5. tat ye. The Article serves to repeat the Subject at te (1. 4), after 
the interposition of the clause émet k.7.A. 

émi expresses direction, ‘ bearing on,’ as 5. 700 él vnar. 

7. méptat, ‘at dawn,’ I. 497. 

mpopépovrat, ‘bear forth with them,’ come forth with: so 5. 506 
pevos. xepav ids pépov, 10. 479 mpopepe KpaTepov pevos, IT. 529 Kakny 
épida mpoBaddvres, The temper in which a man advances is spoken of 
as if it were something literally carried by him. 

10, evte, here=7HiTE; so 19. 386. Buttmann wished to read yore, 
but this is needless, since Atte might pass into ebte in the same way 
that jus ‘good’ yields the Adverb ev. 

12, émAevooe, ‘sees over’ so much distance. We should perhaps 
write ént Aevooe (with Ven. A), taking the construction to be émt 
toacov Aevooet. On the use of ré (in a simile), see § 49, 9. 

16. Tpwotv, ‘with, among, the Trojans,’ a locatival Dative, § 38. 

18. avrdp contrasts the two spears—the weapons of close conflict— 
with the bow and leopard’s skin just mentioned. Paris has no defen- 
sive armour at hand: in the duel (1. 333) he borrows the cuirass of his 
brother Lycaon (La Roche), 

22. paxpd BiBavra, subordinate to épxdpevov, ‘coming on with long 
strides.’ 

23-26, The word o@pa, as Aristarchus observed, means a dead body. 
The idea of the simile seems to be that a lion has come upon a stag or 
goat just killed by hunters, and seizes it in spite of them. Cp. the scene 
described in 11. 474-481—jackals have been devouring wounded game, 
when a lion drives them away and devours it himself. 

28. Several MSS. have tioac@at: see the notes on 1, 112 and 1. 366, 
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37. Setaas, The Aor, expresses the single act, ‘quailing before’ 
Menelaus. 

39. Avomapt, cp. Od. 18. 73 “Ipos “Atpos, Od. 19. 260 Kaxotdrov ov 
évopacrny, Od. 23.97 wAtep éuy dvopntep. The significance of these 
compounds lies in their expressing a feeling that the name shouid 
answer to the character of its bearer. Cp. I. 403 (note). 

40. dyovos, ‘without offspring, ‘barren’: wedlock and begetting 
children are naturally coupled together, as in Od. 4. 208 yapéovti te 
yevopevw Te. Others take it to.mean ‘unborn’; but this gives a harsh 
combination with dyapés 7” droAéo Oar. 

44. aves, =o! pacar, ‘who supposed thee to be a champion of the 
first rank, because thy form is fair outside, but (as they now see) there 
is no strength in thy heart nor any valour.’ €m, =émeort, ‘ there is on 
thee,’ ‘thou art furnished with.’ 

46. 4 Tovd0Se édy K,7.A., i.e. ‘was it for such a one as you now show 
yourself to,’ &c.: cp. Eur. Heracl. 816 e’7a tovodros yeya@s Tovs ‘Hpax- 
Aelous HAGE SovrAwowy Yovous, 

49. aaiys, see on l. 270. 

vuov avipdv aixpntawv. By an idiom, often found with words of 
affinity, Helen is styled daughter-in-law of the zation to which she 
belonged by marriage, viz. the Greeks. So Boreas having carried off — 
Oreithyia was yapBpés of the Athenians (Hdt. 7. 189). Cp. also Hor. 
Od. 3. 5. 8 consenuit socerorum in armis, i.e. in the armour of his wife’s 
people ; Virg. Ain, 11. 105 hospitibus guondam socertsgue vocatis. 

50. Wipa, Xappa, Katypetnv, Accusatives expressing the reselt of 
the foregoing sentence: cp. 4. 207, Od. 6. 184. 

54. ov« dv tor xpalopy. On the Subj. with dv, see § 31, 2. 

74 Te 8p’ «.t.A. The Article gives a contemptuous emphasis, like 
ovros in Attic, Latin zste: cp. 2. 275. 

57. €aao, for €-eoao, ‘else hadst thou put on a shirt of stone,’ i.e. 
been stoned by the people; the commonest ancient form of ‘lynch-law ’ 
(Aésch. Ag. 1615, Soph. Aj. 253). 

59 ff, The connexion of thought is: ‘ Your rebuke is just—indeed you 
are above all weakness or failing—so I will only pray you not to contemn 
my gifts, and I will fight with Menelaus.’ The apodosis to éaet «.7.A. 
is not expressed: it is supplied in sense by the speech itself. The full 
grammatical form appears in 6. 333— 

“Extop, émet we kar’ alcav évetkecas ovS brép atcay, 
TOUVEKA TOL Epew. 

62. épwry, ‘the force,’ lit. the rush or spring of his movement. 

65. amoBAnra: cp. 1 Tim. iy. 4 way xricpa cod Kaddv, Kat oddity 
andBAnTov. 

66. ékav, ‘by his own will.’ The exact meaning is not ‘no one can 
get them by wishing,’ but ‘no one can take them as a matter of choice,’ 
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by willing or not willing: a man is wholly passive in regard to them. 

70. gvpBdAere, Plur. because both parties are engaged in the matter. 

74. vatoute, Opt., because Paris puts this as a thing which he accep/s, 
a consequential zzcédent of his proposal: cp. 1. 102 reOvain, GAAor 58 
diaxpwOetre TAXLoTA. 

78. péaoou Soupds EAav, ‘taking his spear by the middle.’ 

79, 80. émerofdfovro ..iotciv re tirvcKdpevor Adecot +” EBaddov. 
There is a slight ‘anacoluthon’ (§ 58); the sentence begins as if the 
attack described by émerofa£ovro were made in two ways, viz. tototy re 
Adecot te. The two Datives therefore should have gone with éme- 
rogé{orvro. But then the feeling that throwing stones is not properly 
rokdfeoGar suggested anew independent Verb, €BaAdAov. Compare 
Demosthenes, Fals. Leg. § 76 008 éypapey cir’ cis émarodiy obdépay 
ovre mpeoBevris ovdels eine Tay map’ éxeivov, where éypayev is placed 
before o¥te—ovre as though it included both letters and embassies, and 
the inaccuracy is then corrected by changing to mpeoBeuris etme (see 
Mr. Shilleto’s note, @./.). Cp. also Hat. éya obdéva kw avOpumav Seioas 
Epuyov ove mpdrepoy ovre viv at pevyw (=oiTE Epvyor cite pelyw). 

83. oredrat, lit. ‘raises himself,’ hence ‘sets himself,’ ‘shows desire 
to’ (French fazt mine de —). 

97-102 is prefatory, the main sentence of the speech beginning at 
1. 103 with the demand oicerte k.7.X. 

98. StaxpivOnjpevar, ‘for them to be parted,’ i.e. that they should be 
parted : ppovéw =the later Soe? pou, ‘my mind is.’ 

100, ’AdetdvSpou dpxfis, ‘ the beginning made by Paris’: cp. Hdt. 8. 
142 mepl Tis buerepas dpxfs 6 ayav éyévero,=‘ the conflict began by 
your act.’ Cp. 2. 356 (note), 22. 116. 

103. The white ram is for the Sun, the black one for the Earth (yaia 
péAawva). Hence the order in yp te kal jeAlw is reversed (chiastic). 

105. Tépvy, lit. ‘slay’ (a victim), hence ‘ make’ (a treaty) by slaying. 

107. Ads Spkia SnAHoyTat, ‘do wrong to, offend against, the oath of 
Zeus.’ See the note on 4. 67, 68. 

109. 6 yépwv, ‘an old man,’ the Art. pointing the contrast, § 47, 2, 2. 
The sentence is quite general, mpédcow kal dricow, cp. 1. 343. 

112. mavoac@at, so the best MSS. Verbs of hopzng properly take the 
Fut. Inf,, but the Aor. may be retained with the meaning ‘hoping that 
they Aad ceased,’ i. e. that the war was now at an end, 

113. émt arias, ‘in ranks,’ cp. 2. 687. 

115. dAtyy 8’ Fv cpdis dpovpa, ‘ there was little ground round’ (each 
pile of arms)—an epexegesis of mAqotov dAAqAwv. This seems more 
natural than the ancient interpretation, ‘there was little ground between’ 
(the two armies), Cp. Od. 8. 476 Oadrepr) & Hv dupis ddroupy, and so 
Il, 8. 481., 14. 124. 

121. Notice the dramatic skill with which the sending of the heralds 
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is made into an opportunity for changing the scene to the interior of 
Troy. So too at the end of the Texooxomia Priam’s departure with 
the returning heralds (1. 249) takes us back to the field without a per- 
ceptible break in the narrative. Compare the note on 1. 493 (as to the 
episode of the restoration of Chryseis). It is in such things as these 
that the fish of Homeric poetry is shown. 

126, StaAaka, sc. xAaivay, a cloak so large that it could be worn folded 
double: cp. 10. 133. It is opposed to dmAoides yAaivar (Il. 24. 230). 

138, T@ vikqoavet, ‘to the one who shall have conquered.’ The Art. 
points the implied contrast, § 47, 2, d. Ke goes with kexAqon, § 35. 

144. According to later poets, Aethra, the daughter of Pittheus and 
mother of Theseus, was taken captive by the Dioscuri when they in- 
vaded Attica in order to recover Helen from Theseus. When Helen 
was carried off (for the second time) by Paris, Aethra followed her to 
Troy, and at the end of the siege was found among the captives and 
rescued by her grandsons, Demophon and Acamas. This story, how- 
ever, like most legends of Theseus (see Il. 1. 265), is unknown to 
Homer, and accordingly there seem to be only two possible explanations 
of the present passage. Either it is an interpolation, as Aristarchus 
thought, inserted in order to introduce a reference to the later story of 
Aethra: or (what seems more probable) the names Ai®py and KAupévy 
are brought in here merely to give an air of reality to the narrative, and 
the coincidence of name with the Aethra of Attic tradition is a mere 
accident. If we adopt the latter view it is easy to suppose that the 
coincidence led to the strange fancy of turning the mother of Theseus 
into a handmaid of Helen. c 

146-148. The phrase of dui tivas (Plur.) implies a group, of which 
the persons mentioned are the most important: cp. 4. 295 ff. The 
change to the Nom. in ]. 148 has no significance. Cp. 15. 301. 

152. Aetptoeccay, ‘lily-like’: the epithet as transferred to sound 
seems to mean ‘smooth and clear.’ So in Latin avgutaus is applied to 
“clear cut’ form and ‘shrill’ sound. 

153. Totot is predicative, = ‘such were they as they sat.’ 

156. ob véweots,=‘it is not (a matter for) véueors.’ So in Latin, 
vestra existimatio est, ‘it is matter for your judgment.’ 

162. Join tev mapord’ eueto, ‘sit in front of me.’ 

164. Cp. Hdt. 1. 45 e@s 8% ob ot por Todd TOD KaKod altos, el ph Soov 
déxwv eLepyaoao, GAAA Pedy Kov Tis K.T.X. 

166, s pouk.7.A,, ‘that so you may,’ &c., the two preceding lines 
being parenthetical. tévSe ‘this man before us’: but in the answer 
ovtos ‘the man you ask about.’ So in ll. 192, 200, 226, 229. 

168. kat emphasises petfoves (= greater, not merely equal). 

175. THAvyETHY, see the note on 5. 153. 

176. 16, ‘wherefore’: § 37,1, § 47, 3. Téryka, ‘I waste away,’ § 26, 2, 
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179. dpddtepov, ‘both,’ Acc. used adverbially: so devrepor, 1. 19I. 
180. épds .. KuvamB0s. The Adj. is equivalent to a Gen.: cp. 1. 54. 
ei rot’ énv ye, a phrase that is always used of lost happiness: as II, 

Il. 762 ds ov ei mor’ ov ye per’ dvSpdow (of youthful strength), 24. 
426, Od. 15. 268., 19. 315. It has the force of an assurance that the 
past to which the speaker looks back was really once present: ‘if there 
was an Agamemnon [as there was], he was my brother-in-law.’ Cp. the 
use of et mote in prayers, as Il. 1. 39 ef wore To xapievt’ ent vndy Epepa 
k.T.A., I. 394 ef wore 89 7 7} Emer Gvnoas K.7.A., 5.116. This is the 
only interpretation which suits all the passages. The phrase is generally 
taken to be an expression of doubt: ‘if ever there was,’ ‘if it be not a 
dream.’ Others (as G. Curtius) regard it as a survival of an original 
use of ef = ‘when’ (cp. German wes). But both these explanations 
are confessedly unsatisfactory. 

183. Se5pqato. The past tense refers to the former speech:=‘ you 
are, as I thought, a king of men.’ Cp. Il. 12. 164 Zed mar7ep, 7 6a vu Kal 
ov piropevdis érérugo, ‘so you, too, are a lover of deceit!’ So often 
with dpa and an Impf. 

189. dvtidvetpat, ‘a match for men.’ 

192. tovde, Acc. de guo, § 37, 7. It is deictic, cp. 1. 166. 

193. petwv, Nom. attracted by 65¢. For the Dat. kehadq cp. 168. 

196. émumwAetrat, ‘ passes along,’ as in review. 

206. aed Ever’ dyyedtys, ‘on account of a message about you.’ For 
évexa, cp. Od. 16. 334 Tis airhs ver’ ayyedins, épéovte yuvaki: for the 
Gen., Od. 10. 245 dyyeAinv Erdpwy épewv, ‘to tell the news of his 
companions.’ The ancients supposed a Masc. ayyeAtys (formed like 
Tapins, venvins), but this is needless and improbable (Buttm. Lex. s. v.). 

210. otdvtwv probably refers to the whole assembly (as Paley thinks) ; 
‘overtopped them when they stood up with his broad shoulders.’ 
@pous is an Acc. of the ‘ part concerned,’ as in ]. 227 &o0xos ’Apyclov 
Keparny re kal evpéas wpous, and Umeipexev is Intransitive; cp. Od. 
13. 93 €v7’ dornp bmepeaxe padvTatos. 

211. dpow 8 Lopévw, in the Nominative, owing to the partial ap- 
position of OSvecets. We rather expect Zzvo clauses to follow, such 
as ’Odvaceds piv .. Mevédaos 88 .. (like 7. 306 Td 5e diaxpOevre 6 perv... 
6 82..). The single clause yepapwrepos Rev "Odvoceds, by a slight ana- 
coluthon, takes the place of such a double clause. So Il. 10, 224 ovy Te 
bv’ Epyopéevw nal Te mpd 6 Tod évdnoe: see § 58. 

212. mwaorv, ‘ before all,’ in the Trojan assembly. 

213. émitpoxdadny, ‘trippingly,’ ‘ fluently.’ 

215. ddapaproenrs, ‘ blundering, missing the mark, in speech’: cp. 
Od. 11, 510 obx Hudprave pvLOwy (of Neoptolemus). 

4 kal yéver torrepos ‘ev, ‘ yet he was [and that though he was] the 
younger’ (Kalrou vewrepos jv, Schol.). Most MSS. have ei kal, but the 
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ancient critics do not recognise this reading ; their only doubt is between 
and 4. For q=‘ although,’ cp. 7- 393 ov Pye vy dwoew* pry Tp@és 
ye KéXovTai ; 22.279 008 dpa..neidns Tov éudv popovs 7H Toe epys YE 
(though you thought you did); also 11. 362., 16, 61., 18. 13. 

220. Cakorov, ‘surly,’ ‘cross-grained’: cp. Shakespeare, Sonnet 

XXIII :— 
As an unperfect actor on the stage 
Who with his fear is put beside his part, 
Or some fierce thing replete with too much rage, 
Whose strength’s abundance weakens his owa heart. 

223. ovK dv.. épiocere, ‘could not have contended,’ § 80, 6. 

224. Join dyacodpeb’ etSos, ‘we did not then so wonder at the 
outward guise of Ulysses, when we saw it,’ i. e. we thought no more of 
it, lost as we were in wonder at his gifts of speech. The line, however, 
is generally thought to be spurious. It makes a weak and awkward 
conclusion to the speech; and the neglect of the digamma in two words 
(FetSos and Fidéyres) confirms this view. 

235. ‘Whom I should know well, and tell their names’ (i.e. if I 
were asked): cp. Od. 22. 350 wai nev TnA€uaxos tade y ciror. The 
conditional form, properly speaking, suits only the second clause 
(uvOnoaiunv); the other is assimilated to it, because treated as a sub- 
ordinate step; as though the sense were ‘I should tell from knowing 
well.” kat’. The té is copulative, kat emphasising otvopa, 

238. pou, with pla, ‘one with me,’ =thesameasme. The construction 
is different in 5. 896 éuol Sé ce yeivaro prTnp, as there it is the father 
that speaks. Here pta is necessary to the sense. 

242, aioyea, in a concrete sense, ‘ words of scorn’; cp. 6. 351. 

243. The Dioscuri, according to this passage, were simple mortals. 
The alternate immortality described in Od. 11. 299-304 is probably a 
later notion. 

244. adc (=avrdm@, adtod), ‘ where they were.’ 

252. Tapnte, 2 Plur., because it includes the other parties: ‘that you 
all may make a treaty.’ 

262, Byoero, ‘mounted,’ here takes an Acc. Sippor. 

270. ployov. According to the Schol. this does not mean the usual 
mixing with water (for the omovSal are expressly called dkpyrot, ‘ pure’ 
wine), but mixing of wine brought by the two parties to the treaty. 

274. vetpav. The usual rite was the burning of this hair, but in the 
case of an oath no fire was used (the victims not bcing eaten, 1. 310). 

279. tlvvaGov, Dual, because Hades and Persephone are intended. 

285. Tpaas .. dmodotvar, the Inf. for the Imperative, as 2. 413. 

287. 4 Te..wéeAntar, ‘which shall live,’ i.e. be known and spoken 
of: cp. 6. 358 avOpmmoiae TEAMED’ doldipor, 

289. ’AAeEdvSpoto mecovros, may be taken with riphy, ‘the penalty 
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due for Paris on his fall’ (cp. 21. 28), oras a Gen. absolute. otk ééAwow, 
not pm, because ove €0€éAw is a single notion, =‘ refuse.’ 

294. Qupod Sevopévous, subordinate to domatpovras, ‘gasping as 
breath (life) failed them.’ 

295. Setdecow, with apvocdpevor, ‘drawing off in cups.’ 

299. mhpyverav, ‘do mischief,’ here without an Object: cp. tmép 
bpmia SnAncavTo, 4. 236, 271. The Optative is used because the 
principal Verb (féot) is in the Opt.; § 34, 1, 3d. 

301. attav, Gen. governed by éykédados, without reference to the 
Dat. ot. Sapetev, ‘ be made subject,’ i. e. brought into slavery. 

308. 76 ye anticipates the clause which follows: ‘knows that, 
namely to which of the two,’ &c. 

310. According to the Schol., if the oath was one taken by a native 
of the country, the victims were buried ; if by a foreigner, they were cast 
into the sea. There is an instance of the latter in Agamemnon’s 
oath, Il. 19. 249 ff. 

313. diboppor, used adverbially, ‘ back again,’ 

317. Smmétepos .. ddety, ‘to see which should throw.’ 

327. €keiro, Sing., agreeing with the zeavest Nominative (Zeugma). 

333. Paris had come into the field armed as an archer, see 1. 17. 
Hppoce Intransitive (since airds is hardly ever reflexive in Homer). 

340. éxdrepPev Sutdov, ‘on each side of the throng.’ The line recurs 
at Il. 23. 813, where the épiAos is the crowd of spectators. 

345. koréovte is subordinate to oelovr’ éyxetas: ‘shaking their spears 
in their wrath.’ 

348. xaAnév, of the defensive armour, Aristarchus read xaAkés, 
taking it to mean the spear. The word is certainly used for a spear in 
the next line; but in this place it seems more natural that it should 
mean the weapon last mentioned, viz. the shield. So in 7, 266— 

7® Barev Alavtos Sevdyv adxos EmraBdeov 
péocov énoppddriov* mepinxnoey & apa yards. 

350. émevédpevos, ‘with a prayer’: the Aor. Participle may express 
an accompanying action, when it cozzczdes with the principal action. 

352. Sdpacoov. Aristarchus read dapfivat, ‘ grant that I may punish 
him, and that he may be subdued under my hands’: for the change of 
Subject, cp. 5. 118 50s 5é ré px’ dvSpa Edciy Kat és éppay EyxeEos EADEW. 

353. TLS, any one, people in general. 

362. dvacxépevos, ‘raising his arm’; see on 1, 350, 

att® (the pados or ridge of the helmet) has some emphasis: the 
sword broke jst where it struck. But Aristarchus read avrq, taking it 
of the helmet. 

366. ticac0a, ‘that I had taken vengeance’: Aor. as in 1. 112. 
Menelaus had thought his victory secure when he delivered his blow on 
the helmet of Paris. 
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366. Kakéryros, ‘for his foul deeds’: Gen. of price. 

368. maAdpnow, an ablatival Gen., § 40. 

370. emorpapas i is Intrans.; cp. broorpewecas, 1. 407. 

371. m6 with the Acc. expresses extent under: the thong passed 
under the neck, § 42, 3. 

378. émBwoas, ‘whirling it round’; Aor. as in 1. 350 (supra). 

380. éyxet, with émépovee, cp.1 349. A warrior carried two spears, 
and this therefore was the second. 

382. kynoevrt, ‘scented.’ 

383. kadéovea is the Fut. Participle, which in Homer is only used 
with Verbs of motion (going, sending, &c.). 

385. éavov, Gen. with AaBotoa. The Substantive éavov, a sarment, 
is to be distinguished from the Adjective éavés, #exzd/e, an epithet of tin. 

388. pw refers to the same person as % in the preceding line; the 
Subject to @iAéeoxe being Helen. 

391. ketvos is predicative, ‘yonder is he,’ as 19. 344 Kelvos 6 ye.. 
Hora. 

399. Satpovin, see the note on I. 561. 

400, toAtwv is partitive, with mp, ‘somewhere further among the 
cities’ =‘ to some further city.’ 

The connexion of the speech is: ‘I am sure that you are going to 
carry'me off to some new favourite ;—is it not the victory of Menelaus 
that brings you here with fresh schemes of mischief? Nay, be faithful 
to him [atrév emphatic], give him the comfort he needs. I can haye 
nothing more to do with him, for I belong to Menelaus again.’ 

406. "00 «.7.A. The asyndeton makes an abrupt transition to the 
climax of the speech: cp. I. 179. 

407. Smoorpétpetas. The Opt. expresses affected anxiety that the 
advice should be taken: ‘better not to return any more to Olympus.’ 

412. dkptra, ‘measureless,’ ‘untold,’ cp. dxprrdpuOos, 2. 246. 

417. kév here indicates a further and certain consequence of what 
Aphrodite will do. 

424. TH, ‘for her,’ with kareOnke in the next line. 

Sidppos denotes a seat of a simple kind, used in sleeping rooms, &c. 

428, nAvdes, ‘so you have come,’ said in a surprised half-interrogative 
tone: see on 4. 243. 

430. 7 pév, ‘yet surely,’ ‘you must admit that,’ cp. 1. 215. 

433. GAG o” éywye K.7.A., ‘for my part I recommend you to,’ &c. 
the emphatic éywye, to show that this is her real advice, the preceding 
sentence being ironical. 

435. avriprov, here an Adjective; more commonly used as an Adyerb, 
in the phrase dytiBiov paxécacOar. 

436. tm’ abrod Soupi, ‘under /7s spear,’ adtod being emphatic : ‘he 
will be the very one to lay you low,’ 
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438. pe.. Oupov, Acc. of the ‘ whole and part,’ § 37, 5. 

441. tpatretopev, ‘let us take our pleasure,’ 1 Plur. Subj. of érapaqv 
(répnw), with metathesis (as in xpadin and xapdin, Odpoos and @pdaos). 
The word might also come from tpémw, ‘let us betake ourselves’: but 
this does not suit the Aor. Participle edvnPévre, and there is no other 
evidence of an Aor, érpamny, from rpémw, in Homer. 

442. adpdexddAvipe, cp. Il. 1.103, with the note. 

453. ‘ They were not hiding Paris’ {implies that they would not have 
kept him hid] ‘if any one had seen him,’ xox celabant, si quis vidisset ; 
like memini numeros st verba tenerem (Virg. E. 9. 45). 


BOOK IV. 


Iw the fourth book the episode of the duel between Paris and 
Menelaus is brought to a conclusion, and the main action of the poem 
is resumed. According to the treaty just made, the victory of Menelaus 
ought to have ended the war; but this is prevented by the interference 
of the gods, who induce Pandarus, the Trojan archer, to shoot at and 
wound Menelaus (ll: 1-219). This act of treachery causes both sides 
to prepare anew for battle. Agamemnon passes along the Greek lines, 
distributing encouragement and rebuke (ll. 220-421). At length the 
armies meet, and the first combats are described (ll. 422-544). 

Thus the contents of the book are fairly described by the ancient 
titles épkiwv ovyxvois and ’Ayapéuvovos émmoAnots. The latter, it 
will be seen, is of value in bringing some new figures on the scene, and 
generally in completing the picture of the Greek army. On the con- 
nexion between the two parts, see the note on 1. 220. 

References to this book may be found in the fifth, where Pandarus 
alludes to his atlempt against Menelaus (5. 206), and in the seventh, 
where Hector, in his challenge to the Greek leaders, observes that the 
treaty has come to nought (7. 69); and again where Antenor urges the 
Trojans to restore Helen (7. 351). The main thread of the story is 
kept in view by a mention of the absence of Achilles (4. 512, 513). On 
the other hand, there is no reference to the treachery of Pandarus in the 
speeches of Diomede (5. 115 ff.) and Sthenelus (5. 243 ff.), or in Hector’s 
speeches to his mother (6, 264 ff.) and Paris (6. 326 ff.). 


I. of 8é Oeot, ‘but the others, the gods’: the Art. shows that we are 
turning away from the plain, § 47, 2,4. myopéwvro, ‘ held debate.’ 
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4. BaBéxaro, ‘pledged, 3 Plur. Plpf. of 5€xoua or Sexopar. The true 
Homeric form is probably 8y5¢xaro, with y instead of € in the reduplica- 
tion: and so Syxvdpuevos, ‘welcoming,’ Syxavdwvro, &c. The Pf. ex- 
presses attitude, viz. that proper to the act of pledging, § 26, 2. 

5. avrika, viz. as soon as Agamemnon had made the demand at the 
end of the third book. 

6. mapaBAndSyv, ‘sideways,’ hence ‘ ironically,’ ‘sarcastically.’ The 
point of the sarcasm is that Here and Athene do not desire the victory 
of Menelaus and restoration of Helen, because it would prevent their 
real object, which is the destruction of Troy. Jupiter affects not to 
know this, and to be surprised that they do not support Menelaus. His 
proposal is not sincere (for it would prevent him from fulfilling the 
Prayer of Thetis), and is only made in order to throw on Here and 
Athene the responsibility of breaking the treaty. 

II, mappepBroxe, ‘ places herself,’ ‘ takes her stand by him’: § 26. 

13. Cp. the words of Agamemnon, 3. 457. 

17. yévouto, cp. 7. 387. Aristarchus read méAotro. 

18. oikéotto is an Opt. of willingness or concession, expressing what 
the speaker agrees fo: § 80, 4. 

22, &kéwv is here indeclinable, and used as an Adverb, like deny. 

24. ov« €xade, ‘did not contain,’ i.e. her anger boiled over. 

28. kaka, Acc. expressing the sum or result of the action, § 37, 3. 

32. 8 t[€] expresses the ground of the preceding question: * how do 
they do you such harm (as it seems they do) since you are eager,’ &c. 
So étt in Od. 5. 339 Kappmope, Timre Tor WSe Moceddwy évooixOav wdicaT’ 
€xmrayAws, bTL TOL KAKA TOAAG puTEvet ; 

37. Note the asyndeton with which he comes to the main point of 
the speech : ‘ well, do as you please.’ Cp. 3. 406. 

42. StatpiBew, Inf. as an Imper., after the Imper. BadAco, § 36, 3. 

46. tawv is governed by arept, ‘beyond these’: ep. 1. 257 mepi pév oe 
tiw Aavawy. 

53. This has sometimes been thought to be an allusion to the Dorian 
invasion. But there is no hint elsewhere of a destruction of these cities 
by the Dorians. And no such special reference need be supposed. 

56. ovK dvvw, ‘I make nothing,’ ‘do not gain’ my object. Possibly 
dvvw is a Future, formed like reAéw, xopud, &e. 

59. TpeoButaryy, ‘first in dignity.’ She is the only goddess called 
mpeaBa Oecd. 

60. apdortepov, Adv., ‘both ways.’ yevefj, ‘in age.’ 

67. trép Spxia, ‘in violation of the treaty. Most MSS. have 
barepopkia, which makes very good sense. 

74. digaea, Aor. Part. describing the action, ‘shot down’: cp. 3. 350. 

77. Aapmpdv, with dorépa, On the use of re in similes, see § 49, 9. 

84. avOpotwv, with woAguoro: so dvBpav mbrepos (5. 332), &c. 
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93. miBo1o is an Opt. used as a gentle Imperative, § 30, 2: the 
sentence need not be taken to be interrogative. 

94. tAatns kev k.7,A. The request is put as a supposed consequence fol- 
lowing on the preceding wish : ‘if so (ev) you will take courage to’ &c. 

95. Tpaeoor, ‘with, in the eyes of, the Trojans,’ a locatival Dat. 

99. 5py9€vra is subordinate to émPdvra: ‘mounting the pyre because 
laid low by the dart,’ 

102. ékarouByv, properly ‘a hundred oxen,’ here extended to a similar 
sacrifice of rams. 

104. Note the play in the words ppévas ddpow. 

105. éovAa, ‘stripped,’ i. e. took out of its case (ywpurds, Od. 21. 54). 

tofov aiyés, ‘a bow made of (the horns of) a goat’: cp. doxds Bods, 
‘bottle of ox-skin’; médi.Aa veBpov (Hat. 7. 75). 

106. dv, governed by BeBAHKer, not by tuxqoas. 

107. €kBatvovra Sedeypevos, ‘waiting for it as it stepped forth’: cp. 
5. 238 émdvra de5égopuar, <I will wait for his onset.’ There is usually a 
comma at é«Batvovra, which is then taken directly with dv. The Perfect 
Se5eypévos expresses the attitude of waiting, § 26, 2. 

110, dokyoas, ‘working them up,’ applying his craft to them. 

III. kopvyy, the tip, in which was the notch for holding the string. 

112, wort yaly may be taken with Katé@ynKke, while dy«Atvas adds a 
further touch of description: ‘he placed it duly on the ground when he 
had strung it, resting it thereon’; cp. Od. 9. 329 Kal 70 pév eb xaréOnKa 
Katakpuwas t1d Kompw. The comma which most editors put at tavuo- 
odpevos gives an unusual division of the line. 

117. peAatvewv pp’ d5uvdev, ‘the fastening (safeguard, stay) of black 
pains.’ The word éppa is applied to the props that were used to support 
a ship when drawn up on shore, metaphorically to a man who is the 
‘ mainstay’ of his city (ua méAnos). With the notion of a fastening 
compare nde’ Epfmrat (2. 15), Epis Kai veikos epiarat (21. 513). 

123. o(Snpov, the only example of an iron weapon, except the club of 
Areithous (7. 141). See on 1. 189. 

124. kukAortepés is predicative: ‘ bent the bow into circular form.’ 

129. éxemeunés, ‘ bearing bitterness,’ 1. 51. 

130-132. TOaov pev eepyev .. . adh 8 attr’ iOuvev 60 k.7.A., lit. 
‘she so far kept away the arrow from the flesh, but herself guided it 
to the place where &c.’; i.e. she kept it from reaching the flesh except 
where &c. Cp. 18. 378 of 8 % ro técc0v pev éxov Tédos, ovata 8 ot 
mw SaSddea mpooéwero, =‘ they were finished except that &c.’ So 
22. 322-324., 23.454. The comparison s éte k.r.A. does not refer to 
wéaov, but describes the whole action of Athene. 661, ‘to the place 
where’ &c. {worfpos ox7es, ‘ the clasps of the belt.’ 

133. EUvexov, Intrans., ‘held together,’ ‘were fastened.’ SurA dos 
vero, ‘met so as to overlap’: viz. where the two parts of the O@wpné, 
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the breast-plate and back-plate, met at the side (Mr. Leafin the Journal 
of Hellenic Studies, iv. 73; Helbig, Hom. Epos. p. 198). 

137. The pitpy was a sort of metal girdle, protecting the body from 
the waist downwards (Leaf and Helbig). 

138. mActorov éputo, ‘ did most to ward it off’: cp. 5. 538. 

139. For éiorés Zenodotus read xaAKds, which may have been 
rejected because the arrow-head was called of5npos in 1. 123. Possibly 
xaAkos is right, and J. 123 an interpolation. 

141. tls Te, used in similes and general statements, § 49, 9. : 

142. Ummwv. The Plur. is general, ‘of some horse,’ as 10. 259 puetat 
de xapn Oadrepav ai(yav. But Aristophanes read tame, as in 1. 145. 

146. prdvOnv is 3 Dual of a non-thematic Aor. (§ 3) of praive, for 
é+udv-oOnv. For the retention of the v and loss of the o cp. mepavOat 
for mepav-oOat (Buttm. Spr. II. 244). 

151, vedpov is the thread which fastened on the head of the arrow. 

155. @avarov is an Acc. of the sum or result of the action, like kaka 
inl. 28. The Impf, érapvov gives the meaning ‘ the treaty that I made 
proves to be death to you,’ ‘in making the treaty I was compassing 
your death.’ 

156. Join mpoornoas mpd “Axarav (not mpd ’Axady payecbar). 

157. @s,=571 ovrws: there should be no colon at paxeo@ar. 

161. reXet is a Pres., améttoav a gnomic Aor. (§ 25, 2). ovv, of 
what is zcluded in the payment. This is an Attic use of avy. 

164. 67° dv wor’ 6A@Ay, the Subj. of solemn prediction, § 13, 2. 

166. inpiluyos, ‘seated aloft, =céApa cepuvor Huevos (Aesch. Ag. 183). 

167. The atyls is described in 2. 447 ff., 5. 738 ff. 

178. émt waor, ‘in all cases’: émt as in dreAcuTATw Em Epyy (1. 175). 

179. &Avov, used predicatively, ‘has brought an army in vain.’ 

182. xavor. . x9@v does not imply an earthquake or miracle: it is 
merely a variation of the phrases x@dva dvpevar, yaia xaddmre, &e. 
evpeta is a constant epithet of the earth, cp, 11. 74. 

185. mapovev, ‘before’ [a vital point was reached]. 

187. £6pa te kat pitpy, see ll. 133, 137, where the arrow goes through 
belt, @wpné, and pirpn. It follows, as Mr. Leaf shows (J. c.), that the 
{Spa was part—the wazst or lower part—of the @wpné (Helbig, p. 201). 

194. 7’, sO 21. 546 Par’ ’AvtHvopos vidv: cp. the redundant use of 
dvnp, 5. 649 avepos appadinaw ayavod Aaodéavros, and so 11. 92. Note 
that Asclepius in Homer is still a mere mortal. 

197. kA€os, mévOos, Acc. of the sum or result: cp. Il. 28, 155. 

209. kaQ’ Surdov ava otparév. The difference between ava and kara 
is very slight: probably kara gives the notion of being surrounded ; 
‘plunging into the throng on the way through,’ &c. 

211. BAnpevos Fy, ‘lay where he had been struck. 

212. KukAdge, ‘into a circle,’ i.e, all round. Aristarchus read KvKAos. 
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6 8 & pécooiot mapiotato. The 8 marks the apodosis to the 
clause GAN’ Gre S5y—the Subject (6) being Machaon, who presented 
himself (araptoraro) in the group round Menelaus, and forthwith drew 
out the arrow. 

214. maAwv dyev, ‘were broken backwards’ ; the arrow not being in 
the wound could be drawn out backwards, when the barbs would be 
broken off against the metal of the armour. 

219. ot. . watpt, ‘ to his father,’ cp. 5. 116., 12. 334, &c. 

220 ff. It is not quite obvious why the Trojans should be the first to 
advance. The act which violated the treaty came from their side. 
Perhaps the intention is simply to represent both sides beginning the 
advance; but the poet looks at it from the Greek point of view, from 
which the Trojan movement is more conspicuous. 

223. ov« Gv .. iSots, ‘ you would not have seen,’ § 30, 6. 

229. pada moAN’ éréreAAe, ‘gave him many injunctions.’ 

235. pevSéoor. So Aristarchus read, though evS4s does not else- 
where occur in Homer. With the other reading, pevSeoor (from WetSos), 
the meaning is ‘Jupiter will not help where there is falsehood’ : for 
éni cp. 1. 178, and the Attic éml maou Sixatocs. 

236. SyAnoavro, ‘have done harm,’ viz. to the other side: cp. 1. 66 
*"Axaovs . . imeép Spria SnAneacba. Most MSS. have trepdpxua. 

237. avTa@v is opposed to dAdoxous kai téxva in the next line. 

242. t6pwpor, from tés, ‘an arrow’: on the -pwpos see 2. 692 (note). 
The feeling of contempt for archery is perceptible in Homer: cp. 11. 
385 roféra AwBntnp. It became stronger in later Greek sentiment. 

éXeyxées only occurs here: elsewhere éA€éyxea. 

243. tornte. The Aor. is used in impatient questions of this kind: 
CP. 2. 323 Tim’ dvew éyéveobe ; 20. 178 Ti vv TégOV uirou TOAAOY ETrEA- 
Oey €atys; 22. 122., Od. 4. 810., Io. 64, &e. 

247. €v0a te, ‘ to the place where,’ cp. 1. 132 tOvvey 6. 

251. émt Kpftecor expresses the éerminus ad quem of the motion: 
‘he came [and stood] by the Cretans.’ 

262. adv 8é, Apodosis. 

263. dveyou. The Opt. indicates that it is a mere supposition, with 
which the speaker has nothing to do; whereas et wep . . mivwor is the 
occasion contemplated. Cp. Od. 14.374 o05@ méAwb5e Epxopa, ei wy Tov 
rt mEpippwy TInveddrera éd0épev drpuvnow, br ayyedin mobev EAB. But 
perhaps we should read dvéyy:. some MSS. have avoyer- 

274. KopyooéoOny, ‘were putting on their helmets,’ i.e. making 
ready ; the helmet was the most conspicuous piece of armour. 

277: Pek Ger spey nite ticoa. The main question here is whether 
iy0re means ‘like’ or ‘than.’ In the former case peAdvrepov has to be 
taken absolutely ; ‘blacker and blacker’ (like émacavrepot), or ‘ blacker 
than when near.’ The combination ‘ blacker (and accordingly) like 
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pitch” is harsh: possibly.it may be supported by Hat. 3+ 23 KPHVNY «+ 
dm’ is Aovdpevor AuapwreEpor éyivovto warrdarep ei éXalov ein. Most com- 
mentators, however, suppose that qvTe is used for 4, comparing the - 
similar use of a/s and w7e (as well as damn) in German, and as in 
provincial English. But if the meaning here is ‘blacker than pitch,’ it 
seems more probable that ire is an old error for 4é Te (Bekker, H. 5.1. 
312), which occurs in Od. 16, 216 ddiwvwrepoy 7 7 oiwyoi. In any case 
the two passages can hardly be treated differently. Buttmann took 
yure here for ‘ than,’ and accordingly wished to read nit’ oiwvot in the 
Od. (Lexil. s.v. edre). 

286. opi ..Kededw. Cp. the speech of Ulysses, 2. 190. 

295. Gpdi #.7.A. see on 3. 146. It is strange that Nestor’s sons, 
Antilochus and Thrasymedes, are not mentioned here. ~ 

303. The abrupt change to oratio recta is unusual: cp. 23. 855. 

306. amd dv dxéwv, ‘fighting from his own chariot’: dwé as 5. 13 
Ta pev ad’ inmoiiv, 6 8 ard xOovds wprvuTo meds, and 15. 386. Cp. also 
Xen. Cyr. 3.3.60 of dad ray dpudtwy mpopaxodvres (Am.). 

étep’ &ppara, viz. the chariots of the enemy. 

307. dpeEdow, ‘let him aim his blow’: the Aor. dpéfac@a: denotes 
the act of reaching or lunging out (in throwing the spear). Nestor’s 
advice is in the direction of a more regular system of tactics than we 
find in Homeric practice. 

314. €mowro, ‘played. their part,’ ‘kept up with’ (your spirit): cp. 
Od. 20. 237 yvoins x’ olin Eur Svvapus wal xeipes Ewovran, also Il. 16. 154 
ds Kal Ovnros edy Ere immos APavaro.r. 

315. Spottov, ‘common to all’: cp, vetkos dpotiov (1. 444), and the 
recurring dpuortov moAguoro, Spottos is an archaic variety of éuotos, and 
accordingly is found only in certain phrases, in which it has the equally 
archaic meaning ‘allotted to all.’ 

319. KpevOadlwva katréxrav. The story is told at length, 7. 136-156. 

328. pyorwpes dirs, ‘contrivers of the battle-cry,’ which it was the 
work of the chiefs to raise. See the note on 5. 272. 

331. ov yap 1H ow, ‘their people had not yet heard the battle-cry’ 
(which had not yet been raised), but the troops were only now getting 
into movement, and so they were waiting. On d«ovw see 2. 486. 

334. Ommore, with pévovres, ‘ waiting [for the time] when.’ 

335. apfeav, sc. “Axaroi, understood out of mipyos ’Axatav (La R.), 
or more generally, the two armies. Ameis supposes a change of subject: 
‘waiting till another company should advance and zhey (themselves) 
should begin,’ =<dére dAdov mbpyou émedOdvros &ptecav. This however 
is too harsh. Perhaps we should read dptevev (with one MS.). 

341. €dvras, Acc., see the note on 2. 113. 

342. kavore(pys presupposes kavorhp, Fem. xavorepa. Such a form 
properly denotes an agent (like 5ufrerpa, ‘ vanquisher,’ dpporeipa, &c.), 
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its use here involves a sort of personification of waxy. For the metaphor, 
"ep. the phrases 5éuas mupds, paroy? eicedos dAKHy, &c. 

343. Suurds dkovdleaOov eueto, ‘hear of the banquet (i.e. hear the’ 
summons to it) from me.’ Elsewhere dkovdfopat is used of listening to 
a singer (Od. 9. 7., 13. 9); hence it may be meant to have a con- 
temptuous force here; ‘you are the first whose ears are tickled with 
news of the banquet.’ 

344. Agamemnon speaks in the plural, since these feasts were public, 
and were maintained from a common store (57a, cp. 17. 250). 

345. Kpéa is Nom.; ‘roast flesh is dear to you to eat,’=‘you are 
glad to eat roast flesh.’ 

347. ptdws alludes to ida of 1. 345; ‘now you would be no less 
glad to see,’ &c. 

351. Most editors make the question end at peOeyev, and take 
émmor’..”Apya with what follows, =‘ when there is a battle you will 
see,’ &c. But the use of the Subj. (€yetpopev) without dv or Kév shows 
that the reference in that clause is not to a future event, but is quite 
general, §33,1. Moreover, it is unlike Homer to begin a fresh sentence 
with 6mméte, without any Particle of transition, and in the middle of a 
line: cp. 1. 163. On the other hand, the asyndeton at deat k.7.AX. is 
natural (cp. 3. 406, with the note): ‘nay, you will see,’ &c. 

357- YV® xwopévorco. The Gen. is used because yyywoxw expresses 
Agamemnon’s observing a fact about Ulysses, viz. that he was angry. 
With the Acc. it means to know a ferson, esp. to know who he is. 

361. Ama Svea, not xaxot 5dAx, as he had called them before 
(1. 339), but ‘ gentle wisdom.’ 

362. dperodpe0’, Subj., ‘ we shall make good, make amends for.’ The 
Pres, dpéoxw is not Homeric, 

371. Omumevers, the reading of the best MSS., is closer to the stem 
émum (seen in wapSev-ominn-s) than the usual reading émmrevets. 

modeporo yepvpas. The word yépvpa means a dyke or mound, 
such as were used to protect arable land from floods: see the simile 
5. 87-94. The ‘dykes of war’ may mean the ranks or squadrons, 
thought of as stemming the tide of war. So a squadron is called 
nbpyos, and Nestor places his foot-soldiers épxos éyev moA€povo (1. 299). 
But the phrase is used in so conventional a way that it is doubtful 
whether its meaning was really present to the poet’s mind. Cp. 8.533. 

376. drep modepov, ‘on no warlike errand’; Agamemnon therefore 
had never met him as an enemy. 

380. of 8’, sc. the people of Mycenae. 

382. mpo 6809, ‘ forward on the way,’ a partitive Gen. 

384. ayyeAtnv is a ‘cognate Acc.’ with émt.. orethay, ‘sent on a 
message.’ On ayyeAly see the note on 3. 206. 

389. mavra is an adverbial Acc., § 37, 1, 
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392. &p dp’ dvepxopévo. This reading was taken by Bentley from 
the similar line 6. 187. Most MSS. have ay GVAEPXOLEVH, TTUKLVOY, 
‘closely packed,’ because numerous. 

399. tov. The Art. points the contrast: ‘but his soz,’ § 47, 2, 0. 

400. xépeta (so Aristarchus, others read X€pya), = XEpetova : cp. mrEas 
for mAéovas, 2.129. For épetvw Aristarchus read apetvev, sc. éo7t: 

405. Imitated by Aristophanes, Thesm. 810— 

obras Hpels TOAD Bedtiovs TOY Gvipav edxdpel? civar. 
407. &yayovre, Dual, meaning Diomede and himself. 
dpevov, ‘belonging to Ares,’ made for war: cp. dpyia revxea, 
Some take it as the Comparative, ‘a stronger wall.’ 

410, pov is a dat. ethicus, ‘do not tell me that you put our fathers,’ 

&c. €vOeo, an Aor. Imper. after pH, contrary to the well-known rule, 
dpoly should perhaps be épottp, see the note on |. 315. 
417. “Axatév, an ‘ objective’ Gen., ‘ grief for the Greeks when they 
are made the prey of their foes.” See on 2. 356. 
421, 16, i.e. ‘in the knees’; cp. 3. 34 07d Te Tpdpos €AAaBe uta. 
423. Zepipov tro Kivqcavros, ‘ by the stirring of the West wind’ : 
cp. l. 276 b4d Zepvpao iwns. 
424. movTw, ‘in the open sea.’ For te some MSS. have 74, but ra 
mpara always refers to a single marked point,=‘ the first time,’ ‘once 
for all,’ &c, Koptooerat, ‘gains a crest,’ i.e. takes the defined form of 
a high wave. 
426. kuprov édv kopudotrat, ‘comes to a head as it curls.’ So in 
442-3, Strife is small when she first shows her head («op¥ooera:), which 
she presently rears to heaven. 
429 ff. The silence of the Greeks, and the noisy march of the Trojans, 
have been already described at the beginning of Book III. 
430. €xov7’ év ornPeo avdyy, ‘having voice (the power of speech) in 
their breasts.’ 
433 ff. Tpdes 8 &s 7 dies. The construction is changed where the 
principal sentence is resumed at 1. 436. But the anacoluthon is softened 
by Tp@es being in the same case as tes (§ 58, 3) 3 cp. 17. 755-9— 
tav 8 ds Te Papdy vépos EpyxeTa.., 
@s dp tm Aiveia re Kat “Extopt Kodpo “Axarav 
ovAov KEKATNYoVTES toay* 

where tv is accommodated to papav: cp. also Od. 13. 81 ff. 

437. @pdos, ‘speech’ (lit. noise, chatter): cp. dAAd@poos, ‘ foreign.’ 
Yijpus, ‘voice,’ ‘ cry.’ 

443. kal émt xPovi Baiver is subordinate in sense: ‘her head touches 
heaven wz/e she treads the earth.’ Cp. Virgil’s imitation, Ain. 4. 176-7. 

449. €mAnvto, ‘met’: cp. 5. 282 Owpnxe meAdoOn, ‘reached the 
corslet’: 5. 766 ddvvnou meAd Cav ; also Teryeow7AHTys, of Ares. 

454. kKpovvwv é« peyddav, to be taken with ovpBdddAerov, ‘coming 


NOTES, LINES 392-522. 293 


from great springs.’ xapdabpys, the ‘rift’ or ‘gorge’ which forms the 
bed of torrents such as are here intended. 

455. tnAéoe. This form is used because the sound is thought of as 
reaching Zo the point where it is heard: cp. 11. 21 mevOero yap Kumpovoe 
péya «déos, ‘he heard the tale even in Cyprus’ (as far as Cyprus); 16. 
515 dvvaca 5¢ ov mavT0o adxovey. 

460. mite, sc. "Avridoxyos 76 ddpu, _—elrw, ‘into,’ cp. “IAcov iow, 

465. tré« Beewv, ‘out of range of weapons.’ 

AeAtnpévos Spa, so 5. 690: cp. 6. 361 Oupds emecouTar bpp’ Ema- 
. povw, and 16, 652 Sodccato Képbioy elvar Opp K.T.A. 

466, pivuv@a, ‘for a short time’: cp. I. 4106. 

468. tap’ domiSos, ‘at the side from his shield,’ i. e. it showed from 
behind his shield as he stooped. Cp. Aésch. Sept. 624 map’ domidos 
yupvwev adpmacat ddpu, which must bea reminiscence of Homer, especially 
as in Attic mapa is not used with the Gen. of ¢hzngs. 

470. avT®, his dody, opp. to bupéds, cp. 1. 4. 

473. vidv, with the first syllable short, § 51, 3, c. The form tos 
(for vids) prevails in Attic inscriptions. 

479. Join t16 B0upi Aiavros, like €u@ ind Sovpi, &c.: cp. 3. 436. 

480. mp@rov, i.e. he was the first slain on the Trojan side. 

iévtra, ‘as he came on.’ Most commentators join mp@tov iévra, 
‘as he came on in the front of the battle.’ 

483. elauevf, ‘ flat-lying Jand’ ; the derivation is unknown. 

486. iruv, ‘the felloe’ of a wheel. 

488. rotov, ‘in such fashion,’ &c.: cp. 3. 153 Toto dpa Tpwwy HrynTopes 
HvT emt nipyw. . 

489. aiohoOopnt. The Adjective probably does not refer to the 
make or appearance of the @wpné, but to the way in which it dances or 
flashes in the movement of battle: cp. sopv@aiodos, ‘ flashing with his 
helmet’; aioAdmwAos, ‘ with horses that dart to and fro,’ See 12. 167. 

491. 6 8€ repeats the same Subject, § 47, 1. 

493. avr@, the dead man, as in 1. 470. 

498. dvSpos dxovticcavtos, with tmé, ‘gave way before the throw.’ 

500. tap’ Urmwy, ‘beside his chariot,’ i.e. not quite behind it, like 
map domidos above (468). The Schol. joins the words with 4A@e, under- 
standing them to mean that Abydos was a place where Priam kept 
horses: but Vazov standing by itself can hardly bear this sense, and 
mapa would not be used of coming from a distant place. 

511. dvacxéoOar, Inf. of consequence: ‘their flesh is not stone or 
iron, so as to withstand.’ 

514. aad, ‘speaking from,’ cp. 1. 306. 

521, Tévovte, ‘the muscles,’ spoken of in pairs. dvardqys, ‘ruthless.’ 

522. dxpis darndoinoey, ‘crushed away utterly’; dxpts implies that 
it did not stop short in its effect, 
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527. aterovpevov, ‘as lie made haste to retire.’ So Aristarchus in 
one of his two editions; in the other he read éreoovpevos. Most of the 
MSS. have émeootpevov, ‘as he rushed on.’ The argument against the 


last is that it could only.refer to a xew attack, and Homer in such - 


a case always says expressly against whom the attack is directed. As 
a rule a warrior who has killed an enemy immediately retires, because 
he is then especially exposed to attack: and this is so well under- 


stood that it need not be expressly said; cp. 14. 461, where Polydamas 


kills Prothoenor, and then Ajax kapraAipws dmdvros axdvTice. 

533. akpdxopor, i.e. wearing their hair in a top-knot: cp. «apy 
Kopowy res and Omev xopowyres (Il. 2. 542). 

535. tmeAeptx@n, ‘ was sent reeling.’ 

539- ‘Then no longer would any man have found fault with the 
battle if he had been moving about in the midst of it’: ep. Od. 1. 229 
Os Tis myuTos Ye METEAD OL, 

540. 4BXytos Kat dvovratos, include every kind of wound; BéddAw 
being used of missiles, o}rdw of weapons held in the hand. 

£42. avtdp dteptKon, ‘wile she kept off’: atrdp is used on account 
of the negative notion of dmepvKot, as we should say, he was to be in 
the middle of the fight, dz¢ not in danger: cp. 2. 599 (note). 

épwhy, the ‘tush’ or ‘spring,’ 


BOOK V. 


Ir is characteristic of the Iliad to allow some one of the warriors for 
a time to occupy the whole interest of the story, and to perform deeds 
that cast all the others into the shade. The part of the poem which we 
have now reached offers the first, and also the most marked example of 
this. The long fifth book, with the larger half (at least) of the sixth, 
celebrates the exploits of Diomede. In technical language, it is his 
dptore(a. A similar place is given in Bouk XI to Agamemnon, in 
Book XVI to Patroclus, in Book XVII to Menelaus. 

‘The main incidents of the fifth book are as follows. Diomede takes 
the chief place, and is driving the Trojans before him, when he is 
wounded with an arrow by Pandarus (1-105), but returns with fresh 
strength encouraged by Athene (106-165). A%neas and Pandarus attack 
him together: he kills Pandarus, and wounds AMneas with a stone. 
Aphrodite, who comes to the rescue, is herself wounded by Diomede, 
and flies to Olympus (166-430). Apollo and Ares now aid the Trojans ; 
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after rebuke from Sarpedon, Hector rallies his forces, and Diomede 
has to retreat (431-626). Sarpedon kills Tlepolemus, but is himself 
wounded (627-710). At length Here and Athene come down to the 
aid of the Greeks: Athene rebukes Diomede, and with her he attacks 
and wounds Ares (711-863). Ares flies to Olympus, and the other 
gods leave the battle-field (864-909). 

The title of AvopySous dptoreta is given by the ancients to the fifth 
book, but the prominence of the hero, as has been said, extends con- 
siderably further. The end may be placed with high probability at 1. 311 
of the sixth book, after the prayer for his overthrow put up by the 
Trojan women. The references to the war in the latter part of the book 
(see especially 1. 437) show no sense of his exceptional prowess. This 
' view has the support of the interesting passage of Herodotus (2.116), 
where the four lines 6, 289-292 are quoted as occurring éy Avopndeos 
-dpiorein. 

A peculiar character is given to the ‘Aristeia’’ of Diomede by the 
combats in which he engages with more than one of the gods. Indeed 
the notion of a mortal warrior fighting against the immortals runs 
through all this part of the Iliad. Compare the following passages :— 

5.127 ff. Athene removes the mist from Diomede’s eyes so that 
he may know the gods: but he is not to fight against them, except 
Aphrodite. 

5. 380 ff. Aphrodite having been wounded by Diomede, complains 
that the Greeks are now fighting even with the immortals: Dione 
recounts stories of gods who have suffered evil at the hands of men: but 
‘he is not long-lived who fights against immortals.’ 

5. 436 ff. Diomede attacks Apollo, but has to retreat. 

5. 605 ff. Diomede warns the Greeks to retreat before Ares, 

5. 827 ff. Athene bids Diomede not to fear even Ares. He accordingly 
attacks and wounds Ares, who returns to Olympus and complains to Zeus. 

6. 108. The Greeks retreat, thinking that an immortal has come to 
aid the Trojans. 

. 6. 128. Diomede says to Glaucus that he will not fight with ise if 
ie is an immortal: and relates the fate of Lycurgus to show the danger 
of so doing. 

As in the preceding books, there are occasional references to Achilles: 
seé 5. 788., 6.99. These are evidently intended to let us see that his 
absence is a necessary condition of the Aristeia of any other hero. 


5. aorép[t] dtrwpwwe, the Dog-star, as appears from II, 22. 26-31. 

6. mapdatvyor, the Subj. because the clause is qualifying or limiting 
in sense; Diomede was like the Dog-star ‘ which shines,’=as or wher 
it shines; cp. 10, 184., 23. 518. Tmapdatvw is not compounded with | 
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nav-, but is formed by reduplication of the root, with frequentative 
meaning, ‘to glitter, twinkle’: cp. BayBaivw, ‘to stagger.’ 

’Axeavoto, Gen. of material (as mphoa mupés, to burn with fire) : 
cp. Od. 6. 224 é« morapod xpéa viero (=with water from the river). 

11, méons, ‘of every kind,’ so @ypia mévra (1. 52), Saidada mavTa 
(1. 60): see the note on I. 5. 

12. ot, Diomede. dmoxpwéev7e, ‘coming forward from the throng.’ 

1. 21. ot8’ érAn, i.e. he leaped from the chariot to defend his brother 
(cp. l. 297), but his courage failed. meptBijvat, ‘to hestride’ (in defence). 

24. ot, Dat. ethicus, ‘that he might not have the old man grieved.’ 

29. dptvOn, ‘ was disturbed,’ i.e. they were scared. 

31. TexeotmAra, lit. ‘one that draws near to walls,’ hence ‘ assailer 
of cities,’ by a kind of litotes (§ 59): see on 4. 449. 

32. otK dv édcatpev, ‘may we not leave,’ a polite form of request. 

33. atmorépoior k.T.A., (to decide) to which of the two, &c. 

34. The anger of Zeus is a rhetorical fiction: he has not yet forbidden 
the other gods to take part in the war. 

36. Hioevn, ‘with sandy banks’ (#édves), such as a river has near its 
mouth. 

40. otpepOevre is a ‘true’ Dat., petadpéve a locatival Dat. mpate 
with otpep0evt, ‘ who first turned.’ 

44. 6s, sc. Phaestus. So in 1. 60 6s means Phereclus. 

46, émByodpevov, not a Future, but the Participle answering to the 
Indic, éeByoero (see § 9, 3). The next line implies that Phaestus had 
already mounted the chariot. 

50. dfvders, made of df%n, a kind of beech. Hence én itself =‘ spear’ 
(Archil. &c.). The derivation from dévs is against analogy. 

53. toxéatpa, ‘ pourer forth of arrows’; cp. 618 émt Sodvpar’ Exevar. 

59. Some write Téxtovos as a proper name, perhaps rightly, since 
the patronymic “Apsovidys cannot well stand alone. 

64. ot + avrg, sc. Phereclus, ‘the maker himself’ [of the ships]. 
Some understand the words of Paris, but this is less natural. @ed@v ék, 
“from the gods’; cp. 24. 617 Oe@y é« xndea méooe, and Od. 6. 12 Oedy 
dro pndea cidws. The gods had taught him Sal8aAa, but not 0éodarta. 

73. kepaAjjs, ‘in the head,’ a partitive Gen., the part being further 
defined by kara iviov, ‘by the nape of the neck.’ 

74, Uo ,. Tape, ‘cut through the tongue beneath,’ i.e. at the root. 

So. petadpopddny, ‘in hot pursuit,’ without stopping. 

81. dacyave dtoowv, ‘with a rapid sweep of his sword’ 

83. tmopdupeos, ‘murky.’ 

85. Tubetdny, Acc. de gio, § 37, 7. 

. €epypevat, properly ‘confined,’ hence perhaps ‘ made tight,’ ‘ made 
into an unbroken barrier’; cp. 17. 354 odxecou yap épxato navty. 
But Aristarchus is said to have read éeppevat, ‘strung’ or ‘fastened 
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together’ (€pya, ‘a fastening,’ 4. 117). Perhaps we should read - 
éépypevar (Inf. of éépyw), taking it with ioxavéwov, ‘are not strong 
enough to withstand it,’ ‘do not hold out against it.’ 

go. Join épxea &Awdwv. What sort of ‘fence’ or ‘barrier’ is meant 
by €pkea can only be conjectured : cp. 18. 564. 

gl. émBPploy, ‘ throws its weight in,’i.e. swells the force of the river. 

98. Join Bade .. kard Seftdv Spov ; for the use of tuxev cp. ll. 582, 
858, also l. 119 Bare POdpevos. 

99. yuadov. The 6wpné consisted of two pieces (yada), the breast- 
plate and back-plate. 

Iol. émt.. dice, ‘shouted af or over him.’ 

105. Avuxinfev. - This was the Trojan Lycia, of which Zeleia was 
chief city (2. 824); not the Lycia of Sarpedon. 

109. tétrov, lit. ‘ripe,’ ‘ tender,’ but only used in Homer as an affec- 
tionate form of address. In some places it has been understood as a 
term of reproach ; ‘ weak,’ ‘soft’ (2. 235., 6. 55, &c.). ‘But this sense 
cannot be admitted in all the instances: and it is very unlikely that the 
use of such a word should vary. 

111. KaQ@’ Ummev, ‘ down from the chariot.’ 

112. Stapmepés, ‘right through,’ i.e. in the direction of the arrow 
(instead of pulling it out backwards, as 4. 213). 

113. avynkévtile. Cp. the imitation, Eur. Hel. 1587 aiparos 8 dmop- 
poat és of5p’ éonkéyticov. 

otpemros means ‘pliant,’ yielding to the movement of the limbs. 

116. pot. . marpl, ‘my father,’ see on 4. 219. 

117. tAat. This Aor. is always used of the favour of a vod. 

118. 86s 8€ ré p’, There was another ancient reading rovde Té p’, 
which is perhaps better, since 5€ te is not in place here (§ 49, 9). 
éMOeciv, sc, Tov dvdpa, with change of Subject. éppnyv, ‘range,’ lit. 
impetus, thence distance to which the impetus carries it. There is an 
apparent torepov mpdrepov, because the waz object of the prayer is put 
first: cp. 1. 359 and Virg. Ain. 2. 353 moriamur et in media arma 
vuamus (with Conington’s note). 

125. Tow, a ‘true’ Dat. (not governed by év): cp. 3. 338. 

127 ff. Cp. Virgil’s adaptation, Afn. 2. 604 ff.— 

Aspice; namgue omnem quae nunc obducta tuenti 
Mortales hebetat visus tibi et humida circum 
Caligat nubem eripiam. 
It is instructive to contrast this highly wrought sentence with the sim- 
plicity and directness of Homer. 

128. yryvworys, Subj. allowed after a past Tense, because the thing 
purposed is still future, § 34, 2,¢. But many MSS. have the Opt. 

135. kat is not ‘and,’ but strengthens qep, so that kal mpiv mep = 
‘although already,’ Accordingly pepass is in apposition to Tudetdys, 
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-and 84 Tére begins a fresh sentence (=u vero), as in 1. 114, 1. 454, 
&c. Recent editors have generally put a colon at €utx@y, and made the 
fresh sentence begin at kat mpiv mep, with a change of construction, as 
at 6. 510. But a clause with kal—rep seems always to fo//ow the main 
clause: cp. Il. 1. 217., 11. 721., 24. 423, 570. Od. 8. 316., 24. 499, 
&c. There is a similar passage (perhaps an imitation) in Hdt. 7. 1 
éred 58 % GyyeAin amixero.. mapa Baoidéa Aapetoy tov “Yotdomeos, Kat 
mply peyddhws Kexapaypevory Totot ’AOnvatoror Sid riv és Sapdis EgBodrnv, 
kal 52) Kal TOTE TOAAD Te Servdrepa emolee, K.T.A.. 

137 ff. Thc picture seems to be of a shepherd in lone country (ayp@) 
who finds a lion in the fold (avAq) where the sheep are, and wounds 
him, and then retires into his farm-house in fear. The lion works his 
will on the sheep, but without appeasing his rage. 

138. trepdApevov, ‘when he has leaped over,’ Aor. Part. 

140. kata oraOpods Sverar, ‘gets inside the steading,’ i.e. the 
buildings of the sheep-station. td 8’ épfjpa, ‘and they [the flock], left 
unprotected, are chased’ (by the lion). For this use of the Neuter Plural, 
cp. II. 244 xiAe bréorn, atyas éuod Kad vis, Ta of doweTa TotpalvoyTo, 

I41. dyxtortvat, ‘each close on the next,’ ‘ thick and fast’: so17. 361 
Tol 8 ayxvorivo Emimrov. Cp. mpouvnoriva (Od, 11. 233., 21. 230). 

150. épxopévots, ‘when they were coming’ (to Troy): so 1]. 198 
épxopéevw émeredAe. Aristarchus tock it to mean ‘ returning’ (éraviodar), 
i.e. that ‘they never returned to have any more dreams explained.’ But 
the reflexion that their father’s interpretation of dreams did not ayail 
them is more in Homer's manner: cp. 5. 53., 6. 16. 

153. tnAvyérw. Buttmann (Lexil.s.v.) showed that rnAvyeros means 
a favourite son (or daughter, see Il. 3. 175). The present case, in which 
there are two such sons, is evidently an exception. The word was 
doubtless more or less technical, implying some special status or 
privilege of the son so styled. As to the etymology nothing is known. 
Apparently it is one of the Adjectives in -eros (as drpvy-eros, épideix- 
eTos, ép-erds, &c.); if so, the derivations from the root ya~ (yev-) must 
be set aside. 

158. xnpworal are the heirs who come in when the owner dies yApos 
(orbus), = Attic dppanorat, 814, with SaTéovre, 

162. Bookopevdawv, partitive, ‘ one of those feeding.’ 

164. Bijoe kakds, ‘set them down in evil plight ’: a kind of oxymoron 
as Bajce properly means ‘set on their feet’: see § 60. 

172. @, sc. the bow, which is the leading idea. 

175. 8¢, adverbial in sense,=‘ here’: cp. xeivos (3. 391, &c.). 

178. ip@v, ‘on account of rites’ (not performed): cp. 1.65. 

xader .. émt (= émeore), ‘is a grievous thing when it is in the case’; 

em of that which accompanies or completes a set of circumstances, cp. 1. 

515. But Aristarchus read émujvis as one word, 
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* 181. mévra, adverbial Acc., ‘in every point,’ § 37, 1. 

182, avA@ms is lit. ‘tube-faced,’ i.e. rising in front in the form of 
a cone, into which the crest was fastened. 

184. avhp, sc. éo7t, ‘if he is the man I think he is.’ 

185. Td8e patverar, ‘thus plays the madman,’ ‘makes this wild work,’ 
cp. 6. 1o1., 9. 238, also 8. 111 (with the note), The Acc. is adverbial. 

187. .rovrov, ablatival Gen. with érpamev dAAy. 

1gt. ‘Surely he is some god in wrath’ (cp. 1. 183 €i Oeds éo70). 

195. ow éxdorw, apposition, =‘ to each of them.’ 

(96. «pi, ‘barley.’ ddvpat, ‘spelt,’ called (eat in Od. 4. 41 (cp. Hdt. 
2. 36). : 

208. atpekés, ‘unerring,’ ‘unmistakeable’ blood: or perhaps an Ad- 
verb, ‘exactly,’ ‘certainly,’ as Od. 16. 245 ov7’ dp dexds arperts obre 
év’ ofa. 

214. GAXOrpros ders, ‘a stranger,’ i.e. an enemy. 

215. Qetnv, Opt. in harmony with the principal Verb répov: § 34, 1, a 

218. ov« éocerat ddAws, =‘ things will be no better’: cp. Od. 8. 176 
ovdE Kev GAAwS OvSE Beds Tevgere. This is a kind of litotes, saying less 
than is meant (§ 59). 

222. Tpwtor, ‘of Tros,’ as explained in 1. 265 ff.: cp. 23. 201. 

227. amoByoopat, so Aristarchus and the best MSS. The common 
reading is émByoopar. The two lines 226-7 recur at 17. 479-480, where 
dmoBhoropa is certainly the right word. émpPfoowo makes a weak 
antithesis to paorvya. .5é€£a1. Both warriors: presently mounted the 
chariot (1. 239), but this was merely in order to reach the scene of action. 
When they are close upon the enemy the fighting man (mapa:Barns) 
advances on foot, while the #v/oxos keeps the chariot ready to secure his 
retreat. 

228. S€Seto, ‘await,’ ‘be ready for,’ § 26, 2. 

233. py--pathoerov (Subj.),=‘do not let us have them become 
restive,’ i.e. the danger is that they will: § 29, 5. 

235. v@t, Acc., governed by kreivg in the next line. 

249. xaloped’ ec’ troy, ‘let us retreat to (and mount) our chariot,’ 
cp. 1. 255. In 24. 356 petvyopev éf’ irnovy means ‘let us fly in the 
chariot,’ and so 12. 82 é¢’ innwy 7yyepé0ovT0, ‘ gathered in their chariots’; 
but the context in these places is different. Aristarchus took it to mean 
‘towards the chariot’ (ém rovs immous), as én vn@v inl, yoo, Here 
however the idea of mounting the chariot is necessary. The use of 
ég’ inmov for the terminus ad guem of motion is the same in principle 
as that of the locatival Dative (rediw néce, fell on the plain, &c.). 

252. pov’ dydpeve, ‘advise towards flight’: cp. 16. 697 pvyade 
pv @ovro, ‘ bethought them of flight.’ 

253. advaokdfovrt is the emphatic word: ‘to shrink in the combat.’ 


So pepuynuevos in 1, 263. 
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255. avtws, ‘as I am,’ i, e. without chariot. 

263. Join émaitat trmwv, ‘make a rush—do not forget—for the 
horses of AEneas,’=‘remember to make a rush’: cp. 19. &3 W5é Tis 
Epeiow PeLTI ROS divdpi pax eae. So in prose, Demosth. p. 386 mpos 
Oey épwrngaT’ avrov peur nuevor. Other participles used in this way 
are, Odpevos (5. 119, &c.), TUXev (see on |. 98). 

265. THs yap To.K.t.A. The sentence is taken up again at 1. 268, 
‘of that breed’ (I say). ‘fs is partitive, ‘of which (breed) Zeus gave 
(horses).’ So in]. 268, ‘stole (a strain) from that breed,’ &c. 

270. yevéOAn, as a predicate with éyévovro, ‘were the brood that was 
bred therefrom.’ 

271, rovs, for this use of the Art. with Numerals, see § 47, 2, d. 

272. photwpe PoBoro, cp. 2. 767 pdBov ”Apnos Popeovoas. pHotwpe 
is the reading of the best MSS. here and at 8. 108: others have phjorwpt 
(uhorwpa 8. 108), thus applying the term to #Eneas, cp. 4. 328. As the 
horses are the main subject here, the epithet probably belongs to them. 

273. For we, which is hardly in place here, Bekker reads ye. 

288, daomatcecOar. Most MSS. have atomavcoac@at: see on 3. 112. 

289. taAavpwos, ‘with stout (shield of) hide,’ for radd-Fpivos: cp. 
TaAd-ppwyv, ‘with enduring mind’: also «paraipivos (Or. ap. Hat. 1. 47), 
ALOdpéivos (h. Merc. 48), both epithets of the tortoise. Or perhaps 
rather ‘stout with his shield,’ (as tadaepyds, * patient in work,’ taAa- 
mevOns, Tadameipios), hence ‘ stubborn in defence’: see 7. 239. 

291. piva, Acc. of the terminus ad quent. 

293. The best MSS. are divided between éfeoU@y (Zenodotus) and 
éfeAUOy (Aristarchus): some inferior authorities have éfexvOy. The first 
gives the best sense, but the form éov6nv wants support. éfeAVOn may 
mean ‘was disengaged’ [from the body through which it had passed]. But 
the true reading is probably é&é\v@ev, ‘came out’ (Ahrens, Phil. iv. Gor). 

295. Tapétpeooay, ‘started sideways,’ ‘shied.’ 

297. amépouce, ‘darted forth’ from the chariot. 

301, Tod y’, the dead man. 

303. €pyov in the vague sense, ‘thing,’ &c. For the Opt. see § 31, 4. 

308. doe 8 amd, i.e. dréwoe 5é, 

310. yalys, Gen, as with Verbs of taking hold, ‘ propped himself 
with his hand on the earth.’ 

311. Kev , . drréAotrTo, ‘would have perished,’ § 30, 6. 

315. ot is Dat. commodi, ‘she spread out for him,’ 

323. Join Aivelao tamous ééAace, This incident is referred to again 
in 8, 105-8 and 23. 290-2. 

326. ppeotv is a locatival Dat., as in 2. 213 ppeoly gow dkoopda Te 
TOAAG Te 7 dy (see the note). dprra, lit. ‘fitting,’ i.e. the mind, character, 
&c., of Deipylus suited him, were to his taste. 

329. HeBere, ‘set in motion after, with double Acc., as §raye (16. 148), 
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330. Kumpw. Aphrodite is so called in this book only: her Cyprian 
abode is described in Od. 8. 362. 

332. Join avSpGv modepov, as 3. 241 waxny .. dvdpar. 

339- ™pupvev is here a substantive: the spear passed ‘over the thick 
part of the palm’ (6évap). 

350. % TE o” dtw is not strictly the apodosis; ‘if you choose to mix in 
war, (you must expect wounds)—nay, you will be made to dread the 
very name of war.’ 

354. peAatvero, i.e. grew livid in complexion. 

355. €m aptorepd, ‘to the left’ of the Trojan line, i.e. on the banks 
of the Scamander, where Ares was left, 1. 36. 

356. tépr éxekdiTo, ‘was leaning against a cloud.’ 

359. Sds 8€ por tous: for the tarepoy mpdrepor, cp. 1. 118. 

361. Akos is Acc. of part affected, 6 cognate Acc., § 87, 4. 

370. The goddess Atovy is only mentioned here. 

379. Tpawv kat “Ayarav is predicative: ‘the battle is no longer one 
between Trojans and Greeks.’ 

387. Kepdpo, a jar or barrel. The &€ should perhaps be struck out. 

389. pytpury, sc. of Otus and Ephialtes. 

392. tats “Apditpvwvos, Heracles, who in Homer is still a mortal 
(here emphatically so), and an archer. The club ds a later attribute. 

394. kal belongs to avqkeorov, not to the enclitic puv. 

395. €v rotor, ‘in that number,’ viz. of gods who have suffered at the 
hands of men. 

396. wtrés, for 6 adrés, is only found here. 

397. év IIvAw év vexveror. Aristarchus regarded mvAos as a Homeric 
form for mvAn, and took it here to mean the gate of the infernal regions. 
The gate of Hades is a familiar idea in Homer: see 5.646., 9. 312., and 
cp. the epithet svAdprys applied to Hades. The expression, however, 
is rather forced: ‘in the gate among the dead’ for ‘in the gate of the 
place of the dead.’ On the other hand, when Hades is in question év 
vexveoou naturally means his kingdom: cp. 15. 251., Od. 12. 383. The 
alternative is to take IIvAos to be the place of that name, and to refer 
év vexveoor to the dead on a battle-field, comparing the words of Ares, 
5. 886 abrod mhyar’ éracxoy év aivjow vexddecow, and 15. 118 Keioba 
épod vexvecot, La Roche suggests that the wounding of Hades was an 
incident of the expedition of Heracles to Pylos mentioned by Nestor 
in 11. 689 ff. The point is not one which we can hope to clear up 
satisfactorily. 

403. oXérAvos, 6Bpipoepyds. The Nom. is used in exclamations; so 
vamos in 406: cp. I. 231 dypoBdpos BacAcds, also 2. 353 (note). 

405, ool 8 él, =éni 5€ oot. 

410. 7@, ‘therefore.’ 

414. koupl6vov, ‘wedded,’ ‘lawful’: see on 1. 114. 
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416. ix@, as if from a Nom. ixds, declined like iSpas. 

417. GOero xetp. The asyndeton may express suddegness. 

422, Kumpis, a name for Aphrodite, only in this book. 

424. Tv Twa... "Axariddwv, repeated from 422. : 

433. eons i.e. ‘although he knew.’ Cp. pavres, 3. 44. 

434. o¥8€, ‘not even.’ 

448, &8%r@, ‘sanctuary’: the word only occurs in- Homer in this 
passage (here and 1. 512). 

450. avT®, opposed to revxeor. 

452. Boelas is the general term, divided in the next line into domidas, 
ordinary round shields, and Aatoyia, lighter targets of untanned hide. 
atepdevra, ‘winged,’ i.e. borne as lightly as if they were winged. 

456. €pvoavo, ‘ withdraw’: for the Opt. with ov« dv, cp. 1. 32. 

465. ’Ayxatots may be construed with édcere, or (as Dat. of the agent) 
with krefveo@Oar. 

473- ois arov, ‘you thought, it seems.’ éEeyev,‘ would hold,’ defend: 
the word may be chosen in allusion to the name “Extap. 

475. This may allude especially to the absence of Paris. 

477. éverev, ‘are in (the city) as allies.’ 

481. KdB 8é, sc. EAutov: cp. 3. 268. 

485. a&rdp, cp. the note on 2. 599. 

486. Speoor, for ddpecat, ‘ wives.’ 

487. py tas .. yéevyode, ‘see that ye do not become,’ expression of 
fear or warning, § 29, 5. 

&s ..dAdvte. The meaning of the Dual is obscure. It is usually 
understood of Hector and the people; but this is wholly improbable. 
One scholiast explains it as=tpets kat ai yuvatkes, a view which may 
be defended if we understand the Dual as referring distributively to 
the several pairs,=‘taken, man and wife’—; cp. 16. 371 (where 
dgavte, after moddot Emor, refers to many fazrs of horses), he most 
obvious pairs of Trojans, Hector and A®neas, and Hector and Paris, are 
not appropriate, because Atneas has been wounded (1. 467), and Paris has 
not been mentioned, and is not present. Possibly a line has dropped out 
before 1. 485 in which the absence of Paris was noticed. Such a mention 
would heighten the point of rivy 8 €orykas k.7.A. Or, the use of the 
Dual in speaking to Hector may be a covert way of alluding to Paris : 
cp. the note on J. 475. 

492. amoBécGar depends on xpy: ‘to put from you stern rebuke,’ 
that is, act so as not to deserve rebuke (such as Sarpedon is employing). 
Cp. 22. 100 MovAvdapas yo mpdrov edeyxeinv avabycer, Od. 2,86 p&pov 
dvaipat, also Pind. Ol. 11 (10), 5 épixerov Pevdéwv éevirdv ddcTdgevor 
(possibly an imitation of Homer), and Ol. 8, 68. 

499. tepds, perhaps in the original sense, ‘strong,’ ‘goodly’ (Sanscr. 
ishirds, strong, fresh): cp. 10. 56., 16. 407, &c. 
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500. avSpav Atkpaovrov is to be joined with dAwds, rather than taken” 
asa Gen. absolute. But émetyopévev avépov is absolute. 

502, at 8°..dxupprat, ‘and so heaps of chaff grow white beneath’ 
(the wind): for the Art. see § 47, 2, d. 

503-5. The point of the comparison is the way in which the dust raised 
by the Trojan rally is driven over the Greeks. dip émpucyopévav may 
agree with avrv or be governed by tmmwv: it is further explained by 
ind 8 eotpedhov Fvioxfjes: the dust was raised by the feet of their 
horses ‘as they (the Trojans) returned to the charge, the charioteers 
wheeling them to face the enemy’ (616). The chief difficulty in this 
explanation is the harshness of referring avr@v to the Trojans, who are 
last mentioned six lines back (497). But cp. 1. 607 Tp@es 5@ pada 
oxeddv HAvOov aita&y (sc. the Greeks, who have not been mentioned) ; 
cp. also 16, 601— 

ov? dp’ ’Axaol 
GAKTs éfeAdOovro, péevos 8 "10s pépov altar. 

504. moAvxaAkoy, ‘rich in brass,’ cp. 17. 425 xaAxeov otpavdy ixe. It 
was natural to suppose the fabric of heaven to be of some metal. 

506, ot 8, sc. the Trojan warriors. xewpdv, the Plural makes a kind 
of abstract Noun, ‘the strong arm.’ 

507. Join paxy Tpwecow apryev, as in 1.521. Others (as Nicanor) 
took paxn with éxddvye, ‘spread over the battle,’ as 16. 567 émt vir’ 
odony Tavuce KparEph bopivy. 

511. méAev, ‘was busy,’ moved about. 

517. movos aAAos, i.e. the toil (of battle) which otherwise occupied 
them: cp, 2. 191. 

523. vnveptns, ‘in calm weather’: Gen. of time, § 39, 2 

526. dévres, ‘ when they blow.’ : 

532. aAk%, ‘help,’ ‘defence.’ 

543. Pypx, also Snpai (Od. 3. 488), is not in the Catalogue. 

544. Brdororo, ‘ in substance,’ Gen, of material. -yévos is Acc., ‘he was 
by birth’: cp. 21. 187 yeveny peyddov Ards ed xopar elvar, 

546., dvSpecowy, ‘for men,’ governed by téketo dvakta, ‘begat to be 
their king? 

554. otw rw ye. The order is exceptional, for 7 8’ ofw k.7.A, 

555. érpadérnvy. This Aor. has a passive sense, as Od. 3. 28, &c.: 
cp. Il. 2. 661. érpaérnv.. tappeow seems a play on words: the root 
is the same. 

559. Aivelao, governed by yxelpeoow, and so in |. 564. 

566. mept.. 8, ‘he was in fear over, on account of —.’ Some take 
mept to be an Adyerb,=‘exceedingly’; but a Preposition is wanted to 
govern the Dat. 

567. doo piActe, ‘ baulk them,’ ‘ cause them to fail? 

582. dyk@va is governed by BdAe in 1. 580; tuxev as in 1, 98. 
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586, KipBaxos seems to mean ‘headlong’: in 15. 536 it is a sub- 
stantive, =the top of the helmet. 

593. kuSowpov, ‘tumult,’ is here a thing in the hands of Enyo, as the 
spear is wielded by Ares. Cp. the description of Eris in 11. 4 moAépouo 
Tépas pera xepaly Exovoar, 

597. amaAapvos, ‘ helpless.’ 

601. olov is an adverbial Acc, Neut.: otov 8 expresses surprise, 
‘to think how we wondered.’ So 13. 633., 15. 287., 17. 587., Od. 1. 
32 (Ameis). 

604. Ketvos, ‘yonder,’ as 3. 391 Keivos U ye x.7.A. So de, 1. 175. 

607. atrav, sc. the Greeks, as the context shows. 

612. Taods, called "Atatods in 2. 828. 

621. dAAa .. Tevxea, ‘the arms as we//’: cp. 2. 191. 

623. apptBaory, ‘ bestriding,’ in defence: cp. 1. 21. 

634. Traccetv év9d5’, ‘what compulsion is on you to cower here’? 
=‘what obliges you to be here where you shrink from the battle’? 
éov7t, ‘that art,’ =‘since thou art.’ 

638. GAN’ otov—. The force of this phrase is somewhat clearer in 
two similar places in the Odyssey— 

4.240 mTavTa wey ovK dy éyd pvOnoopa ovd’ dvounve, 
daca ’Odvaajos Tadacippovds eiow deOAor, 
GAN’ otov 7485’ Epefe «.7.X, 
II. 517 mavras 8 ovK adv eyw pvOnooua odd dvopqvw, 
docov Aady Emepvey apivwy ’Apyetoow, 
GAN’ otov Tov Tndrepidny Karevfparo xadkd. 
Thus the connexion of the thought is: ‘ you are far inferior to the sons 
of Zeus ; [to mention, for example] what Heracles was, who,’ &c. a&AAG 
expresses abrupt turning to the particular instance: ‘why, to think —.’ 
But possibly the conventional line mavras 5’ ove dy x. 7. A. has fallen out 
in the text before 1.637. Cp. Dinarch. c. Dem. § 37 ay robs wey dpxatovs 
éxelvovs pakpoy dy ein A€yev, .. GAAA TavTl TA puKpoy mpd THs HueTepas 
HAuKias yeyernuéva x.T.X. For GAN otoy, the reading of Aristarchus and 
all MSS., the ancient grammarian Tyrannion read &\Aotov, ‘another 
kind of man they say Heracles was’: cp. 11. 391 4 7’ GAAws ba épelo 
«.7.4. This gives fair sense, but the transition is rather abrupt. Note 
the Masc. oiov, in spite of the Fem. title Binv ‘H. 

‘650. piv ed éptavra, ‘one who (Heracles) had done well by him’ 
(Laomedon) : cp. Od. 23. 56 Kakds 5 of mép puv EpeCov .. érigaro. The 
nature of the service done by Heracles does not clearly appear from 
Homer. According to later authorities he killed the sea-monster sent 
by Poseidon, and thus saved Hesione, daughter of Laomedon. 

653. Sapévra, sc. o€: change of grammatical Subject. 

662. ém, ‘as yet,’ alluding to the death of Sarpedon in a later battle 
(16, 502). 
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665. ro pev .. €Eepvoat, ‘no one thought of one thing, viz. to draw it 
out.’ 76 does not mean the spear, but the ins ie of drawing it out. 

667. omevdévTev, ‘in eager haste as they were’: the Gen. is governed 
by tts in 1.665. totov yap €xov mrévov Siudueroures: such toil (of battle) 
had they to busy themselves with.’ 

673. TOV mAEdvwv, ‘of more Lycians’; the Art. of contrast, § 47, 2 
tAedvev as mAéovas in 1. 679. 

682. ot mpoordvn, ‘at his coming’: cp. Od. 2. 249., 10. 419. 

690. Shpa, as 4. 465. 

693. ny, the oak near the Scaean gates, 6. 237., 7. 22, &c. 

694. Otpage, ‘forth, ‘out’: cp. the Italian fuori (Lat. fords). 

697. The MSS. have déyaviv0n, ‘recovered breath’; Aristarchus read 
épmrvuivOn, ‘became alive’ (€umvoos), i. e. recovered consciousness. 

698. fo ypet, ‘ gave him life’: elsewhere fwypéw means to grant life 
to.a prisoner in war. Ovupév is an Acc. of the part, with Kexadyora, 
‘sorely spent in spirit.’ . ‘ 

700. émi vv, ‘ towards,’ i. e. so as to bear down upon: Gen. as 3. 5 
méTovTat én’ "Oneavoio podwy. 

702. peta Tpwerow "Apna, ‘that Ares was among the Trojans.’ 
This refers back to the speech of Diomede, ll. 601-6. 

708. “YAy, with U (as also in 7. 221), but 0 in the Catalogue (2. 500). 
Zenodotus read “$y, perhaps supposing a different place to be intended. 
There is a°Y6n in Lydia (20. 385). 

709. kekAtpévos, lit. ‘ resting upon,’ perhaps to describe a lake-village: 
cp. Od. 4. 608 vacav. . ai @ art KexAlarar. Knydiots was the old name 
of the lake Copais, from the river Ky¢ua0s. 

711. tovs 8, sc. Hector and Ares. 

715. Tév. The Art. refers to the following clause: ‘we made ¢he 
promise, viz. that he should,’ &c. 

720, €mo.xopevn, ‘going about the work.’ 

723. ovdype dow dpdls, ‘on the axle at each end,’ explains dpq’ 
Ox €ecor. 

727. xpuceotor k.7.A., i.e. ornamented with plates of gold and silver. 

728, évrérarat, ‘is stretched with thongs,’=is covered with woven 
work of thongs stretched across it ; so a helmet, 10. 262 évrooGev iuaGouy 
évrérato arepeds, ‘was inlaid on the inside with thongs forming a solid 
covering.’ 

729. tédev, ‘moved,’ * played.’ 

736. 4 8€, Art. of contrast, the Subject being the same: she put off 
the qémAos, and put on the xurav. 

738. Svaravbercay, ‘adorned with tassels,’ cp. 2. 448 THs éxardv 
Ovcavot mary x pugeot HEpeOovTa, 

739, 740. It is not clear whether éBos, "Epis, and the others are 
represented by figures on the shield, or are themselves actually present 


x 
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(as in battles, cp. 4. 440., 18. 535). That they were tangible objects 
would seem to follow from the way in which they are counted along 
with the Gorgon head, here and in 11. 36-37— 
Th 8 én pev Topya BArooupSms éarepavwro 
Bewov Sepxouévyn, wept 5¢ Acids Te PdBos TE. 
The shield, however, had a real power of causing the ¢hings poBos (15. 
. 230., Od, 22. 299), dAxy (2. 451), &c., so that in a sense these things 
would be regarded in ancient belief as present in it. 

743. apdidados, ‘ with a ridge (pddos) on each side,’ i. e. descending 
from the top of the helmet to each ear. It was also tetpagaAnpos, ‘with 
fourfold ridge,’ i.e. made of four successive strips of metal, one above 
the other (so Ameis, after Autenrieth). 

744. dpapvtay,‘ furnished,’ decked with (figures representing) champions 
of a hundred cities. écarév is sometimes taken with mpvAgéecon, but this 
makes woAtwv rather unmeaning. 

750. émitétpamrat k. T.A., ‘to whom Olympus is entrusted for opening 
and shutting the gate,’=‘to whom the opening and shutting is en- 
trusted.’ 

752. kevtp-nvekeas, ‘driven on by the goad.’ The meaning of -nvexns 
is continuous motion or extent; 8di-nvexhs ‘continuous,’ ‘unbroken,’ 
Sovp-nverés, ‘the distance to which a spear cav77es,’ 1ob-nverns, ‘reaching 
to the feet.’ Here the notion seems to be ‘carried along, kept going, 
by the goad’; implying perhaps that the horses were urged to their 
full speed. 

754. akporary kopudf, ‘on the outermost peak,’ which appears to be 
outside the gate of Olympus. 

757. T48€ .. €pya, construction like ré5e yweo, § 37, 1. Cp. Od. 14. 
284 ve“eroara Kaka epya. 

758, d0car7i6v Te Kal oiov, = $71 ToTOUTOY Kal ToOLOUTOY. 

759. dxos, Acc. of result, cp. 3. 50. 

761. Todrov, zstum, § 45. dvevres, ‘in having sent forth.’ of, 
‘has sense of,’ ‘feels the force of’: cp. 6. 351 os 759 véneot. 

766. meAdfew, ‘to bring him in contact with,’ cp. 4. 449. 

770. Hepoedes is most naturally taken as an. adverb with tSev, ‘as 
far as a man descries in dim outline’; 7epoeidés idefv is a kind of 
cognate Acc., = ‘to see hazily, dimly.’ 

772. ‘So far do the loud-neighing horses of the gods reach in one 
stride’ (Op@okover), 

774. cvpBddAerov, Dual, as if 75¢ SkapavSpos had preceded. So 
Od. 10. 513 MupipreyéOwv Te péovot Kwxurds 6’, 14. 216”Apns 7° Cdocav 
kat ’A@nvn: and still more harshly, Il. 20..138 ef 5é x “Apns dpxoot 
Haxns 7) PoiBos ’AmddAAwv. 

778, ipara, i.e. with short quick steps: ep, H. Apoll. 114 Bay de 
root Tpnpwot meAciaow 1Opna0 Spota. 
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782. etAdpevor, ‘crowding,’ ‘massing together at bay’ (Fr. vefoulés). 

791. émi vyvot is of course an exaggeration, a piece of rhetoric, 

797. Kapve, ‘was weary.’ 

803. éktrarpdocetv, ‘to show himself in front.’ 

805. Saivucbai piv dvwyov explains toAeptfew otk eiackov (hence 
the asyndeton), the apodosis being avtdp 6 «.7.A.: ‘even when I 
forbade him to.fight—bade him feast quietly—yet he, &c. For the 
story cp. 4. 385 ff. ) 

808, This verse was omitted by Aristarchus. It is a repetition of 4. 
390, and not in place here, where the point is that Tydeus did so much 
without Athene. 

810. mpodpovéws KéeAopat, ‘I bid you with full purpose,’ I mean 
what I say in bidding you: so 1. 816. 

811. Kdparos toAvdié, ‘ the weariness of many assaults.’ 

812. aknprov, ‘ without heart,’ ‘lifeless,’ may be taken with 8€0s or 
with o€. In the former case the attribute is transferred, by a natural 
looseness of expression, to its cause. 

81g. ot p’ elas, epexegesis of éméretAas, hence the asyndeton. 

821. ovrdpev, sc, éréreAAes or the like, understood out of the negative 
ov p elas (Zeugma). 

823. GAnpevar, cp. eiAdpevor, 1. 782. 

827. 76 ye SelbrOt, ‘ have that fear’ (expressed in your speech). 

831. todtov, cp. 1. 761. tuKTdov Kakév, i, e. made expressly to be a 
mischief, hence a pure or complete mischief. 

834. Tav Sé, ‘ the others,’ viz. the Greeks, 

845. “AiSos kuvénv, ‘ the helmet of darkness.’ 

851. Ummwv, the chariot of Diomede; Ares was on foot. 

854. tek generally means ‘away from under’; but here there is no 
reason for the spear passing under the chariot. It may be simply = ‘up 
away from.’ Or we may read trép, with Ven. A. 

858. Sid .. Saev, Tmesis. 

864. épeBevv7] aqp is a thunder-cloud (x25), which stands out to 
the eye from the other clouds (é# vepéwy aiverar) as the storm comes 
on. Cp. 11. 62 ofos 8 é4 vepéwv avapaivera ovAvos doTip Tappaivwv, 
Tore 8 avris edu vépea oxioevta, The point of the comparison is the 
dark mass contrasting with the rest of the cloudy sky. 

865. katparos ¢€, ‘after heat,’ ‘by way of change from heat’: cp. 
Hat, 1. 87 é 5€ aidpins re nat vnvepins ovvbpapéev eLanivns vépea. 

873. TetAndtes cipév, instead of rérAaper, to emphasise the notion of 
continuance, ‘ we go on suffering.’ 

875. paxdpeo0a, ‘ quarrel with,’ ‘are angry at,’ as 6.329 ad 8’ ay 
paxéoao Kal dAAw by Tiva K.T. 2. 

876. aqavAa only occurs here, apparently =aicvaa. 

879. mpoTiBadAcar, ‘dost give heed to’; cp, émBaddAdpevos 6, 68, and 
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the phrases BadAcoba evi Oupd, pETA ppeoi, meaning ‘to consider.’ The 
common translation of mpottBaAAear, ‘ dost attack,’ is too strong. 

887. dpevqvés. This word occurs only here and in the phrase dperynva 
kapnva, peculiar to the Odyssey. 

892. ddoxerov, ‘not to be restrained,’ a form which cannot be satis- 
factorily explained. The collateral form doyeroy, about which there 
is no difficulty, occurs in 16. 549 doxeTov, ovK EmeKTov. 

S896. yévos, Acc., see on 1. 544. 

898. Join kat maar, ‘long ago.’ évéprepos odpaviwvey, i.e. cast down 
from heaven, ep. 8. 13-16. Some make Ovpaviwves here =‘ children of 
Oipavés,’ viz. Titans : but this is a post-Homeric use of the word. 

goo. The best MSS. read méocev, some others émaccev. The next 
line is wanting in some good MSS,: with the reading maooev it forms 
-a somewhat harsh asyndeton. 

902. més, ‘ fig-juice,’ used as rennet. émevyopevos, ‘pressing in,’ cp. 
1, 301 émevryouevwy dveuwr : the juice is thought of as a force applied. 

903. Tepttpéperat, the reading of Herodian, gives the best sense, 
‘curdles.’ kukdéwvrt is a ‘true’ Dative: it quickly curdles for him who 
mixes it, i.e. when some one mixes it, he will soon get z¢ to curdle. 
The MSS. have weptotpédperat, which is defensible, the whole clause 
pada 8 Ska k. 7. A, being epexegetic of émerydpevos. 

906. KvSet yalwv, perhaps with allusion to 1. 869 map 5¢ Aci Koovions 
rabeceTo Qupov axevov. 


BOOK VI. 


THE sixth book is not separated from the fifth by any appreciable 
break in the narrative, indeed we can hardly place a full stop between 
them. The plan of the book is as follows :— 

After some unimportant combats, in which most of the Greek 
leaders figure (1-72), Helenus advises Hector to return to the city, 
and to bid their mother Hecuba and the other matrons offer a peplos 
to Athene, with a prayer for deliverance from the hand of Diomede 
(73-118). During Hector’s absence from the battle occurs the 
episode of the meeting of Diomede and Glaucus (119-236). Hector 
delivers his message, and the solemn prayer against Diomede is offered 
accordingly (237-311). 

Hector then goes to the house of Paris, and urges him to return to 
the field. Helen speaks to the same effect, and laments the disgrace 
and misery into which she has fallen (312-369). Hector passes on 
to his own house, and thence to the tower at the gate, where he has 
heard that Andromache has gone with their child. He there takes 
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leave of her in the famous scene from which this book has its title 

(“Exropos kat ’Avépopaxys sutAia), and returns with Paris to the 

field of battle (370-529). 

The division of the book at 1. 311 is justified by the form of transition, 
which marks a pause, and the opening of a new subject,— 

@s par’ edyopevn, dveveve 58 MaddAds ’AOHYN. 

@s ai wey p’ edxovTo, - 
pion ke L2nte, 0} 5917 424,,, 1801-7 201.5 22. Tey 23, Ie Odean isn). 
and also by the circumstance (already noticed in the introduction to 
the last book, p. 295), that after this point we hear no more of the 
dpioreta of Diomede. He is once mentioned (1. 437), but in a way 
that shows no trace of his superiority to other chiefs. On the other 
hand, the two scenes which finish Hector’s visit to Troy take up the 
story exactly as it was left at the end of the third book. Paris had 
then fled from Menelaus: now, after some dallying at home, he is 
recalled to his duty by Hector. The speeches of Helen are in the 
same tone as before, and serve to bring out her character more fully. 
Finally the picture is completed by the passage between Hector and 
Andromache, the effect of which is heightened (if that is possible) by 
the artistic contrast which it makes to the preceding scene. 

A word remains to be said as to the structure of this part of the 
liad. It has been maintained that the Aristeia of Diomede is in fact 
a separate poem, incorporated into the Iliad either by the original 
author (if there was one author), or by an interpolator or arranger. 
Such a view may seem to be confirmed by the circumstance that the 
points at which the prominence of Diomede begins and ends can be so 
clearly traced. These points, however, cannot be regarded as preserving 
for us the limits of an originally independent poem. The first half of 
the sixth book (1-311) concludes nothing, and is an integral part of a 
new episode, the visit of Hector to Troy. The real question is, how 
are we to account for the fact that of the three scenes which make up 
this new episode the first—the meeting with Hecuba—recognises and 
indeed turns upon the exceptional prowess of Diomede, while the other 
two ignore it? The explanation seems to be that the poet was obliged 
in the sixth book to disguise the want of any definite result, such as 
could bring the career of Diomede to a fitting close. He had also to 
take up the narrative of the third book, and put an end to the situation 
created by the defeat and consequent inaction of Paris. Both these 
dramatic requirements are met by Hector’s visit. At first Diomede is 
kept in mind, both by his meeting with Glaucus and by the terror 
which he excites in Troy. But with Hector’s progress he is forgotten. 
The sound of his exploits is allowed to die away, as it were, in the 
distance: and the main thread of the story is resumed with the return 


of Hector and Paris. 
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If this analysis is correct, we may still believe in an original ‘ Aristeia 
of Diomede,’ from which the existing Aristeia was in - sedstance 
derived. But we cannot suppose the /or72 to be preserved. And we 
must regard the sixth bgok as pre-supposing, not only the actual fifth 
book, but also the preceding books (especially the third). That is to 
say, it pre-supposes a fifth book which has its: present place in the 
context of the Iliad. 


I, oiH0y, ‘was left alone,’ viz. by the gods. 

2. Ovo, ‘aimed its course,’ ‘swept’; from i@vs ‘aim,’ ‘direction,’ 
‘effort’ (1. 79). meSlovo, gen. of space, § 39, 3. 

3. GAANAwV, governed by iPuvopévev, ‘aiming at one another’; which 
again is to be taken with 4x7 in the last line. 

4. Here the first reading of Aristarchus is said to have been— 

Heconyis Tworapoio Sxapavdpov kat Sropadipuyns. 
And another ancient reading was— 

Heoonyvs moTapoio Skapavdpov Kal Sipdevros. 
The Sropadipvy must have been one of the shallow lakes often formed 
at the mouths of rivers (like Lake Mareotis at Alexandria), The 
reading which preserves such a name may be taken at least to represent 
an ancient tradition. 

5-72. This passage, in which most of the Greek leaders figure, may 
be compared with the introduction to the Aristeia. Cp. especially 
5. 37 Ae 8 dvbdpa Exactos Hyeudvev’ mpOtos 5é xK.7.A. 

15. tAéeckev, ‘ was kind to,’ ‘entertained’ (as guests). 

17. Umavridcas, ‘meeting’ [the enemy]: 16 as in dtopévw, &c. 

19. Spyvioxos, formed like ti1o-duds, tro-Spyornp, imo-pyrns, &c.: 
‘the chariot-driver under’ [the chief warrior]. 

39. BAadGEevre, ‘having broken down,’ ‘ come to disaster.’ 

40. TPwT, i.e. the foremost point, where the yoke was fastened 
(ém’ dkpw, 5. 729). 

45. youvwv, with AaBav, ‘seizing by the knees.’ 

46. Loyper, ‘take alive,’ so 10. 378., 11.131: but otherwise in 5..698. 

50. épé, Acc. because the zhzzg heard is given by {wév: see § 37, 7. 

51. €mreOev. So the best MSS.; others have dpwev. 

53. Katakéuev, Aor. Inf., cp. 3. 105, where dere is Imper.: § 9, 3. 

55. ® qmétov, see on §. 109. 

49. pnd’ Ss, ‘not even he,’ § 48, I. 

Go. axnSeoror kal davrot, ‘without funeral rite or memorial.’ 

68. émBadAdpevos, ‘ throwing himself on,’ ‘aiming eagerly at.’ 

70. Ta. . vexpovs, double Acc., as with dpapéw &c. 

71. ovAnoere, the change of Person and also of Mood expresses the 
indifference of Nestor: ‘yo may when you like —’: cp. 7. 30. 

88. vyov, Ace, of the Zerminius ad quem, § 37, 6. 
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92. Getvar, ‘let her place’: Inf. for the Third Person Imper. ; cp. 7. 79. 
én youvaot, the statue of the goddess being a sitting figure. 

94. jis, ‘yearlings,’ ykéoras, ‘untouched by the goad,’ not worked. 
These are the traditional renderings: the real meaning is doubtful. The 
common derivation of j-keoros from xevréw is probable (cp. moddv- 
keoTOos, 3. 371), but the y (for &?) is unexplained. As to ‘vs nothing 
is really known. 

at « éXeqoy, ‘in the hope that she will pity,’ further explained 
by ai kev TuSéos vidv «.7.A. 

109. &$,= O71 obTws, cp. 4. 157. 

117. dpdot, ‘on both sides,’ i.e. both ankles: cp. 5. 310 > es the eyes), 
10. 535 (of the ears), 18. 414. 

118. mupdry, ‘last,’ i.e. outermost. 

119 ff. The episode which follows is introduced at this point in order 
to avoid the sense of a pause in the action while Hector is on his way. 

125. mpoBeBykas, ‘art in front,’ ‘in advance of.’ 

126. 67, ‘in that’: see § 48, 2. 

128. Note that Diomede no longer has the power of knowing a god. 

133. Nvoqiov, Nysa, a mountain in Thrace. Thetis, who received 
him, dwells between Samothrace and Imbros, see 24. 78 ff. 

134. 9vc@Aa, ‘implements of their rites.’ 

139. tTupAdv. Elsewhere in Homer the word for ‘ blind’ is ddads. 

140. danxOero, Aor., ‘had become hateful’: Pres, dex@avopar. 

143. The play of sound in écaov. . QGoqov is evidently intended: 
cp. 5. 440 ppaceo, Tudeldn, cat xa¢eo. 

oA@pov treipat’, ‘the ending of (i.e. the ending that consists in) 
destruction’; like réAos Oavdroo, 3. 309., 5. 553, &c. On meipap mean- 
ing ‘rope’s end’ see the note on Od. 12. 51 in Riddell and Merry’s 
edition. 

148. Spy, the readies of Aristophanes (predetessor of Aristarchus) 
gives the best sense: ‘and they (the leaves) come on in the spring 
season.’ Cp. 2. 468 daca re pvaAda kal dvbea yiyverar wpn. The word 
émylyverar expresses the /vesh growth of leaves: cp. émiyovo: =‘ the 
new generation.’ Aristarchus himself read &py, taking the clause to be 
=émyryvopéevns THs wpns. The passage is usually quoted with this 
reading as an example of ‘ parataxis’ (§ 57). 

149. pver may be transitive, as in the preceding line: ‘bears,’ ‘is 
fruitful,’ = ‘ flourishes.’ 

H pev— 4 8 is the reading now generally adopted. It is in 
harmony with the ra pév—dAdd 8 of 1.147. The other reading 
vjpev — 75’ gives a fair sense: ‘the race of men at one time bears, at 
another ceases.’ The correlatives qpév— HSE are especially used of 
alternate acts or events, cp. 5. 751, Od. 2. 69. 

150. The apodosis to et ééXers Satpevar is understood, or rather it 
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is supplied by the story which follows in 1. 152 €ott #.7.A.: ‘if you 
wish to learn these things — there is a city,’ &c. Some take Saypevar 
as an Imperative: ‘if you will, then learn —’; but this is extremely 
harsh. Cp. 7. 375 al x @0éAwor mavoac@a x.7.A. A similar ellipse is 
found with émet, as 3. 59 émeé pe war’ aicay éveixecas (see the note). 

151. yevenv. The Acc. with eiSévat is used when it means ‘ knowing 
about’ generally : the object itself (not this or that fact about it) being 
the thing known. So pépvnpar, 6. 222., 9. 527-5 23. 361: and etpopat, 
6. 239., 10. 416., 24. 390. 

152. "Evpn, the old name of Corinth, which might be said to be in 
a corner (px) of the country of Argos (Sjpos ’Apyeiwy, cp. ll. 158-9). 
Possibly however”*Apyos here means the Peloponnesus. — 

159. Apyetwv, to be taken with Sqpov (1.158). Note the order of 
the narrative: the poet first gives the main fact (Il. 158-9), then goes 
back a little way for the details and causes (Il. 160 ff.). 

dpacce, sc. Tos "Apyetous (including of course Bellerophon), 
Some understand Bellerophon only as the Object to €Sa4paocoe: but the 
words #6 oxymrp suggest kingly rule in general rather than power 
over a single man. 

164. TeOvatns, i. e. ‘you may as well die’ (as not kill &c.), : 

165. p’, i.e. pou, a rare elision, § 51, 5. 

166. otov, = 871 rotoy, cp. 1. 109. 

168. 6 ye, Art. of contrast, ‘ but at the same time he gave,’ § 47, I. 

onpara, a token (Lat. fessera hosfitalis) which a guest usually 
brought to the house where he claimed rights of hospitality. Cp. 1.176, 
where the host asks as a matter of course for the ofpa. Hence 
ojpara Avypd is an oxymoron (§ 60); ‘a token of a wrong sort,’ 
which was not really one, but a message of death. On these guest- 
tokens see Mommsen, A077. Forsch. 1. pp. 338, 341. 

169. ypaiyas «.7.A, ‘scratching on a folded tablet many deadly 
characters.’ On the interesting question whether writing was known in 
the time of Homer this passage is unfortunately indecisive. Considering 
that the message was of some length (@up0¢6dpa awoAAa) and written 
(as letters were in later times) on folding tablets (Lat. pugz//ares), we 
may infer at least that some not very rude art of communication was in 
use. Considering, again, the intercourse carricd on in the time of 
Homer with the Phoenicians, who possessed alphabetical writing, and 
with Cyprus, where syllabic writing was used, it is not a bold con- 
jecture that the Homeric oqpata were of one or other of these two 
kinds (see Mr. Isaac Taylor's The Alphabet, ii. 117 ff.). 

OupodSdpa, ‘life-destroying,’ as Od. 2. 329 6. pdppaxa, = ‘poisons’: 
or perhaps ‘ corrupting the mind,’ i.e. instilling fear or hatred ; ep. Od. 
AoV 105 10! 3035) 19.923. 

177. p€porro, Mid, ‘ brought with him,’ as his credentials, 
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179. Gpatpaxérny, probably a kind of intensive form of paxpés, cp. 
iords dpamderos (Od. 14. 311) ‘a monstrously tall mast.’ 

182, Sevdv may go with pévos, or (better) as an adverb with dao- 
avetovoa, ‘breathing a terrible breath, the fury of blazing fire’: cp. 
1. 470 devdv . . vedovra ‘nodding fearfully,’ also Od. 4. 406 mpov 
dmomvelovoa: GAds ToAUBEVOéos ddynv. 

184. ZoAvporor, The early inhabitants of Lycia, according to Hero- 
dotus (1.173), were the MiAvau, anciently called SéAvpo. Cp, Od. 5. 283. 
\ 186, dvriavetpas, ‘a match for men,’ cp. 3. 189. 

187. aukwév, ‘closely wrought,’ hence ‘crafty.’ : 

192. 5(Sov 8’ «.7.A. is subordinate in sense: ‘he kept him in Lycia, 
giving him his daughter to wife’: cp. 5tSov in 1. 219, and see § 27. 

195. putadris Kal dpovpys, with réyevos, ‘a plot (consisting) of 
plantation and tillage.’ A réyevos was a piece of land excepted from 
the system of common occupation. gvraAvy is generally vineyard-land, 
cp. 9. 579 ff., where a réyevos is half vineyard, half arable. 

200. Kai Ketvos, ‘even he,’ whom they had formerly loved and pro- 
tected. dmx Gero, see on 1. 140. 

201. “AAniov..édAaro. The poet seems to suggest that the plain 
was so called from the ‘ wandering’ (@\y) of Bellerophon. 

206. Glaucus, whose paternal grandfather was Bellerophon, is in an 
inferior position to Sarpedon, who was of the royal family through his 
mother. This, as Mr. McLennan pointed out (Studies in Ancient 
History, p. 252), agrees with what Herodotus tells us of the Lycian 
system of descent through the mother (1. 173). 

222. Tvdéa, Acc. of remembering about him generally, cp. 1. 151. 

226. kat 6’ Sutdov, ‘in the press of battle,’ not merely when they 
met as single combatants. 

233. moraoavro, “plighted their faith,’ reciprocal use of the Mid. 

234. ppevas éEéXero Zevs. Any strange thought was attributed to 
the direct agency of some god: cp. 7. 360., 9. 377. 12. 234., Od. 23. II., 
&c. The notion of romantic generosity is foreign to the Iliad. 

237. For @nydv some good MSS. have mvpyov : perhaps rightly, since 
the oak was too far out in the plain for the women to come. 

239. eipdpevar, ‘asking about’ (generally), ep. 1. 151. 

240. ‘He bade them pray,’ which was the main object of his coming. 
3y this answer he evaded their questions. 

241. KHde epfywro, cp. 2. 15. 

242, GAd’ ore SH, the apodosis is in ]. 251, évOa K.7.A. 

243. at8ovoyor, the Instrumental Dat., in the comitative use, § 38, 3. 

248. réyeou, ‘ with roofs’; doubtless of some particular kind. 

251, mdSwpos, ‘gracious giver,’ cp. l. 394. 

252. ‘The ancients took éodyovoa =‘ going to visit’: but there is no 
support for this sense of dyw, 


314 ILIAD, BOOK V1, 


255. Hecuba answers her own question: 4 pada $=‘ know how 
it is, namely that—.’ 

260. kavtés, for cal avrés. 

264. deipe, ‘draw,’ ‘fetch,’ cp. 1. 293 despapeévn. 

265. Most MSS. omit 8’, so that péveos has to be-taken with damo- 
yuideons. But cp. 22. 282 dppa a’ brodeicas péveos GAxhs TE AdOwpat. 

268. memadaypéevov, ‘for one bespattered . . to pray’: cp. 2. 234. 

281. &s Ké of . . xdvou, ‘that so the earth may open for him’: the 
Opt. is used to express a2 more remote object than that given by the 
Subj. in ai «’ é0éAno”’ #.7.A., § 84, 2, a. The clause is generally taken 
as a wish, made conditional by ke: ‘would that (if he does) the earth 
may open for him.’ A ws is no doubt implied, but in point of form 
the words express furfose, or at least expectation of a result, and ought 
to be so translated. On yata xdvor cp. 4. 182. ; 

285. aréptov. The Adj. drepmos is not found elsewhere, and is not 
in accordance with analogy. Aristarchus read dtep tov; ‘I should 
think that without sorrow (=right gladly) I had put away the thought 
of him’; i.e. got rid of him. Nauck’s conj. dap tov, ‘ straightway,’ is 
attractive. opéva may be the subject of ékAeAaQeoGar (or better) Acc. 
of the seat of feeling, § 37, 4. Zenodotus read painv rev dlAov Frop. 

289. taptroiktAor, ‘all covered with embroidery,’ cp. 1. 294. 

The four lines 289-292 are quoted by Herodotus (2. 116) as helping 
to show that Homer knew of the story according to which Paris went 
with Helen to Egypt, where she remained during the war: whereas 
according to the Cyfréa (an epic anciently ascribed to Homer) the 
journey from Sparta was accomplished in three days. Probably Homer 
had an imperfect notion of the distance of Phoenicia. It is. worth 
notice that he mentions Sidon several times, but not Tyre. 

291, émmAws, 2 Aor, Part.; the Indic. ém-émAws occurs in Od. 3. 15. 

292. 6S6v, with Hyaye as a ‘cognate’ Acc. 

301, dAoAvyf, 2 cry raised by women at a sacred rite, cp. Od. 3. 450. 

305. pvotwroAt, ‘shielder of the city.’ 

311. dvéveve. Nodding the reverse way, by throwing back the head, 
is still in the East the gesture answering to our shake of the head. 

316. We have here the three principal parts of a house, the avd or 
court-yard, the 8@pa, i.e. the chief hall (also called péyapor), and the 
QdAapos, the women’s apartment. See Mr. Gardner’s paper on ‘the 
palaces of Homer,’ Jowrn. of Hell. Stud. II. p. 264. 

319. Soupds, to be taken with mépoude, ‘at the head of the spear,’ 
rather than with atxpy in the next line. 

g2i. enovra, ‘ busy with ’: this is the only certain instance of the simple 
Verb érw. The original meaning is probably ‘to handle,’ as Mr. Leaf 
has shown (Journ. of Philology, xiv. p. 231): cp. ddevra in the next line. 

326, Barrow’, This address expresses painful surprise: see 1. 561. 
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ov pév kaAd k.t.A. ‘it is not well that you have,’ &c. The assump- 
tion that the inactivity of Paris is due to anger at the Trojans is made 
in ironical politeness, to avoid imputing cowardice. 

331. wupés, Gen. of material, § 39, 4. 

335. Tpdwv xodr@, ‘anger at the Trojans’: see § 39,1. 

336. dxet mpotpaméc Oat, ‘to give way to vexation.’ In these words, 
and again in 1. 339 vinn 8’ émape(Berat dvbpas, ‘ victory takes men in 
turn,’ Paris alludes to the events of the third book; cp. especially 
3.439. For émapetBerar cp. 15. 684 dAdor’ én’ GAdov dpelBeta. 

340. 80w, Aor. Subj., expressing purpose or resolution, § 81, I. 

344. dkpuoéoons, ‘a thing of horror’; from xptos ‘chill. The 
proper form of the word is xpudes, not éxpudes: the original reading 
here must have been kakopnxdvoo kpvoécoys, § 19, 3. 

348. dadepce, ‘would have swept me away,’ the Aor. Indic. express- 
ing a subordinate part or consequence of the ws/ufilled wish és p’ oped’ 
Kk... Cp. Od. 1. 218, and the Attic use after &s and tva. 

349. TekpypavtTo, ‘have arranged,’ ‘ ordained,’ esp. used of divine 
counsels, as 7. 70 (KpoviSns) kaka ppovéwy rexpatperar apuporréporot : Od. 
10. 563 GAAnv & Hyly 6d0v Texphpato Kipen. 

351. 8s q6n, Indic. as in 1. 348: ‘one that had been alive to the 
indignation and many reproaches of men.’ For the wide use of ot8a, 
cp. 2. 213., 5. 326 Ste of ppeoly dpria 757. 

361. éméoovtat dppa, see 4. 465. 

368. Sapdwow, Fut, §12, 3: ‘the time is come (48n) that they will 
subdue me, cause me to fall.’ 

370. eb vaterdovras, ‘good to dwell in,’ cp. Od. 1. 404 “l@axns er 
vaerowons, ‘while Ithaca is still a dwelling-place.’ 

376. et 8’ dye, see 1. 302. The 8’ may be for 8%, § 51, 6. 

378, 379. The main question put is, ‘has she gone to the house of a 
sister-in-law or to the temple’? The first member of the question is 
again subdivided by the alternatives és yaAduv 4 eivatépwv. Thus the 
first 4€ is answered by 4 in 1. 379, the # of 1. 378 being subordinate. 

382. émet «.t-A, The apodosis is unexpressed, see on 3. 59., 6. 150. 

394. moAvSwpos, ‘ bountiful giver,’ like jneddwpos, 1. 251. So Ameis: 
older explanations are, ‘earned by many gifts’ (uupia édva, see 22. 471), 
and ‘ furnished with many gifts ’ (such as Agamemnon promises, 9. 147 
eye 8 ém peidra Bow TOAAA par’, Sao’ ov mH Tis EH EnedwKe Ovyarpi). 
The first of these answers to the ordinary custom of the time, which 
was that the bride was bought by the husband, but is hardly a natural 
meaning for the word, especially as the price of a bride is not called Sapa. 

396. "Herlwv, Nom. to suit the following clause (§ 58, 3), cp. 14. 75 
viyes Goat .. EAKwpev: and especially Od. 8. 74— 

Moto’ dp’ doddov dvicev deBépevar krdéa dv5par, 
oiuns Ths Tér’ dpa KA€os ovpavdy ebpdy iKave. 


- i 
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See also on 2. 232. But possibly it is of the nature of an exclamation, 
like the Nominatives noticed on 2. 343: cp, Od. 1. 50, 51— 

vhow év dppipitn, 00 7 dupadds éott Oaracons 

vnoos Sevdpnecca, Oca 8 ev Swpara vate. ee 

397. These Kidtkes seem to be in Mysia: the historical Cilicia is 
much too distant for a raiding expedition from the Troad. 

400. vimiov avras, ‘an infant and no more.’ 

403. épvero, ‘shielded,’ ‘was champion,’ the proper office of an ava€. 

407. p0toer oe, ‘will be thy undoing.’ 

408. dumopov, ‘ hapless.” 

411. dhapaptoven, ‘ when I have lost,’ =‘if I lose.’ For the Case, 
see 2. 113. With ll. 411-430 compare Soph. Aj. 514 ff— 

éuol yap ovsér’ early eis & Tt BA€TH 
mA gov' od yap po narpid joTwoas dope, 
Kat pntép’ GAAn poipa Tov picayTa TE 
KadeitAev “AcSov Pavacipous olxnropas, 
tis bn’ éuol yévoi7’ dy avri cod martpis ; 
Tis mwAOUTOS; év Gol Tao eywye THCopat. 
The two lines 429, 430 are also imitated by Euripides, Heracl. 229— 
yevod be roiade ovyyerns, yevod pidros, 
matnp, adedpds, Seandrns. 
And Hecub. 280, 281— 
HS avr? wodA@v Ear por rapaypuxn, 
mdAus, TLONVN, BakTpov, Ayenav dod, 

41g. émt .. €xeev, ‘heaped above,’ raised a mound over him: cp. xv7? 
yaia, 1. 464. 

422, ig, ‘one,’ ‘the same’: the only instance of a Mase. of ta, 

424. eiAumddeoor, a conventional epithet of oxen, supposed to mean 
‘rolling in their gait,’ ‘shambling’ (¢iA-Jw): but this is quite uncertain, 

420. THY repeats pyrépa: so again in], 427. On ddAovor, cp. 2. 191. 

428. wartpds, i.e. Aer father, who had ransomed her, 

433. €pwvedv, the fig-tree, outside the Scaean gates, cp. 11. 167-170. 

435. Join 4 ye émetpyoavro, ‘tried at that point.’ This is the only 
reference in Homer to an attack upon the wa//s of Troy. In the Cypria 
(see on 1, 289) there was a reeyopayia soon after the arrival of the 
Greeks. 

436. On dpot cp. 3.146. The omission of Achilles here is worth 
notice. It seems to show that Andromache is speaking of attacks made 

_ in the course of the same day. On the other hand, she ignores the 
dpoareia of Diomede ; see the introduction to Book V (p. 294). 

438. Oeompomiwy, This is merely a conventional way of accounting 
for knowledge: cp, Od. 16. 356 # tis opw 168 ferme Oey, 7) ctorSov 
avroi, The words probably suggested the later story told by Pindar 
(Ol, 8. 40 ff.), according to which Apollo prophesied that Troy would 


NOTES, LINES 397-478. 307 


be taken through the part of the walls built by AZacus, the mortal who 
had helped Apollo and Poseidon in the work. 

450. Tpawv dAyos, ‘sorrow for the Trojans,’ § 39, 1. 

452. The difference between the Opt. ot kev .. méootev and the Subj. 
OTe kev .. dyyrav evidently is that the first is the case which the speaker 
does not care about, and therefore treats as comparatively remote. 

456. mpdos &AAqs, ‘at the beck of another.’ 

457. A fountain “Yrrépea, in the north of Thessaly, is mentioned in 
the Catalogue (2.734). Pausanias saw one called Meoonis at Therapne 
in Laconia: but Strabo tells us that the inhabitants of Pharsalus pointed 
out both these fountains near their city, on the site (as they believed) of 
the Homeric ‘EAAds. Such identifications are of course valuable only as 
showing the popular interest in Homer. We may observe that the 
knowledge of Greek localities here ascribed to Hector is somewhat 
unlikely. This is a natural piece of forgetfulness on the part of a poet 
who was doubtless familiar with the names himself. 

459. kal more ts eimyot, Subj. of confident prediction, §29, 4. Cp. 
again the close imitation in the speech of Tecmessa, Soph. Aj. 500 — 

wal Tis mxpov mpdapbeypa Seamorav épet 
Adyous iamrwy, ‘Sere Thy dpevveriy 
Alavtos, ds péyorov isxuoe orparod, 
olas Aarpeias av’ Srov (ndou Tpéper* 
To.adrT’ épel Ts. 

463. The Inf. dpivew goes with the whole phrase xqrTet ToL008’ avdpos 
(=6r71 obk €or avijp rotdo5e) rather than with rovodSe alone: cp. Od. 2. 
58 ov yap én’ avnp, otos ’Odvoceds eoxev, pny and oixov dpdvat, with the 
note in Riddell and Merry’s edition. Cp. also Il. 15. 254— 

Odpoe vv rotdy ToL. doconrhpa Kpoviwv 
éf "Idns mpoénre tmapecrapevan kal dydvew, 
where the Infinitives evidently depend upon mpoénte. 

465. Some read mptv y’ €m, ‘ before ever I hear,’ ért being used as 
with negatives (cp. 1. 367). But mptv yé 7 is simpler, and is supported 
by the MSS. 

av0éo0ar properly suits —AxnPpoto only ; with Bofjs we must under- 
stand dove or the like (by Zeugma). 

468. Note the relation of the Participles: idxwv (better iaxv, the 
Aor.) =‘ with a cry’; dtux@els gives the reason of ékAivOn idxwv: tap- 
Boas is a further explanation of drux@els: and vonaas gives the reason 
of tapByoas, ‘frightened when he perceived.’ 

479. Sewov is an Adv., with vevovra, cp. 3. 337. 

478. The meaning is, as the ré shows, ‘to be like me (®5e) both 
mighty and a ruler of Troy.’ But, by an anacoluthon of the kind noticed 
on 3.80, dvaooew reverts to the main construction, thus standing instead 


of [yereo0a] dvaxra, See § 58, I. 
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479. Most MSS. have eimpor (as 1. 459), but eimou is required by the 
general sense, cp. pépot in the next line. The first syllable of watpos 
could not be made short in Homer, § 52. 

480. aviévra. The Acc. is used with eimetv, ‘to say’ [a thing abouta 
person]: the zhzzg said being watpés y’ 65€ moAAov Gpetvwv; § 37, 7. 

483. Knwdet, ‘ fragrant.’ 

484. yeAdoaoa, ‘ with a smile,’ ‘ breaking into a smile.’ 

486, Satpovin is a word of rebuke, here of course softened by the tone 
of the speaker. Cp. the two uses, 2.190, 200. 

488. mehvypevov, ‘out of reach of,’ in a s¢aze of safety. 

489. Ta mpSta. On the Art. see 4. 424. Cp. also Hdt. 7. 203 efvar 
5é Ovnrdv ovdéva ..7@ kakdv € apx7s yivopéve ov uvepixOn: Cic. Balb. 
§ 18 ‘in qua fortuna est nascendi initio constitutus.’ 

492, moAenos 8’ dvBpecor peAnoe. Cp. Aesch. Sept. 200— 

pede yap avdpt, pi yori) BovAevéera, 
 ragwbev? evdov 8 ovaa pr BdrAaBny Tide, 
Also Eur. Heracl. 711 avipav yap dAKn* cot 6 xp) ToUTwY pede, The 
words are guoted in Ar. Lys. 520. 

496. Qadepév, cp. 2. 266. 

500. yoov, probably Aor., related to yodw as €orvyov to atuyew, &c. 

506, dkoothoas, ‘having fed on barley’: d«oor7 is said to have been 
a word for barley in some dialects (Buttm. Ze. s.v.). 

507. kpoaivewv, ‘clattering,’ apparently a sort of frequentative of 
xpovo. Join Gely meBioro, § 39, 3. 

508. torapoto, Gen. as 5. 6 AeAoupevos ’OXxeavoto. 

510-11. 6 8’.. dépet. An anacoluthon of a kind unusual in Homer. 
The object is to give the effect of a quick and abrupt movement. 

511. 90ea, ‘abode, ‘haunts.’ 

513. mapdatvey, ‘glittering,’ see 5.6. 7A€krwp, ‘the sun.’ 

518. 7Qete, a form of address customary between brothers and intimate 
friends; said to be especially used to an e/der brother. 

| pada «.7.A. The speech is ironical, as Paris wishes to boast of 
his quickness, It may be taken interrogatively: ‘have I kept you 
waiting’? 

523. 76 may be taken with éudv «Ap, or (better) as an adverbial Ace, 
with dxvurat, ‘is grieved thereat,’ cp. 3. 176. 

524. €v @up@ can hardly be taken as a description of the place of the 
Kip (like Arop évt ppeot, Kp év arHOecat), since Qupds is the least Zocal 
of the words of this kind. Rather éuév xfip dxvurar is a periphrasis for 
dxvupa, and ev Supe means ‘deeply,’ ‘heartily’: cp. 3. 9 é& Oupd 
pepawres, As Ameis points out, the Homeric way of saying that a 
person speaks to Azmse/f, thinks within himself, &c., is to use a peri- 


phrasis with @vyds or a similar word ; a hero speaks mpds dv peyadhropa 
Oupov, Sc. 
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aiexea, ‘reproaches,’ cp. 1. 351. tmép wé0ev, ‘on your account,’ 
1, e. for which you are answerable. 
528. Kpyriipa éAevOepov, ‘a bowl in honour of deliverance.’ 
529. ¢Adcayvras, Acc, in spite of SH, cp. 2. 113 (with the note), 


BOOK VII. 


THE long day of debate and battle that begins with the second book 
is now brought to a close by the duel of Hector and Ajax. This is 
followed by a pause in the war. The Trojans offer to restore the 
possessions which Paris had carried off along with Helen, and propose 
a truce for burying the dead, The truce is accepted. The Greeks 
raise a mound over their dead, and fortify their camp with a rampart 
and ditch. 

The seventh book takes up the story of the war in harmony with the 
conclusion of Book VI. Hector and Paris appear on the scene, and 
the Trojans are gaining some advantage, when Hector is led to propose 
the duel. The events of the earlier part of the day—the treaty and its 
violation—are referred to in his challenge (1. 69 ff.), and again by 
Antenor in the Trojan assembly, as a reason for restoring Helen 
(1. 351 ff.), Achilles is twice mentioned (JI. 113, 228), and his absence 
is conspicuous throughout; especially (e.g.) in the list of Greek 
champions in ll, 162-168, On the other hand, as in the later part of 
Book VI (p. 309), the Aristeia of Diomede is ignored, Ajax is the hero 
of the day, not only after his doubtful victory over Hector (1. 321), but 
also in the estimation of the Greeks before the-combat takes place 
(Il. 179, 183). There is some awkwardness, too, in the second occurrence, 
on the same day, of such an incident as a duel between champions of the 
two contending parties: and after the breach of faith with which the 
first ended it seems strange that a second should be proposed by 
Hector, and readily accepted. It has been asked, further, why the 
Trojan assembly should meet in a panic, to discuss the restoration of 
Helen, while the Greeks for the first time feel the need of fortifying 
their camp. 

With regard to the two last points, we may fairly answer that the 
day’s fighting has been on the whole indecisive, and discouraging to 
both sides, It is true that this is not the impression. given us by the 
fifth book. But that is merely part of the general want of reference to 
the fifth book already noticed. Moreover, the readiness of the Trojans 
to purchase peace by sacrificing Helen has been already shown by the 
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speech of the elders (3. 159, 160), and therefore needs no new explana- 
tion, And the building of the wall round the camp may be intended as 
an anticipation of the battles of which it is the scene, and also as a mark 
of the difference made by the absence of Achilles (cp. his words, 9. 348- 
355). As to the repetition of the duel episode, it may be enough to say 
that the two occasions differ in almost every respect, and that they are 
separated by the long interval (poetically speaking) of the Aristeia of 
Diomede. It is strange, however, that Paris, whose return to the war is 
described with so much circumstance, should do nothing of importance. 
And generally it must be admitted that in dramatic interest, and perhaps 
also in style and treatment, the seventh book falls below the general 
level of the Iliad. 


5. émet ke kKapwor, cp. 1. 168. 

6. té is adverbial, ‘ beneath them.’ 

7. €eMSopevoror gives the point of the comparison: for the Dat. ep. 
the common phrases BovAopévw pot éort, &c. 

11. “Extwp 8’ «.7.A., the apodosis to i. 8 6 pév «.7.A., but no longer 
construed with kiwi cp. 3. 80 (§ 57). 

12, orepavys, the ‘rim’ of the helmet, which passed round the back 
of the head.* Or it may here mean the helmet itself, as in Io. 30. 

15. €amdApevov, ‘ when he had leaped up into’ [his chariot]. 

21. ILepydpov, where Apollo usually was, cp. 4. 508., 5. 460. For 
éxkattSav (which ignores the F, § 54) read éxkatiov. 

26. étrepadkéa viknv. The common interpretations are (1) ‘victory 
that gives strength to one of the two sides,’ ‘ decisive victory’ (€repos as 
in 1. 378 bwp 8 Er€porot ye vixny), and (2) ‘victory that gives strength 
to the other side,’ that changes the fortune of a battle. But in 15. 738 
(the only place where the epithet is not applied to ‘ victory’) érepadxéa 
djpov €xovres seems to mean ‘having a people to gain fresh help from’: 
and this sense fits the other places. Hence ‘victory of other strength’ 
= ‘a victory not won by themselves.’ Here the ‘other strength’ is that of 
Athene herself; and Apollo means to hint that the victory so given 
would not be a fair one. So in 17. 627-630 Ajax perceives that Zeus 
is giving érepadAxéa.vixnvy to the Trojans,.and cries out that plainly 
Tpweoor marnp Zevs adros dpnye. And in Od. 22. 236 Athene— 

: ov mw Tayxu Sidov Evepadrkéa virny, 

GAN’ Er’ dpa oOeveds Te Kat GAs meipyTiCev 

quev ’OSvocjos, 78 viod Kvdaripao, 
i.e. she did not yet bring her own might (4A*q) to decide the victory, 
but still tried the strength and aA«y of Ulysses and his son. 

The use of €repadxis paxyn in Herodotus (9 103, cp. 8. 11) for ‘ 
decisive battle,’ pugua anceps, may be a reminiscence of Homer; but 
this sense does not suit the Homeric passages. 


es 
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30. paxyoovr[ar]. The Fut. is used of what will follow as a matter 
of course, and thus implies zd7ference, in contrast to the Subj. matiow- 
pev: cp. 6. 71., 7. 116. 

Tékpowp, lit. ‘contriving,’ ‘making, hence the ‘settlement con- 
trived’ by a superior power, esp. a final, definite ‘settlement,’ ‘doom,’ &c. 
The réxpwp of Troy is the winding up, the final crisis, of its history. 

39. mpoKkadéooerar is 1 Aor. Subj. 

oid@ev otos, ‘singly and alone’ (=adrds xaé’ airév). The meaning 
Hovos mpds pdvov (Schol.) does not suit 1. 226. The phrase can hardly 
be explained logically: it is an imitation of dAAoev GAAos and similar 
pairs (in which the repetitiori has a definite meaning). Cp. aivd0er 
aiv@s in 1.97. Such forms are rare in Homer ; hence it is singular that 
there are three instances in this book. 

42. émépoeav. The Opt. expresses the remoter expected result ; the 
purpose having been given by the Subj. mpokadéocerat, § 34, 2, a. 

44. ovvero, ‘ understood.” 

46. tap’ “Exrop[a], Acc. as 8. 280 orf 5é rap’ abrov iwy. 

48. 7 6a vd pot ri miOoro, need not be a question: cp. 4. 93. 

52. émonretv, ‘to deal with,’ ‘go through with,’ Lat. odzre. 

3. The gods did not say explicitly that Hector would not be slain ; 
but Helenus may be supposed to infer this. He ‘ understood their 
purpose,’ which was simply to stop the battle for the day, and he put it 
in as encouraging a form as possible. 

55. peooou Soupos dev, a sign of truce, cp. 3. 76-78. 

59. dpviow éoucdtes aiyumotor, i.e. they took the visible form of 
vultures. The gods are never seen in their proper form, except by 
favoured individuals (as Achilles, Il. 1. 198); cp. Od. 16. 161 ob yap 
mw navrecot Geol paivovra évapyets (Am.). 

61. dvSpdou teprépevor. Cp. the saying of Heraclitus, that man is 
the plaything of the gods. The words tAv 8 otlyes «.7.A. express the 
point in which Athene and Apollo took delight (Am.). 

63. Zeptporo pit, ‘the ripple of, i.e. caused by, the West wind’: 
so 23. 692 md ppixds Bopew dvamddderat ixOds, See on 2. 397. 

64. peAdver, Intrans., ‘grows dark.’ But Aristarchus read peddver 5é€ 
Te mévToy im avtTy. On Te see § 49, 9. 

70. Kad, with rexpatperat as well as with povéwv: cp. 6. 349 Emel 
Tdde y° We Geol Kakd TexunpavTo (with the note). 

73. tptv 8’, the apodosis to dpxa wey —(l. 69). The yap, however, 
indicates that the reason is put first, so that 1. 73 is parenthetical in 
sense, and the real apodosis is given in ll. 74, 75. 

76. émpdptupos, ‘a present witness,’ a compound like émPovioros, 
énioupos. 

79. Sdpevar. The Inf. for the Third Person Imperative: so 6. 92. 

80, AeAdxwor, ‘give me my portion,’i, e, duly burn the body: § 28, 2. 

¥ 
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3, tkatos is a short form equivalent to éxatnBdros, ‘ far-shooting.’ 

87. Kal moré Tis eitryor, a recurring formula, see 6. 459. 

89. ofjpa. There are mounds on the coast of the Troad, called by 
tradition the tombs of Achilles, Ajax, Antilochus, Patroclus, 

95. velker, ‘with railing,’ sharp rebuke. 

99. Cp. Virgil’s imitation, Ain. 9.617 O vere Phrygiae, neque enim 
Phryges. 

g7. aivddev aivas. a phrase like oid8er ofos (1. 39), a kind of ‘second 
power’ of aivas. 

99. v8ap kal yata, the elements of which men were supposed to be 
formed: Hesiod, Op. 61 yaiay tder pupew (of the creation of woman). 

100, ak*ptor, ‘lifeless,’ cp. 21. 466 pOwOovarw aenpror, ‘waste away 
and have no life in them’; also 5.812. d«Aeés, by hyphaeresis, for 
dkdeees: cp. dmoaipeo (2. 275). Or it may be a Neut., used adverbially. 

102, vikns melpar’ €xovrat. There is a play on the double meaning 
of metpap: the ‘end,’ i.e. decision, consummation, of victory, and the 
“end’ in the literal sense, as of a rope. The word éxovrat is chosen 
because it suits the latter: so 7. 402 dA€@pov melpar’ eppmra, ‘the ends 
of destruction are fastened.’ 

T10, dvd S€ oxéo, ‘ but bear up,’ * put a check on yourself.’ 

111, The épts is the strife or rivalry owt of which the combat arises ; 
hence é épiS0s payer Oar is practically ‘to fight a match,’ ‘to pit your- 
self against .. in fighting’: cp. Od. 4. 343 e€ €pid0s BidopnAe’dy Ercrdaucev 
avacTas, 

113. This assertion, implying that Hector was superior to Achilles, 
is not to be taken literally. It is evidently intended merely to pacify 
Menelaus: cp. 9. 352 ff. 

125. An adaptation of this line formed the answer of the Spartan 
enyoy, when Hiero stipulated for the command of the Greek army 
against Persia ; 7 Ke méy’ oipwgecev 6 Tedomidas Ayapénvwy «.7.d. (Hat. 
7.159). Nestor’s reference to Peleus may perhaps be understood as an 
indirect reminder of the absence of Achilles. 

127. The occasion, as we gather from the fuller account in 11. 765- 
790, was when Nestor and Ulysses were going round Greece collecting 
the army. péy’ €ynQeev, so that his grief would be proportionately 
great now. 

128. rokov, ‘the parentage,’ cp. 20. 203 iSuev & dAAMAwY yevenr, Luev 
de rojas. 

134. dypdpevor, 2 Aor. Part. of dyelpw. €yxeolpwpor, cp. 2. 692. 

136. rotov, ‘for them,’ as chez champion; or in the local sense, 
‘among them,’ 

138. émikAnow, ‘as a surname’: cognate Acc., § 87, 2, 3. 

143. The kopvvy (a club or mace) needed room, The combatant, 
probably swung it round his head before delivering the blow. 
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149. € of the apodosis. 

153. Qdpoet @, ‘ by its (my spirit’s) hardihood.’ 

156. mapyopos, lit. ‘fastened at the side, hence ‘hanging loose,’ 
‘swinging’ or ‘ sprawling’ about: from detpw, like ouv-qopos, ‘ yoked 
together,’ cp. 10. 499 (with the note). It is applied to an unsteady or 
erratic man, 23. 603 émel o¥ Tt mapjopos ovd’ decippwy jada mapos. The 
passage is imitated by Aischylus, Prom. 363 «al viv dypelov Kat rapropoy 
déyas Ketracx.7.A. Ts qualifies maphopos (a sort of 7.=in a sprawling, 
helpless 22nd of way): cp. Od. 17. 449 ds Tis Oapoadréos Kat dvardns 
éoot mpolntns: 18. 327 ov Yé Tis pevas exTenaTaypeEvos éoot. 

158. dvrqoete payys, i. e. ‘ would meet with an antagonist.’ 

160. o¥8’ of (Plur. of oS’ 6s), with a verb in the Second Person. 

161. évvéa mdvres, ‘nine, all told.’ 

166. The of EvuaAl» forms one syllable with the a of avpepovry. 

171. wemddaoVe, so Aristarchus: most MSS. have wemdAax@e. As 
the word for ‘ throwing’ lots is maAAeoOar (Il. 15. 191., 24. 400), the true 
reading here is probably wemdAcoOe (and so in Od. 9. 331 memadéa6ar). 
This Reduplicated Aor. (§ 4) appears in the Part. du-reradwy, 

173. Sv Oupdv ovacerat, ‘will be comforted in his own heart too.’ 

175. éonpyvavto, ‘marked,’ with some token (ofa) scratched on it. 
The mark was a private one, which the herald could not read. 

179. Aaxetv. The Acc, with the Inf. is used in prayers, cp. 2. 413. 

187. Kuvéy Bode. Dat. as in mediy méce (5. 82), &c. 

188. tréoyxebe, ‘held out,’ to receive the lot. 

191. xalpw &€ Kai avrés, i.e. not only am I bound by the lot to 
fight, but I rejoice myself to do so. 

192. S0Kew vienoeuev, ‘methinks [lit. I seem that] I shall conquer.’ 

197. €kav serves chiefly to give force by contrast to dékovta: cp. 
4. 43 éxdv déxovri ye Oud, and Od. 5.155 map’ od« eOédav éOedovon. 
For the Subj. Styrar, see § 29, 6. The ye emphasises Bty in contrast to 
iSpely. Of his strength Ajax is quite sure. 

199. €Atropar, ‘I trust,’ ‘flatter myself’; with ironical affectation of 
speaking with less positiveness. 

203. viknv goes with 86s, not with dpéo@at: ‘ give victory, and the 
winning of a glorious boast.’ 

210. The construction as in 1. 8. epidu guvénne payecOa:. 

OupoBdpou, ‘gnawing the heart’: as we say ‘ heart-breaking.’ 

212. BAoovpotor, ‘ grim,’ ‘ fierce’; derivation still quite uncertain. 

217, ov mws ért etxev, ‘he had no longer any way to,’ he could not 
now &c. *morpéoat, ‘ shrink before him.’ 

218. xa4ppy, ‘to meet in battle,’ Locatival Dat., as 1. 187. 

221. On’YAy or’VSy, see 5. 708. 

222, aiddoy, ‘glancing,’ ‘ flashing’: the effect of light falling on the 
metal plates, especially in the movement of battle. 


MP 


324 ILIAD, BOOK VII. 


223. tavpav, ‘of (hides of) bulls.” So 4. 105 régov aiyds, ‘a bow of 
(the horns of) a goat.’ dySoov, ‘as the eighth layer. éAavvw is the 
regular word for smith’s work, cp. 12. 296., 20. 270. Tychius indeed 
was a worker in leather (1.221): but the division of labour had not then 
been carried far. 

226. oid0ev otos, ‘alone for yourself,’ significant repetition from 1. 39. 

228, per’ "AxtAAfja, ‘after Achilles’ (in order). 

229, 230: See 2. 771, 772. 

232. kat emphasises troAées, ‘not one, but waxy.’ 

dpxe, ‘begin,’ i.e. take the first spear-throw, cp. 1. 244. 

235. meipyrife, ‘try me,’ i.e. try to frighten me. 

238. Bav, ‘an ox-hide shield,’ cp. 12. 105 tuxtjor Boeoo, and 12. 137 
Boas avas. Pav is said to be Doric for Boty : it is probably the original 
form, cp. Sanskrit gazs, Acc. gém. It was read in this place by Aris- 
tarchus:; other ancient readings are Botv (Aristoph.), B& (Herodian). 

239. TO por €ort Tahavpwov troAepiferv. The chief question here is 
whether to is Nom. or Acc. If Nom., it refers either to the shield, or 
(more probably) to the whole fact just asserted: ‘which thing (viz. 
the skill to use a shield) is mine wherewith to be a stout-shielded 
warrior.’ If 76 is an Acc., it is used adverbially (as in 3. 176 70 xal 
xAalovoa térnxa, &c.), and the sense is, ‘wherefore I have wherewith to 
be a stout-shielded warrior.’ For this use of the Inf. after €or cp. 
2. 291 (with the note). Cp. also 2. 451 év 5& cOévos pov éxdoTw 
Kapdin GAAnKTov ToArEpiCe dE payerOa. 

With taAavpwov modepiLew is to be compared the phrase Tadavpivos 
modemorns, applied in the Iliad to Ares (5. 289, &c.), meaning ‘a shield- 
enduring warrior,’ one stubborn in the use of his shield: radd-Fpwos 
like rada-revOns, Tada-melpios, Tada-epyds, all of which express ezdz7~ 
ance, Here taAavpivov may be an Adjective used predicatively, ‘to 
fight as a sturdy wielder of the shield,’ or an Adverb with much the 
same force (cp. @AAnKTov TrodepiCe). 

240. ématkat, ‘to dash on through’: éqt as in émolyeoOar, epémerv. 

241. Sytw péeAtreo Oar “Apyi, ‘to sing and dance, make sport, for Ares 
the destroyer.’ Cp. Tyrtaeus, fr. 16 dyer’ @ Smdpras évomdAa Kodpor Tori 
tay “Apeos kivaciwv (Déd.). Notice the oxymoron in peAtreo@at: § 60. 

242. The ydp introduces the veasov for giving notice that he is about 
to strike; viz. unwillingness to take Ajax at a disadvantage. 

243. AdOpy, with Badréew (1. 242). 

émumevoas, ‘watching his advantage.’ On the form see 4. 371. 

249-254 are repeated from the former combat, 3. 355-360. 

259. See 3. 348. 

261. otuéAcée, ‘rudely checked him in the fury of his onset.’ 

262. émfAGe, ‘passed over, émt as in émolyeOa (cp. 1. 240). Or it 
may mean simply ‘ reached.’ 
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tpydyy, ‘in cutting manner,’ i.e, cutting its way through. 

269. émépeuoe, ‘ threw (his force) into the cast.’ 

270. elow . . eae, ‘ broke in,’ broke so as to pass inwards. 

272. dod: éyxpiprpOets, ‘crushed against the shield,’ with the shield 
jammed against his body by the blow of the stone. 

276. TadOuBids te kat [Satos, note the ‘chiasmus’; "ISafos is the 
Trojan, Tad@vBios the Greek. 

281. kat, with Gmavres, 

282. Night is thought of as a power to whom certain acts would be 
displeasing: cp. 14. 261 Gero yap ph vuxrt 00h anobvpua epdo. 

284. keAevere, Plur. because both heralds are meant. 

286. 7 ep Gv ovtos, sc. dp£n. 

289. tept, ‘ beyond,’ ‘ surpassingly.’ 

292. €réporct ye, ‘to one side or the other.’ Hector does not confine 
his view strictly to Ajax and himself. 

294. os k.7.X, follows viv pév mavempec9a 1.7.A. 

296. abrdp éyo «.7.A. After ov 7’ évpphvns ..’Axaro’s we expect 
eyw Te (or Kal éyw) Tpw@as évppnvw, but an independent sentence is 
substituted: see § 58, and the notes on 3. 80. 6. 478., 7. 11, 418, 
8: 340., 12. 237, 447: 

298. at ré pou edxdpevar k.rA. These words seem to imply some 
sort of divine honours: cp. 11. 761 mavres 8 edxeréwvTo Oey Ail 
Néoropi 7 avdpOv, 22. 394 @ Tp@es Kata doTu Oe@ ws edxXETOWYTO, 

Qetov Sicovrar dyava, ‘will enter the assembly of the gods,’ i.e. 
held in their honour; perhaps with the notion of their presence at .the 
festival. In 18. 376 the same phrase is applied to the meetings of the 
gods themselves. Cp. 15. 428 veay éy ay@u, ‘in the gathering-place of 
the ships,’ i.e. the camp. 

301. €pidos rept, lit. ‘over strife,’ i.e. with nothing i in dispute apart 
from the contest itself, Thus the meaning is practically the same as é¢ 
épidos (1, 111), viz. ‘in pure combativeness’: cp. dd omovdijs, 1. 359. 

305. 5tSou, Impf. ‘ gave at the same time,’ ‘ gave in return,’ § 27. 

310. deAréovtes, = rt deAnTOL Hoav, ‘not having had hope.’ 

313. yévovro, ‘came to be,’ ‘got to,’ cp. 8. 117. 

316, apot 0 erov, ‘dealt with it,’ ‘set to making it ready.’ 

321. Sinveréeor, ‘continuous,’ ‘the unbroken length of the back’; 
imitated by Virgil, Ain. 8. 183 perpetud tergo bovis, The back was the 
portion of honour, Od, 4. 66., 8. 475: cp. Hdt. 6. 56, where it is men- 
tioned as one of the special privileges of the Spartan kings on a campaign. 

325. mpoovev, refers to the advice given in 2. 362 ff. 

328. moAAol yap k.7.A. The reason is put first, the main proposal of 
the speech beginning at 1. 331 7@ oe xpn K.7.A. 

332. kukAqoopev, Aor, Subj., ‘let us wheel,’ i.e. carry on wheeled 
waggons, 
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334. This is the only place where we hear anything of the bones of 
the dead being taken back to Greece. The line is probably spurious. 

336. ékayayévres, with é« meS{ov, ‘making it rise from the plain.’ 

337. dkptrov, ‘undistinguished,’ in an unbroken line (not making a 
separate mound for each). 

338. etAap, ‘asa shelter.” avrtav, ‘the men’ (ourselves). 

339. muhas, not necessarily more than one gate: see 2. 809., 12. 340. 

340. ein, Opt. of a comparatively remote purpose, § 34, 2. Possibly 
however we should read ety or 4p, cp. 23. 47. 

342. dudts €otoa, ‘ being round it.’ 

343. émBptop, ‘press in with overwhelming weight.’ 

346. Tetpyxvta, ‘disordered,’ cp. 2. 95 TeTpnxet 8 ayopy. The two 
epithets Savy +. supplement each other, =‘ in fearful disorder.’ 

TIprdporo Ovpyot, see 2. 788. 

352. pevodpevor, ‘having been false to,’ ‘ having broken.’ 

353. This line is, probably spurious, or at least corrupt, as the use of 
iva 4% can hardly be defended. If it is retained, the sense must be ‘to 
the end that we do not act thus,’ i.e. ‘ there is no good to be hoped for, 
such that we should not give up Helen.’ But probably the speech 
ended with 7@ ot vv tt KépS.ov Apiv, ‘there is no good in store for us,’ 
which some rhapsodist or critic thought abrupt. 

357. pida is the predicate in sense: ‘ this that you now say is not 
pleasing to me.’ 

358. pd0ov, a proposal, a ‘ thing to say.’ 

359. Garo omrovdijs, ‘in earnest.’ 

362. amodnpr, ‘I say Tight out,’ ‘declare,’ cp. 9. 309 xp Mey S1) Tov 
HOOov amnreyéws aroerely. 

364, otkobev, i.e. of my own Store. 

366. Oeddiv, an Instrumental or ‘ comitative’ form, see § 40. 

371. €ypnyopbe, Pf. Mid., ‘keep awake,’ cp. éypyyopGa (10. 67). 

375. alk’ eAwor mavoacGat k.7.A. The apodosis is not expressed ; 
= ‘if they will—, let it be so.’ Cp. 6. 150 (note). 

376. Svonxéos, ‘ evil-sounding.’ 

380. ‘This line is not in the best MSS., and is doubtless an interpola- 
tion. The phrase kata otpatov év we \bcongey is not appropriate; it 
should be «ard mrdAuv, as in 1. 370. The line is doubtless taken from 
18, 298, where xara orpardy is rightly used. 

387. at Ké mep .. yévoiro is probably a courteous formula, ‘an it 
please you. The Opt. is due to the past Tense Avayer. 
nee 4 pry, ‘to be sure the Trojans bid him,’ = ‘although they bid 

nim, 

400. Ea hecevopale, with SexéoOw, ‘from Alexander, cp. 1. 596, 
401, kal 6sx.7.A. ‘even to him who’ &c. 

402, dAC@pov Telpar’ EpHmrar, cp. 1. 102. 
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403. €maxoy, ‘shouted therewith,’ in assent. 

408. apot, ‘about,’ of a matter at issue between ¢wo parties. 

409. ov yap tis detSd vexvov k.t.A. ‘there is (i.e. there should be) 
no grudging, as to the dead, in regard to soothing them with fire,’ ice. 
‘no one should be unwilling to appease the dead with fire.’ ob dadd= 
od xpi peideoOar (like od vépeots, ‘it is not a case for anger,’ &c.). 

mupés is Gen. of material, as mphoa mupés, &c. 

41I. dpkia 5é Zevs tora, ‘to the treaty (i.e. about the burning of the 
dead) let Zeus be witness.’ 

418. véxuds 7 dyepev, €repor €, a slight anacoluthon: instead of 
vexvas TE HAny TE (or vexvds TE Kal VAnv) ayepuev, the second object is 
expressed by an independent clause (§ 58). 

421-3. mpooéBaddAev .. ot 8’ Hvreov, ie. ‘as the sun was striking 
with his darts, they began to meet.’ This is still the day which began 
at 1. 381: the embassy being over at or soon after day-break. It appears 
to end at 1. 432, though the coming on of night is not mentioned. 

425. The dead were taken home by their friends, so that épatawv 
émaetpav implies Stéyvwoav. Hence adAAd: it was hard to know them, 
but as they washed off the blood they (did, and) took them up on the 
waggons. 

427. KAatetv denotes loud wailing, such as was practised by Eastern 
nations: hence the prohibition is not inconsistent with Saxpva Oeppa 
xéovtes. The description in Il. 424-426 refers to both Greeks and 
Trojans: then the mention of Priam in 1. 427 confines ll. 427-429 to 
the Trojans. The whole passage (421-432) is curiously symmetrical, 
the twelve lines falling into four equal stanzas. 

433. After ove Hs we expect ore vvg, for which is substituted the 
more specific ért 8’ dppurden vvé, ‘it was still twilight’: cp. 1. 418. 
The day now described is doubtless the one after the embassy and burial 
of the dead: cp. 1. 421. 

434. €ypero, ‘was roused,’ i.e. mustered. La Roche conjectures 
Hypeto, from dyelpw, ‘was assembled,’ comparing dypépevor above 
(1. 332). But this seems unnecessary. There is a similar doubt between 
the two verbs at 23. 287 taxées 5’ innfjes d-yepOev (al. éyepOev), 

447. voov kal priv évitver, ‘declare his thought and purpose,’ i.e. 
take the gods with him in his plans. Cf, Od. 2.137 pd0ov évitw, Od. 
11. 148 6 5é ror vnpepreés eviwer. 

453. Hpe. Most MSS. have fjpwt, which may be scanned by shortening 
w before the finalt. moAtooapev d0Aqoavte, ‘ built by our labours.’ 

456. Tovro Seicete vonpa, ‘be frightened by this thought,’ a kind of 
cognate Acc., like 76 ye Sei5.0x, &c. 

463. tor, a Dat. ethicus, ‘that you may get the wall levelled.’ 

467. Lemnos seems to beneutral. In the sixth century it was inhabited 
by barbarians, the Pelasgians mentioned by Herodotus (v. 26, vi. 137). 
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468. ’IncoviSys, mentioned again in 21. 41., 23.747. This is one of 
the.few references in the Iliad to the Argonautic expedition. 

470. ’ArpetSns, with Sakev dyeuev, ‘gave to be brought to the 
Atridae.’ 

473 ff. The Greeks pay with their spoil—raw material and slaves. 

478. ov, viz. the Greeks, the main subject of the preceding sentence. 

479. xAwpéov, paleness being the ‘colour of fear’; cp. 10. 376., 15. 4. 


BOOK VIII. 


WiTH this book the story of the Iliad enters upon a new stage, 
marked by the direct intervention of Zeus. Hitherto, beyond sending 
the Dream which brought the Greek army into the field, he has taken 
no step towards fulfilling his promise to Thetis. The other gods have 
been active on behalf of their favourites, and the result has been in- 
decisive. Zeus now forbids them to give aid to either side, and himselt 
comes down to Mount Ida in order to secure the victory of the Trojans 
(ll. 1-52). He sends his thunder-bolts among the Greeks, and causes 
them to fly before Hector. Diomede for a moment resists, but has to 
yield to the thunder (53-197). When the Greeks are driven to their 
new rampart, Zeus relents for a time, and they make a stand. Teucer 
does good service with his arrows, till he is smitten with a stone by 
Hector, and the Trojans once more press on to the Greek lines (198- 
349). Then the two goddesses, Here and Athene, attempt to come to 
the rescue, but are recalled by Zeus (350-483). Finally night interrupts 
the battle, and the Trojans encamp on the battle-field. 

From this summary it is plain that the eighth book stands in the closest 
relation to the first. What Zeus then promised, he now sets himself to per- 
form. As Athene complains (1. 370) ‘he has brought to pass the counsels 
of Thetis, who kissed his knees and took him by the beard, entreating him 
to honour Achilles.’ And Zeus himself declares (1. 473 ff.) that Hector 
shall be victorious until Achilles again takes the field. With regard to 
the intervening books (II-VII), we are met by the difficulty which was 
pointed out by Grote, and indeed formed the basis of his well-known 
theory of the Iliad. How is it, he asked, that the purpose of Zeus has 
been so long dormant? How can we reconcile the vigilant interference 
of this book with the indifference of Books II-VII? The explanation, 
in his view, was that these books did not belong to the original poem, 
but were added when (as he put it) the ‘Achilleis’ was enlarged into an 
Iliad. Without attempting here to discuss this theory in general, we 
may make one or two remarks which have a direct bearing upon the 
eighth book :— 


(1) The angry and threatening speech of Zeus at the beginning of 
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the book almost presupposes some such history as we have in Books IJ- 
VII. It is unmeaning unless his will has been already thwarted by the 
other gods. 

(2) The poetical value of the eighth book consists mainly in the 
contrast which it makes to the earlier books. The agency of Zeus, the 
ineffectual attempts of the other gods, the hopeless defeat of the 
Greeks—all the leading ideas of the book depend for their effect on 
the very different character of the former battles. 

(3) The prominence of Diomede is almost as marked as in his 
Aristeia : see ll. go-197, Il. 253 ff., and especially the speech of Hector, 
1. 532 elcopar ei Ké pw? 6 Tvdetdns x.7.A. There is a direct reference in 
ll, 105-108 to one of his exploits, the capture of the horses of Aeneas 
(5. 263, 323): see also 1. gg (note). Reference of a more general 
kind may be seen in ll. 152 ff. 


I. Has péev.. klSvaro, . Zevs &€ .. woroaro, i.e. as dawn was spread- 
ing, Zeus summoned an assembly. 

7. 76 ye, explained by the Inf. dtaxépoan, ‘ let no one try this, to set 
at nought (lit. cut across) my word’ (see #. G. § 258). 

10. Join €8éAovTa apyyepev, ‘whom I shall observe choosing to help.’ 

12. o¥ kata Kécpov, with TAnyets, ‘smitten in no seemly wise’: cp. 
. 204 memANyas . . deiKegor TANY TOL 

18. ei 8 dye wepyoacde, cp. I. 302. 

20. Most MSS. have mavtes 8’: but S€ is here out of place. Some 
put a colon after kpepdoavtes and take it with the preceding line. 

24. avTq yaly, ‘ with earth as well’: § 38, 3. 

25. Some (following Aristarchus) think that Olympus, the earthly 
mountain, is here opposed to otpayds, where Zeus holds his end of the 
chain, But Olympus, though not = ‘heaven,’ reaches up to heaven, 
and the two are constantly associated (5. 750, &c.). 

28-40. These lines were obelised by Aristarchus. 

34. ottov . . dAwvrar, cognate Acc., cp. 3. 417. Subj., see § 29, 4. 

37. Teoto, for ceto, found only here and in 1. 468. 

39. Supe mpdhpovr, ‘ with serious mind,’ i.e. meaning it seriously. 

48. T'dpyapov, Acc. of the part, in Apposition to the whole (I8ny). 

53. Seimvov, the mid-day meal, see 11. 84-86. It is commonly taken 
before a battle, cp. 2. 381., 19. 171. The evening meal is dépmoy, cp. 
7. 370, 466., 8. 503., 9. 88, &c. In Attic the 5épmoy disappears, and the 
de@mvov takes its place: just as the modern ‘dinner’ takes the place of 
the old-fashioned ‘supper.’ 

54. Garo 8 avrod, ‘and thereupon,’ ‘ straightway.’ 

58, 59. Repetition of 2.809, 810: and Il. 60-65 of 4. 446-451; ll. 66, 
67 of 11. 84, 85. 

67. 4rter0, ‘took hold,’ i.e, hit their aim, told on the enemy. 
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68. dpdtBeByKetr, ‘bestrode,’i. e, stood at the middle and highest point. 

70. S00 Kijpe, ‘two fates,’ i.e. two lots signifying death. The dual 
éLéoOnv in 1. 74 would show that there were two lots for each side. But 
the two lines 73, 74 were rejected by Aristarchus. tavnAeyéos, an 
unexplained word, probably from dAéyw, like dve-ndeyjs, ‘ grievous,’ 
dm-ndreyéws, ‘ without recking,’ ynAeyns, ‘reckless’ (Alem.). It may mean 
‘causing long care.’ 

72. €Xxe, ‘drew up,’ so as to give the scales free play, cp. 12. 434. 

75. avrés, i.e. as his own act, in contradistinction to the result of the 
weighing. 

77, v6, ‘ beneath,’ i.e. in their knees. 

81. éretpero, ‘was in trouble. There was also a reading é5apvaro. 

83. mp@rat tpixes, ‘the foremost hair’ (of the mane). tev, ‘ofa 
horse’: Plural as 4. 142 mwapyiov éupeva inmoy. 

84. teatptov, a vital place: cp. IT. 439. 

85. adyqoas, Aor. of the access of pain. dav-émradro, from méAAopat. 

86. imovs, ‘ the chariot and horses.’ 

KvAwSdopevos mept xaAks, ‘writhing round the arrow point’: cp. 
13. 441 €peckopevos tept Sovpi, also 13. 570., 18. 231, &c. 

87. mapyoptas, the wounded horse being a mapnopos, see on 7. 156. 

88. hacydve dtoowv, ‘with quick movement of his sword.’ 

8g. hvioxov, here in a wide sense, uf the maparBarns or chief warrior. 

91, 92. In the émmwAnois, 4. 293 ff., Ulysses comes between Nestor 
and Diomede: hence in going to help Nestor, Diomede would pass the 
place of Ulysses. It is curious that Ulysses is omitted in ll. 261 ff. 

95. pH tis ToL, ‘see that some one does not —,’ ironical warning. 

99. Tpopaxorot épixOy, a phrase hardly in place here, since the 
Greek mpéuaxor had all fled. It is taken from §. 134, of which this line 
is an echo. 

103. AéAvrat, ‘is unstrung,’ ‘is failing.’ 

105-107. Repetition of 5. 221-223. 

108. pyotwpe. So the best MSS. read; others have pyorwpa. See 
the note on §. 272. 

111. et, ‘whether. The common reading is 4, but most MSS. have 
ei, and the use of # in single indirect questions is very doubtful. 

patverat, ‘rages,’ esp. of an unchecked course, cp. 6. 101., 9. 238. 
and of a spear, 16. 74 ob ydp TvdelSew AropySeos év maddunor patveras 
eyxeln Aavady amd Aovyoy aydvar. 

115. eis with Byryv (for eiceBnrnv), governing appara. 

119. 68€, The Art. repeats the Subject of the preceding clause, cp. 
Teor ($47, 0). 

122, Umepmyoav, ‘started back, 16 as in broeikw, ‘to give way 
before’ (an enemy). 

124, TUKage, ‘ covered close,’ ‘shrouded.’ 
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Hvtoxovo, with dxos, ‘ grief for his chariot-driver’: § 39, 1. 

126. péBere, “set about finding’: cp. 5. 329. 6 8€ as r1y. 

129. 5tSov, Impf. ‘at the same time gave,’ =‘ while he gave’: § 27. 

xepotv, ‘into his hands,’ Dat. of the end of a motion. 

130. Gpnxava €pya, ‘deeds against which no contrivance would avail,’ 
hopeless mischief. ‘This sudden change in the battle seems very im- 
probable. No leading Trojan has been killed; and we are not told that 
any general rally of the Greek army has taken place. 

136. kata-mrn-THv, an Aor. from the root wet-, wry-, with the same 
meaning as the longer root mryx- from which mrjocw is formed. 

140, odx émer’ GAH, ‘strength is not furnished,’ ‘does not serve,’ 
cp. 4.314 &s Tor youvad’ érouro, 

I4t. oder, ‘grants,’ ‘furnishes,’ =€recOar more, cp. 4. 415 TovT@ pev 
yap Kd5os Gy’ aera. 

143. eipvacatro, ‘protect from,’ ‘bar’ (lit. ‘cover, ‘shelter’). But 
in I. 239 O€moras eipvara the meaning is ‘ protect,’ ‘ uphold.’ 

147. 768¢ is explained by “Extwp ydp «.7.A., ‘it is that Hector,’ &c. 

150, amevAnoet, ‘ will boast.’ 

154. GAAG of the apodosis, cp. 1. 82. 

159. orovoevra, ‘ full of groans,’ as being the cause of groaning. 

163. yuvaikds dp’ avti rérvg~o, The Plupf. with dpa =‘ thou art after 
all,’ as it now appears, cp. 3. 183., 12.164. dvri, ‘in place of, =‘as 
good as’; cp. Od. 8. 546 dvyti aovynrou eivés 0 ixérns Te TérvKTAL. 

164. kak%) yAtvy, ‘wretched minion.’ The word yAnvy properly 
denotes a ‘bead,’ or bead-like object ; cp. rpi-yAnvos, ‘ with three drops.’ 
Hence it is used for the ball of the eye; also more generally, =‘ play- 
thing, ‘bauble,’ (cp. yAnvea, ‘ ornaments,’ ‘ gewgaws,’ Il. 24.192); hence 
as a term of reproach, ‘ pretty thing,’ ‘ toy,’ ‘minion,’ &c. 

166. Saipova Sow, ‘I will bring the hand of fate upon you.’ Satpov 
is put by a boldness of phrase for Saiyovos aioa (Od. 11. 61), or the 
like. But Zenodotus read métpov épjow, certainly a more Homeric 
expression. 

168. orpépat, ‘as to turning,’ =‘ whether or not to turn.’ 

171. ofjpa Tels .. vienv, ‘giving a sign which was (i.e. signified) 
victory.’ On érepadkéa (=heaven-sent) see 7. 26 (note). 

175. katévevoe, ‘has granted’ (confirmed by his nod). 

177. vymot, an interjectional Nom., cp. 1. 231. 

178. aBAnxp4, lit. ‘soft’ obSevdcwpa, ‘not worth a thought.’ 

183. This line is wanting in the best MSS. The sentence ends well 
at avrovs, cp. 14. 47. 

185. This line was rejected by Aristarchus, because the use of four- 
horse chariots is not Homeric, Moreover, the dual dmotiverov would 
not naturally be used of four. 

186, Hv pada moAAnv K.7.A, Instead of a general Verb suitable to 
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KkoptShv (such as mapeixe, or éxdmiCe), we have the specific pedthpova 
mupév @nKe, 4.7.4. This is an anacoluthon of a kind unusual in 
Homer. 

189. Rejected by the ancients, on account of the strangeness of giving 
wine to horses, which is spoken of here as if it were the ordinary 
practice. 
~ 190. 4 épot. Here we must supply out of mupdv €Oqkev «#.7.A. the 
more general idea ‘set food before,’ ‘attended to’ (Zeugma), 

193. Taoav xpuceiny epevar, ‘that it is all of gold,’ Inf. depending 
on kAéos otpavév tket (=it is reported), No such shield is mentioned 
elsewhere. 

197. émPnoepev, Fut. Inf. ‘ that I shall force to embark.’ 

198. vepeonoe, Aor. ‘ was moved to indignation.’ 

200. dvrtov niSa, ‘addressed,’ ‘bespoke.’ Elsewhere these words 
generally mean ‘ spoke against,’ or ‘in reply.’ 

204. Bovdeo, ‘you used to wish.’ So Heyne: most editors take it as 
an Imperative, ‘do you wish,’ ‘ you on your part ought to wish.’ 

206. Ziv, an old form of the Acc., related to Zevs nearly as Bay to 
Bots (7. 238). 

207. akaxotro kaOqpevos, ‘he would have the vexation of sitting 
quiet,’ i.e. he would have to sit idle, however vexed he might be. 

209. @tro-erés. The first part of the word is probably from a root 
meaning to ‘throw’ or ‘dash’ (whence also é4p@n): hence it meatis 
‘one that flings about words at random.’ Cp, duapro-emés, 13. 824. 

213. Scov ék vyav Awd TUpyou Tadpos eepye. The space described 
is probably the interval between the fortification (the wall with the 
outer trench) and the ships. Some (as Hentze, following Giseke and 
La Roche) take a6 mipyou tadppos Eepye to be the important words, = 
‘the space from the wall to the trench,’ and understand é« vnav to 
mean merely ‘ outside the ships’ (cp. 15. 391 Telxeos dppeuaxovTo Boawy 
éxro0t ynov). This seems forced, and it is not likely that the trench was 
at any distance from the wall. Faesi, on the other hand, joins wvp- 
you tapos, ‘the trench of the fortification’; but this is a strange 
phrase, and it is harsh not to take amd mipyov together. Perhaps 
we should read émt mipye, taking ém mipyw tappos as=‘ the wall with 
its trench.’ 

215. eiNopévev, with rdv (213), the words immwy re kal avdSpav domea- 
rawv being epexegetic and parenthetical. 

219. av7@, ‘ of himself,’ before Here acted. rourvicavtt, ‘ bestirring 
himself’ (lit. ‘ working himself out of breath,’ roumy¥w being an Intensive 
from the root tvv-). 


222 


222. peyaxnrel, ‘with a great depth of hull, «fros meaning ‘a 
hollow. When peyarjrns is used as an epithet of the sea, the notion 
is that of a great hollow full of water (cp. péya Aairya Padrdoons). 
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223. yeyovepev is an Inf. of consequence after ev perodtw éoke, ‘ was’ 
in the middle for shouting,’ i.e. so that one could shout from it and be 
heard. Note that yéywva implies being heard. 

224-226. These three lines are wanting in all good MSS. 

227. yeywvos. The Pf. is regularly used of the tone or pitch of the 
voice: § 26, 3. 

229. Ste 8x) hdpev, explaining evxwdAat, ‘the boasting of the time 
when we thought.’ 

230. dtr’ év Atpve, sc. 77. The ellipse is certainly harsh. Others 
join é167’.. yyopdaoGe, supposing that the Verb which should govern ds 
is forgotten, or understood out of jyopaace. 

233. dv@’, for dvra, ‘ opposite,’ ‘ facing.’ 

234. avo, in the literal sense, ‘ the counterpoise to,’ ‘a match for.’ 

236. =‘has any king ever been befooled like me’? 

239. év0dSe eppwv, ‘as I came on this quest.’ The proper sense of 
€ppw (Féppw) is obscure. It may have meant ‘to go,’ or ‘to turn’ (root 
var). In general, however, it has a distinctly unfavourable force; note 
esp. the Imperative éppe, ‘be off, ‘go about your business,’ éppérw 
(9. 377, &c.). 

243. avtovs 81 Tep, ‘ ourselves at least,’ if we are not to conquer the 
Trojans. 

247. TeAcLoTatov, i.e. the surest to make the sign good, to bring 
fulfilment. The sign is the escape of the fawn by falling near the altar 
of Zeus, 

250. tavopdate, ‘from whom all voices (i. €. omens) come.’ 

254. tapos, ‘ before,’ ‘in front of’: the only instance of mdpos govern- 
inga Gen. oxépev, ‘to have held,’ i.e. ‘ guided,’ ‘driven.’ 

257. €rpamrev, ‘had turned,’ when the blow was struck. 

261. Tov S€ pet’, sc. é€jAacay, understood out of Il. 253-5 ; ot tts 
mpotepos .. cvEaro .. éeAdoar being = mpwros éfjdave. 

The list of nine chiefs differs from that of 7. 162-8, by including 
Teucer and Menelaus, and leaving out Thoas and Ulysses. <As to 
Ulysses, cp. 8. 92-98. 

266. madtvrova, This is eithera general epithet of the bow, ‘ bending 
back,’ ‘elastic,’ or (more probably) it denotes a particular kind of bow 
(so certainly in Hdt. 7. 69, where it is used to distinguish the bows of 
the Arabians), viz. those with the ends curving in the opposite way 


io tie celle, <i pa eae NS 
268. Smekedepev, ‘would withdraw’ (lit. bear up away from him). 
269. wamryvas. At this point the construction is interrupted, and 
taken up again in 1. 271 avtdp 6 «.7.A. The harshness of this is 
softened by the clause éet .. BeBAAKou, which has the same Subject as 
the principal sentence, and therefore supplies a quasi-construction. Cp. 
9. 358 ynfoas ed vias, env Grade mpoepicow, dpea x.7.A.=‘I will load 
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the ships, and when I have launched them you will see,” &c. See 
§ 58. 

270, BeBAHKou is the reading of Aristarchus: for the Opt. see § 34, 
1, 0. Several good MSS. have BeBAjKet. © 

272, ets Aiavé’ seems to go with atris idv rather than with Svckev. 

277. This line is wanting in most MSS. 

279. Tofou dao, cp. 24. 605 Tovs piv “AmdAAwY Téepver an” apyupEoto 
Broto, i.e. with a shot from the bow. 

282, ovtws, ‘as you are doing’; so inl. 244. 

284. Keplooato, ‘took up,’ ‘took into his charge.’ For the order 
érpepe..Koplcoaro cp. I. 251., 5. 118, 359. 

285. éuKkAelyns émtByooy, ‘ bring to honour,’ lit. ‘ cause to stand on fair 
fame’; cp. 2. 234 Kax@v émBaoképev vias Axaiav. 

289. mpeoBrtov, elsewhere called yépas, a gift of honour. 

293. mpott”IAvov, ‘towards Troy,’ does not imply that the Trojans 
had been driven far. 

302. 6 8€, without change of Subject, cp. 119. 

304. & Aiovpndev drviopévy, ‘taken to wife from Aesyme,’ ‘a wife 
brought to Priam from Aesyme.’ 

306. HT evt KAI, sc. EoTl. 

308, Hpvoe Kdpy, ‘drooped his head’; cp. Virg. Aen. 9. 436— 

lassove fapavera collo 
Demisere caput, pluvia cum forte gravantur. 

311-319. Repetition of the incident of ll. 119-129, mostly in the 
same words. 

325. avepvovra, sc. vevpyv, ‘as he was drawing the bow.’ 

map’ Gpov, with Badev, taken up again by 7H pa in 1. 327. It 
appears from 1, 328 that the stone struck the bowstring and Teucer’s 
hand and shoulder at the same instant. 

332. trode, ‘ getting under him,’ taking him up. 

338. tls te. For this use of ré see § 49, 9. 

340. toxta te yAourovs te, Acc. of the part concerned, §37, 4; a sort 
of epexegesis of karémoGe, The Acc. with arreoOa is not found. 

Avoca dpevdv Te SoKever, ‘and watches, is on guard, against its wheel- 
ing about.’ So the Bear watches (Soxever) the hunter Orion, Il. 18. 487-8. 

341. date, ‘stuck to,’ ‘was busy with’: the notion is that of 
handling, dealing with, rather than of following. 

346. m&or Oeotor, with evxer6wvto, The two clauses connected by 
v€..kat are not symmetrical, the Indic. edyetéwvro being substituted 
for the Participle (which we expect, to answer to kekAdpevor) ; ‘shouting 
to one another and praying aloud with uplifted hands to all the gods.’ 
Cp. 3. 79, 80 (note). 

348. apdureptotpdda, ‘wheeled about this way and that.’ 

349. Topyots dppar’, ‘eyes [as the eyes] of the Gorgon,’ cp. 11. 36. 
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355. ptr, ‘ by the onset,’ the ‘ swing’ of his attack. 

358. otrés ye, emphasised in contrast to mattp obpés in 1. 360, Zeus 
being the real enemy. 

361. €pdv pevéwv darepweds, lit. ‘one that causes the starting back,’ 
the collapse or recoil, ‘ of my furious efforts.’ 

363. It is best to join re.pdpevov td, ‘when in distress under (by 
reason of) the tasks,’ &c. 

367. mpotrepipev, sc. Etpvadeds. The story may be the same as the 
one told by Dione, 5. 395-402. 

368. kwva. The name KépBepos is not Homeric. 

369. aid, ‘ steep-falling,’ rapid. 

373- St” av..etwy, ‘when he shaZ/ call me, Subj. of confident 
prophecy, § 31, 2. 

376. Qwpygopar, Aor. Subj. 

378. Join ynPjoe vai mpodavevte, ‘will be glad at our appearing.’ 
It is in sense an Acc. of the thing; cp. 13. 352 HxOeTo yap fa Tpwoly 
dapvapévous, ‘he was vexed at their being conquered by the Trojans’: 
see §37, 7. tmpodavevtre was read by Aristarchus. Most MSS. have 
mpodaveioa or mpodavetoas. For the Masc. form cp. 1. 455 mAnyévre. 

381-396. This passage consists entirely of lines taken from the 
similar description, 5. 719-752. 

399. ™aAw tpeme, sc. Athene and Here. dvrny, sc. éuov. The omission 
of the Pronouns suits the abrupt tone of the command, 

400. od KaAd, ‘not well,’ i.e. it will be no pleasant matter, if we 
meet &c. Litotes, § 59. 

405. & kev papmTyo Kepavvos, ‘with which the thunderbolt fastens,’ = 
which it makes by fastening on them: Acc. of the Internal Object, like 
5. 795 €Akos 76 puv Bare Tavbapos io. 

406. ddp’ €i8q K.7.A., ‘that she may know what it means when.’ 

4Il. mparyow &é wWAqar, ‘at the beginning of the gate,’ i.e. close 
outside the gate, when they were already on the way. 

413. TL.. patverat «.7.A., ‘what madness is this in your hearts’? 

415. y TeA€er Tep, ‘even as he will fulfil,’=‘and he will fulfil the 
threat too.’ 

418. ov8<e kev. . dtradOyoecGov. The form of the oratio recta is 
retained here, so as to avoid using Kév with an Inf.: see g. 684. 

420-424 were rejected by Aristarchus, who thought them unsuited 
to the character of Iris. 

423. GAA ov y’ aivoTaty, sc. éooi or (better) éooem, ‘but you will 
be beyond endurance if, &c. The Venetus (A.) gives as a variant 4dhAG 
cot, aivorarn, (sc. veneoifera), which may be right. 

431. Sucalérw, ‘let him deal his judgments,’ decide their fate ; ep. 
I. 542 upunrddia ppoveovra dixaépev. 

439. Stoke, ‘ drove swiftly.’ 
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440. Poseidon appears in Homer as a deity of the horse and the 
chariot ; cp. Il. 23. 584 imma dWapevos yanoxov évvogiyaoy dprvbt, also 
23. 277, 307. Horses were sacrificed to the Scamander, 21. 132. 

441, Atra, ‘cloths.’ 

443. meAepilero, ‘rocked.’ 

444. dudis, ‘ apart from.’ 

447. TeTlya Pov, ‘are downcast,’ lit. ‘quieted.’ tuy- = guze- (quié-s, &c.). 

448. Kaperov, ‘ wearied yourselves out by,’ ‘ fainted in the work of.’ 

450. mavrws, ‘in any case,’ whether you do so or not. otov,= ort 
rotov (cp. 4.157); order of clauses as Od. 15. 212 ofos éxelvou Oupds 
imépBios od oe peOnoe. 

457-468 are made up of 4. 20-25 and 8. 32-7. The lines 466-468 are 
wanting in the best MSS. 

470. 00s, ‘in the morning,’ Gen. of ¢7me, § 39, 2. p&NAov, ‘more’ 
(than now), with dAAvvra in 1, 472. Kat emphasises the Compar., 
‘more’ (rather than less). 

474. wapd vad, ‘from the ships,’ the form in -dt serving as an 
Ablative. 

475, 476. Rejected by Aristarchus, because (1) qpatt TS would not be 
used of the very next day, and (2) they did not fight over Patroclus by 
the ships, but in the open plain. Moreover, there is no apodosis to 
ot pev. 

482. o¥8’ Hy év0" repeats 008’ et ke, 1. 478, there being no full stop at 
1. 481: cp. 6. 58 pnd .. und’ ds.., and g. 385-391. 

487. Gékovovw is the important word; cp. 7. 7. 

491. vexvwv Stehaivero, ‘appeared clear among the dead,’ between 
the spaces covered with dead. 

500. 6 viv éodwoe padtora, ‘which this time has done most in saving.’ 

503. €potrAtodpeoOa, 1 Aor. Subj. ‘let us furnish forth.’ 

505. dfeo@e (so Aristarchus), Aor. like érecov, iov (§ 9, 3). The 
MSS. generally have dfao@e: cp. d€ovro (1. 545), and dfere (3. 105). 

507. otrov Te, sc. couiecGe or the like, understood out of oivileoOe : 
a Zeugma. * 

émt, ‘ with,’ to accorhpany the corn and wine. 

512. py pav .. émBatev, a strong assertion under the form of a wish: 
‘they will not embark, let us not think it,’ &c. Cp. Od. 7. 316 pa) TodTo 
pirov Art marpi yévorro, 22. 462 pr) wey di) KabapS Oavdrw dad bvpdv 
édoiuny. 

513. Os TIs K.7.A., ‘so that some one shail,’ &c., expressing purpose 
father than consequence, vs isa litotes (see § 59), as we sometimes say 
‘one or two,’=‘a good many.’ Cp. Od. 11. 502. 

méoon, ‘may chew the cud of,’ i.e. ‘enjoy’ (ironically); ep. 2. 237. 

515. For orvyéw =‘ dread,’ see 1. 186, 

519. AéEac@ai, ‘to lay themselves,’ ‘ take their posts.’ 
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521. Join €urredés ts, ‘a sure kind of watch.’ 

524. bys, ‘sound and good’; the word occurs only here in Homer: 
cp. the note on Wevdzys (4. 235). 

525. tov 5,’ ‘but I shall have another word to speak,’ &c. This 
is a sort of oxymoron (§ 60): for Hector does not mean another 
speech, but action. Cp. 5. 164., 10. 496, 515. 

526. evxopar éAmépevos is the reading of Aristarchus: ¢Amopat 
evxopevos, which was read by Zenodotus, is supported by the metre 
(since €Amopot was originally FéAmopa). This however is not quite 
decisive, since we might read evyop’ éeATdevos. 

527. knperorpopyrous, ‘carried by fates,’ viz. to their own destruc- 
tion; cp. 2. 302 ods pr Kfpes EBay Oavadrovo pépovoa, and 2.834 Khpes yap 
ayov pédAavos Oavarowo (=‘ they were doomed by fate’). 

528. ots kijpes hopéovar, ‘whom fates are carrying.’ This epexegesis 
of a compound epithet is Homeric: cp. 9. 124 d@Aodpédpous, of deOAra 
nogat pepovto; Od. 1. 299 maTpopovaja..& ot matépa KAuTOY ExTa. 

529. émt vurrt, ‘for the night’; so én jpart (10. 48., 19. 229). 

7\p€as avrovs, ‘our own position’: in addition to the watch kept 
round the city (1. 521). 

531. €yelpopev, 1 Aor. Subj. 

535-537 were wanting in the edition of Zenodotus. They certainly 
repeat, somewhat awkwardly, ideas already contained in the context ; 
cp. Staetcerar et ke with eloopat et ke (1. 532), and avpvov (1.535) with 
és aviptov (1. 538). 

535. aperhy is Acc. de guo (§ 37, 7): ‘he will know as to his prowess, 
whether he will abide my spear,’ i. e. ‘whether his prowess will enable 
him to abide.’ 

538-541. ‘ Would I were immortal,’ &c., ‘as surely as this day,’ &c. 

541. pep iS properly means the day now passing. Possibly the 
‘day’ is regarded as beginning with the preceding evening: as the Jews 
(e. g.) computed from sunset to sunset. 

548. This verse, and ll. 550-552, are not found in any manuscript, but 
are preserved in the Platonic (or pseudo-Platonic) dialogue ‘Alcibiades I,’ 
p- 149 ebphoes 5 kal map’ ‘Opnpy Erepa mapamAnota TovTos eipnyéva: 
gnot yap Tods TpHas éravdwy Torovpevous epdev AOavarorot TeANETOUS Exa- 
réopBas, tiv 8¢ Kvicay ék Tod mediov Tovs aveyous pépery ovpavdv cicw 
Hdeiav’ THs 3 ov re Ocods paxapas SarcecOar, od EEdELY" 

pada yap opw dnnxGero “IAtos ip7, 
kad TIptapos kal Aads édppedtw Tpidpo.o. 

550. Satéovro, ‘partook of,’ a sense not elsewhere found. 

553. Wrodeporo yepvpas, cp. 4.371. The phrase is generally applied 
to a battle actually going on. Here it may mean that they kept to the 
order in which they fought. 

558. odpavéley 8’ dp’ imeppdyn domeros aidnp, ‘the vast mass of air 
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is broken away from beneath the face of the sky.’ In 16. 300, where 
this passage recurs, the context shows that it is intended, to describe a 
sudden clearing away of clouds, Accordingly ai@qp must include the 
whole body of clouds, especially the upper strata, which break up and 
reveal the clear sky. In this place nothing has been said of clouds, and 
hence the difficulty as to the meaning. 

560, EévOowo. The name Hav6os is here used as the ordinary or 
‘human’ name of the Scamander, contrary to the Homeric practice. 


BOOK IX. 


THE subject of this book—called anciently IpeoBeta, or Atrat—is the 
attempt which Agamemnon makes to appease the anger of Achilles. He 
offers to give up Briseis, to add many splendid gifts, and after the war 
to make Achilles his son-in-law, and ruler of seven cities in the Pelo- 
ponnesus, 

The narrative is simple. The Greeks have only been saved from de- 
struction by the sudden coming on of darkness (8. 500), and are in a state 
of panic (g. 1-8). Agamemnon calls together the Assembly, as silently 
as possible, and proposes flight (9-28). Diomede rebukes this faint- 
heartedness in vigorous words; and Nestor supports him, advising 
Agamemnon to hold a Council in his tent (29-88). At the Council, on 
the advice of Nestor, Agamemnon proposes his offer of atonement, and 
an embassy is sent accordingly to Achilles (89-181). Then follows the 
scene in the tent of Achilles, which occupies the main part of the book 
(182-668), followed by the short scene in which the envoys report the 
failure of their efforts (669—713). 

The position taken up by Achilles in refusing to make his peace with 
the Greek army deserves attention, both as part of the story of the poem, 
and as an exhibition of his keen and ‘inexorable’ temper. It is not, as 
has been thought, that the terms offered him by Agamemnon are in any 
way insufficient. It is that, having been wronged once, he refuses to trust 
Agamemnon any more (344 ff.), will have nothing to do with him 
(374 ff.), rejects every possible atonement (378-386), and desires only 
vengeance (see the note on 1, 387). This attitude has been condemned 
as inconsistent with Greek feeling. The ninth book, Mr. Grote says, 
‘carries the pride and egotism of Achilles beyond even the largest 
exigencies of insulted honour, and is shocking to that sentiment of 
Nemesis which was so deeply seated in the Grecian mind’ (cp. the 
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words of Phoenix, 1. 523 mpiv 8’ ov 11 vepeconrov KexoA@oba)'. The 
answer is given by Achilles himself in ll, 645 ff., where he admits that 
the appeal of Ajax is perfectly reasonable,—‘ but my heart swells with 
rage when I think of what the son of Atreus has done.’ The gifts, in 
short, are all that custom or sentiment required, but they fail to appease 
a hero over whom passion, so long as it lasts, has absolute dominion. 
It must be remembered, too, that in the Homeric age personal feeling, 
rather that any rules or system of morality, was the main influence in 
determining conduct. 

The value of the ninth book for the dramatic arrangement of the 
Ijiad is obvious. Without it the chief actor is off the stage, so to speak, 

from the first to the sixteenth book (except for the few lines 11. 599 ff.). 
To break this long interval by a book in which he is the principal figure, 
and in which his anger is shown at its culminating point—just before 
signs of relenting first appear (see p. 363)—is assuredly a stroke of art 
worthy of any poet. 

Many critics, however, have followed Mr. Grote in holding that the 
ninth book is no part of the original Iliad. They do so chiefly on the 
ground that ‘there are passages in the eleventh and following books 
which prove that the poet who composed them could not have had 
present to his mind the main event of the ninth book,—the outpouring 
of profound humiliation by the Greeks, and from Agamemnon especially, 
before Achilles, coupled with formal offers to restore Briseis and pay the 
amplest compensation for past wrong’ (History of Greece, pt. I. ch. xxi). 
The chief passages in question are 11. 608 ff. (on which see the note), 
16. 71 ff., and 16. 84 ff. On the other hand the embassy is referred to 
in the speech of Thetis (18. 448), and more than once in the reconcilia- 
tion scene (19. 140, 194, 243): but these passages may be interpola- 
tions *, 

This is not the place for a full discussion of this question, but it may 
be noticed that Mr. Grote’s arguments ultimately rest on the assumption 
that the atonement offered, and the humiliation of the Greeks involved 
in it, are a sufficient ‘honouring of Achilles,’ and therefore a sufficient 
answer to the prayer of Thetis. It may be questioned, however, whether 
this is not an inference from modern or at least post-Homeric sentiment. 
It would be difficult to show that Agamemnon’s offer is regarded by the 


1 Note however that véweots in Homer is very different from the 
divine véueo1s, provoked by any form of pride or arrogance, which is a 
leading idea in Herodotus and the Attic drama, On this point see Mill, 
Diss. and Disc. vol. ii, p. 318. 

2 The words of Nestor in 11. 794 f. seem to refer to what Achilles 
says about his destiny (9. 410); but it is osstb/e that the passage in the 
11th book suggested the other, 
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poet as deeply humiliating. In any case the poet of the ninth book 
clearly thought it consonant to the character of Achilles to reject the 
offers made, and to insist on his ‘pound of flesh’—the defeat of the 
Greek army. Thus he makes Achilles say that he will not be moved by 
gilts; however great, till Agamemnon ‘ pays back the whole bitter out- 
rage’ (1. 387). In the same spirit, in the later speech to Patroclus from 
which more than one of Mr. Grote’s arguments are derived, Achilles 
says that he had not thought to end his wrath until the battle reached 
his ships (16. 61-63)—implying that he would listen to no terms short 
of the destruction of his enemy. And this agrees with the language 
which he holds in the first book: cp, 1. 409 ff., where Zeus is to cause 
the Greeks to be slain xara mptyvas re kal dud’ GAa, and thus Agamem- 
non is to know his folly—i.e. not merely to confess it, which Mr. Grote 
would think enough, but to feel all its bitter consequences. 

These considerations, however, do not do more than show that the 
ninth book, if it is an addition, is a skilful and effective one. Other 
arguments have been found in peculiarities of language, and in allu- 
sions indicating a more advanced state of knowledge than is found 
elsewhere in the Iliad. With regard to the language, see the notes 
Il. 42, 143, 337, 417, 684. Traces of a later geography may be seen in 
the mention of Egypt (1. 382), and of Delphi (under the older name 
IIv0, 1. 405), the use of the name “EAAds (ll. 447, 478), the Dolopes 
(1. 484), and the seven towns of Pylus (in ll. 150 ff., cp. 2. 591). See 
also the notes on the division of the spoil (1. 333), the destiny of 
Achilles (1. 410), and the allegorical or quasi-allegorical passage, 
ll. 502 ff, 

The style of the ninth book is unequal. The scene in the tent of 
Achilles is exceptionally fine: it may be doubted, however, whether the 
sustained rhetoric of the speeches is quite Homeric. The earlier part 
of the book is much below this level, though not perhaps inferior to 
most of the seventh and eighth books. Of this fact (if it be one) various 
explanations might be given. In any case, if the ninth book is pro- 
nounced to be a later accretion, the eighth can hardly stand as part of 
the original scheme. ‘The disasters which it relates serve no dramatic 
purpose except to prepare for the great scene of the embassy. 


2. pvfa, ‘panic’: no clear distinction is to be drawn between pv¢a 
and PdBos. 

The story now goes back to the time of sunset (8. 487), when the 
Trojan pursuit was stopped by darkness. 

3. BeBoAnaro, ‘were tossed about’ (in mind), 

5. Bopéns must here be scanned Boppéns: cp. the Attic Boppas. 

6, dpvbts, ‘ together with’ [their coming]. 

keAatvov is predicative ; the wave grows dark as it rises in a crest. 


NOTES, LINES 2-63. 341 


7. tapét, ‘along’ (mapa being the important word, § 43). 

II. KAMSyy, ‘by name,’ singly (= etovoparrndny), 

15. aty(Aup is only found as an epithet of wérpy: it is one of those 
whose meaning is unknown. 

18-28, repetition of 2. 111-118, 139-141. 

32. paxjoopat, ‘will join issue with,’ ‘find fault’: 5. 875., 6. 329. 

34. aAkrv ovetSicas, ‘hast reproached me with my prowess,’ i.e. with 
the want of it: cp. 1. 65 evxwAqjs émpéuperat. mpa&tovy, ‘ before,’ viz. in 
the émmwAnats, 4. 370 ff. 

35. Tatta $€ mavra toac’, ‘know all about that,’ viz. whether I am 
anroAepos or dvadkis. Cp. 10. 250. 

37. Siavdtya, ‘two ways,’ i. e. in unequal measure. 

39. 8 Te, attracted to the gender of the predicate kpdtos: so 1, 33 4 
Oéms eori, 

40. €Areat is ironical: ‘do you flatter yourself that the Greeks are 
what your speech supposes them ?’ 

41. @s=67t ottws: ‘do you think them so weak, since you speak 
thus,’ i.e. as you seem to do by thus speaking of them. 

42. &s te véeo@ar, the only instance in the Iliad of &s te (or Sate) 
with the Inf.; cp. Od. 17. 21. 

40. ei 8, used as in the phrase «i 5 

48. Tékpwp, see on 7. 31. 

54. peta, = ‘among,’ generally takes the Acc. with Verbs of motion 
only: but cp. Od. 16. 419 ped dumdAucas Enpev Gpioror. 

56. maAw épéet, ‘ will speak the reverse way,’ ‘ gainsay.’ 

téXos pWOwv, as we say, ‘the last word,’ all that is to be said, 

57. 4 pev k.t.A., ‘yet you are young,’ ‘and that although you are but 
young’: see on 4 kat, 3. 215. With this rendering the words serve to 
heighten the qualified praise of the preceding sentence. They are more 
usually taken to refer only to the clause ob téXos tkeo piOwv, and with 
an apologetic force: ‘you have not reached the perfection of counsel— 
it is true that you are but young.’ This is supported by 4 pry kal in 
2. 291 (see the note): but it is less simple, and throws too much stress 
on the subordinate clause dtdp ob .. pidov. 

58. menvupéva, Balers ..BacrAyjas, ‘thou hast wise words for the 
kings’: Baw with a double Acc. means to ‘speak to,’ as 16. 207. 

59. kata potpav éevmes is not a mere repetition of memvupéva Pacers. 
Nestor says ‘ you show wisdom, for your advice is good.’ 

62. ‘Not even Agamemnon’ is put in because he was the person 
affected by Nestor’s proposal. 

63. appyrwp refers to the ppatpyn (Attic pparpia), a sort of ‘clan,’ 
avégtvos to the single house ; d0éutoros is a wider word, including all 
the rights and duties of a citizen, ‘Thus the meaning is ‘ outside all ties 
of private or public life.’ Cp. the imitation in Cicero, Phil, xiii. 1, 
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64. The drift of this passage is not clear. According to the common 
view, the mention of ‘civil war’ is aimed at Agamemnon’s quarrel with 
Achilles, —Nestor in this way hinting at the subject which he wishes to 
bring before a BovAh. But the word wéAepos is surely inapplicable, 
even as a hint, to anything that had passed between the two chiefs, 
Mr. Paley considers that the sentence ‘glances at Diomede and his too 
warlike speech.’ If so, why is civz/ war specified ? 

66. &caorov, ‘each company,’ of the seven, cp. 1.85. Aristarchus read 
vAaxripas, so that the sense would be, ‘let each division post its 
watch.’ Ackdobuv, cp. 8. 519. 

68. evra, ‘after that,’ i.e. as to the next step to be taken. 

69. dpxe, ‘lead the way,’ ‘ take action’: explained by Satvu x.7.A. 

70. Nestor’s language is curiously emphatic, considering that it was 
customary for the chiefs to feast in Agamemnon’s tent (4. 343., 7- 313). 
Possibly Nestor wishes in this way to hint at the importance of the 
proposal which he intends to make. 

72. Apariar, ‘daily. Opykndev, Lemnos, from which the Greeks 
were said in 7. 467 to get wine, is doubtless included under the term 
‘Thrace. Cp. however Od. g. 196 ff. 

73. twoSetin, ‘means of entertainment’: collective rather than 
abstract. 

75. xped, a shorter form of ypeio, ‘need,’ used with the Acc. owing 
to a peculiar ellipse of f*ave: or the like (cp. xpe® ydp ixdvera, 10. 118., 
IT. 609, also x. tet, 10, 142). The ellipse is so far forgotten that we 
even find x. éori, x. yiyverar, but still with an Acc. of the ferson. 

77. TadE ynOyoevev, Acc. § 37, I. 

89. doAXéas Hye, ‘ brought to a meeting together,’ 

97. & ool pev Aftw «.7.A., cp. Virg. Ecl. 8. 11, a te principium tibi 
desinet. 

99. S€ptoras, properly ‘declarations of Oéuts,’ hence ‘the right of 
judgment,’ of saying in each case what is 6éuis. See Maine’s Ancient 
Law, p. 4. odtor, ‘for them,’ viz. the people. 

100. tépt, ‘above others,’ =‘ in the first instance.’ 

102, Str Kev Apxy, ‘whatever it is in which he (the one whose advice 
you take) leads the way’: o€éo eferat, ‘ will attach to you,’ i.e. you will 
be (regarded as) the author of it: cp. Od. 11. 346 ’AAKiwdov 8 éx 7008’ 
€xeTar Epyov Te émos te (depends upon). 

106, €& €rt rod Ste, ‘ever from the time that,’ &c. 

107. “AxtAfjos, with KAtotnbev. 

110, €rtaay, viz. by the defeat of the Greeks, as 1.118. 

115. WedSos, a kind of cognate Acc. with karéXeEas, ‘no false tale 
hast thou told of, &c.: ep. Od. 7. 297 Tadra .. dAnBeiny karérefa. 

aras, ‘acts of dry,’ i.e. blindness or infatuation. 

117. pinoy, ‘has come to love,’ Aor., as 3. 415. 
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118. S4pacge Sé, i.e. in having subdued. 

121. dvopyve, ‘I will set forth,’ i.e. state the particulars: Subj. of 
purpose, § 29, 1. ; 

122. &mvpous, ‘untouched by fire,’ i.e. not yet used : cp. 23. 267. 

7éXavra, much smaller than the talents of historical times ; cp. 23. 
269, where two talents are less than the value of a AéBns. 

127. b00a, answers to téc0a in 1. 125; the clause otS€ kev dkrhpwwv 
«.7.A. is inserted as a kind of after-thought. 

130. éeddpuny, ‘I took out’ as a yépas, before the division. 

133. pis used after Verbs of swearing, cp. 10. 330., 15. 36. 

Tis (sc. BproniSos) is governed by etvijs: ‘her bed.’ 

137. xpucod kat xaAkod, Gen. of material, § 39, 4. 

138. elaeAOadv, sc. 7d dorv: as 4.34 eioeAOodoa mUAas (of entering as 
a conqueror). 

141. tkolpeOa, Opt. of the more remote consequence, in contrast to 
ei Sé kev... SHwo” GAamdtar, § 34, I. 

143. THAvVYeTOS, see the note on 5.153. OaAtn ew, ‘amid good cheer.’ 
The use of év with abstract words is commoner in this book than in the 
Tliad generally: cp. ll. 319, 378, 491. 

144. tpets 6¢ «.7.A. This sentence is subordinate in sense to Tawv 
«.7.A.: ‘I have three daughters, of them let him take,’ &c., being 
equivalent to the complex sentence ‘ of the three daughters that I have, 
let him take” &c. This is a species of Parataxis (§ 57): cp. 1. 334. 

145. Electra and Iphigenia are names unknown to Homer. Cp. 
the echo of this line in Soph. El. 157 ofa Xpvad0eues (wer Kat Ipiavacoa. 

146. dvde5vov. The €6vov is the price paid by the bridegroom to the 
bride’s father: petAta are complimentary presents given with (én/) 
the bride. 

153. vearat IIvAov, ‘last in Pylus’: cp. 11. 712, where the phrase is 
applied to Thryoessa, on the northern border. As to Pylus, see the note 
on 2. 591. 

156. Oéproras, ‘customs,’ customary dues: the Swttvat are probably 
offerings given (or supposed to be given) of free will. 

158. rou, ‘surely,’ i.e. it is at least one argument for yielding, that 
Hades is unyielding. The thought is elaborated in a famous fragment 
of the Wobe of Aischylus : 

pdvos Ocdy yap Odvatos ob Swpwv épa: 
ov7’ dy rt Otwy ovr’ émamévdar dvois: 
ob Bwpds éoriv, ovde mawvicerat, 
povov 5 Ted Saipdvev dmootarei. 

159. 7Té, in a general statement, see § 49, 9. 

160. troorytTw, ‘place himself under’ me. Elsewhere troorjvat 
gencrally means ‘to promise.’ Agamemnon is now sketching ont the 
speech to be addressed to Achilles by the envoys. 
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164. ovKér’ dvoord, lit. ‘no longer to be found fault with, i.e, which 
go beyond what might be made light of or refused. 

165. kAnTovs, ‘ chosen men.’ 

167. et & dye, see I. 302, tovs seems to be a Relative, of S€ being 
the apodosis ; but see § 47, 3. émdipopat, ‘will look over,’ ‘ choose’; 
so Od, 2. 294 Tdwy pév Tor eyav émdopuar 7H Tis ApioTn. 

168. The presence of Phoenix is strange, since he was one of the 
Myrmidones. This is the first time that he is heard of in the Tliad. 

171. evonpioa, linguis favere,=‘to observe silence. The word 
does not occur elsewhere in Homer. 

176. émaptdépevor Semderotv, ‘ pouring in first drops into the cups all 
round,’ These first drops were emptied in libation, and the cup was 
then filled. émi means going ‘over’ or ‘round’ the company, as in 
émolxeobat, &c. aptdpevor signifies the offering in sacrifice of a ‘first 
portion’ of anything (see Riddell and Merry on Od. 3. 340). 

180. SevSiAAwv, ‘ glancing,’ giving meaning looks. 

181, mepav, with éméreAAe. 

182, to, Ajax and Ulysses, who are the envoys proper. 

184. peyaAas dpévas, ‘the proud heart’; cp. the phrase péeya ppovewr. 

187. fuyév, ‘ bridge,’ where the pegs («éAAomes) were to which the 
strings were fastened. 

189. KAéa dvipGv, ‘the famous deeds of men’: Plur. as 1. 115. 

IgI. S€ypevos, ‘waiting,’ apparently to take up the song: so the 
Muses sang due:Bdpevar (1. 603). Srdte, with S€ypevos, cp. 2. 794. 

192. mpotépw, Comparative of mpdow, ‘ forward.’ 

194. av7qH, ‘as it was,’ still in his hand. 

196. Sekvipevos, ‘ with a gesture of welcome.’ 

197. H Tt pada xped, ‘surely there is some great need, i.e. ‘ you must 
be bringing some very pressing message.’ Or the meaning may be 
simply, ‘it is well that you are come, you that are dear to me,’—with no 
direct reference to the present need. 

203. fwpdtepov, ‘a more potent (lit. vigorous) draught.’ 

206. 6 ye, ‘ the other,’sc. Achilles. év mupds adyf, ‘where the fire- 
light fell’: no other light being then in use. 

214. Gdés, Gen. of material, § 839, 4. 

219. tolxou Tob éréporo, * by the other wall,’ Gen. of place. 

220. OunAds, the first-fruits of the sacrifice. 

223. Ajax nodded to Phoenix, but Ulysses determined to speak first 
himself. 

224. SelSexro, ‘ pledged,’ cp. 4. 4. 

225. ovK émdevels, sc. eici, ‘they (men) are not in want, =there is 
no want. Perhaps we should read ov émbdevés : cp. 19. 180, 

228. The original reading was doubtless émhpata Fépya, cp. 5. 429., 
8. 453. 
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230. év Sor4, sc. éori, ‘the case is in doubt. cawoepev «.7.X. ‘with 
regard to saving the ships or their perishing,’ i.e. whether we shall save 
the ships or lose them. v‘jas serves as Object to cawoépev, and Subject 
to dmohéoGar. The Inf. cawoépev is perhaps an Aor., § 9, 3. 

231. Svcea GAKqy, ‘ put on prowess,’ as though it was a garment or 
piece of armour, i.e. make ready to exert your strength. 

235. oxyoeoat, ‘that they will be kept back.’ 

év vyvot ..mecéeaPat, said here of the Trojan attack, as 13. 742; 
elsewhere of the flight of the Greeks, as 2. 175., 12. 126, 

241. oretrat, see 2. 597., 3. 83. 

243. dpwopevous, ‘driven about,’ ‘ confounded’: cp. 8. 183. 

245. ein, Opt. of the further consequence, in contrast to éxrehéowor, 
Possibly however we should read it as a Subj., ety or Hq: cp. 7- 340. 

248. épvecOat to, ‘to save from under.’ 

250. kakod may be taken with pijxos, as well as with dkos: ‘There 
will be no device for (no way of treating) mischief done, so as to find 
a cure for it’: the construction being like 7. 409 ob yap Tis peda vexvor 
katarebvnwtay yiyver’.. pekuooévev. This suits the order of the words 
better than to make kakod depend only on dkos (with most editors). 
éov’ (proparox.),as La Roche points out, must be €orat, which also suits 
the sense better than the Present: for Ulysses does not mean that every 
evil is incurable, but that this one w2// de so. 

amply, ‘ beforehand,’ i. e. before the mischief is done. 

255. peyaAnropa Oupdv icxew, ‘keep in check thy lofty spirit’; cp. 
1, 109 peyadnropt Oup@ «igas. 

261. df.a, ‘sufficient,’ outweighing the wrong done, cp. 8. 234. 

262. et 8, with an Imper., as in]. 46. katadégw, Aor. Subj. 

263. év KAtotnor, i.e. of things already in his possession: when Troy 
is taken (1. 277) he will add much more. 

264-299 repeat ll. 122-157 with little change. 

279. vnqoacGat, ‘ you may heap up,’ Inf. for Imper. 

300. amy xOero, Aor., ‘has become hateful,’ see on 6.140. pa@ddov, 
‘all the more’ (for his offers), ‘more than ever’; so in the recurring 
phrase éxoAdoaro xnpb@ paddov (Il. 21. 136, Od. 9. 480, &c.): ep. 
Od. 2. 202 dmex@dvea 5’ é71 paddov, ‘you only get yourself more 
hated,’ 

303. ot, ‘with them,’ among them, in their eyes. For pada before 
péya see § 55, 2. 

309. Tov p0Oov. The Art. stands as antecedent to y mep: ‘the thing 
which I mean,’ &c. 

amoevtretv, ‘to speak out,’ cp. 7. 416., 23. 361., Od. 1. 373., 16. 340. 
31r. Tpvgnre, ‘murmur’: cp. Tpvywy, ‘ the turtle-dove.’ 

316. otk dpa tis. . tev, ‘ there is not after all,’ Impf. as 4. 155. 

317. papvag@ar, after od xdpis (€o71), ‘there is no matter of thanks 
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in fighting,’ i.e. there is no gratitude. With od yxdpts, cp. od véepeois 
(3. 156), &e. 

318. pévovrt, ‘ for one who stays behind,’ cp. dmoGe pévwy (1. 332). 

pada, = ‘ever so much.’ 

320. This line is perhaps an interpolation. It certainly does not bear 
on the conduct of Agamemnon, which is the main subject. 

321. meptketrat, ‘advantage is laid up.’ aept as in wepierpr, ‘excel,’ 
mepiylyvopai, * get the better.’ 

émel d0ov, ‘after I have suffered,’ =‘ although I have suffered.’ 

322. wodepifery, ‘for fighting,’ as the means or condition of war. 

325. tavov, ‘ passed the night.’ The original meaning of iavw is not 
‘to sleep’ (it never implies actual sleeping), but ‘ to dwell,’ ‘lie,’ esp. in 
a military sense, ‘to be quartered,’ ‘posted.’ So the Aor. deca (i. e 
dFeoa). : 

327. ddpwv eveka odetepdoy, ‘ for ¢ie’x wives’; Achilles is thinking 
of Helen (cp. 1. 339), but chooses to speak in general terms, as though 
her case did not differ from that of other wives in Troy. odetepdwv can 
only refer to avSpdov: it is an emphatic Possessive—‘ their wives, not 
ours.’ For this use of the Reflexive Pronoun cp. 6. 500 af pév ém (wor 
yoov “Extopa & évt otkw. 

333. Sid ..8acdcKero, Tmesis. The representation of Agamemnon 
dividing the spoil at his own will dues not agree with what is said else- 
where: cp. especially 1. 161, 162— 

Kat 57 por yépas adros ddaiphoecOar arecdeis, 

@ &m mdr’ eudynoa, Sdcav Sé por vies “Ayady, 
where the point is that Agamemnon is taking away what he did not 
give—what was given by the ‘ sons of the Achaeans’; and so 16, 56— 

Kovpny iv dpa poe yépas e€eAov vies "Axardy 

Soup? 8 éu@ xtedricoa, méAW edTELyea Tépoas, 

Thy ap ex xeupOy €dreTo Kpelwy ’Ayapeuvwr. 
Cp. also 1, 127, 368, and (for a different account) 11. 704. On such a 
point, however, a discrepancy or inaccuracy in a passionate speech does 
not prove much, Achilles may mean that the spoil was divided at the 
will of Agamemnon. 

334. dAAa 8... BaciAedor, subordinate in sense to Tote... ketrat; the 
whole sentence being=‘the other prizes which he has given to chief 
warriors and kings are assured to them’: cp. 1. 144. 

337- Set. This is the only instance of the word in Homer. 

339: 7) OvX, ‘was it not simply for Helen’? 

342. THv avrod, ‘his own.’ But this use of ards is unsupported: we 
should probably read fv avrod, cp. 10. 204. 

345. o¥5€ pe melo is parallel in sense to ed eiS67os, = “I that know 
him well, and will not be persuaded: § 57. 

352. toxetv, ‘to check,’ ‘ hold back.’ 
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353. obk éBeXeoke has an ironical tone, ‘had no mind.’ dé, ‘ away 
from.’ As to the superiority of Achilles cp. 7.113 (note). 

355. otov, generally taken either as an Adj., ‘alone,’ ‘in single 
combat’ (as if ofes ofov), or=dmag. It would make better sense if it 
could qualify év@a,—‘ there only,’‘ there and no further’: but there is 
no clear instance of such an adverbial use. pve, ‘used to await.’ 

359. There is here a change of construction: after the Participles 
péEas and vyqoas we expect a Verb such as mwAe’oopuat, for which the 
more picturesque Oear .. vias éuds is substituted. The change is saved 
from harshness, however, by the clause émtv GAaSe mpoeptcow, with 
which fé€as and vyqoas can be construed: cp. 8. 269. 

364. év0dSe Eppwv, see 8. 239; cp. éppérw (z7/ra, 1. 377). 

367. €Aaxdv ye, ‘got as my share,’ in the general division: the ye 
points the contrast to yépas, the fvzze which (as he here says) Aga- 
memnon had given. See 1. 333 (note). 

374. o5é pev Epyov, ‘nor assuredly in a deed,’ i. e. still less in action 
than in counsel. With épyov we must understand (out of ovpdpac- 
g@opat) some such word as mpnéw (Zeugma). 

376. &Ats S€ of, i.e. ‘let him be satisfied with having done it once’: 
cp. Virg. Ain. 9. 140 sed pertisse semel satis est; peccare fuisset ante 
satis. €enhos éppérw, ‘let him hold his peace (not try to persuade me) 
and go about his business.’ For éppétw see on 8. 239. 

378. év..aioy, ‘in the share or place of —,’ i.e, ‘as of the value of —.’ 
The exact meaning of kap-ds can only be guessed at. If it is connected 
with keipw, it may mean a ‘paring,’ ‘scrap,’ ‘ chip,’ &c.; cp. the Lat. 
Jlocct facere. Yn any case the meaning is ‘I care for him not a jot. 

381. This is the only mention of Egypt in the Iliad. 

387. dro .. Sdpevat, ‘pays back,’ ‘pays for,’ i.e. suffers due punish- 
ment for. The words do not refer to any sort of restitution or apology, 
but to the defeat which was the just penalty of Agamemnon’s wrong- 
doing. 

392. BactAetrepos. This seems an angry or scornful echo of Agamem- 
non’s words, l. 160 dacov BaoAedrepds eipe: cp. I. 186, 281. 

393. wowor, cp. 1. 424. 

394. paccerar, ‘will seek out,’ perhaps a contemptuous word. The 
MSS. have yvuvaika yapéooerar, see § 50, 2. 

396. pvovrar, ‘defend,’ hence (by a euphemism) ‘rule over,’ cp. 
16, 542 ds Avxiny eipuro dixnoi re Kal cbevei @: cp. also 6, 403. 

399. éixviav, for FeFixviay, § 6, I. 

405. IIv6e is the later Delphi. This is the only place in the Iliad 
where the temple is mentioned: see Od. 8.80. 

408. detorH. In this form the y has been shortened before the 
following vowel: cp. quis and évs, vyds and veds, &c. 

410. pe, governed by hepépev (cp. 2. 302 ods pi) wipes EBay Bavdrouo 
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épovaoa), ‘ that two fates are bearing me to the issue of death,’ i. e. that 
my life may be ruled by one or other of two destinies. This is the only 
reference to a choice of destinies open to Achilles. In the first book 
Thetis only complains that his life is to be short. 

413. @Aero, ‘is lost.’ The Aor. is used without reference to time, as 
in the statement of a general rule, see § 25, 2. 

417. kal 8’ av... mapapvOnoatunv, ‘I should advise, am disposed to 
advise.’ This use of the 1 Sing. Opt. is very rare in the Iliad. 

418. Shere, Fut. ‘ye shall find’; in form it seems to be a Subj. 

422. dmopaode, ‘declare’; so in 1. 649, cp. dmoemetv (1. 309). 

76 yap yépas k.7.A., i.e. it is the privilege of the yépovres to hear 
such messages, and to take counsel about them. 

424, o6@. The spelling of this form and the corresponding 2 Sing. 
(1. 681) is uncertain. The Scholia on ]. 681 say that Aristarchus gave 
both ca@s and co@s: the Vemetus has ood here, wdgs in 1. 681: most 
MSS. have oép, odys (cp. dwar, 1. 393). In both places the Opt. suits 
the sense rather better than the Subj. As the Verb is cadéw (from odos, 
‘safe’) the Opt. would be cad-os, cad-or, contracted ow-ors, ow-o1, thence 
by exchange of quantity od-ws, od-w. See § 8, B, 3. 

426. atopynvicavtos, see on 2. 772. 

431. atéeurrev, ‘spoke out,’ cp. l. 309; see also 8. 29. 

433. Tept.. Ble, see 5. 566 (note). 

434. pera dpeot BadAcar, ‘turn over in your mind,’ ‘debate,’ hence 
‘intend. But évt ppeot BadXeo (1. 297) means ‘attend to.’ 

437. €mevta, ‘in such case,’ cp. 10, 243., Od. 1. 65, 84. 

amo, ‘away from.’ 

440, Spottov, originally Spott-oo, § 19, 3. On Spoliog see 4. 
315. 

446. véov, Adverb with fBaoovra, ‘newly come to manhood.’ 

447. There is some difficulty about the meaning to be given to the 
term “EAAds here and in 1. 478. Reading the two passages together, 
we should naturally take it to be the kingdom of Amyntor, from which 
Phoenix fled to Peleus king of @@(y. It might also be taken to be the 
name of some wider district, within which the kingdom of Amyntor was 
situated, The only other mention of Amyntor Ormenides is in 10, 266, 
where his house is said to be at "EAewy: the only Homeric EAcwy being 
in Boeotia (2. 500). Later mythologists (Apollod. 3. 7, 7) placed 
Amyntor at ’Oppémoy (in northern Thessaly), which in the Catalogue is 
under Eurypylus (2. 734); but this may be a mere guess from the 
patronymic ‘Oppevidns. If it is right, we may suppose that in the ninth 
book “EAAds has a wide sense, perhaps = northern Thessaly. ‘This, 
again, may be easily combined with the statement of Aristotle (AZe¢eor-. 
1,14) that the original Hellas lay round Dodona and the Achelous. 
All that is clear, however, is that “EAAds is not the same here as in the 
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Catalogue (2. 683), where it is one of the places in the kingdom of 
Peleus. 

The family of Amyntor is not represented in the Catalogue. It 
belongs to the older pre-Trojan story, like that of Oeneus (2.641). 

448. velkea tratpés, ‘quarrel with my father.’ 

449. Teptxooato, ‘was angered about’; cp.16.497 €ued mepypdpvao: 
17. 240 o¥ Tt Téc0v véxvos mEpideidia. Some take wept in the adverbial 
sense, ‘was exceedingly angered’; but the weight of usage seems 
against this. 

452. €xOnpeve, ‘ might take a dislike to,’ 

453. dtoQels, ‘ guessing,’ i.e. becoming aware. 

455. épéooer9ar, Fut. Mid. of ép-i¢w, ‘that he should never seat,’ 
‘take on his knees’: cp. Od. 16. 442 wal éue mroAlmop00s ’Odvaceds ToA- 
Aaut youvaow oiow epecodpevos k,T.A. 

456. éréAevov, Impf., ‘were destined to fulfil.’ The gods ‘beneath the 
earth’ punish violation of the moral law, esp. within the family: ep. 
Virg. Ain. 6. 608— 

Hic quibus invisi fratres, dum vita manebat, 
Pulsatusve parens, et fraus innexa clienti, &c. 

458-461. These four lines are not in any MS. of the Iliad. They 
come from Plutarch, De aud. poet. § 8, who says that Aristarchus left 
them out as unsuitable to the character of Phoenix. This is very im- 
probable, as Aristarchus in such a case would have only marked the 
lines with the ode/us. The lines do not fit very well into the context. 

401. @S pr .. kaAcotwny, explanation of Shpou paaw «.7.A, (the Opt. 
expressing the zsh that was suggested): ‘ put in my mind the thought 
of what men would call me, how I must not be called a parricide’ (so 
Hentze, a. 7.). 

463. tatpés, with péyapa, not Gen. absolute. 

465. avrod, explained by év peydporot: cp. 6. 431 avrot piuy’ ent 
mupyy. 

470. eivavuxes, Adj. with the meaning of an Adverb of /éme, por 
apd’ atte, ‘round myself.” vi«ras, Acc. of ¢ivze, ‘during the nights.’ 
As to tavov see on I, 325. 

472. aioten, the colonnade inside the entrance of the avAq or court- 
yard: cp. Od, 22. 449 (with Mr. Merry’s note). 

473. ™mpoddp, a portico at the entrance of the house, 

478. 8v “EXAGB0os, see 1. 447. 

482. tHAvyerov, see 5.153. én, ‘ furnished with.’ 

484. AoAémeoovy, not elsewhere mentioned in Homer. 

489. mpotapwy, i.e. giving you the first piece cut. 

493. 6, ‘that,’ see § 48, 2. 

498. dpern, the most comprehensive word, ‘ worth,’ ‘ power,’ &c. 

499. kat emphasises Tovs, ‘even they, surely’ (péy). 
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300. Tapatpwrao’, ‘turn from their purpose’: Tpwmaw is to TpeTw 
as CTpapdw, vwpdaw to oTpépw, véuw. But see H.C. § 55, 9. 

502. kal yap k.7.A., explaining Acodpevor: ‘men pray—for there are 
such beings as Prayers,’ &c. 

The description that follows is in accordance with the primitive 
habit of thought which regards every agency or influence as fersonal in 
its nature. Compare the passage about Ate in Il. 19. 91 ff— 

MpéoBa Ards bvydrnp” Arn, 7) mavTas aatar 

ovAopern’ TH pév O amadol mddes, ov yap Em ovdeL 

nlAvata, GAN’ apa % ye Kat’ avdpa@v Kpdara Baiver. 
Cp. also the picture of Strife, Il. 4. 441 ff., and of such powers as 
Flight, Tumult, &c. (Il. 9. 2., 18. 535). In this instance the personifica- 
tion is drawn out with more detail than usual, and in a style that suggests 
allegorising—that is to say, a process in which the poet was fully con- 
scious of the difference between the ¢izmg prayer and the Zevsons that 
he was imagining. Whether such a mental process as this is one 
which can be attributed to a poet of the Homeric age is a difficult 
historical question. Mr. Grote at one time regarded the passage as 
allegorical, but afterwards changed his mind, being convinced ‘that the 
idea of allegory in reference to the construction of the mythes was alto- 
gether inadmissible.’ See Grote, Hist. of Greece, I. p. 570 (ed. 1846), 
with the note on p. 574 (ed. 1851), and Mill, Déssertations and Dis- 
cussions, Vol. li. p. 305. 

504. adéyouor, ‘look to’ the mischief Ate does. 

508. aiSéoerar, 1 Aor. Subj., ‘shall respect.’ aooov ioveas, * when 
they approach him.’ 

509. 8é, of the apodosis, as in l. 511. 

Svynoav, gnomic Aor., § 25, 2. 

515. Note the use of the Opt. to express an wnfulfilled condition, 
§ 30, 6. 

518. €uays, ‘still.’ 

522. €déyEys, ‘ put to shame,’ viz. by not heeding them. 

525. Ste kev .. kor, the only instance of dre key with an Opt. 

529 ff. The Kovpires do not appear in the Catalogue, and the 
Aetolians are no longer under the family of Oeneus, which was now 
extinct (2. 638-642). Note the order of the narrative: the poet begins 
with the main fact, the war of the Curetes and Aetolians, and then goes 
back to its causes. So in 6.158 ff. 

534. 6, § 48, 2. Qadvona, the sacrifice of the first-fruits of the year. 

537+ ovK évonoey, ‘ did not think of it (at all)” 

538. Stov yévos, ‘offspring of Zeus,’ applied to Artemis as Avds xoupr 
peyddo.o (1.536). Some refer it to the boar (as the Chimaera is called 
Oefov yévos, 6. 180): but the order of the words is against this. 

39. xAovvyy, a word of unknown meaning. 
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540. €@wv has the force of an Adverb, ‘after its wont’ (elwOdrws), cp. 
16. 260 ods maides éprdpatywow eovres. 

541. mpo0éAupva, ‘in layers,’ i.e. so thickly that they overlapped as 
they lay; so of shields, 13. 130 ppdgavres .. cdkos cael mpoOeAvpyy : cp. 
terpabéAupvos, ‘made of four layers of hide.’ In later poets (and 
perhaps in ro. 15) it is used as=mpdppilos. 

547. apd’ avr, ‘ over it,’ viz. the boar. 

552. The Curetes were the besiegers, according to 1. 531: hence the 
teixos mentioned here must be the fortification of their camp. The 
Greeks were at the time in the same position. 

554. oiSdve, Transitive, ‘ causes to swell.’ 

557. Evnvivy is a Fem. patronymic, ‘daughter of Euenus.’ 

559. etAeto rotov, ‘took up his bow,’ viz. when Apollo took Marpessa 
from him (1. 564). 

561. tiv 8€, viz. Cleopatra. For the name given to commemorate 
the mother’s story, cp. ‘Megapenthes’ son of Menelaus (Od. 4. 11), and 
‘Odysseus’ (Od. 19. 407 ff.) The story of Alcyone as told by later poets 
seems to be unknown to Homer. 

566. €& dpéwv, ‘in consequence of the curses.’ 

567. kaovyvqrovo. In the later form of the story Althaea had several 
brothers, who were killed by Meleager. ¢évoto, ‘on account of the 
slaughter,’ with axéouca. 

568, yatav..dAofa, the form of invoking the gods under the earth, 

570. mpoxvu kabefopevn, ‘sinking down on her knees.’ 

571. Sduev, with Aparo and dAota, ‘ that they should give.’ 

573. Tav 8, sc. the Curetes, with dpaSos. 

580, meSiovo is a partitive Gen., like the Gen. of materzal. 

tapéoOar is parallel in construction to éAéo Oar, instead of depend- 
ing on it: cp. 3. 79, 80. 

583. KodAntas, ‘knit together,’ ‘well made fast.’ oaviSas, ‘ folding- 
doors.’ ‘youvotpevos, lit. ‘clasping the knees,’ but here in the derived 
sense, ‘as he entreated’; since Oeneus was outside the door of the room. 

589. Batvov.. évérpyPov, Impf. ‘ were now mounting,’ &c. 

593- dvSpas peév «.7.A., subordinate in sense, ‘how they slay the men,’ 
&c. apabdver, ‘levels with the ground.’ 

594. GAAou, ‘others,’ i.e. ‘strangers’: cp. 3. 30% aAoxor 6 
dapetev, 6. 456 mpods aAAns iarov bpatvors. 

598. eitas @ Pups, i.e. not for the gifts, but moved by this appeal. 

599. kat avitws, i.e. without them. 

601. Kdkvov, ‘less well,’ sc. than now, when you are offered gifts. 

602. émt Spots, ‘on the terms of receiving gifts.’ 

605. tts, generally taken to be contracted from fipqes, as TY HVTO, 
(18. 475) for tiunevra, texvijooor (Od. 7. 110) fot rexvnecou. 

608, povéw, nearly = doxe? pot, ‘my mind is,’ ‘I choose.’ Atos aio, 
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‘in the award of Zeus.’ The phrase generally means simply the 
‘destiny assigned by Zeus’ (as 17. 321., Od. 9. 52); but here there is a 
play on the cther sense of atoa, viz. ‘ estimation,’ ‘place in a scale of 
honour,’ cp. év kapds aicn (1. 378). . 

609. 4 p’ er, “which (atoa) shall abide with me,’ cp.17.143 9 0 
auTws KAéos EcOAOv Exet. ‘ 

613. “Atpetdy .. depwv xadpwy, ‘doing the pleasure of Atrides.’ 

615. kaddv rou, ‘it is well for you,’ i, e. your duty rather is. 

617. avrédr, ‘where you are.’ Aé€keo, § 9, 3. 

619. Achilles is now so far moved as to doubt about returning. 

620. ém’ ddptor vetoe, cp. 1. 528. 

625. teXeuTH, ‘accomplishment,’ i.e. result. pOoro, ‘ of our speech,’ 
i.e, of the message which we bring (775€ -y’ 686). 

629. dypvov is predicative: ‘has made his spirit cruel within him,’ 
i.e. hardened his heart to be cruel. With Qéro, cp. 1. 637 Oupor .. O€ot 
beoay. 

632. ovijos, with éSetaro, ‘a man takes atonement from the slayer 
of his brother.’ On tis te see § 49, 9. 

636. SeEapéeve (the reading of the best MSS.) is to be taken directly 
with épytverar, neglecting the more obvious construction with tod. Cp. 
10, 188., 14. 141., Od. 23. 206. The common reading is 5eEapeévov, 

640, tmrwpddrot, ‘under thy roof,’ and therefore having the right to 
aidas which attached to guests. 

642. KySiorov, ‘ the most valued,’ ‘nearest.’ 

645. Tl, with éetoao, qualifies the admission, =‘ what you have said 
is all ina manner to my liking, but —; cp. Od. 9. 11 rodré Ti por KaA- 
Acorov evt ppeaiv ciderar eivar, got 8 éud nndea Oupds EweTpdmeTo oToVe- 
evra €ipead’, i. e. ‘ everything is here to make me happy, but —.’ 

647. daovdryAov, Acc. Neut., seems to mean ‘an insulting thing’: 
but the derivation of the word is unknown. épetev takes a double 
Acc. 

648. petavdotny, ‘a sojourner,’ one who has no rights of citizenship, 
and may therefore be outraged with impunity. 

650. The ayyeAim follows, introduced by yap = ‘namely.’ 

654. Gpdt, ‘ round,’ ‘in the neighbourhood of.’ 

655. paxys, with oxqoeo Oar, ‘will refrain himself from the battle’ 

657. ometoavres, A libation was usual as a parting ceremony, cp. 1. 
712, also Od. 7. 138 © mupdtw onévdeckov OTe wynoalaTo Kolrov, 

661. dwrov, ‘ the flock.’ 

671, Sadéxat[o], cp. 4. 4. 

673. p’, ie. pot, §51, 5. modvawos, ‘worthy of much praise’; or 
(as Buttm. Lew. s. y. aivos) ‘ of much wise speech.’ 

681, wows, see l. 424. 

684. kat 8 dv... mapapvOncac@ar, the only instance of av with an 
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Inf. in Homer: the result of turning 1. 417 «al 8 dy... rapapvdnoaipny 
into the oratio obliqua. 

691. émnrat, Subj. because the event is future, § 34, 2, c. 

698. pr dpedes, ‘would that you had not —’: logically the ph belongs 
to MooerPar, 


BOOK xX. 


THE tenth book, entitled AcoAwveia, forms a detached episode of the 
Iliad. During the night which follows the unsuccessful embassy Diomede 
and Ulysses sally forth to reconnoitre the enemy’s position. From the 
spy Dolon, who has been sent forth by Hector with a similar object, 
they hear of the newly come Thracian king Rhesus, whose horses and 
armour are of more than mortal beauty. They kill Rhesus with many 
of his followers, and ride the horses back to the Greek camp. 

The relation of the Doloneia to the rest of the Iliad has long been 
matter of discussion. The Greek commentators mention a tradition 
(not noticed however in the oldest scholia) that it was originally a 
separate poem, and was inserted in its present place by Pisistratus. 
This tradition has no value as evidence, since it cannot rest on any 
other ground than the intrinsic probabilities of the case: but it shows 
that these had excited the attention of ancient scholars. It is not likely, 
indeed, that the book ever existed as a separate poem: but that it is 
later than the bulk of the Iliad is almost certain. The following are the 
chief reasons for this opinion :— 

1, The tenth book comes in awkwardly after the ninth. That there 
should be some episode to occupy the night before books xi-xvii is 
natural, and dramatically appropriate. But the ninth book satisfies 
this want completely. A second quite distinct episode interferes with 
the effect of the first. 

2. The introductory part of the book is cumbrous, and out of pro- 
portion to the adventure of the two heroes. First Agamemnon and 
Menelaus are awake with anxiety: then they go and waken the other 
chiefs in succession—all being fully described (1-179). The chiefs then 
go together to visit the watch, and hold a council on the battlefield of 
the day before, to concert measures in the desperate position of affairs. 
Nestor proposes that some one should go and try to find out what the 
Trojans are doing, Diomede volunteers to go, and chooses Ulysses as 
his companion (180-253). The real story of the book then begins. 

3. There is no trace of Rhesus and his Thracians in any other part of 
the Iliad. 

4. The language shows exceptionally numerous traces of later forma- 
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tion. Such are,—the Perfects in -ka from derivative Verbs, BeBinxev, 
mapyxwkev, &Snxéres: the Aor, Onkato (for éBeTo, § 5, 2) the 3 Sing. 
Pres, peOvet (1. 121): the Second Fut. Pass. pryjoeo Gar (the only instance 
of the tense in Homer) : the form viv (1. 105) in the sense of ‘now.’ 

5. The examples of a post-Homeric use of the Article are more marked 
than in any other part of Homer: see esp. sro 758238 277) 33% 
408. The Prepositions have a more adstract meaning: as in wavras 
én’ dvOphmovs (1. 213), év mavrecor mévorot (11. 245, 279, Cp. the note on 
9: 143), & yevefs (1.68). Other peculiarities are the adjectival use of 
ovdéy (1, 216), SelSw pr ov—(1. 39), and the Opt. in ll. 211, 247, 557- 

6. In one or two instances forms are clearly pseudo-archatc, i.e. are 
incorrect imitations of older forms. Such are the Opt. mapag@atyor (see 
on 1, 346), the Gen. or Dat. Sing. xpdr-eode (see on 1. 156), the Subj. 
émetyerov (1. 361): perhaps also ometo (for oréo) and TLOqpevos, 

7. The vocabulary is peculiar’, Among the drag eipnywéva are some 
technical terms for armour, &c., as katatrvt, miAos, cavpwrnp, ém- 
Sippids (=dyrv£), extabin (xAaiva), kTiBeq (Kuve), AvKEn. Others of 
significance are, pvéts (Il. 311, 398, 447), Stomrnp, ‘a spy,’ and StoTrevw, 
G&Bpotdlo, adnPéoow, Spaivw, SéeAos. We may add émAaq in the sense of 
‘arms,’ which is only found in Il. 18. 613., 19.21. Some words in this 
book are common in the Odyssey, but not found in the Iliad: as 86ots, 
pipts, Salty, 56a: to which may be added the rarer dwréw, dSykdTes, 
opovaty (vbé), and the forms etoOa and totcSecor. 

8. The style and tone of the book is unlike that of the Iliad. It is 
rather akin to comedy, not in the vein which sometimes appears in the 
Tliad (e.g. in the Olympic scenes), but of a rough, practical kind. The 
whole incident has the character of a farcical interlude, and as such it is 
out of harmony with the tragic elevation of the Iliad. 


4. Sppatvovra, ‘stirring,’ ‘turning over’: so 1. 28 ‘stirring up’ war. 

6. &0éodarov, an epithet of rain, cp. 3. 4. 

8. orédpa, the ‘edge’ or ‘front’ of war, as 19. 313 moA€uov ordpa 
Svpevat aivatéevros. This sense appears in 14. 36 jidvos oréya paxpdy 
‘the long line (or edge) of a beach.’ 

13. The only other mention in Homer of the ovpty§ and the avAéds is 
in the Shield of Achilles, 18. 495, 526, in a scene where they are much 
more in place than here. 

15. TpoeAdvpvous, ‘in bunches, handfuls,’ lit. ‘in layers’: unless the 
word here has its post-Homeric sense, ‘ out by the roots,’ see the note 
on 9. 541. 

16, Avi, Dat. because the tearing of hair was a form of appeal to 
Zeus: cp. the phrase Aci yetpas dvacyeiv, 6. 257. 


— 


} See Diintzer, Hom. Abhandl. p. 322. 
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18. Join mp&rov dvbpav, ‘to Nestor before any other man.’ 

1g. ei, ‘ to see if,’ ‘in the hope that he might —.’ 

25. The statement in 1. 1 that all were asleep except Agamemnon is 
now corrected: Menelaus also could not sleep. So of Nestor, 1. 96. 

26. pi Te maPorev, to be taken with éxe tpdpos. 

34. €vrea is inaccurate: Agamemnon had not put on his armour, 
only a cloak of lion’s skin over his chiton. The Homeric warriors only 
wear armour when actually fighting. 

38. Tpaecow, ‘for the Trojans,’ i.e. to be spy on them. 

44. €éptooerat, 1 Aor. Subj. ‘will shelter, 

47. av8yoavros, ‘from one that told it,’ ‘from voice of man,’ Else- 
where avddw means to ‘raise the voice,’ ‘speak’ (Lat. /oguor, not dico). 

48. ém’ jpari, ‘with a day,’ i.e. belonging to one day, ‘as a day’s 
work’; émt as in the compound épnpépios. 

50. avtws, ‘ by himself,’ with no divine help to explain it. 

56. tepdv téXos, perhaps ‘the strong band’; see on 5. 499- 

57-59. Reference to the account of the watch, 9. 80 ff. 

61. TOs yap —, a form used when the question goes abruptly to the 
reason of a speech: ‘which do you command? Am I accordingly to 
stay or go,’ &c. Cp. 1. 123. Cobet, however, is probably right in 
preferring ms tap (AZisc. Crit. p. 322). 

_ pv0e, ‘by your word’; i.e. ‘ what is the drift of your pv80s.’ 

62. pévw, Subj. pera rotor, ‘with them,’ viz. the watchers. 

67. éyphyopOa, Pf. Inf. Mid., cp. éyphyope, 7. 371. 

68. é« yeveris, ‘by descent,’ epexegesis of marpdev. Cp. Thuc. 7. 69 
éva exaorov dvenddre, mar pddev Te dvonaCwv Kal pvany. 

69. peyadt£eo, ‘make much of your favours,’ i.e. ‘be grudging.’ 

74. tapd, ‘ beside’ the tent, not within it: so Diomede, 1. 151. 

82. ovtos, with the 2 Sing., ‘who are you there that come —?’ 

84. odptwv. Mules are mentioned elsewhere: I. 50., 23. 111, II5. 

96. Spatvets, a Desiderative, ‘art for doing.’ 

97. tovs, the later use of the Art., see ll. 231, 277, 322, 408. 

98. a8yKéres, ‘ wearied.’ Unve, not ‘sleep,’ but ‘sleepiness.’ 

100. p% Tws, ‘ whether they may not—.’ 

III. ev Tis. . KaNéoevev, a command put in the form of a wish or 
suggestion, cp. 1. 222. 

115, veucéow, 1 Aor. Subj., § 29, 1. Join veéow ds evSer, ‘T will 
reproach him that he thus sleeps,’ i.e. ‘with sleeping’: cp. I. 211, 

123. €4v Spy, ‘an impulse from me,’ my initiative. 

124. pada, with mpdrepos, ‘actually before me.’ 

127, tva yap, ‘where in fact.’ tva need not be Demonstrative; rather 
it is the use of yap which is idiomatic (47. G. § 348, 3). 

129. ovrws, ‘it being so, ‘if it is as you say,’ 

133. owtkderoay must be scanned as four syllables, with synizesis. 
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139. Tept ppevas, cp. the note on I. 103. 

141, 142. thhO’.. tke, lit. ‘because of what do you thus wander, in 
respect of which need has so much come’? i.e. ‘ what is this need, so 
great that you wander’? The form of the sentence is nearly the same 
as 4. 32 Ti.. Tdcoa Kaka JeCovary, 8 7’ domepxés peveaives (see the note). 
Thus 6 tt 83 xperd tocov tker=‘I ask because the fact that you do 
wander shows that the need has become so great.’ 

But possibly 6 ti. . tkev is a second direct question; the indirect 
form being used asin Od. 1.170 ris 7é0ev cfs dvipay ; 1766 Tor TOAS HSE 
ToKHEs ; Smmoins T emt ynds apixeo; See also 1. 409, with the note. 

147. This line seems wrongly introduced here from 1. 327. 

153. émt cavpwrfipos, ‘so as to stand on the butt-end.’ 

156. kpdteodu is apparently meant to be Dat. Sing., see § 40. It is 
not formed correctly on the analogy of orn@eodu, Oxetd~r, &c., since the 
stem is not Kp&teo- (cp. the Gen. «pat-ds, Dat. xpar-i, &c.). It is 
probably ‘ pseudo-archaic,’ i.e. an imitation (not a genuine survival, or 
even an unconscious extension) of the Case-forms in -dt. 

160. @pwopd meSioro, ‘the springing of the plain,’ ie. the rising 
ground, apparently near the Greek camp: cp. 11. §6 with 8. 560. 

164. oxétAos, properly ‘ cruel,’ ‘ hardhearted,’ is a playfully ironical 
way of expressing admiration: ‘hard art thou, old man’ (Lang). 

166, émevra, ‘in that case,’ viz. if you were to cease from toiling. 

173. Cp. the use of this phrase in Hat. 6, 11 émt gvpod yap dxpas 
ExeTau Huly Ta mpdypata . . 7) elvar edevOeporat 7) SovAcLot. For the Inf. 
Brdvar cp. 9. 230 & dnp 5é cawoéper 7) dwodéoOat k.7.A. 

181. o¥Sé, the S€ of the apodosis, after ot 8 Ste—, 

182. €ypyyoptt, ‘on the alert,’ apparently from the Pf. éypryopa. 

183. 8ugwpyowow, Aor., ‘are disturbed in their watch.’ The MSS. 
haye S5vewpygovrat, which should at least be 8ucwpjowvrar. 

187. Tv, with BAepaporiv, ‘from their eyelids.’ 

188, vi«ra, Acc. of duration of time. 

pvAacoopévoicr, Dat. with tmvos..ddeAe, as optow in 1. 186; 
the possible construction with r@v being neglected, cp. 9. 636. 

189. émmé7’.. dtovev, =‘in case they should ever hear,’ ‘against the 
time when they should hear,’ cp. 2.794 5éypevos émméte «.7.A. €arl goes 
with iévrwv, ‘coming on,’ ‘attacking’: or possibly with dtovev, but 
ématw is not found in Homer. 

191. This line is wanting in some of the best MSS. 

195. kekAnato BovAyy, Acc. of the terminus ad quem, an exceptional 
use, see § 37, 6. 

199. Repeated from 8. 491, but with a different meaning, being used 
here of the ground beyond the battle-field on the Greek side. 

201, 6AAUs, with drerpdmero, =‘ turned back from destroying.’ Ste 
Sn is also to be taken with ametpdtrerto. 
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209. amrémpobev, ‘far off,’ viz. from their city. 

211. For ke several good MSS. give te. With this reading the 
Optatives m¥@ovro and €X@or may be taken as carrying on the mv@orro 
of 1. 207: cp. Od. 18. 368. But see 1. 247 and 1. 557. 

212, tmovpavov, ‘extending under heaven,’ i.e. as far as heaven 
reaches: cp. Od. 15. 349 «lf mou ére (wovaww im abyas jeAlovco—‘ anywhere 
that the sun shines’: and the phrase tm’ H@ T iéAtov Te. 

215. €kaoros SHcover, the usual distributive use of the Sing. xaos, 
but somewhat awkwardly combined with tv mavrwv; ‘they, each of 
them all, will give.’ Cp. Od. 8. 392 ray of exacTos evelxare. 

217. Satrat are the regular common meals of the yépovtes, eiAatrivat 
the special feasts. This part of the reward answers to the Attic oirnats 
éy mpuTavelw. 

224. Join ovv S00: cp. ctyrpes (Od. 9.429), gvveeixoor (Od. 14. 98), 
ovpmavtes, €pxopevw, Nom. as 3. 211 dudpw 8 eCouévw ~yepapwrepos 
nev Odvaoceds : see § 58. Kal re in a gnomic sentenceasg. 159: § 49,9. 

226. Bpdoowv, Comparative of Bpaxus, ‘ short,’ hence ‘ poor,’ ‘ feeble.’ 

Aer’, lit. ‘ thin,’ the opposite of wuxvy. 

238. od 8€ marks the opposition between the two clauses, although 
the Subject is the same: cp. I. Ig1, &c. 

243. €mevra, ‘ then,’ =‘ that being so.’ 

244. mpodpov is the predicate, sc. éori, dyqvwp being only a constant 
epithet of @upés. 

247. vooryoatev, ‘we may return,’ a rare use of the Opt. without av 
or kev: cp. 1. 557. The use seems characteristic of this book. 

252. mapsxwkev is the reading of Aristarchus: the MSS. generally 
have mapaxykev. The phrase mA€wv wWE rdv Sv0 porpdev is difficult. 
‘More than two-thirds ’ (Faesi) is in too obvious contradiction to rpetarn 
& &rt potpa A€Aermra. The explanation adopted by Ameis—‘ most of 
the night, namely (consisting of) two thirds’—is difficult in grammar, 
but is probably right. The division into three parts was well recognised, 
cp. Od. 12. 312 Hyos 6& rpixa vuxros env. On the Art. see § 47, 2, d, 

263. évrérato, cp. 5. 728. 

264. €xov, ‘held fast,’ =‘ were fastened.’ 

265. miAos, ‘ felt,’ with which the helmet was lined. 

266. There was an ’EAewv in Boeotia, see 2. 500: but there may 
well have been other places of the name. As to Amyntor see 9. 447 
(with the note). ’Apdtvropos is governed by Sépov in the next line. 

268, ZKavberav, Acc. of the terminus ad quem of the motion implied 
in 86xe: as 7. 79 o@pa Se olxad’ épov Sdpevar madAw, Od. 15. 367 THY per 
ére:ta Sdpnvd eSocav. Aristarchus read SkdvSerav8’, perhaps rightly. 

273. Kat’, to be taken with Aurérny (Tmesis). 

277. Opv6[v], ‘at the omen of the bird.’ 

280, pirat, cp. 5. 117. 
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281. év«Aetas (contraction for évxA€-éas), SC. jeeas. On the Acc. see 
2.113 (note). 

286. mpé, ‘ahead of,’ ‘on in front.’ The story has been told in 4. 
376-398, 5. 800-808. 

292. Aviv, see 6.94. The t is treated as long, and this was probably 
the original quantity, cp, 11. 36. 

300. dpvdis KikAyokero, ‘called together’: cp. 9. 5., 13- 330 

303. brooxdpevos Tehéwete, ‘promise and accomplish.’ 

304. SHp@ em, ‘ with, on the terms of, a gift,’ cp. 9. 602. 

311. vt, ‘flight,’ a word only found in this book (Il. 398, 447). 

324. dd Sdfns, ‘away from expectation,’ ‘ disappointing.’ 

326. péAdovor .. BovAevewv, ‘are likely to be holding counsel.’ 

330. py pev.. eroxnoerar. For pq with the Indic. in oaths, ep. 
g. 133. Tots Uwovorv, ‘ that chariot,’ Art. referring to 1. 322. 

344. medloro, partitive Gen., like 500 in 4. 382. 

346. mapadOainor. This is the best attested reading: it is meant for 
an Opt., the -ot being added in imitation of the Subj. in -yqot (for -p). 
Thus it is a ‘ pseudo-archaism.’ 

350. &dpadlyovy, ‘in heedlessness.’ 

351. d0c0v 7 émt, ‘the distance over which—.’ ovdpa, lit. ‘limits,’ 
‘measures,’ heteroclite Plur. of otpos or Spos. The ‘measure of a mule’ 
is taken to be the length of fu:row which it makes ‘before stopping to 
turn: cp. the later Greek mA€Opor, lit. ‘turning’ (méAw), Lat. vorsus, 
Cp. Od. 8, 124. 

353. vetoto, ‘ over fallow’; Gen. as in medioro SiwKev, &c. 

355. Amero, ‘he flattered himself,’ 

356. mwéAvy, ‘ backwards,’ i.e. having given a contrary order. 

357. Soupyvekés, ‘a spear-throw,’ as far as a spear carries. 

358. Aaupypa, predicative, ‘plied his knees right quick.’ 

361. émelyerov seems to be a Subj. with short Thematic vowel : if so, 
it is not formed correctly (§ 13, B), and is doubtless a pseudo-archaism 
(see on 1. 346). If it is meant as an Indic. the change to the Subj. 
mpoGéynar is harsh. Curtius read taAjevra, 6 re mpobénot. 

364. Aaod, viz. the Trojans. Sadkerov, irregular form for éS:wxérnv. 

365. prynoeo Oar, the only Second Fut. Pass. in the Hiad. 

368. 0aly emev§dpevos, ‘should be beforehand in making the 
boast,’ = mpdrepoy érevgaro. 

370. Kixjoopar, ‘ will reach,’ i.e. strike. 

375. BapBatvov, ‘staggering,’ reduplicated from Balyw: or (perhaps 
better) ‘ stammering.’ 

378-381. Cp. 6. 46-50 and 17. 131-135, 

390. yuta, Acc. § 37, 4. 

391. dryot, ‘kinds’ or ‘ pieces of befooling’: cp. 9. 115. 

394. Sony. The epithet ‘ swift’ is probably suggested by the sudden- 
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ness with which night comes on, especially in a southern climate. We 
must consider that ‘Night’ meant the actual darkness, which spreads 
over the sky after sun-set, and is withdrawn again at dawn. 

398. BovAevouvor peta odhiow ov8 hover. So Aristarchus read, 
making Dolon repeat the words of Hector (1. 311) without change of 
Mood or Person. The best MSS. have BovAevoure and €0éXoure. With 
this reading odiow must be of the Second Person, ‘take counsel among 
yourselves’; a use of the Reflexive Pronoun which is not found in 
Homer, except perhaps with the Adj. éés, 8s. ‘The use of the Opt. 
in oratio obligua is also un-Homeric. Hence the true reading is 
Bovacvovor.. é€Aovot, The change to the 2 Plur. Opt. was doubtless made 
because it was thought that Dolon when speaking of the Greek army to 
two Greeks must use the Second Person. In this case, however, the 
Third Person is quite as natural, since Ulysses and Diomede, to whom 
he is speaking, are not with the Greek army at the time. 

403. 6xéeo@ar, ‘ for being carried’ [in a chariot drawn by them]; i.e. 
they are hard to tame and drive. 

409. &ooa te «.7.A. The change to the indirect form of question 
may be defended by Od. 1. 171 émmoins 7 émt vnds adpixeo; But it is 
very possible that lines 409-411 are wrongly repeated from ll. 208-210. 
They are not noticed in Dolon’s answer. 

416. pvAaKkds, Acc. by attraction to the Relatival clause Gs etpeat. 

417. kekptpevn, ‘told off,’ posted expressly as a watch. 

418, oto. dvayky, ‘who needs must,’ as they are defending their 
homes, cp. 1. 422. Tpawv is emphatic, opposed to émixoupor. 

424. THs yap —, ‘nay, how —’? But we should probably read (with 
Cobet) ms tap, see 1.61. Some MSS, have mds 7° dp. 

428. mpos with the Gen. means ‘in the direction of,’ without imply- 
ing motion either fo or from. 

429. The AéAeyes and Kavxwves are not in the Catalogue. 

431. tmmoKxopvarat, see 2. I (note). 

434. ol8e, used adverbially, ‘here are the Thracians.’ 

437. The Nom. is used as a kind of exclamation, cp. 1. 231., 2. 353. 

442. weAdooerov, Aor. in -cov, § 9, 3. 

447. por, Dat. ethicus, used ironically. 

454. p0eyyopévov, ‘as he cried aloud’ (not ‘spoke,’ as Aen. Io. 554). 

463. émBwodpe0” is the reading of Aristarchus; most MSS. have 

émBwooped’. From 22. 254— 

GAN dye Sedpo Oeods émidwpeOa, Tol yap dpraTor 

Haprupo ~coovra Kal énicxomo dppoviawy, 
it may be inferred that émSwodpe0a =‘ we shall call to witness,’ though 
this meaning is not very suitable here. é€mpBwodpeO’ is not strongly sup- 
ported by Od. 1.378 (=2.143) eye 5€ Oeods émiBwoopat aiey éoyTas, since 
it there means ‘I will call to my aid.’ 
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466. SéeAov 8 éwl ofpd 1’ yxe. The sense is clear, viz. that he 
put a mark at the place (ém/), to guide him to the tree on which the 
arms were. 8éeAos is doubtless for S4eA0s, an older form of 57A0s, which 
occurs once in Homer (Od. 20. 333); cp. €d-deleAos, ‘clearly seen’ (Od. 
2. 167), which should probably be written evSyeAos. The reading in 
the text, however, cannot be right, as te has no meaning (§ 49, g), and 
is in an impossible place. Possibly it should be simply struck out: 
the hiatus in ofa @6nxe is harsh, but not entirely without parallel 
(Od. 5. 135., 24. 209, 430). 

475. émbupptdsos, apparently the same as the dvrv€ or ‘ rail.’ 

476. mpoméaporev, ‘ beforehand ’ (of ¢ime). 

479. mpodepe, ‘bring out,’ ‘show’: cp. Od. 6. 92 Oods épida mpo- 
pépovoa, =‘ in keen rivalry.’ 

480. péXeov, ‘idly,’ an Adverb, as 16. 336 péAcoy 8’ yxdvTicay. 

482. 7, i.e. Diomede. 

483. émrotpopadny, ‘ turning from one to another.’ 

485. donpavrovow, cp. 15.325 onudvTopos ov mapedyTos. 

487. €m@xero, ‘went over or round’ [destroying]. 

489. wAnkere, Opt. of indefinite frequency, § 34,1, 3. 

493. aneroov, ‘ were unaccustomed.’ 

495. TOV TpLoKaLSéKkaTov, ‘him for the thirteenth.’ 

496. Kakov évap, ‘an evil sort of dream,’ i.e. not a dream at all, but 
the real Diomede: a good example of oxymoron (§ 60). 

497. Thy vixra, ‘for that night.’ But neither the Article nor the Acc. 
of duration is in place here. This line is probably spurious. 

499. ovv 5’ Hewpev, ‘he coupled them,’ ‘ harnessed them together’: cp. 
15. 680 émel éx moAgwy micupas cuvacipera mrovs, also the derivative 
ovvnopos, ‘ yoke-fellow.’ He must at the same time have drid/ed them 
(perhaps this is implied by the word ovvae(pw), and mounted one: cp. 
ll. 514, 527. 

502. moavokwv, ‘as a signal,’ to let him know that he had the horses 
ready. 

505. pupod, ‘by the pole.’ An ancient chariot was of small size; 
probably it did not give more than standing-room for two men. Still 
the idea of carrying a chariot back to the Greek camp was an over-bold 
one, which the poet did well not to represent as carried out. 

506. 7 «.7.A. This is the second member of the double question, 
answering to 6 ye (1.504): the clause i ékpépor being only a sub- 
ordinate alternative to pupod éEepvor. Cp. 6. 378 ff. 

tv, Art. of contrast, ‘should slay zstead more Thracians.’ . 

BI. pH expresses warning, § 29, 5. 

512. Join Qeds Oma, cp. 2. 182. 

513. trtev émeBy cero, ‘ mounted the-horses’ (i.e. one of them) : else- 
where the phrase means ‘ mounted the chariot.’ The want of a distinct 
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term helps to show that riding was still unfamiliar. Besides this place, 
it is mentioned in II. 15. 679 ft, in the description of a show perform- 
ance called KednriCey, and in-Od. 5. 371, where Ulysses bestrides a 
plank, «éAn@ ds inmov éXatywy. But it never appears in Homer as 
a thing in ordinary use. 

515. dAaookomuy, ‘a blind look-out,’=‘failure to look out.’ The 
renderings ‘ vain watch,’ or ‘careless watch,’ rather miss the point of 
the oxymoron, viz. that dAaocxomm is the opposite of oxomim, meaning 
therefore no watch at all. The Ven. (A.) has dAads okomuny. 

516. peta .. éroveay, ‘ busy with,’ ‘ taking in hand’: see on 6. 321. 

521. govfot. This word is only used in the Plural, here and 15. 633. 
It has a more concrete sense than gdvos; ‘the act or circumstances of 
slaying.’ 

524, Quvdovrwy, ‘as they came in hot haste.’ 

528. évapa, of Dolon, 1. 458 ff. 

531. This line is wanting in some of the best MSS. It occurs in 
II. 520, where it is more appropriate. 

534. Wetoopnar f erupov épew; shall I deceive (i.e, be wrong) or 
speak the truth (be right)?’ The doubt refers not to the next line, 
but to the hope expressed in 1. 536, that the horses heard may prove 
to be driven by Ulysses and Diomede. kéAerar 5€ pe Ovpds is an 
apology for speaking when he was not sure. The line occurs also in 
Od. 4. 140. 

535. apt, because the sound was in doth ears: cp. 2. 41, also the 
note on I, 103. 

537. €Aacalaro, ‘may have driven’: cp. 1. 538, also Od. 21. 395. 

538. pa Te mdQwovy, ‘lest they have suffered,’ cp. 1. 555. 

544. Cp. 9. 673. 

547. For the Nom. cp. 1. 437. 

548. ovd€ ri pnp, as we should say, ‘and may claim that —.’ 

557. Swpyaatto, ‘can bestow’; for the Opt. cp. Od. 3. 231 feta Beds 
y drwy Kal tnAdbev avdpa cawoa:—of which passage this seems to be 
an imitation. 

moAd héprtepol eior, sc. the gods: cp. Od. 22. 288 GAA Beotor wvOoy 
emitpewar, ered F TOAD péprepot eior. 

559. Tov 8€ ow dvakra, ‘but their master’; Art. of contrast, 
§ 47, 2, 0. This sense of dvaé is rare in the Iliad. 

571. tpov, ‘a sacrifice,’ at which the arms were to be dedicated: else- 
where the Plural (iepd or tpd) is used in this sense. For érosaccataro, 
used of providing a sacrifice, cp. 19. 197., Od. 13. 184 (Hentze). Others 
(as Heyne) take ipév to be ‘an offering,’ dvd@nua, The custom of dedi- 
cating arms is not elsewhere found in Homer, 

573. Acc. of fart, § 37, 4. api, because doth thighs are meant: cp. 
1. 535, also 6, 117. 
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577. Alm’ éAatw. In this phrase Ata is apparently an Adverb in -a 
(related to Armapés as Kdpra to Kaprepds, Atya to Avyupés, &c.), meaning 
‘richly,’ ‘ thickly.’ 


BOOK XI. 


TuHIs book begins the last of the three great days of fighting 
which test the ability of the Greeks to do without Achilles. It re- 
lates the earlier part of the battle, which proves to be decisive of 
the issue. The leading champions on the Greek side—Agamemnon, 
Diomede, Ulysses—besides heroes of the second rank (Machaon and 
Eurypylus), are wounded and forced to quit the field. After this the 
changing fortunes of the next four books only serve to delay the 
inevitable catastrophe. 

The book is entitled “Ayapépvovos dptoreia, a description which 
applies strictly to ll. 1-283. The profound discouragement manifested by 
Agamemnon in the two preceding books now disappears. and fora time 
he is the one irresistible warrior. The Greek army, which at the end of — 
the eighth book had been driven within the lines of the new forti- 
fication, is now drawn up outside the trench’(45-55): the Trojans are 
on the field where they encamped. The battle is at first equal; then 
the Trojans are driven back to the Scaean gates (67-180). Hector is 
warned by Zeus to retreat until he sees Agamemnon leave the field 
(181-217). Agamemnon slays many Trojans, but at length is wounded, 
and retires to the ships (218-283). Hector again comes to the front of 
the battle, but is repulsed by Diomede (284-367). Paris however 
wounds Diomede with an arrow (368-400). Ulysses is left alone, and 
is presently wounded: Menelaus and Ajax come at his call, and he 
escapes to the ships (4or-488). On the left of the battle, meanwhile, 
Hector has been fighting by the banks of the Scamander, opposed by 
Nestor and Idomeneus: and here Machaon is wounded by Paris, and 
goes back to the ships with Nestor (489-520). Hector, after doing 
great deeds in the same part of the battle, crosses over to oppose Ajax, 
who retires slowly (521-574). Eurypylus, who comes to his aid, is 
wounded by Paris (575-595). 

The scene then changes to the camp. Nestor and Machaon are on 
their way thither when Achilles sees them, and sends Patroclus to en- 
quire who the wounded man is (596-654). Nestor replies to Patroclus 
in a long speech (655-803), in which he relates a story of his own 
youthful prowess (670-762). He ends by advising Patroclus to entreat 
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Achilles, if he will not come himself, at least to send Patroclus and the 
Myrmidons (763-803). On the way back Patroclus is met by the 
wounded Eurypylus, and is persuaded to stay with him and cure his 
wound (804-848). 

The main subject of the book is the ruin now manifestly coming 
upon Agamemnon and the Greek army, in obedience to the will of 
Zeus. As in the eighth book, all other divine agency is suspended. 
The Aristeia of Agamemnon is but the pause before the storm (cp. the 
speech of Zeus, ll. 186-194). The progress of defeat is marked in the 
first part of the book (down to 1. 595) by the successive wounding of 
the chief Greek warriors. In the latter part it is emphasised by the 
speeches of Nestor and Eurypylus, and above all by the interest shown for 
the first time by Achilles, whose sudden intervention is a sign that we 
are now approaching the crisis of the story. Thus the narrative of the 
- eleventh book forms the turning-point in the plot of the Iliad. It pre- 
pares us for the predetermined result of the earlier battles, from which 
Achilles with his contingent has held aloof, and thus leads the way to 
the later events, in which Patroclus first, and then Achilles himself, 
is the chief figure. 

The sending of Patroclus (Il. 599-617) is so told as clearly to 
bring out this cardinal point in the structure of the Iliad. The ex- 
clamation of Achilles, that now the Greeks will come round his knees 
with supplications, since their need is sore beyond endurance (I. 609 f.), 
marks the approaching climax of the earlier part,—that, namely, of 
which the governing idea is the absence of Achilles and the consequent 
defeat of the Greeks. Again the remark, when Patroclus comes out of 
his tent at the call of Achilles, that it was the beginning of evil for him 
(1. 604 xaxod & dpa oi méAev dpxn), is a sufficient hint of the new course 
which the action of the poem is destined to take—viz. that the de- 
struction of the Greeks will be averted, and that the death of Patroclus 
will put an end to the ‘wrath,’ and bring Achilles once more into the 
field. Indeed the sending of Patroclus is itself an anticipation of this 
all-important change in the temper of the hero. Thus it prepares us 
for that development of the story which we have in books xvi-xxii, and 
upon which the incomparable dramatic interest of the Iliad mainly 
depends. 

It is worth notice that the chamge from the battle on the plain to the 
tent of Nestor, like other changes of scene in the Iliad, is so managed 
as to cause the least possible break in the action. The interval during 
which Nestor is on his way to the ships (521-595) is filled by incidents : 
Hector who had been in the same part of the field goes to resist Ajax : 
Eurypylus, in supporting Ajax, receives his wound: Achilles sends 
Patroclus. Similarly the conversation of Nestor with Patroclus gives 
time for Eurypylus to reach the camp: and the meeting of Patroclus 
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and Eurypylus keeps us in mind of the battle still drawing nearer, and 
thus leads on to the terxouayia of the next book. Cp. the notes on 
TEPA03.) 94 Aes 0. ETO: 

It is true that some of the details in this part of the Iliad are not free 
from difficulty. It is strange (e. g.) that Patroclus should delay so long 
with Eurypylus, and that when he returns to Achilles (at the beginning 
of book xvi) he should not have a word to say about Machaon. There 
is some want of clearness, too, in the movements of the heroes during 
the battle, especially on the Trojan side. In 11. 343-346 Hector is 
opposed to Diomede and Ulysses, and he is presently put hors de combat 
for a time by Diomede (355 f.). But in Il. 497-501 he appears in a 
different part of the field (uayns én dpiorepd), where he has been doing 
great deeds against Nestor, Idomeneus, and Machaon,—and whence he 
is recalled in order to oppose Ajax. Similarly Paris is first near Hector, 
where he wounds Diomede; then he is on the left, and wounds Machaon; 
and finally he is near Ajax, and wounds Eurypylus. But these difficul- 
ties are not removed by Lachmann’s separate ‘lays,’ or indeed by any 
theory of the Iliad. 

The story which Nestor tells of the war between the Pylians and 
Eleans (670-762) is probably a later addition. It is quite out of 
keeping with the situation, and spoils the effect of the characteristic 
story which follows (765-790). See the notes on ll. 671, 699, 704. 


4. WoA€povo Tépas, ‘a sign of war.’ The nature of this sign which 
Strife holds in her hands has been variously guessed at. The aegis is 
once called Acds répas (5. 742); the rainbow is a répas moA€uore (17. 
548); lightning is an omen of war (10. §). Strife is described as hold- 
ing ‘the tumult of fighting’ (5.593). But the explanations suggested 
by these passages are not satisfactory. 

5-9. These verses are a repetition of 8. 222-226. 

11. 6pOta, ‘in shrill tones.’ 

13, 14 also occur in 2. 453, 454, where they are more appropriate. 
Here there has been no talk of returning. 

16 ff. The arming of Agamemnon is described here because his 
Aristeia is about to follow. 

21, Kumpov6e, ‘as far as Cyprus,’ cp. 4. 455. 

22. dvatrdevoeoGar, The voyage to Troy is regularly thought of as 
‘up’ (ava), cp. 6, 292 Thy ddd Hv “EXévnv wep avipyayev. 

24. otpor, ‘courses,’ ‘ stripes.’ K¥avos is probably ‘ blue steel.’ 

26. dpwpéxaro, 3 Plur. Plpf. Mid. of dpéy-vups, ‘were out-stretched,’ 
i.e. represented with out-stretched heads, 

28, Tépas dvOpmmev, ‘a sign for men’: cp. 1. 4. 

30. wept, adverbial, ‘ there was round it.’ 

32. Ootpiv, ‘impetuous,’ i.e. fit for dashing onset. 
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35. €ny, ‘there was’ (a boss) —. 
36. The v of BAoovpSms is scanned as a long vowel: cp. Od. 3. 382. 
éotepdvwro, ‘was set in a ring,’ i.e. the Gorgon head was in a 
circular form, occupying (émt) the centre of the shield, round the 
dppards. Topya, called Topyetn nepadrh, 5. 741. 

37. Seipds te PdBos te, i.e. figures representing Terror and Flight; 
see on 5. 739. 

40. Gudrorpedées, ‘turned opposite ways.’ Perhaps the epithet only 
applies strictly to two outer heads which are turned away from one in 
the middle. 

41. Repetition of 5. 743. 

45. éql, ‘ thereat,’ ‘therewith.’ éy5ovmyoav preserves the original y, 
lost in S0070s and Sovméw (Sovmnaev 5¢ meowv). This is the only place 
where thunder is in the power of any god but Zeus. 

49. In Homeric battles the mapaBarns, or fighting man, generally 
delivers his attack on foot, a few steps in advance of his chariot, which 
the 7vioyos keeps in readiness to secure his retreat. At this stage warriors 
are mpudées, lit. ‘forward’ (from mp6, cp. Sia-mpv-cvov). In the present 
case all the Greek chiefs advanced as mpvAées, forming a line (cp. 1. 51 
émi tabpw koopnPevres), while their chariots followed a short way 
(6Alyov) behind. 

50. OO. mpd, ‘forward’ (i.e. early) ‘in the dawn,’=‘from early 
morning *: cp. 3. 3 odpavd& mpd. 

51. trtrqev, i.e. the chariot-drivers. The Gen. is governed by $@dv.. 
koopndévres, which is = mpérepot éxoopnOnaav: cp. 23. 444 POnoovTa 
TOUTOLOL .. 7) Hpiv, 

56. Tp&es, sc. joav, or eOwpnagovro, understood from the general 
effect of the preceding passage. ‘The ellipse however is a harsh one. 
The line recurs in 20. 3, where there is no difficulty in supplying 
OwphocovTo. 

58. Oeds Ss tlero Shpo is a recurring expression, cp. 5. 78., 10. 33. 

Tpwot is construed with the whole phrase, regarded as expressing 
a single idea : ‘among the Trojans he was honoured as a god with the 
people.’ 

62. &k vehewy, cp. 5. 864. ovtdtos, ‘ baneful,’ cp, 22. 26-31. 

63. tapatvev, ‘twinkling,’ cp. 5. 6. 

65. mas, ‘ the whole of him,’ ‘all over.’ 

67, The reapers begin in two divisions, one at each end of a furrow, 
and work till: they meet in the middle. 

68. éAatvwouv, ‘ work along.’ 

69. Tupav 7 Kpibéwv, join with dypov. 

72, toas 8 boplvn Kehadds exev, ‘the combat kept their heads level,’ 
i. e. both sides kept their ground, so that they still faced each other in 
the battle. 
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78-83. These six lines were rejected by the ancient critics. They 
certainly seem to imply that the gods were still together (they a// 
blamed Zeus—he sat afart from the rest), whereas each was in his own 
house (1. 76). It is strange, too, to find them a// on the side of the 
Greeks. 

84, 85, repeat 8. 66, 67. 

86. ep strengthens jpos: ‘just when —.’ 

Setmvov, ‘the mid-day meal’: see on 8. 53. 

89. mepl, ‘all round,’ i.e. ‘ overpoweringly, ‘completely’: cp. the 
places quoted on I. 103. 

gl. év.. 6povo’, ‘dashed in amidst’ (the Trojans]. 

94. katemdApevos, ‘leaping down at’ [Agamemnon]. 

96. orepavn, ‘the rim of the helmet,’ see on 7. 12. 

100, e7THPeor traypatvovras, a kind of oxymoron; tapdaivw properly 
expresses the glitter of polished metal, as in the regular phrase tevxeot 
trap datvov (6. 513., 19. 398). To describe the slain warriors as ‘ glitter- 
ing with their (naked) breasts’ is a mocking way of telling us that they 
no longer glittered (in their armour). Aristarchus took orySeot wap- 
gatvovras with yi7@vas, ‘the coats of mail that glittered on their 
breasts’; but this is against the order of the words, and the other 
explanation (given by Schneidewin, Pz/o/. x. p. 356) is much more 
pointed. 

émel mepiSvce xttSvas. Some ancient copies had émel kAuta revye _ 
a&mvpa, which may well be the true reading. It was rejected by 
Aristarchus because it involved understanding tapdatvovtas of the 
dead bodies. mep{Suce in the sense of ‘stripped off’ is against ana- 
logy: and the use of xtr@vas for the whole armour is strange, 

104. TapéBacke, i.e. acted as maparBarns. 

106, trowratvovt[e], Dual. dmotvev, Gen. of price. 

10g. mapa ods, ‘at the side of the ear.’ 

II4. ovv-éate, ‘crunches up’: Aor. of similes, § 25, 2, 2. 

115. a’, for ope: double Acc. with amnipa. 

116. TUX, ‘ happens to be,’ cp. wapervyxave (1. 74). 

117. b1é, ‘ beneath,’ i.e. in the limbs. 

122. Ieloav8pov «.7.A., taken up in 1. 126 80 matée x.7.2. 

123. padAtora, with ov« efacy’ in l. 125, ‘who more than any other 
was for refusing.’ 

124. SeSeypévos, ‘having received’: elsewhere this Pf. Part. always 
means ‘awaiting,’ see § 26, 2. 

127. 6p00 8 €xov, subordinate in sense (§ 57, 4); ‘who together 
guided their swift chariot,’ an amplification of eiv évt 8idpe édvras: 
they had but one chariot, and used it in common. For this sense of éxw 
cp. 8. 254, 

128. opeas, The poet does not care to distinguish between the 
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two, or to tell us which was holding the reins: accordingly he uses 
the Plural. 

129. Td 8é, the horses. kuknO4ryv, ‘ were thrown into confusion.’ 

131-135. Repetition of 6. 46-50. 

138. 84, forms one syllable with the initial a, § 51, 6. 

140. ayyeAtnv, cognate Acc. with €M@dvra, cp. 24. 235 éfeainy éd- 
6671, and the note on 3. 306. 

141. é§-euev (i.e. e¢-Euev), Aor. Inf. of é¢-inut. 

142. tov, Art. of contrast: ‘you will pay for the outrage of another, 
viz. your father.’ Zenodotus read of, and this is adopted by some 
scholars, who hold that the Reflexive 8s may be used for any Number 
or Person. 

145. dmépouce, ‘leaped from the chariot.’ yapat, when already on 
the ground: whereas Pisander was thrust xapafe. 

147. SApov, probably ‘a roller.’ It occurs in Hesiod in the sense of 
a ‘mortar’: but this does not suit the context here. It was the headless 
and armless trunk, apparently, that was sent rolling—not the head, as 
in 13. 204. 

153. Syidwvres, to be taken with both mefol and tamfes (Il. 150, 151), 
not with 168es, 

155. a&UA@, ‘ timberless,’ i.e. consisting of brushwood (6duvor), which 
would burn quickly (Déderlein). The usual explanations, viz. (1) ‘un- 
thinned’ (dp’ fs obdels éévAicaro), and (2) ‘rich in timber’ (taking 
the a- as intensive) are very improbable. 

156. eiAvdduy, ‘ rolling,’ ‘whirling [the fire] along.’ 

160. KpordAtov, ‘rattled along.’ mrodégporo yeptpas, see on 4. 371. 

161. moOéovtes, ‘missing the hand of.’ 

163. é« BeAgwv, ‘ out of range of weapons,’ cp. 4. 465. maye, ‘ with- 
drew,’ an unusual meaning of the word. 

The two lines 163, 164 can hardly be reconciled with the message 
of Iris, Il, 185-210. 

171, toravro, sc. the first who reached the gate: cp. the next line, 
ot 8 ér #.7.A., ‘others were still in flight through the plain.’ 

174. Tf .- if, ‘to one’ (not ‘che one’), the Art. merely marking the 
contrast to néoas, § 47, 2, d. 

180, mepumpe, stronger than mepl, § 43. 

186. Tov. - pOPov, ‘the message’ (which follows). 

188, évalpovra is subordinate to @uvowra, ‘raging (furiously busy) with 
slaughtering.’ 

192. GAerat, 2 Aor, Subj. (with short vowel), answering to the Non- 
Thematic Indic. dA-7o (§ 3). 

194. ém..€A9p, ‘shall come on,’ Tmesis. 

This promise of Zeus is fulfilled with literal exactness. Hector 
reaches the ships, and though the Trojans are driven back by Patroclus, 
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and afterwards by Achilles himself, their final repulse takes place 
just before sunset: see 18. 240, Lines 193-4 recur in 17. 454-5. 

211-214. These four lines recur, 5. 494-497., 6. 103-106. 

215. ékaptuvavro, ‘made strong, solid,’ viz. by closing their ranks. 

216. aptuvOn, ‘ was set in order,’ was renewed after the Trojan rout. 

224. Theano occurs in §. 70., 6. 298, as priestess of Athene. 

227. é« Oaddpouo, ‘from the bridal chamber.’ peta khéos #.7.A., ‘he 
came after the report of the Greeks,’ i.e. he was brought to Troy by the 
news of the Greeks’ coming ; cp. l. 21. 

233. The clause mapat «.7.A. is subordinate in sense: ‘he missed by 
his spear turning aside.’ See § 57. 

234. Gavny, ‘the waist,’ the part covered by the girdle fwornp), cp. 
2. 479 “Apel 5¢ Cavny, orépvoy 5é Mocedawn. 

Qapykos évepOe, ‘ below on the cuirass,’ i.e. on the lower part of it: 
the Gen. being partitive, not ablatival. 

235. éml 8 atrds epeice, ‘ pressed it home with all his force’; atrés 
implying that the weight of his Jody was added (émt) to the weapon. 

mOyoas, ‘letting it have its way,’ giving his hand free scope. 

236. mptv, ‘before’ [it could do so], ep. 13. 161. 

237. érpdaer’, ‘was turned aside as though it were lead.’ This does 
not necessarily mean that it was dent back (dveyvadpupdn). 

238. 76, sc. €yxos. It was the spear itself, not the point of it (aixyf), 
which Agamemnon seized: hence the Neut. 14. 

241. xéAkeov Umvov, an oxymoron, ‘the sleep that is of bronze,’ viz. 
death, Sleep proper is soft and refreshing (uadaxds, Arapds, Avotpedrrs, 
etc.): but this sleep is hard as iron. Cp. Virgil’s imitation, Zn. 10, 
745. The construction is the cognate Acc. 

243. Kouptd(ys, cp. 5. 414. 

244. xtAva, ‘a thousand head’: Neut. Plur. as 5. 140 7a 8 éphya © 
poBetrat. So in the next line, 74 ot #.7.A, 

250, KagtyvytoLo mewovros, Gen. with mévOos, ‘for his brother’s fall, 

252. xetpa, here includes the arm, cp. l. 146. 

256. dveporpedés, ‘nurtured by the wind,’ i.e. toughened by growing 
in a windy place. 

258. moSes, ‘by the foot.” dire, ‘called to” 

259. tm’ domldos otrnoe, ‘wounded [by a thrust that passed] be- 
neath the shield’; cp, map’ domiSos (4. 468), map’ inmwy (4. 500). 

261. ém’ IpiSdpavre, ‘over Iphidamas,’ i.e. with him, to keep him 
company, Bentley proposed to read rod 8 éml Fipidduayre. 

264. émetwXetro, ‘ passed along,’ here of hostile visitation. 

266. Oeppov, predicatively with dvqvobev, ‘still rose warm from the 
wound.’ 

268. dfetar 8’, apodosis to adtdp émel «.7.A, 

270. poyoorokor HidelOurar, the goddesses who had to do with the 
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labour of child-birth. The derivation of poyooré«os is disputed. If it 
is from poyo-s and réKo-s (rex-), the o is unexplained. Some divide it 
poyo-ordkos, ‘staying labour,’ from a root stak, ‘to bring to a stand’ 
(see Curt. Stud. ix. 270). 

272. oget[ar]. There is no other instance of this elision. Cobet 
(following Bentley) proposed to read oft’ 65uvy Sivev. 

275. Stampvotov, the Adj. from Stampé, hence ‘piercingly, in tones 
that went ‘ right through.’ 

288. dproros, for 6 dpioros. 

290. tméprepov evxos, ‘the higher boast,’ i.e. the better ground of 
boasting, the boast of victory. 

296. peya bpovéwv, ‘with great thoughts,’ viz. of victory. 

297. tmep-aét, ‘blowing aloft’; cp. kaBadAopévy in 1. 298. 

304. Tovs.. Hyepovas, ‘these were the leaders that ..’ 

305. mAnOvv, ‘the common herd,’ as 2. 143. 

306. Norovo, with védea, ‘the clouds brought by the South wind’; 
for the Gen. see on 2. 397. apyeordo, ‘ bringing white [clouds].’ 

Bafety, ‘dense,’ hence ‘ mighty,’ ‘violent.’ 

307. moAAév, ‘in great quantity,’ used predicatively. 

308. moAvmAdykrovo, ‘much wandering,’ that blows about, now this 
way, now that. twfjs, cp. 4. 276 ind Zeptpo.o iwfs. 

313. Th maSovre, ‘what has befallen us that. .’? 

318. pewv Sos, ‘satisfaction (=benefit) from us.’ 

319. BoAerau, ‘chooses rather.’ The form BéAopar, for BobAopa., 
was established by Buttmann (Le.?/. s, v.) 

325. peya ppoveovre, cp. 1. 296. 

326. méAw dppéve, ‘ when they turned in fury back from their flight’ ; 
cp. 1. 572 dppeva mpdocw. 

327, avetveov, ‘had a breathing space’ (dvamvevais, cp. 1. 800), Join 
devyovres “Ex ropa. 

329-332. Repetition of 2, 831-834. 

334. kekadav, ‘having deprived,’ § 4. 

340. mpoduyetv, ‘wherewith to fly.” ddoaro Oupé, lit. ‘had fallen 
into folly in his mind,’ i.e. had made a great blunder. 

347. 1OSe, adverbial in sense, ‘here.’ “Extwp, in apposition to mijpo. 

348. oréwpev, by metathesis (exchange) of quantity for o77-0-pev, § 13. 

350. kepaAruy, for the Gen., to be taken with Bade, ‘struck in the 
head’; or perhaps with titucképevos, ‘aiming at.’ 

351. xaAkodu, for the Gen., in the ablatival use. 

mAGYXOn, Cp. 12. 285. 

353. avA@ms, see on 5. 182. 

354. amreAeOpoy, lit. ‘without measure’ (meAeBpor), ‘a vast distance.’ 

357. pwr, ‘the throw’; ‘he went after the throw,’ i.e. where the 
throw carried the spear. 
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358. Join kata-eioaro yains, ‘had come down to earth again’; the 
Gen. as 13. 504 aixpi) .. xara yalins SxeTo, also 3. 217 Kata xXOovds 
bupara mgas, Or take yatns with 60, as a partitive Gen.; cp. Od. 1. 
425 80 of OdAapos mepiKaddeos abAFs bWnAOs 5é5uNTO. ; 

359. umvuro, ‘came to life. This appears to be the reading of 
Aristarchus: the MSS. have dymvuto, which properly means ‘took 
breath,’ cp. 1. 382 dvémvevoay xakétyTO0s. 

364. @ péAdets, «.7.A., ‘towhom I suppose you pray.’ péAAw with 
the Pres. Inf. generally means ‘ to be likely.’ 

365. éfaviw, Fut. § 12,3. Kal torepov, ‘even though late,’ = ‘sooner 
or later,’ to be taken with éfavto. 

367. rods addAous, ‘ others instead,’ the Art. of contrast, § 47, 2, d. 

ém-etoopat, ‘I will go after,’ cp. 4. 392. 

371. avSpoxpyte, ‘wrought by men,’ not a natural hillock. 

373-375. © pev..aivut’..6 8€..dvedke, i.e. while Diomede was 
stripping off the corslet, &c., Paris was drawing his bow: § 27. 

amfxuv, the horn which formed half of the bow: see 4. 110 ff. 

380. BeBAnat, scanned either as a dactyl, by making y short before 
the following vowel, or (more easily) by eliding the final at, 

385. kepar dyAag, ‘whose glory is in a horn,’ contemptuous way of 
describing a bow. But the ancients generally understood it of a peak or 
top-knot of hair: and so Ilelbig (om. Epos, p. 165). 

386, 387. et .. wetpyOetns expresses wish (§ 30, 3): ‘¢f you would 
try —[when you do] the bow and arrows shall not avail you.’ 

387. ob« dv with the Subj. is an emphatic Future, § 29, 4: cp. 3. 54 
ovk dy ToL Xpalopn KiBapis, I.7.A. 

388. émypdawas, ‘when you have scratched.’ avrws, ‘for no other 
reason,’ hence ‘ idly.’ 

390. Kwdoy, ‘dull,’ ‘ pointless.’ 

391. €watpy, lit. ‘take,’ ‘lay hold’: ‘the weapon proves sharp 
even if it get but little hold,’ cp. 11. 573., 13. 649. 

392. mwéAerar, ‘ behaves itself,’ ‘ proves itself sharp,’ Lat. versater. 

aknpvov, ‘lifeless, cp. 5. 812. Aristarchus read akhptov dvipa 
wtOnow: but dvSpa is unnecessary. 

393. apolSpupor, ‘torn (in sign of mourning) on both sides,’ (Le. 
both cheeks). 

395. WAées, ‘more,’ cp. 2. 129. 

396. ro, governed by mpéo0¢ in the next line, 

399, 400, repeat 273, 274 (describing the retreat of Agamemnon). 

404. Th Wd0w; ‘what is to be my lot’? 

407. SveAefaro, The Aor. is used in impatient questions :=‘why 
debate thus’? Cp. 2. 323 Tim?’ avew éyéveode; also 4. 243. 

409. Tov S¢, apodosis to ds Sé kK’, 

410. 4 7—7 7’, ‘whether—or,’ a rare combination of Particles. 
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412. Toppa 8’, apodosis to etos 6 #.7.A. 

413. €Aoav, ‘pressed,’ ‘thronged on him.’ év peroorot, i.e. surround- 
ing him. peta opto. wipa tWevtes, ‘putting destruction (a destroyer, 
viz. Ulysses) in their midst’; mipa as 1. 347 viv 52) rdd€ mhpa Kvdiv- 
Serar OBpipos “Exrap. 

417. Join imal 686vrev, ‘ there is a noise of rattling made by its teeth.’ 
tmat may also be taken adverbially, =‘ thereat,’ as in Od, 8. 380 modAvs 
& bd Kdptros dpwpe. 

418. dap, ‘ readily.’ 

424. mpotpnow, ‘the belly.’ 

425. ayoors, ‘with the palm of his hand.’ 

427. €v-ndevéos, ‘ wealthy,’ from apevos; with the same lengthening 
as in 705-4vepos, di-nvexns, &c. The reading of the MSS. is etnyevéos ; 
but a form edn-yevys is inexplicable. etyndpevéos was read by Aristo- 
phanes in 23. 81, where the MSS. have ednyevéos. 

430. at’, from d-aros, ‘insatiable’: for d-ca-ros, cp. Lat. satis. 

433. 9 Kev . . dA€ooys, the Subj. is used of the alternative which 
depends on the speaker’s own agency. to Soupt, with ddécogs. 

439. 6,=67t. 

téXos katakaiptov, Nom., ‘the end of fatal wounding,’ = ‘a finally 
fatal wound,’ cp. 1. 451 p07 oe Tédos Bavdroo Kixhpevov, = ‘death has 
caught you.’ Aristarchus read téAos katd Katpiov HAOev, sc. éyxos, 
understanding the words as=ov« «is kaipioy Témov éTeAcUTA TANT, 
(Schol.). This explanation is arrived at by taking téAos katpvov as 
nearly =xatpos TéAetos: as TéAos pOwv in 9. 56 means < the final word,’ 
TéAos Gavaro.o, ‘final’ or ‘certain death’: and so réAos with an Adj., 
Od. 9. 5 ob yap éywyé ti ype TéAos Xapieorepoy eivat, ‘I say there is 
no more completeness, no better attainment, of pleasure.’ It is to be 
noticed that katptos in Homer implies the right or decisive place (not 
time, as in later Greek): cp. 4. 185 ox év Kapiw 6¢b mayn BéAos, and 
8. 84 pddiota 5é Kaipidy éott. So Xenophon, Hell. v. 3, 5 rod xacpod 
éyyuTépw Tov Teixous, ‘nearer the wall than was right.’ The text of Zeno- 
dotus had BéAos, and so the MSS. except Ven. A: cp. 4. 185. 

446. €BeByker, ‘took his way,’ cp. I. 221. 

ABI. 04 oe . . Kixnpevov, ‘has reached you first’ (before me). 

453. KaParpyoover, ‘will close’: Od. 11. 426 xepot Kat’ dpOadrpods 
eee. Oavévrt wep, ‘though dead,’ i.e. though this office will be 
due to your dead body. 

454. €ptovor, Fut. mept is adverbial, ‘round you.’ 

457- xpods, ‘the flesh,’ viz. his own. 

458. omacEvros, sc. éyxeos, Gen. absolute. 

462. Saov Kepadr xd8¢, lit. ‘with as much [voice] as his head would 
hold,’ with all his force. 5 

466. dpot, of sound heard, cp. 2.41 Bein dé puy dupexuT’ dupn, 10. 535 
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aught xrinos ovata Bdddct, also 10. 139., Od. 6. 122., 16. 6., 17. 261., 
19. 444. ‘ ‘ 

407. 7O ikéAy, ds ci, lit. ‘like to the case (state of things, &c.) as [it 
would be] if, &c., i.e. ‘such a cry as he might raise if,” &c. 1 is 
Neut., and stands by anticipation for the clause as ei «.7.A.: cp. 22.410 
T@ Be pardor’ Gp’ Env evadrlyxiov ws ei —, ‘ things were just as if—.’ 

Bidaro, Opt., contracted from Bia-ot-aro. 

471, 1009, destderium, ‘sense of loss.’ 

473. apot . . €mov0’, ‘were busy about. The true reading is 
probably €trov, as in 1. 482: cp. 1. 776. 

474. s ei ve, ‘as if,’ “as it might be.’ 

477. Mrapov, sc. 7. dpepy, ‘are astir,’ ‘are vigorous.’ 

478. Sapdaoserat, Aor. Subj. 

479. Sapdarrovoew, ‘begin to rend it.’ 

484. dioowvy, ‘darting,’ ‘making quick thrusts.’ 

486. mapet, ‘forth beside him’; see § 43. 

493. Speodry, ablatival Gen., § 40. dmafdpevos, ‘ pressed on,’ cp. 5. 9I. 

495. €aceperar, ‘carries with it. 

496. Join épeme sreStov, ‘dealt with the plain,’ viz. swept over it, 
driving all before him (kAovéwv). 

502, oplAXe, ‘was engaged,’a euphemism, the word properly implying 
friendly companionship (as 5.86, 834). So dapioris, ‘keeping company,’ 
in 13. 291 pera mpopaxwv dapiotuv, 17. 228 moAEMov dapioTus. 

503. vewv, ‘of the youth’; a word not elsewhere used in this way, for 
the Greek warriors generally. They are so called in contrast to Nestor 
and Idomeneus (who was peoartddAuos, see 13. 361). Aristarchus read 
ve@v, which would be more difficult to explain. 

504. xalovro xeAeWOov, ‘would have fallen back from the way,’ i.e. 
yielded before the advance of the Trojans. 

506, matoev, sc, Haxns. aptotevovta, ‘as he was doing peerless 
deeds,’ 

508. meptSetoav, ‘feared about him’; see on 5. 566. 

509. moAgnoto perakAtvOevtos, Gen. absolute, ‘if the tide of battle 
tured’: cp. 14. 510 éxAuve payny. 

514. avrTdtvos, ‘to be set against,’ cp. 9. 401 puyis avratioy. 

515. This line was thought spurious by the ancients, because it limited 
the worth of the intpds to dressing wounds. But probably the art had 
not got much beyond this point in Homeric times. Later poets made 
Machaon excel in surgery, Podalirius in medicine. 

521. dptwopevous, ‘ driven,’ sc. before Ajax, 1. 485. 

522, mapBeBaws, ‘being mounted beside,’ as charioteer. 

523. optAcopey, ‘are engaged with,’ see on |. 502. 

526. €yvev, ‘I have recognised,’ Aor. of the immediate past. 

528. i@uvopev, 1 Aor, Subj. of idvyw, * direct.’ 
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529. piSa mpoBadovres, ‘throwing forward strife,’ = ‘dashing forward 
in combat’: cp. 3.7 épida mpopépovra, also 17.742 Kparepdy péves 
dupiBadéortes. 

533. wera with the Acc., here of motion between. 

535. at tmept Sidpoy, sc. joav. 

537. at 7’, ‘and those’ (others) —. 

538. dv8popeov, ‘made of men,’ a word elsewhere used with such 
Nouns as xpws, ‘ flesh,’ xpéas, &c. 

539. plvuvOa 5 xdleto Soupés, lit. ‘he gave way but a little while 
from his spear,’ a litotes (§ 59), meaning that he did not give way, 
when he had thrown his spear, but followed it up at once. 

542. Aiavros.. paxny, ‘fighting with Ajax.’ 

§43. This line is not inany MS. It is found in quotations (Aristot. 
Rhet. II. 9, &c.). The four lines 540-543 are probably spurious. It is 
certainly strange that Ajax should be struck with terror (1. 544), if 
Hector evidently shrank from meeting him (1. 542). The lines may 
have been interpolated by some one who wished to maintain the supe- 
riority of Ajax, as proved by the duel in the seventh book (7. 312). 

544. Atav@’, for Aiavrr. év poBov Spoe, ‘stirred flight in him,’ = 
‘stirred him to fly.’ The phrase is generally used of a dody of men. 

546. ép’ dutAov, with tpécoe, ‘he shrank back towards the mass’ 
(rpéw denotes any movement of fear or retreat): Gen. as 3. 5 éw 
WkEavolo fodwy: cp. 23. 374. Tamrhvas, ‘with a glance round him,’ 

547. yovu youvos dpelBov, ‘ shifting knee with knee,’ i.e. one behind 
the other. The Gen. is ablatival: exchange is regarded as passing from 
one to another. 

548. Boav, with peooavAoro, ‘a station for oxen.’ 

549. €oaevavro, Mid. in Trans. sense, ‘chase,’ ‘drive,’ cp. 1. 415. 

558. map’ dpovpav iwy, ‘as he is passing a corn-feld’: the road runs 
alongside a field, and the ass stops in spite of the boys (éBiqcarto), 
and enters it (eloeA Pav). 

559. édyy, Pf.Subj. The MSS. have édyn, but the Aor. édyny always 
has & We might read édyeu (Plpf.). 

561. vy, ‘childish,’ an unusual application of the word. 

565. vuooovres, with double Acc., Atavra and odkos, § 37, 5. 
€movro, ‘were busy,’ cp. l. 473. 

569. mpocepye, ‘kept off.’ éSevewv, ‘from making way.’ 

571. ta 8€ Sodpa, Art. of contrast (§ 47, 2, 4), ‘from the other side 
the spears’ &c. 

572. Oppeva mpdocw, ‘in their forward flight’: opposed to peconyu 
.. tatavro, ‘stopped midway,’ i.e. short of their aim. 

573. €maupetv, cp. |, 391. 

584. Sdvat, the ‘shaft’ of the arrow. 

585. éxdbero, sc, Eurypylus (not Paris), 
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588. éAeAtyOevres, ‘rallying,’ ‘turnjng on the enemy.’ 

593. tAnotot, ‘near each other.’ 

594. avttos, ‘ fronting them,’ towards them. 

596. pdpvavro .. pépov, i.e. ‘while they were fighting, the chariot 
was bearing,’ &c. Sé¢pas, ‘like’: properly ‘in the fashion,’ Acc. § 37, 3. 

597. NnAniat, ‘of the breed of Neleus,’ cp. Tpwioe immo (5. 222). 
The story goes back to 1. 520. 

Gor. aimtv, ‘hard,’ lit. ‘steep,’ used like Lat. arduus: cp. 13. 317 
aimy of éooetray ‘it will be up-hill work for him.’ 

603. pbeyEdpevos, ‘calling,’ making his voice heard. 

Join Kkd\ucinPev dkovoas, ‘hearing from the tent.’ 

609. viv dtw «.7.A. This is one of the passages in which the events 
of the ninth book appear to be ignored: what Achilles here predicts 
having already taken place, if that book is part of the poem. It is 
possible however that Achilles intends an insulting reference to the 
embassy: ‘now the Greeks will indeed be at my feet’—i.e. they will 
come in earnest now, when the Trojans reach their ships. 

611. épevo, probably for épé-eo; if so, it should be accented épeto, ep. 
aidevo (Curt. Verd. II. 47). 

622. Otv’, so accented, must be @iva, We might read @iv’, i.e, Ovi. 

626. O@vyarépa, Acc. in agreement with the Relative ryv because 
nearer than the Nom. ‘Exapi$y : see § 58. 

627. €EeXov, ‘set aside,’ as a yépas: see on 9. 333. 

630. émt, ‘on it,’ viz. the basket. mort@ dwpov, ‘a relish for (to eat 
with) the draught.’ 

631. tepod, perhaps ‘goodly,’ see 5. 499: but the epithet is evidently 
conventional, 

633. Temappevov, ‘studded,’ like the sceptre of Achilles (1. 246). 
ovata, ‘handles.’ 

635. veweBovro, ‘were (represented) feeding.’ muOpeves, ‘stands,’ 

636. poyéwv, ‘ with effort,’ = pdyis. 

638. KuKnoe, ‘mixed a draught’ («ueedv): cp. Od. 10. 234 év 8€ ou 
tupdv Te Kal AAquta Kal MEAL XAwpOy olvw Tpapveiw éxvKa K.T.A. 

639. Wpapveto. ‘The ancient commentators differed as to the locality 
of this wine. Probably it was not known in historical times. 

642. adetyy, ‘had got rid of (4pinu). 

643. téprovro, Impf. ‘were delighting each other, i.e. w/z/e they 
were doing so, Patroclus stood by the door: cp. 1. 596. 

647. dvaiveto, Impf. ‘was for refusing’: cp. 23. 204. 

648. ovx os eori, ‘it is not (time for) sitting’: a phrase like od 
véeous, ‘it is not (matter for) anger,’ ob peda yiyvera: (7. 409), &c. 

649. veperntos apparently means here ‘an austere man,’ one whose 
character it is to be angry at wrong (vepecodc@a Kad epya, cp. 5. 872). 
For this force of the Verbal in -ros we may compare émekrés, ‘ yielding’ 
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(8. 32), épmerds, ‘ creeping,’ drapByTos, ‘undismayed,’ &c. also Lat. caztes 
(from caveo), gratus, &c, If we press the parallel with aiSotos the 
sense would be ‘ towards whom one feels véyeois’: and this does not suit 
the context unless vépeors =‘ fear,’ a meaning not found (except perhaps 
in one use of veweoifoua, Od. 1, 263 Oeods vepecicero aitv eévras). 

653. otos éxetvos Sewos dvnqp, ‘what kind of man he is—how much 
to be feared.’ 

656 ff. ‘What means Achilles by thus pitying the Greeks who are 
wounded ?’ i, e. what is the use of his sending as he does (@8e) to ask 
for a single wounded man, when he neither knows (1. 657) nor cares 
(1. 665) what becomes of the whole army? vias is the Plural of gene- 
rality: [why does he pity] ‘ wounded Greeks,’=‘ this or that wounded 
man of the Greeks’: cp. 4. 142., 8. 83. 

658. mévOeos, with oiSe, ‘knows about the distress.’ 

662. This line is wanting in the best MSS. It does not fit the story, 
for Nestor had left the field before Eurypylus received his wound. 

665. écOAds éwv, i.e. though so well able to save them. 

667. wupéds, Gen. of material, § 39, 4. 

668. émoyxeps, lit. ‘in a row,’ i.e. ‘without check.’ 

671. "HAeloot, The name ‘Eleians’ only occurs here: in the Cata- 
logue (2. 619) and elsewhere (Od. 15. 298., 24. 431) they are called 
*Eretot, as also in the context of this passage (1. 688). 

672. BonAacty, ste, ‘a cattle-lifting raid (of the time) when’: for 
the use of dre cp. 8. 229 7H €Bav ebywhdal, bre 5h K.T.D, 

674. piov éX\avvépevos, with éye (1. 672), ‘as I was driving off cattle 
as a pledge for repayment,’ i.e. in reprisal for a raid of the Eleians, see 
on 1. 698. 

682. 74, Neut. of cattle, see on 5. 140. IIvAov, see on 2. 591. 

684. véw.. Kudvri, ‘going as a young man,’ ‘ going fresh.’ 

686. xpetos, ‘debt,’ arising, as the context shows (1. 688), from loss 
by a foray of the Eleians. 

688. Saitpevov, ‘portioned it out’; elsewhere used of dividing the 
meat at a feast. 

689. Kexakwpévor, ‘having been hardly dealt with.’ 

690. éd@av, Masc. according to the sense, though construed with Bty 
‘HpakAnety: so 5. 638. 

691. Tav mporépwy éréwy, ‘in the course of former years,’ § 39, 2. 

694. 7a00’ dmepnpaveovres, adverbial Acc., ‘uplifted by these things,’ 
like 765€ yweo, &c., § 37, I. 

697. tTpnkéora, ‘three hundred head,’ see on 5. 140., II. 244. 

699. Four-horse chariots are not found elsewhere in Homer, either in 
war (8. 185 being rejected as an interpolation), or in the Games of 
Book XXIII. ‘This passage, however, is probably ancient, even if it 
does not go back to Homeric times. The absence of allusion to 
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Olympia (which was on Nestor’s frontier) and the mention of a tripod 

go far to prove it to be not later than the institution of the Olympic — 

chariot-race (Ol, 25), with the crown of olive as the only prize. 
avrotow doxeoduy, ‘their chariot with them,’ § 38, 3: cp. 8. 24. 

703. Tav «.7.A., ‘for these things, words and deeds,’ ‘ for this wrong 
by word and deed,’ viz. the sending away of the charioteer. La Roche 
takes tév as Masc., sc. ’Emevav, the story going back to 1. 695, after the 
digression about the horses: if so, Ov is governed by érréwv, cp. 2. 576, 
Tay ExaTov vnav Apxe k.T.A. This however is too harsh. 

704, 705. As to the power of the king over the division of Spoil see 
the note on g. 333. Here the king first determines what part is to be 
éEaperov for himself, and then gives the rest to be divided: a repre- 
sentation of the matter which does not exactly agree either with 
Book IX (where the king appears to be absolute), or with Books I and 
XVI. Perhaps, however, in this instance the king claimed so much as 
a debt (xpetos). Indeed the whole process is described as a restitution, 
not a division of spoil proper. This was the view of the ancient critics, 
and accordingly they rejected the next line (705), supposing it to have 
been wrongly brought in from Od. 9. 42. 

706. Sreitropev, (5:-€mw), “we were setting in order,’ ‘settling’: the 
Impf, is used with reference to qA®ov,—‘as we were doing so, the 
enemy came.’ Cp. 596, 643. 

709, MoXtove, called also “Akroptwve (1. 750), nominally sons of 
Actor (brother of Augeias), really of Poseidon, and Molione. Hence 
the name MoXtove comes from their mother, or her ancestors. 

711. Opvderca, called Opvov in the Catalogue, 2. 592 Kal Opto 
"AApeioio mépor. 

712. ved, ‘the last place,’ cp. 9. 153 véarat TlvAov. 

714. petextaQov, ‘had passed across,’ an isolated use. 

dppe 8 is the apodosis. 

717. éooupévous, Plural, to suit the sense, after adv. 

721. &s, ‘thus,’ i.e. in such a way that he got a chariot, ll. 738, 744. 

722. BadAwv, ‘ pouring’ (its waters), hence Intrans., ‘ falling,’ 

724. €wéppeov, Impf. (after the Aor. petvapev), ‘streamed on #zean- 
while after us.’ 

726. évOtor, ‘at mid-day,’ cp. Od. 4. 450. 

730, repeats 7. 380. 

734. mpomdpovde, ‘before’ (they could do so). ddvy, ‘ presented 
itself,’ ‘was put before them,’ as in Od. 21. 73 émel ré5¢€ paiver’ deOdov. 
Cp. also Il. 12. 416., 16. 207., Od. 22. 149. 

735. bmepéoyede, Intrans., ‘ rose up over.’ 

740. “AyapndSyv. Perhaps we have here an early Homeric form of 
the legend of Medea. The similarity of name is worth notice. 

741. ddéppara, here ‘potent herbs.’ 
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744. ory pa, ‘so took my place.’ © 

748. The use of S(hpos = ‘chariot and horses’ is not Homeric. dapdis, 
“on the two sides’ [of each]. 8v¥o, viz. #vioxos and maparBarns. 

750. “Axroptwve, see on 1.709. dAamd(w is used elsewhere of destroying 
cities or dodies of men (orixas dvipOy, 5. 166, cp. 11. 503), but not of 
single men, 

754. omSé€os, a word only found here, said to mean ‘wide.’ Arist- 
archus read 8v dombdéos. Possibly doméins is the same word as omdris, 
with euphonic a: cp. ordxus and doraxus, orepomn and dorepor?. 

755. avd. , Aéyovres, Tmesis: elsewhere dAdéyw. 

757. “Advotov év0a KoAdvn Kenta, ‘where is the place called the 
hill of Alisium.’ 

759. mUparov is the important word: ‘the last man I killed and left 
on the field (was killed) there.’ _Atzrov as in 1. go. 

761. Qedv, avdpav, partitive Genitives: cp. 16. 850 dvdpay 8 Ev- 
gopBos, ‘as among men, Euphorbus.’ 

762. el mot’ €ov ye, see on 3. 180. 

763. otos, i.e, unlike me, whose valour was a cause of rejoicing. 

Tis aperfjs, ‘that valour,’ ‘that great valour of his.’ - But the Art. 
is out of place: we should doubtless read ‘js, ‘ he alone will profit by his 
valour,’ cp. 17. 25 Rs 7Bns dnéynro. 

764. perakAatoer Oat, ‘ will bewail after, i.e. when it is too late. 

767. v@t Se évSov, so all the MSS. The editors read vai 8€ 7” évBov, 
but te is out of place here, see § 49, 9. 

774. avis év xoptw, ‘in the walled-in space of the court-yard,’ 
xépros=Lat. hortus. 

776. apt ..émerov, Tmesis, ‘were busy over.’ Zenodotus read 
éméryny, and so 7OeAéryv in 1. 782: but the use of -rnv in the 2nd Dual 
is probably not Homeric, 

782. pad’ H0edeTOov, ‘ were right willing to go.’ 

786. yeveq, ‘in birth. ‘tméprepos, ‘higher,’ i.e. more nobly born. 
Archilochus used the word in the sense of ‘younger,’ probably from 
misunderstanding this passage. 

789. onpatver, ‘direct,’ cp. 1. 289: it is often used of leading in 
battle, 16. 172, &c. 

eis aya0dv wep, ‘for good, surely’: i.e. he will at least obey when 
you advise to the right purpose (cp. g. 102 eimety eis dyaGdv). 

791. €itrots, the Opt. is used as a gentle Imperative, cp. 4. 93. 

793. tapathaots, ‘ persuasion,’ lit, ‘talking over.’ 

794. Yeompominy dAcelver, ‘shrinks from a divine warning,’ i.e. from 
the evil threatened in some prophecy. 

795. kat twa ot, This clause adds particulars to the supposition 
made: ‘if he fears a prophecy—if Thetis has revealed one from 


Zeus—,’ 
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796. aAAd o€ ep, apodosis, 

798. épeoOar, Mid.,, ‘to bear as your own.’ 

799. tokovtes, ‘likening you to him,’ i.e. taking you for him, toxw 
or (more commonly) ééexw is formed from the root ik-, originally Fux-, 
as &ddaoxw (cp. ddax-7), TITVTKOpMaL (root TUK-), Kc, 

800. dvatrvetowor teipdpevor, ‘take breath from their hard straits.’ 

8or. dAtyn, ‘little is a recovery of breath in war,’ i.e. but little, but 
a short respite, will serve for men to recover breath. 

802. Kexpynotas airy, ‘wearied with the battle-cry,’ i.e. with battle. 

806. The ships of Ulysses were in the middle, see Ir. 5. 

807. d&yoph, ‘meeting-place.’ és, ‘place of justice’ (OémoTes), Or 
rather, in a wider sense, ‘ place of government,’ where all public business 
went on. For the goddess Themis has to do with all orderly meeting 
(Od. 2. 69 #1’ dvdpay a-yopds Huey Aver HSE KaGiCer, cp. Il. 15. 95., 20. 4). 

810. kata pnpov dtorS, join with BeBAnpéEvos (1. 80g). 

812. Spwv kal Kehadrs, Gen. with card, ‘down over’ (not frovr) : 
cp. Od. 10. 362 (of pouring water) xara xpards re kat duwr: Il. 5. 696 
kara 8’ 6p0aApav Kéxur’ dxAvs, ‘a mist was shed over his eyes.’ 

820. oxqoover, ‘ will hold in check.’ 

821. tr’ avrod Sovpl, ‘under his spear,’ cp. 3. 436. 

823. dAkap, ‘defence,’ in the concrete sense, ‘bulwark’; cp. 5. 644 
ovdé Ti ce Tpweoowy dlopar dAKap tceoOa. 

824. meo€éovrat, sc. Axatol: see on Q. 235., II. 3IT. 

831. mport, ‘from,’ with ’AyiAAjjos: the place of dacty is unusual. 

832. This line is donbtless the source of the later stories about the 
education of Achilles, 

833 ff. intpot péev . . tov pev . . 6 8’ «.7.A., an anacoluthon; the 
regular form would be intpot .. 6 wév .. 6 5é. ‘The harshness is softened 
by the fartial Apposition tnrpot . . 6 8€: cp. the note on 3, 211. 

836. Join medio Tpdwv, as 15. 739 GAN ey yap medi Tpdav mika 
OwpnuTawy .7.d, 

838. €or, Opt. without dy in a ‘potential’ sense, as occasionally in 
Homer, esp. in negative sentences, § 31, 4. Here the interrogative has 
nearly the force of a negative. Some however read més Kev, 

841. peOqow, ‘give way from you in your distress, = fail in the task 
of helping you. Elsewhere peOinue takes a Gen. of the thing (moA€poio, 
Haxns, GAKRs) or work neglected. 

842. td orépvoro AaBav, i.e. supporting him by putting an arm 
round his waist in front. 

845. meptreukés, like éxemeveés (1. 51), ‘full of sharpness or bitter- 
ness,’ i.e. pain. It is not = fv. 

847. 68uvy-arov, ‘ pain-killing”’ 


NOTES, BOOK XII, 379 


BOOK XII. 


THE twelfth book, called the re.xowayia, relates the successful 
assault which the Trojans now make on the wall and trench of the 
Greek camp. 

The narrative is simple. After Hector and the Trojan leaders have 
vainly tried to urge their horses across the trench (40-60), Polydamas 
advises them to leave their chariots and make the attack on foot, which 
they do accordingly, in five divisions (60-107). Asius alone keeps to his 
chariot, and attempts to pass the gate of the camp: he is met by the 
Lapithae, Leonteus, and Polypoetes, who defend the gate (108-194). 
Hector and his followers, in spite of the omen of an eagle carrying off 
a serpent, endeavour to break down the wall (195-289). But the 
decisive attack is led by Sarpedon, with Glaucus and the Lycians (290- 
330). Menestheus, being next to the part of the wall at which they 
aim, sends for Ajax, who comes with Teucer to his aid (331-377). 
Glaucus is wounded; still Sarpedon presses on with his Lycians; but 
the contest is doubtful, until at length Hector appears on the scene 
(378-438). He takes up a great stone, breaks in the gate, and leads 
the way into the camp, followed by the Trojans (439-471). 

There has been thought to be a want of continuity between the 
eleventh and twelfth books. It is true that in the eleventh book we are 
not told that the Trojans have reached the wall, whereas at the beginning 
of the twelfth they are busy in the attack. But this gap is a slight one, 
and is filled by the scene in the tent of Nestor, during which the battle 
must be supposed to be going on, 

The details of the terxopaxta present some difficulties of the kind 
noticed in the introduction to Book XI. The five divisions in which the 
attack is made (86 ff.) are not distinguished in the subsequent story. It 
is not made clear whether the gate which Asius finds not yet shut 
(120 ff.) is the same as that which Hector eventually breaks open 
(459 ff.). That they are distinct gates may be inferred from the descrip- 
tion of Asius attacking on the left of the Greek camp (118), whereas 
according to the account in the next book (13. 312, 675-679) Hector 
entered it in the middle. On the other hand it was held by Aristarchus, 
with much show of reason, that Homer only recognises one gate (mvAat). 
Some critics accordingly reject the story of Asius (116-199).- Others, 
again, see objections to the part relating to Sarpedon (2G0-429). The 
passage certainly begins as though Sarpedon were to be the real con- 
queror, rather than Hector; and it is curious that the words in which 
Hector is said to have ‘first leaped within the wall of the Greeks’ (és 
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mparos éandato réetxos "Axaidv, 1. 438) are applied in the sixteenth book 
to Sarpedon (16. 558). 

The digression at the beginning of the book about the subsequent 
destruction of the wall by Poseidon and Apollo is probably an addition— 
perhaps suggested by the passage 7. 443 ff., and by the fact that no trace 
of the Greek camp was to be seen in later times. See the note on 


HulO«cor (1. 23). 


3. 6piAadov implies that it was no longer a conflict of the chief 
warriors (mpépuaxor), but of the rank and file (6:Aos) as well. 

4. oxhoewv, ‘to hold out.’ 

7. dpa... pvorro, to be taken with moujoavro and nAacay, the clause 
ovSé . . ExarowBds being parenthetical. 

g. 76, ‘wherefore,’ § 47, 3. 

12. éwmeSov is hardly consistent with the breach made by Sarpedon 
(1. 397), still less with the levelling of the whole wall by Apollo, 15. 
361 ff. Here of course it is contrasted with complete obliteration. 

14. woAAot . . of péev.. ot S€, here=moAdAol pev .. of 5é, ‘many were 
slain, while others were left’: cp. Od. 4. 495 moAAol pey ydp Tav ‘ye 
Sapev, woAAO! 5% Aimovto, Thus the first ot merely repeats toAAol in 
view of the contrast about to be made: cp, Od. 1. 116 pynothpev Tay 
hey... Tuy 8 adros éxor. 

22. Bodypra, ‘ shields of ox-hide.’ 

23. TprOewv. This is the only trace in Homer of the notion that the 
heroes who fought at Troy were in some way distinct from ordinary 
mortals. 

26. Gd{tAoa Gein, ‘ make into flotsam,’ ‘wash down into the sea.’ 

27. tplawav, The only mention of the trident in the Iliad. 

28. kipaor mere, ‘sent along the waves,’ to go wrth the waves. 
The Dat. is comitative, § 38, 3: cp. 1. 207 méreTo mvoins dvépoo (=dpa 
TVOLNS AVEMOLO). 

29. pitpOv kal Adav, Gen. with Oepeidra, ‘foundations consisting of 
trunks of trees and stones.’ 

33. Kdp, for xara, ‘down stream.’ tev, =te-cay. 

35. Gpot. . Se5yeu, ‘ was furious (lit, blazed) round,’ governing tetxos: 
cp. 6. 329 dary Td dupidedye. 

36. Sovpara, ‘the timbers:’ the wall being a wooden one. 

37. Avds paorrye is metaphorical, expressing that they were driven 
back by the direct intervention of Zeus. Cp. 13. 812., 16. 658. 

AI, 42. 67 Gv... orpéperat is anomalous, (1) because 81’ dv is not 
usual in a simile (§ 33, 1, 4), and still more (2) because otpéperat can- 
not be a Subj., since the endings with the short vowel are confined to 
Non-Thematic Tenses: see on 1. 67. 

The whole simile, however, is open to doubt. The point dwelt upon 
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is the way in which an animal at bay wheels about (orpéderan, Il. 42, 47), 
making rushes at the mass of its assailants; which is compared with 
Hector rushing about, not to attack the Greek lines, but to urge the 
Trojans to cross the ditch. 

44. Saperds, used adverbially, ‘url spears thick and fast.’ 

47. mepyntifwv, not elsewhere used with an Acc.: cp. 15. 615 Kat p’ 
€OeAcv pHa orixas avdpOv wetpyti¢wy, where the construction is different. 
The repetition of ottxes avSpav in |. 48 is a further awkwardness. 

49. etAicoed’, ‘wheeled about,’ =éorpépero : the word is appropriate 
here, being repeatedly used of a hero urging on his men, as in this book, 
1. 467 xéxAero 5 Tpwecow éAtedpevos Kad’ dpudov (so 1, 408), and also of 
a hunted animal, see 8. 340., 17. 283, 728. Another reading (equally 
ancient) is €AAtooeO’, ‘entreated,’ also an expression which is used of a 
leader’s exhortations, cp. 5. 491., 15. 660. Of the two words eiAlooero 
evidently makes better sense. The chief objection to it is the unusual 
rhythm produced by construing ératpous with the next line, But it is 
curious that there is a similar rhythm in 1. 44 @aperds | aixpds éx xerpaiv, 
and |, 51 ém dxpw | xeiAer epeoradres. Neither reading is satisfactory. 

50, ovS€oi trmou. Weil (Rey. de Phil. vi. 124) proposes o¥5€ + (Hentze). 

53. UmepSopéew oxeddv must here mean ‘to leap right over,’ ‘to 
cross at a bound,’ opposed to tepioat, ‘to go through.’ There is no 
other instance of oxeSév with this meaning: but we may trace it in 
oxédios (and atro-cx€510s), ‘immediate,’ ‘off hand.’ Indeed the original 
meaning of oxe-ddv must have been ‘ adjoining’ (cp. é€fs, ép-e£s), from 
which the meaning ‘directly,’ Lat. con¢énuo, is easily derived. 

54. €mnpedees, ‘overhanging.’ 

56. Aprpet, ‘was furnished,’ cp. 5. 744. toracav, ‘set up.’ The 
MSS. have éoracav, an impossible form. 

59. pevolveov, ‘were anxious,’ ‘ bethought them eagerly’: elsewhere 
pevowdw means to ‘desire’ or ‘intend.’ The form pevotveoy, if it is for 
é-pevolvaoy, is exceptional. 

melot goes with reAéovor (Fut.), ‘they thought whether they can 
accomplish it on foot.’ For this use of et with the Fut, cp. 1. 83 od 6é 
ppdoa ef pe cawoes. 

62. édavvopev, Pres., ‘we are seeking to drive, 

64. tort 8 avrous, ‘on to them,’ i.e. ‘ hard by them,’ cp. 7. 337 ort 
8 avroy (sc. TUuBov) Seipoperv dka mupyous. 

66. oreivos, ‘it is a confined space. tpadcec bar, ‘will suffer, comé 
to harm’: as rp@ya in Herodotus means a ‘disaster,’ ‘defeat.’ 

69. 1 7 dv «.7.A. This clause is not strictly the apodosis to et pev. . , 
but is parenthetical in sense: the connexion being, ‘if Zeus is on out 
side, we shall be safe—and this is what I wzsh—, but if the Greeks 
rally, we shall be utterly destroyed,’ The sentence is of the form 
exemplified in I. 135-137. 
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GAN el pev Swoovsrr yépas peyadupor *"Axatol, 
dpoavres kata Oupoy ows dyTdgiov Eorau 
ei 5é Ke phy Shwow, eyw 5é Kev adds EAapat’ 
where the first of the alternative conditions is not followed by an apo- 
dosis, because the second is the only important one. 
rodro, ‘this object of yours, explained by vevtpvous drodécbar. 
For totro (Lat. stud) cp. 20. 87 Ti we Tatra KeAevers . . UAXETOaL ; 

71. maAtwéts, for madi-iwéis, ‘a pursuit back’ (to Troy). 

72. éevumAngwpev, ‘we crash or plunge into,’ 

73. amoveeoOat, Fut. after dtw. 

77. For mpudées see on TI. 49. 

82. nyepePovto, ‘were gathered,’ i.e. kept their ranks. é€d’ Untev, 
‘in their chariots.’ 

86. Stactdvtes, ‘parting,’ to form the five divisions. 

92. KeBptovys was Hector’s charioteer (11. 521), but now fought on 
foot while a less good warrior (xepetwv) took care of the chariot. 

98. The fourth division may be the AapSavior, whom the Trojan 
Catalogue gives as commanded by Aineas and Antenor’s two sons 
(2. 819-823). 

ot. The allies (€mlkoupot) under Sarpedon here form only one of five 
divisions—a representation hardly consistent with the Catalogue, or with 
other accounts which describe them as much more numerous than the 
Trojans (cp. 2. 130 4. 438). 

105. addaAous 6 apapoy, lit. ‘fitted each other together,’ i.e. ‘formed a 
close array,’ as 1. 86 opéas avrods adprivayres. 

Béeoor, ‘with ox-hide shields,’ cp. 7. 238. 

107. «xnoeo0’, sc. Aavaots, ‘would hold their ground,’ as in 1. 126, 
cp. also 2, 175. But see on g. 235, where the same line is used of the 
Trojan attack. 

112, wéAacev, ‘drew near,’ i.e. ‘assailed’: see on 4. 449. 

113. €weAAe «.7.A. The death of Asius occurs, 13. 384 ff. 

tro .. dAvEas, Tmesis. 

116. 5vcavupos, ‘of hateful name,’ cp. 6. 255. 

Gpdexdduipev, ‘spread its shade over him’: so of @dvaros, 5. 68. 

118. eloaro, ‘madechis attack’ (eur). 

121. oavibas, the two ‘flaps’ or folding sides of the gate. émtxerAt- 
pévas, ‘put to,’ closed: the opposite is dvadivey, cp. 5. 751 Amey ava- 
nAtvae TuKLVOV vedos 75’ emOeivat. 

122. el tw’. . cadaetay, ‘in the hope that they might save.’ 

124, Ws dppovéwv, ‘with onward purpose.’ ol 8’, ‘and the rest,’ 
viz. his followers. 

128. Aam@dawv. The Lapithae are not elsewhere metitioned in the 
Iliad, though the two leaders are given in the Catalogue (2. 740, 745), 
and their war with the Centaurs is referred to by Nestor, 1, 263. 
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134. Sunvecceoor, ‘far-stretching,’ cp. 7. 321. 
141. ot 8’, sc. Polypoetes and Leonteus. 
jos pev, ‘for so long,’ viz. while the Trojans were still at a distance. 

Notice the order of the story: first we have the main point, that the 
Trojans found Polypoetes and Leonteus oztside the gate (Il. 127, 131): 
then we are told that while the Trojans were at a distance the two men 
were zside (évBov édvtes, 1. 142), urging the Greeks to resist, but when 
they saw the attack imminent they rushed forth (ll. 143-145). Thus 
épvvov might be translated ‘had been stirring up.’ See on 6. 158., 
9. 529. 

145, 8€ of the apodosis. 

147. S€xatar, Pf. with loss of reduplication, ‘await,’ § 26. 

149. Tpupvyy, sc. VAny, ‘cutting it out by the root.’ 

tal K.7.A. repeats II. 417. 

150. tls te, ‘some one or other,’ § 49, 9. 

I51. TOv, with ornPeror. So in 1. 159 TOv with xepav. 

152. avtny, ‘in front,’ since they never turned. 

153. Ka0vmepGe, used as if it were rots k., or xaOUmepOev ovct. This 
is a very rare irregularity in Homer. 

Binow, ‘their own might,’ cp. 1. 256. 

160. The description is extended to the Trojans by an after- 
thought: the simile only referred to the Greeks casting stones from 
the wall. atov, ‘with a dry,’ i.e. a harsh, grating sound. The words 
avov aitevv seem to contain a play of sound. 

163. dAaotyoas, ‘ giving way to his vexation’: ddAaoros, lit. ‘not to 
be forgotten,’ hence ‘intolerable,’ ddaoréw, ‘to feel things intolerable,’ 
ddagTnoa, ‘to break out in protest.’ 

164. 7 pa. . éréruto, ‘so then thou art.’ For this use of the Plupf. 
see on 8. 163. 

167. pégov aidAor, ‘nimble about the middle.’ This, as Buttmann 
showed (Lewd. s.y.), is the original meaning of aidAos. More commonly 
it is used of objects that glance in the light, esp. armour: cp. 5. 195., 
Ve 222 

168. mavtadoéoon, probably ‘ rugged’: derivation unknown. 

175-180. These six lines were rejected by the ancient critics, and are 
probably spurious. They anticipate unduly the battles at the other 
points of attack: cp. ll. 195 ff., where Hector and the main body of the 
Trojans have not yet attacked. 

177. Qeamdaés wip. No attempt to set the Greek camp on fire has 
been made. Some commentators take the phrase to be metaphorical, 
describing the fury of the combat: but this is very harsh. 

178. Adivoy, with tetxos : but the place of the word is unnatural. 

avayky, with jpivovto, also against the usual rhythm. 

180, paxys émvTappodor, ‘helpers in the battle,’ 
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181. This line is also probably to be rejected. It has the appearance 
of having been inserted to connect the previous six lines with the © 
context. 

184. €ayxebev, ‘ held good,’ ‘ resisted.’ 

189. Join Bade kata fworijpa, taking tuxyoas by siscle with Bade, as 
4. 106. 

192. avtrooxediny, ‘ with a blow at close quarters.’ 

196. Read ré¢$p’ of, since of is here a Relative, taken up by ot 6’ érvin 
1.199: ‘meanwhile those who followed Hector and Polydamas, who &c. 

. they, I say, still hesitated.’ 

201. ém’ aptorepa Aadv €€pywv, ‘ keeping the army back to the left,’ 
ie. skirting it, as he flew from right to left in front of their ranks. For 
éépywv of a boundary cp. 2. 845 dacous “EAAnomovTos ayappoos évrds 
éépyet, also 2. 617., 24. 544: of the direction of a course (as here) cp. 
Hat. 7. 43 émopevero évOcdrev év dproteph mev anépywv “Poirecov moAw 
(with other places quoted by Stein a, /.). 

203. ér. may go with doratpovra or (better) with fwoy, ‘ still alive, 
for it struggled’: cp. 17. 653 (wor é7’ “Avtidoxoy, also 6. 500., 17. 681., 
19. 335- 

kal ov mw AnPero is parallel in sense to domatpovra : it struggled 
and was not yet ready to give up the contest. 

204. koe, ‘struck at,’ ‘bit.’ 

avrév is most naturally taken with €xovra as Object to Kore: ‘it 
struck at 42m [with a slight emphasis on the Pronoun] as he held it,’ 
i.e. it struck in return: cp. 1. 218 6s Ke Oeots EmimelOntat pdda 7 Exdvov 
avrod, ‘they listen to zm’ (in return). Some (as La R.) take atdrév of 
the serpent, ‘it struck at him (the eagle) that was holding it. But this 
would require @ adrév. Leaf suggests nde S€ ‘F* adroy éxovra. 

207. avrés, ‘by himself,’ § 46, 1. KAdykas, ‘with a cry.” mvoujs 
dvéwovo, ‘away with the wind,’ generally aya or pera 7. d., but the Dat. 
Plur. by itself may have a ‘comitative’ sense, § 38, 3. 

208, aiddAov, ‘coiling,’ ‘wriggling’: or possibly ‘ gleaming,’ i.e. with 
the light playing on its coils, cp. 1.167. The quantity of the first syl- 
lable of é¢w here has not been satisfactorily explained. 

212, ovSé pév ovS€=the later od pv ovdé: the first ovS€ a general 
denial, the second belonging to €ouke. 

213. Sipov edvra, ‘one who is a man of the people’; d4uos used in 
the predicate for 5yué7ns, or rather for Sjuov. Cp. pleds evis in Horace, 
Ep. I. t. 59. 

mapét, ‘sideways,’ i.¢. ‘to other purpose.’ 

218. The MSS. have dpvs emAGe, but Atistarchus read 4AG_,— 
rightly, the v of dpvs being long in Homer, cp. 9. 323. Tpwoty is 
the ‘true’ Dat. ‘came as a sign for the Trojans.’ 

222. We may join éréAeooe Sopevar, ‘did not sale an end so as to 


* NOTES. LINES 181-285. 385 


give,’ ‘did not achieve giving.’ ¢épwyv stands by itself: ‘did not, with 
its bringing, gain the end of giving the serpent to its brood,’ 

225. ov Kdopo, ‘in no orderly fashion,’ alitotes,§ 59. atta, § 46, 2. 

227. Syoowow, ‘shall have slain.’ The common reading Syacovew 
is also admissible with kév, § 35. 

229. eiSe(n, Opt. to answer to trokpivatro, as in Clauses with et: 
see § 34, 1, 0. 

231-234 are repeated (with the change of MovAvdaya for ’Ayrivop) 
from 7. 357-360. 

235. Os KéAeat, Lat. gu zabeas, ‘in that you bid.’ 

237. tTWvn 8’, apodosis in sense to Znvds pey—, but with in- 
dependent construction ; ‘ you bid us forget Zeus, and listen to birds.’ 

239. Since east and west are to the right and left respectively, the 
spectator must be supposed to look northward ; see on 1. 201. 

244. For the asyndeton see on 3. 406; 4. 37. 

246. cot 8é, apodosis to et mep —. 

252. émt, ‘for’ or ‘after’ them. 

255. O€Aye, sc. Zevs, ‘melted,’ ‘ caused to faint.’ 

256. Bindu, < their own strength’: cp. 1. 153. 

258. kpdacas, ‘ battlements,’ projecting stones on which the breast- 
work (éméAtes) was built. 

261. avepvov, ‘pulled up’: see on I. 459. 

264. tm Tetxos iévras, ‘as they came up against the wall.’ 

265. KeAevtTidwvt[e], eAevTicw, Frequentative of cedevw. 

268. Zeugma:; velkeov is construed grammatically with pevAtyiors and 
orepeois énréeor, but in sense fits only the latter. Or, we may take dAAov 
perixlots with étptvovres in 1. 267, putting a comma after “Axarav. 
For the return to the independent construction in vetkeov, cp. 3. 80., 8. 347. 

273. TeTpapOw, PF. of atiztude, § 26. dpoxAnripos, cp. 1. 413. 

274. The common reading is mpdcow teoPe (-4 vu—v): but tepar, 
‘to strive, press on,’ has 7, and begins with a consonant (Fieuar, § 54). 

276. amwoapéevous .. SterOat, ‘to thrust back the battle and chase —.’ 
On the Acc. (instead of attraction into the Dat.) see on 2. 113. 

277. mpoBovre, ‘sending forth the call to fight,’ cp. Bory dyadds. 

278. tev 8’, taken up at 1. 287 @s Tav—. 

280, moavokopevos, ‘ bringing to light,” ‘showing forth.’ 

283. The MSS. have Awtetvra, the Epic contraction for Awréovra. 
Aristarchus read Awtotvra, for Awrdevra, ‘ grassy.’ 

284. Ayséov, here the shores of the bays, ‘ landing-places.’ Construe 
éméxuTat Atpéoty TE Kal GKTais TOALHS GAds. 

285.° mpoomAdlov, ‘dashing against it,’ ‘throwing it off’; cp. 21. 268 
TocodK. piy peya Koya .. TAA’ wpous KadUrepOev, i.e. ‘knocked him 
about,’ so that he lost his footing. Cp. also, for the literal sense, 11. 
351 mwAdyxXOn 8 amd xadndgu xadxds; and for the derived sense ‘set 
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astray,’ ‘cause to fail,’ 2, 132 of pe péya mrd¢ovot «.7.A, This verb 
mrAdtw is quite distinct from meAd{w (méAas). ys 

289. BaAAopévev, ‘as they threw at one another,’ Mid. in the re- 
ciprocal sense. 

293. €Aréw, see on I. 98. a 

294. domSa pév—., the apodosis should have been vo 5é dotpe éri- 
vaoge, but the sentence is taken up again at 1. 298 thy dp’ 6 ye mpoode 
oxépevos, and thus its original form is forgotten. 

295. éénAarov, ‘ beaten, of hammered work. 

297. p&BSoror, ‘with pegs’ or ‘pins.’ Sryvexéouy, ‘ passing through,’ 
sc. the ox-hides. mept KvkAov, i.e. ‘in a circle all round.’ Apparently 
the pegs held together the edges of the layers of hide. ; 

301. muxuvov Sopov, ‘the close (tight fitting) building’: the ora8p0s. 

302. avrdodr, sc. Toe pHAoLs, or perhaps TS déum. But the true read- 
ing is probably wapavTo0: cp. 13. 42 (A. G. § 157 note). 

304. atretpyros, ‘without trying, cp. mepyoovra (1. 301). 

Sierat, ‘to be chased,’ so in 23.475: elsewhere it is Transitive, 
‘to chase,’ cp. 1. 276. 

306. év mpwtotor, sc. dvdpdo.: the phrase generally means ‘in the 
front rank’ of a warrior’s own side: but cp. 8. 99 mpopdxorow éulxOn 
(with the note). 

310. TeTtunpeOa, ‘are held in honour,’ Pf., see § 26. 

313, 314. See on 6. 194, 195. 

316. See on 4. 342. 

320. olvév 7’, sc. mivovat, understood from €So0var by Zeugma. 

322. mept, with puydvre, ‘escaping beyond’: the preposition has the 
same force as in tepl-expu, mept-ylyvopa. 

326. viv 8 éuays ydp is the right reading (not viv 3— gums yap), 
since viv goes with kfpes Epeoraor: ‘but since as it is—.’ 

332. mUpyov, here ‘tower,’ but in the next line mipyov ’Ayatdy, ‘the 
embattled line of the Greeks.’ Some would read ava tetyxos. 

337. €yyuOev, with événoe (1. 335). 

yeyovetv, ‘to make his voice heard.’ 

339. vakéwv, Gen. with krvros, ‘noise of smiting of shields, &c. 

340. Tacat ydp émoxarTo, so Aristarchus read, taking émdéyaro as 
3 Plur. Plpf. Pass. of éméxa, ‘to keep shut,’ and understanding macat 
(mda) of a single gate. The latter view is improbable here, as there is 
no point in saying that the whole of the gate was shut. Most MSS. 
have mdoas yap érw ero. 

343. Oodra, Véwv, a play of sound, cp. 2.758 HpdO00s Gods. 

344. Gpdoréepw pev waAXov, ‘ better, indeed, both of the name.’ But 
Zenodotus read Atavre in 1. 343. 8 ydp, ‘which in fact’: 8 need not 
be taken as a Demonstrative: cp. 1. 217., 10. 127 (H. G. § 348, 3). 

346. &8¢, ‘in such fashion’ (that destruction will be ready). 
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355. Avoyer, ‘ bade,’ i.e. ‘bids,’ referring to the time of the message 
being given. 

356. plvuv0d sep, ‘if it were but for a little while.’ 

368. dvriéw, Fut. of dvmdw, § 12, 3. 

374. €mevyopévoror, Dat. ethicus, cp. 7. '7 Tpwecoww éedBopévoror pavi- 
Ty, Od. 16. 220 Kai vd «’ ddvpopévotoww edu dos Herlowo, &c. 

375. ot 8’, apodosis. 

377- paxeoOar, with cuveBddovro as an Inf. of consequence, ‘they 
met to fight,’ as 1, 8 pid: €uvénie udyeoOar. 

381. tréptaros, ‘on the top,’ viz. of the heap. 

383. tWddev, ‘ from above,’ i.e. raising it aloft. 

385. Gpveuript, ‘a diver.’ dpy-edw meant ‘to take a header,’ from 
the likeness of the action to a ram butting. 

388. Join émecotpevov relxeos. 

389. yupvwbévra, ‘exposed,’ in the act of climbing. 

392. TAatvKcou amévros, with dxos, =‘ for the loss of Glaucus.’ 

393- Spws is only found in this use here and in Od. 11. 565: the 
Homeric word for ‘nevertheless’ being nays. 

394. Soupt, with ve. For tuxqoas cp. 1. 189. 

398. €omero, ‘ gave way,’ ‘ yielded to his hand.’ 

399. The Subject to OfjKe is tetxos, sc. yupvwOev, ‘the laying bare of 
the wall’: cp. 11. 584 é*AdaOn 5é ddvat, éBapuve 5€ pnpdy (sc. the broken 
shaft). 

400. dpaprycavre, ‘ coming together,’ i.e. ‘ at the same moment.’ 

404, 405 repeat 7. 260, 261. 

407. €€Amero, An ancient variant éASero may be right, since the 
use of Amor in this sense with the Aor. Inf. is at least doubtful. 

AIL. Hyfapéve, sc. refxos, as in 1. 418. 

416. daivero, ‘showed itself,’ ‘faced them,’ see on Il. 734. 

420, émel td mpSra, ‘when once,’ ‘from the first moment that —.’ 

421. The scene here is a ‘common field’ (éiguvos dpovpa) divided 
into strips by the odpa, i.e. stones serving as landmarks (Il. 21. 405). A 
dispute arises on the question whether these have been moved. 

423. oAtyw évi xopw, viz. the ground which was in dispute. 

425, 426 repeat 5. 452, 453. 

428. yupvw0eln, Opt. of indefinite frequency, § 34, 1, ¢. 

429. papvapévwv, governed by été (to whichever of them), 

433. €xovis Intransitive, but must be repeated after &s re in a Transi- 
tive sense: ‘they held on, as a woman holds the scales.’ 

xXepvatis, Fem. of xepyns, ‘a day-labourer’; formed like yupras, 
mévns, kovpns—words denoting classes. The derivation is uncertain. 

434. ora0pev, ‘the weight.’ dpdts dveAke, ‘raises, holding them 
apart,’ viz. in the two scales. The Schol. join apis iodfouca, against 
the order of the words. 
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435. Geukea, ‘ miserable.’ 

436. Téraro, ‘was stretched,’ i.e. held with balanced force, ep. 11. 336 
0a opi Kara toa paxny éravucce Kpoviwy, also 20. 101. 

437. K0Sos tméptepov, ‘the glory of the stronger,’ i.e. of victory. 

446. mpupves taxus, ‘thick at the base.’ 

447. ofds nv. Here the sentence becomes independent, § 57, 4. 

452. OAlyov, not with dx@os, but an adverb with émetyet. 

454. wUka and ortBapas both go with dpaputas: the gate was closely 
fitted and strong. Some join elpvvro mika, but this gives a weak rhythm. 

456. émnporBot, ‘overlapping’; a single bolt (kAnts) was let into 
both (émap per). 

457. €pecodpevos, ‘ taking a firm stand.’ 

459. Oatpovs, ‘hinges.’ 

460. odk dv tis piv épuxdkor. So the MSS.: Aristarchus read ot 
kev tis jutv épvKakev. 


INDEX LO ARE NOTES, 


Accusative : 

terminus ad quem, 1. 322., 5. 
291., 6, 88., 10. 195, 268. 

de quo, 2. 409., 3. 192., 5. 85. 
6. 50, 151, 480., 8. 378, 535. 

of the dart affected, 1. 258, 362, 
474+, 3. 210, 438., 5. 361, 608, 
896., 8. 340., 10. 573. 

of the vesz/¢ of a sentence, 3. 50., 
4. 28, (55, 197+) 5. 759: 

of ¢ime, 10. 188, 497. 

Neuter Pronouns, 1. 289, 5. 
185, 757, 827., 8. 413., 977+ 
ie ee cp. I. 294., 5. 757-5 


7. 450. : 

with verbs of knowing, &c., 6. 
151, 222, 239., 9. 35- 

Double Acc., I. 362., 3. 438., 
5. 329., 6. 70., 8. 48., 9. 58, 
647., 11. 565. 

Cognate Acc., 1. 388., 4. 384., 
5. 361. 7. 138, 456. 8. 34, 
405., 9. 115., II. 140, 241. 

GAd4 of the apodosis, 1. 82., 8. 
154., II. 796. 

ddXos, 2. 191., 5. 517, 621., 6. 426. 

apot, I, 103,, 2. 41, 700., 3. 
442., 6. 117., 10. 535, 573.5 
II. 393, 4606. 

c. Dat., 7. 408., 9. 547, 654. 

c. Acc., 4. 295., 6. 436. 

Gpols, 2. 13, 384, 3. 115. 7. 
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Anacoluthon, 2. 232., 3. 79, 211., 
4. 433, 6. 396, 478, 510. 7. 
296, 418, 433., 8. 186, 269, 
346., 9. 359., 10, 224. II. 
626, 833., 12. 294. 


Aorist: 
of a simgle action, I. 92, 168, 
only Cie Rebioeey, avin eh es, 
198., 10. 183. 
of completion, 1. 418., 6. 140., 
Oy Le MCC eR BV) ener pe 
of the immediate past, 3. 428., 
8. 500., 11. 526; in impatient 
questions, 2. 323., 3. 428., 
4. 243., 11. 407. 
Gnomic, I. 218,, 4. 160., 9. 509., 
ET Uso CpiOeet lies 
Aor, Participle, 1. 47., 3. 350, 
362, 378.,4-74, 498., 5. 138., 
6. 484. 
Aor. Inf. with éAmopa, &c., 3. 
28, 112, 366., 5. 288., 6, 285. 
amd, 1. 562., 4. 306, 514., 7. 359-, 
8. 54, 279-, 9. 353, 437+ To. 
324. 
in Composition, I. 515., 2. 772., 
7. 362., 9. 309, 422, 426, 431. 
Apodosis, see d\AG, atrap, Sé: 
omission of, I. 135, 580., 6. 
150, 382., 7- 375+, 12. O9- 
Article: 
of contrast, I. 20, 70, 107, 167, 
I9I, 340, 382, 383, 409., 2. 
217., 3- 109, 138., 4. I, 399., 
5. 502, 673., 10. 506, 559., 
11. 142, 367, 571. 
anticipating an Infinitive or Re- 
latival Clause, 3. 308., 5.665, 
715., 6. 5234 8. 7 9. 309. 
11. 186, 467. 
repeating a Subject, 1. 190, 496., 
4. 491., 5. 736. 8. 119, 302. 
with Numerals, 5. 271., 11. 174. 
of contempt, 2. 2'75., 3. 54+ 
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Article: 
with ptos, 1. §52., 9. 309., II. 
186. 


as a Relative, 1. 125., 3. 351., 
g. 167. 
irregular, I> 1%, 10.707, 23%, 
277, 322, 408, 497., 11. 763. 
Asyndeton, 3. 406., 4. 37, 351. 
5. 805, 819., 12. 244, 
Attraction, I. 263., 2. 73, 113. 
4. 341., 6. 4II, 529., 8. 210., 
Q- 39., 10. 281, 416., 12. 276. 
avtdp, I. 133., 2. 599. 4. 542., 
5. 485. ; 
of the apodosis, I. 133. 
avrés, I. 4, 47, 51, 218, 356., 4. 
237, 479% 493-5 5- 45°. 7- 
338., 8. 24, 75+. 9-194, 342. 
II, 235, 699., 12. 204, 207. 
avroOt, avrod, 1. 428., 9. 465, 617. 
avtws, I. 
255+ 
11. 388. 
yap, T0023, 27., 2. 803... ¥.-79- 
242, 328., 8. 147.,10. 61, 127, 
424., 12. 326, 344, 
Catalogue of Ships, 5. 543, 612, 
VORG=0, 457.) LO. 420s,0 Lis 
671. 


Dative: I. 150, 200, 250, 283., 
8.0 ADA, A. alO, eA TOnmne ade 
40, I16, 125, 315, 546, 903., 
Veep eo Ok On NO; eS Sako. 
447.) 12, 218, 374. 
locatival, 1. 189, 482., 2. 285,., 
3. 16, 212., 4. 95., 5. 40, 326., 
g. 303., 11. 58: with a verb 
of motion, 1. 3., 7. 187, 218., 
8. 129. 
comitative, 1. 528., 3. 168, 193, 
1O47;00. 243.5) 12.529,0207,. 
8€ of the apodosis, 1. 58, 137, 194., 
ZeTS05 33224, Aalto. 20807, 
T49}; 19. U500;, 10. LOl., Tas 
268, 409, 412, 714., 12. 145, 
246, 375. 
Sid, c. Gen., 5. 503. 
Cy ACC, 1. GOOly 2405087: 
el, of wish, Io, III, 222., 11. 386. 
with a Future, 5. 350., 12. 59. 


R20n 2. 138, 342... 5. | 
6. 400., 9. 599., 10. 50., | 
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ei mot’ énv ye, 3. 180., 11. 762. 
ei 8 dye, 1. 302, 524., 6. 376., 
8. 18., 9. 46, 167, 262. 
évi, I. 311: with abstract words, 
9. 143, 319, 378, 491. 
ef, =‘after,’ 5. 865., 11. 62. 
=‘in consequence of,’ 9. 566. 
émt, 5. IOI, 178., 8. 507., II. 45, 
630., 12. 252. 
c. Dat., 4. 178., 8. 529., 9. 482, 
602., 10. 48, 304., II. 261. 
c. Gen, 3. 5., 5. 2405. 700-7 ime 
546., 12. 82. 
c. Acc., 2. 687, 765., 5. 355. 
in Composition, I. 50, 471., 2. 
148., 3. 196., 7-52, 76, 240, 
262, 403., 9. 167, 176., 10. 
487., 11. 264. 
| Future, 6. 71., 7. 30. 
| with «év, 1. 139, 523., 2. 220, 
12. 22%. 
Fut. Participle, 3. 383. 
Genitive: 
objective, 2. 356. 4. 417., 6. 
335, 450., 7. 409., 8. 124., g 
250, 448., II. 28, 250, 542.,. 
12.0392. 
partitive, 3. 400., 4. 382., 5. 73, 
162, 265., 9. 580., 10. 344., 
T1..234, 358, VOI. 
of the source, 2. 397., 3. 100., 
7.103%, 1. 300, SES. 
of material, 1. 470., 2. 415., 5. 
6, 544., 6. 331, 508., 7. 409. 
0. 137, 214. ran O07: 
of space, 6. 2., 10. 353. 
of place, 9. 219. 
of tme, 5. 523., 8. 470, IT. 
691. 
| of price, 3. 366., 11. 106: cp. 
11. 547. 
Gen. absolute, 3. 289., 5. 500., 
9. 463., 11. 458, 509. 
with yv@va, 4. 357. 
with AaBeiy, etc., 1. 197., 3. 78., 
Er 310.5 (0, 45.5, TOu 5O bs tilts 
258. 
fi, 1.97.5 30 20h) 490500.) BLO 
393+) 9: 57- 
jpev—b<, 6. 149. 


INDEX. 


Imitations of Homer, 2. 486., 
4- 405, 408., 6. 411, 492., 7. 
125., 9. 63., 11. 786. 
Imperfect : 
of relative time, I. 495., 6. 192., 
7. 305., 8. 129.,-9. 589. II. 
643, 706, 724- 

with dpa, 9. 316: cp. 
8. 163., 12. 164. 

Infinitive : 

of consequence, I. 
214, 291, 452.5 
239., 8. 223., 9. 322, 
Ei340.7 12) 222,13717- 

as an Imperative, I. 323, 582., 
DLO ATs, Qi 2ohen Ae AD, 
6. 92., 7+ 79) 179+ 9. 279- 

with dv, 9. 684: cp. 8. 418. 

Inf. Aorist, see Aorist. 

Irony, 1. 170., 2. 250., 3- 433., 
4. 6., 6. 326, 518., 9- 40, 353-5 
Io. 447: see also Litotes. 

Kal, 3, 168., 5. 135, 898., 7. 232, 

281., 8. 470., 9. 499-5 II. 365. 

‘of the apodosis, 1. 478. 

KaTd, I. 44, 271, 424, 484., 2. 366, 
BEA he LEU) On232.) 10. 
358, 812. 

kelvos (predicative), BresOlar 5. 
604: see d8e. 

Litotes, 2. 293., 5» 31, 218., 7. 


3. 183,, 


Zi {Bitte We 
$71. 


199., 8. 400, 513., II. 502, 
539+) 12. 225. 
exdeetrr48:s CACACC:,. 768-220.) 0, 


Bay Ul. 227438 
py, 2- 195. 5. 233, 487., 8. 95, 
512., 9. 698., Io. 511. 
in oaths, 9. 133+, 10. 330. 
with Aor. Imperative, 4. 410. 
Middle (meaning), I. 13, 56., 2. 
435 6. 177, 233, II. 549, 
798., 12. 289. 
Neuter Plural, of cattle, 5. 140., 
II. 244, 682, 697. 
with Singular verb, 2. 36. 
Nominative : in exclamations, I. 
231., 2. 3534 5- 403. 6. 396., 
8. 177+, 10. 437, 547. 
Gm otha, at, d0),6nSs 132,, 9, 


493) 534 Il. 439. 


Spee ign 7c 


a0 


Ts 02445, 412) 518.5 04:32 008 
126. 67, 10. 142. 
65¢ (predicative), 5. 175. 10.434. 


4 
0 TE, 


(1) in Principal Sentences— 
as an Imperative, 1. 20., 3. 407., 
4:93 7- 48. II. 791. 
of acquiescence, 3.74., 4. 18. 
with ov« dv (in veguests), 2 
250., 5. 32, 450. 
without dv or kév, 5. 303., 1 
247, 557 11. 838. 
of an unfulfilled condition in the 
past, 2: 81., 3. 223. 4. 223., 
5+ 311., 9. 515. 
(2) in Dependent Clauses— 
of a vemote or tmaginary 
case, I. 64., 4. 263., 6. 281, 
452). 7 42,0340." Qu) LAT, 


245. 
of indefinite frequency, 1. 610. 
10. 489., 12. 428. 
by ‘ Attraction,’ 3. 299., 5. 215., 
12. 229. 
in oratio obliqua, 10. 398. 
Order (tarepov mpdrepov), I. 251., 
5. 118, 359., 8. 284. 
in narrative, 6. 159., 9. 529., 
Ea lg. 
otros (=Lat. zs¢e) I. 419, §50., 
5.761, 831., 8. 282%, 10: 82) 
129., 12. 69. 
Ohpa, 4. 465., 5. O90., 6. 361. 
Oxymoron, 5. 164., 6. 168., 7. 
241., 8. 525., 10. 496, 515., 
II. 100, 241, 502. 
Parataxis, I. 4, 10, 18, 134., 2 
122., 4, 443., Oy 148, 192, 
Va Aas) Oe Less Onell On LAA, 
334) 345) 593+ 11. 127, 233, 
596, 643, 706., 12. 203. 
combined with Anacoluthon 
(z. e. change from a dependent 
to an independent construc- 
tion), 3. 80., 6. 478., 7. II, 
296, 418., 8 346., 9. 580., 
12. 237, 447. 
Participle ; see Aorist. 
with indefinite subject under- 
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stood, 2. 234, 291, 709. 6. 
268., 9. 318., 10. 47. 

=Imperfect, 3. 44., 5.150, 433. 
7. 310., 10. 201., 11. 506. 

Perfect (meaning), I. 113, 221, 
228, 239., 2. 90, 95, 222, 272., 
4.4, II, 107., 5. 228., 6. 125, 
488., 7.171, 346, 371., 8. 227., 
Ul 20, 24.0 al sould yu S735 
310. 

mept, 7. 289., 9. 100., II. 30, 89. 

in Composition, I. 258., 9. 321, 
449., II. 100., 12. 322. 

c. Dat., 1. 317., 5. 566., 8. 86. 

c. Gen,, 4. 46. 

Play on words, 2. 700., 4. 104,, 
5. 473, 555+, 6. 143, 201., 7. 
102., 9. 608., 12. 343. 

Plural: 

indistinguishable from the Sin- 
gular, 1.14., 6.168. . 

in concrete sense, 3. 242.,9. 115, 
189., 10. 391, 521. 

of generality, 3. 49. 4 142. 5. 
506., 8. 83., 11. 128, 656. 

see also Neuter. 

Post-Homeric : 

stories, &c., 3.144, 243., 5. 392., 
0.148, 405, 11.740, La.43. 

usages, arts, &c., 7. 334., 8. 185., 
Q. 122., 10. §13., 11. 515, 690. 

mpott, mpds, c. Gen. I. 239. 6. 
456., 10. 428., II. 831. 

mpOtov, mpOta, = ‘formerly,’ 2. 
572+ 4. 4245 9» 34: 

Ta mpOTa, 4. 424., 6. 489., 12. 
20. 

Subjunctive: (1) in Principal 

Sentences— 
of purpose, 1. 137, 184., 6. 340., 
Qwh2t, 2025, 20. ine, 


INDEX. 


of deliberation, 1. 150., 9. 619., 
10. 62, 63., II. 404. 
of solemn prediction, assurance, 
Sc, 1. 208. 262, 03008 4.le 
EO4;,6. 45 0y07s O7s4107 oom 
373+ II. 387, 433. 
(2) in Dependent Clauses— 
with ei, é6mére, &c. (without dv 
or Kév), I. 80, 164, 341., 4. 
351., 5. 6. 
with a Relative, 3. 287., 5. 6. 
after a Past Tense, 1, 158, 559. 
2. 4. 5. 128,, 9. 691. 
Tap, 1. 8., 10. 61, 424. 
7é in general statements, I. 63., 
2. 481., 3. £2., 4. 160, 424., 9. 
159., I1. 767. 
tis, =‘ people,’ 3. 353., 8. 513. 
qualifying an adjective, 7. 156., 
8. 521., 9. 645. 
Tis Te, 4. T41., 8, 338., 12. 150. 
76, =‘wherefore,’ 3. 176., 7. 239., 
E20: 
U6; T,486,,.4. ABT. Be Vaan 
S77 uk Layla 
in Composition, 2. 781., 6. 17, 
1Q.,. 7.188, 217., 8, £22.00 


aa, 

c, Gen. 4. 423; -408., i hoeasgs 
417, 842. 

C, PACGs 1.2 371s. Si oun 
263. 


torepov mpdtepov. See Order. 
-ot, Case-forms in, used for the— 
Instrumental, 7. 366. 
Genitive (ablatival), 2. 794., 
3. 308., 8. 474., II. 351, 493. 
Dative, 2. 363. 10. 156. 
Locative, 2, 480,, 12. 302. 
Zeugma, 4. 128., 6. 465., 8. 190, 
507., 9. 374-, 12. 268, 320. 


THE END. 
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Hyperides. KeEenyon. 3s. 6d. 

Longinus. PRIcKARD. 2s. 6d. 

Platonis Opera. Burnet. Vols. 
I-III, 6s. each (7s. each). Vol. IV, 
qs. (8s. 6d.). Vol. V, 8s. (tos. 6d.). 
Separately—Respublica, 6s. (7s.) ; 
on 4to paper, ros. 6d. First and 
Fifth Tetralogies, separately, paper 
covers, 2S. each. 

Theophrasti Characteres. 
3s. 6d. 

Thucyuidis Historiae. SruaRTJONEs. 
2 vols., 3s. 6d. each, 

(Complete, 8s. 6d.) 

Xenophontis Opera. MarcHant. 

4 vols, I, Ill, 3s. each; 11, ive 
3s. 6d. each. 
(Complete, 1as. 6d. ) 


DIELs. 


Prices above are for cloth bindings (in brackets, for editions on Oxford 


India paper). 
6s. in cloth). 


In paper covers, 6d. less per vol. (1s. less for those from 
Prices for interleaved copies in stiff cloth on application. 
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